Google 


This is a digital copy of a book that was prcscrvcd for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Google as part of a project 
to makc the world’s books discovcrablc onlinc. 

It has survived long cnough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is onc that was never subject 
to copyright or whosc Icgal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wcalth of history, culture and knowlcdgc that’s of ten diflicult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appcar in this lilc - a reminder of this book’s long joumcy from the 
Publisher to a library and linally to you. 


Usage guidelines 

Google is proud to partner with librarics to digitize public domain matcrials and makc them widcly acccssiblc. Public domain books bclong to the 
public and wc are mcrcly their custodians. Ncvcrthclcss, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, wc have taken steps to 
prevent abusc by commercial partics, including placing tcchnical rcstrictions on automated querying. 

Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files Wc designed Google Book Scarch for usc by individuals, and wc request that you usc these lilcs for 
personal, non-commercial purposcs. 

+ Refrainfrotn automated querying Do not send automated qucrics of any sort to Google’s System: If you are conducting research on machine 
translation, optical charactcrrccognitionor other arcas where access to a largc amount of text is hclpful, plcasc contact us. Wccncouragc the 
usc of public domain matcrials for these purposcs and may bc ablc to help. 

+ Maintain attrihution The Google “watermark” you sec on cach lilc is essential for informing pcoplc about this project and hclping them lind 
additional matcrials through Google Book Scarch. Plcasc do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your usc, remember that you are rcsponsiblc for ensuring that what you are doing is Icgal. Do not assumc that just 
bccausc wc bclieve a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whether a book is still in copyright varics from country to country, and wc can’t offer guidance on whether any spccilic usc of 
any spccilic book is allowcd. Plcasc do not assumc that a book’s appcarancc in Google Book Scarch mcans it can bc used in any manner 
anywhcrc in the world. Copyright infringement liability can bc quitc scvcrc. 


About Google Book Search 

Google’s mission is to organize the world’s Information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Google Book Scarch hclps readers 
discover the world’s books whilc hclping authors and publishers rcach new audicnccs. You can scarch through the full text of this book on the web 
ai jhttp: / /books. google ■ com/1 


Google 


Over dll boek 

Dit is ccn digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is geseand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online besehikbaar willen maken. 

Dit boek is m oud dat het auteursreeht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursreeht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursreehttermijn is verlopen. Het kan per land 
versehillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
gesehiedenis, eultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen besehikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is eehter een kostbaar proees. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door eommereicle partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van teehnisehe beperkingen op 
automatiseh zoeken. 

Verder vragen we u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet -eommereicle doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten utr Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tckcnhcrkcnning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. Wc raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, cn kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, cn ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer ccn werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in dc Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op ccn bock rust, verschilt per land. Wc kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met ccn bepaald bock mag doen. Neem niet zomaar aan dat u ccn bock overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. Dc wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk cn bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, cn helpt auteurs cn ui tgevers om ccn nieuw leespubliek te bereiken. U kunt dc volledige tekst van dit bock doorzoeken 
op het web via|http : / /books .google ■ coin| 





I 


I 

! 







LM . 


TAALKUNDIGE AANIVIEBKINGEN 


OP PIÉNIGE 


OÜD-FEJESCHE 


SPRE E K^O^Gtl) E N , 


4 . 

1-. ' 


D o o B. 


Mr. JACOB HËNRIK HOEUFFTj 


TWEEDE UIT GA A F, 


VBaHKKROBR0 MET EEM BEREDENEERO RÈGISTESt 


T E B R E D A, 

* 

BIJ fr. VAJS BERGEN & Comp. 


JIDOCCXV 


c# ' 




Printod 'In the Netherlande 



• r 


I • 


• ^ 




Ml * II*. i\iA. 

' THE NEW YOEK 

PUBLIC LiZRARY 

. 883963A 

A«?To4;lr:''^oX ANt) 
TILDliM f.-undations 
H 4937 ' L 




L •“ V i 


s ^ \ 








J1 O u (I 


i 


^ ' 'h f\' \ , 

J i. t . . . L ■ V 's_' • 


• t I 





/i A 


:•» a :i 


/ r 


,>?a ■ I ’ ^ ;• < • ' 


'/ 7 * T j :■ 


// 


'// 


*W 


» " 

' • 

• ^ m 


• « 

• • # 

• • « 
• » « 

• # 


» * ' • • • V » 

* ^ ^ ^ # 

* • . • % • v' • 

• ^ * 

• - •# • w 

k • ^ ^ # v' 0 


I 


/ 


/ 



N 


VOORREDE. 


j^eeds eenigen tijd was ik Tan Toorneemen » ten 
einde niet te schijnen een werkeloos Medelid dar 
lieidtohe liaatsetpap|Hj van jK^erl. hictterktmde « 
en Correspondent der derde Classe Tan het Hukr 
landsch Keizerlijk Instituut Tan Kunsten en We* 
tenschappen, te zijn , het éeü of ander Stuk jen , uit 
mijnen voorraad hetrekkelijk de Nedcrlandsché 
en Noordsche taalgeleerdheid te oeer^ien , en, nn 
beschaaTing Van hetzelre , der geleerde wéreld 
mede te deeleü, niet aU éene proeve van mijne 
kundigheid in dat vak, maar Tan mijne naar>» 
stige heoeffening van hetzelve. Ka verscheidétié 
kdetzelea, welke mij de üitvoering van dit be^ 
deeden verschuiven, Viel ^ eindelijk, mijnd 

• keu- 
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keuze daar toe op het thanda aangeboden 
geschrijf, omdat meer dan een bevoegd Rog- 
ter mij , bij gelegenheden als men onder letter- 
Trienden van zijne werkzaamheden verslag doet , 
hetzelve , schoon ongevraagd , het licht niet alleen ' 
niet onwaardig keurde , maar zelfs mij tot de 
uitgaave aanspoorde. Ik had misschien , uit 
mijne menigvuldige bouwstoffen , iets nieu- 
wers , geleerders , en belangrijkers , kunnen te 
samen brengen ; dan ik vond niets geschikters , 
om het dorre en stroeve van taalzifterij , eeni— 
germaate , voor meer dan een soort van Lce- 
zers , te verleevendigen en te veraangenamen , 
dan even dit geschrijf. En het is met geen 
ander oogmerk , dat ik , bier en daar , eenc 
uitweiding heb ingelast , welke anders min ter 
zaake scheen te dienen. 

a ■ 

» . 

Zie hier de ' aanleiding tot de samensteUing 
van hetzelve. 

Toen onlangs de zuiver-Nederlandsche naamen 
van de maanden werden ingevoerd bekroop 
mij de lust , om niet alleen deeze henaamingen , 
zoo nog , gebruikd,ijke , als reeds verouderde, in 
het Nederlandsch m^ ook bij alle andere 
DToordsche volken, op te spooren,én, voor. zoo 
verin mijne kunde toeliet , taalkundig , en oud- 
heidkundig toe te lichten. Mijne verhandeling 
ever dezedve eepen vriendenkring mededeelen- 
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Wrichtte mij een hunner, dat iL welligt 
nog eenige naamen zoude kunnen opdelven 
uit zekeren Bredaschen Almanak Taq het jaar 
1664 (*)» welke mij, ten dien einde, op eene 
zeer verpligtende wijze , werd ter leen verstrekt, 

I * 

Ik tond in denZeWen niet alleen het geèo, wat ik 
sochty te weeten , niet alleen de meeste Neder- 
landsche, en andere bekende Noordschp^naamen, 
200 uit Beda , Eginhartus , als van elders , ge^ 
lijk ook in andere taaien, opgezameld, maar 
ontmoette achter denzelyen, met meer andere zani- 
ken , ook deeze oud-Friesche Spreekwoorden , 
onder den titel van Der J/^rije Friesen SpreeJc,^ 
ipoorden (•!•)• Ik besloot dezelve ^ voor 

zoo 

C*) verkooping der Boeken van wijlen den Heet 

IVachendorfi te Utrecht, is, onlangs, zulk een Almanak tegep 
eenen zeer hoogen prijs verkochtt 

Ct) Verfcheidene omflandigheden doen mij vermoeden , dat 
de vervaardiger, of verzamelaar, van dien Bredafchen Almanak, 
immers een medewerker in denzelven , geweest zij de vermaarde 
Bredafbhe Griffier Jan van A7/e/, in de geleerde Wereld meer 
Onder den naam van Janus Flitius bekend. De verzamelaar 
toch, of door mij bedoelde medewerker, fchijnt een liefhebber 
niet alleen van het oud-Nederlandsch in het gemeen, en van 
het oud-Friesch In het bijzónder, maar ook van de verfchillen- 
de oude Noordfche taaien, met naame van he^ Frank -Duitsch', 
Gothiesch, en Angel -Saxisch, gelijk, onder anderen, uit de 
maanden in die taaien blijkt; en als zoodaanjg eenen vertoont 
zich ten voordeeliglle de anders meer in de zoogenaamde geléér- 

* o . da 
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»▼ 

soo yerre ik nvj daar to« , met weinige en gerin« 
ge hulpmiddelen , enkel door eigen oefieoing * 
in staat hevond , met eenige aanmerkingen op 
te helderen , en raadpleegde , daar t;je « onder an» 
der^n, dc Bij4ra<tgen tot denFrieschen Tongval 
Tan den Heer Pf^assenbergh > eenen mon , in den^ 
èelven even zeer , als in de Qriekscbe en Hatiju-^ 
ache Letterkunde f doorkneed « en yerre boren 
mijnen lof Terhewen. In deselre werd ik herin-^ 
,perd aan de T^erzameling van pude Frteschf 
Spreekwoorden^ door dien Hoc^eereaTf te Too>r 
ren , achter de eerste uitgaare van deszelfa sr-» 
handeling oupr de eigen noamen der Friezpn « 
als eone toegift , geplaatst. Welke was , 
)ierziende mijoe verwondering , te bevinden, 
dat dezelve, zonder een meer of minder , de» 

?elf- 

‘ 

^ bei^iyemde yani0t VHtiuSy !h de aanteekenlngen op z^v, 

ne opdragt van het Ghssarium Gothicum van Junius aan den 
qraaf de la Ga 4ie ; fil? prfceflt kei9 opk 

yuntusy^ in het gewlcfe G lossar. Goth, | alwnac h^ 
ffunc O^fridi locum ofortune fug$fsslt mihi vir Qlajri^mm 
Janu^ Vmtju?» lon%9 fitavissima^ amUituse asu miki pasN 
familiariSy atque ad.eo patriO/O arniquitatum et reUquarum 
pmnium eleganHarum unicus peromufi eondm. ifi de dopf 
pai) gebezigde afdrrk vjn dien Alwan^p eu npg egu aodm^i 
^e tot mijne kcnnisse gekojnen is, g^widem by V?wd^ 
fuatrua Bredana , terwijl een derde achter het, door hm ui|^ 
gegeeven, Recht van Successie volgens 4e Costumen der Stadt 
gn^e Lande van Breda gevonden wordt; om an van 9odeira« 

neer ie 
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Tt>ORRE©i:. ^ 

'W19IWK » 4e Bredaecbe Almanak bet* 

I 

Tattpde I D0 miKekerlieicI vraat* iit de Hcxig» 

loeivar yevkeerde, of dezelve, bevoorensT <d, of 
waren uitgegeeven , werd, door dèeae mij 
ontdekking « geheel opgebelderd. Hoezeer /aan 

deeze Spreekwooiidcn , door den Héér 
hergit hier en daar, eenig Keht was bijgezet f ' 
aehtte ik het , daar mija arbeid reeds verre ge* 
verdord wa$, misschien , desniettegenstamide * 
nêet geheel overbodig, te zullen •. ziyo , deadve , 
voor minkwndigen , den hegonnea voet , ten 
«hide te brengen, en aie hier damman dè 
vrachten 1 Indion dezelve niet gebed, im . 
al smaakeloo» bevondea worden , aal ik mij- 
ne moeite rijk(^jk vergoed aien. lof verlang 
' ik niet te behaalsn; het zal mij genoeg cijn 
geene on«er bier mode in te leggen, |k aebte 
mij reeds ie óver gelukkig, van niet alleen, 
door middel van dit mijn geschrift, do voeljaa- 
tdge vrimidscliap , op wdke ik roem dmage, 
nae.t den. Heer Siegenheek , wiens naam deszeifk 
lo^praak uitmaakt , te hebben mogen verleeven* 
digen, maar ook , door bist naspooren van den 
eorsproog sommiger naamen der maanden , welk 
tot bet fegenvroordig gesohrijf aanleiding gaf, 
tnij het (mnitspreekelijk genoegen bezorgd te 
hebben van , deer tnsscheakomst van ocnsea-ono 
gemeanen Lettervrifind , mij ovor «enige pantèa 
der JSoordehjke l^tterkunda,. op eene- epo trata 
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tige , als aangcaaaote , wijze , sbhridt^ijk te on>« 
derhouden met den in alle taaien door en door 
geoeffenden Heer BiLobrdtk , van wiens Tliit 
en doorzicht wij een Etjrmologiesch Woorden- 
bo^ te wachten hebben, op d^n aard der zaa-' 
ken gegrond , welk , uit kleine doOr mij geziè-- 
ne staalen te oordeelen , het werk ran eenen 
Court de Gébelin , en anderen , die de oorspron- 
kelijke taal hebben trachten op te delven , op 
eenen verren, afstand achter zich aal laaten. 
Wij wenschen den verdienstelijken , en ons' 
Ifederland zoo zeer vereerenden, man daar toe 
van harte leven , kragt , en opgewektheid. 

Om de gelijkheid van het onderwerp mijner 
navörsehingen heb ik hier achter gevoegd het' 
békende li^jen van den H. Martelaar Stepha- 
nus^ uit de Frisia Van Hamcoun^ door eenige 
soor^elijkë aanmerkingen opgebelderd. 

Ik bidde in het algemeen een ieder , die deeze 
bladzijden leest, het daar voor te bonden , dat ik 
gan dezulken, die, door meer doorwrochte stukken 
in deezen reeds eenigen roem verkreegeo hebben » 
of , door uitgaaven ,daar op eenige aanspraak zon- 
den kunnen verkrijgen , dit alles geenszins als 
bun onbekend aanbiede,en dat al de bescheiden 
aandacht, waar mede zij het zullen verwaardigen, 
door mijne eereznoht , al> louter overwinst zal be- 
schouwd worden. Ook zijn hét meestal losse op^ 
mer kin gen en bedenkingen , voor een geded- 
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te- uit mijne Tan tijd tot tijd gemaakte, 
aanteekeningen opgezameld t en tot het vormen 
van dit werkjen bijeen gebragt. In het bijzond^ 
hoop ik i dat , daar ik geen gebooren, Fries ben , 
en zelfs Frieslan^.» <lat belangrijk gedeeld van 
ops Vaderland» nooit bezocht, veel ijain , gelijk 
■yrijleer de geleerde Frdnciscus Junitts , mij , 
eenigen .tijd, in, hetzelve ^esi^igde, met oog- 
merk , om mij in de taal van dat Gewest te 
onderrigten , in het bijzonder , zeg ik , hoop 
ik, dat, indien ik, hier of daar, in deszelfs 
tongval moge misgetast hebben , ik bij eiken 
regtschaapen Fries , ten gevalle mijnar hoog- 
atbting voor deszelfs taal, die door ^delung 
voor de moeder van het Nederlandsch gehou- 
deil wordt, gereedelijk zal verschooning vinden. 
Bescheidene aanwijzingen van misslagen, ook 
van zulke , welke ik zonde kunnen verdagen , 
2uUen- mij alti}d welkom zijn. 

4 

, J < 

* 

Een vijand van Letterdieverij heb % niet alleen 
verscheidene aanmei'kingcn , hier en daar , uit 
dit stukjeu geligt , die ik in nieuw uitgekomene 
werken , van welke wij , door de tijds-omstan- 
digheeden , bier , bijna twee jaren verstoken 
geweest zijn , 'Zag door anderen reeds gemaakt 
te zijn, maar zelfs heb ik , uit dien hoo>fde , 
eenige» reeds afgedrukte, vellen, liever, op 
mijn eigen kosten ,, doen herdrukken , dan on. 

der 
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éev die Tcrdenlitig te %gén. b eétte éntele 
zoodaanige aanteelenittg mijne aandacht oat* 
anapt, zulks ifc tegen mijn oogmerk geschied. 
Het smertte mij altijd minder, mij , gdlijk mett 
zegt , het gras Voor de roeien »e zien treggf** 
maaid , daü het mijne eigenliefde kitielde , of 
uit dezelfde hrontten geput , of op dezelfde ge- 
dachten geraHen té zijn, als reel grootef taal- 
kenners, dan ik. 

Hiet gewoon in het Nederlandsch de pen t4 
roeren, zij het retre raa mij, den naam 
van eenen zuireren, reei min Wan eenêrt net- 
ten, Schrijver te willen aanspraak maaken. In 
tegendeel rerzoek ik . roor de feilen , welke ik , 
hetzij uit onkande^ het aij door ennaauw-* 
keurigheid» begaan hebben gunstige inschikke* 
lijkkeid.» Grore miaatdUngen, welke in een 
stuk jen , waar het zaake tan de inal is, niet 
kunnen , of mogen, reronderstdd worden , 
inen der drakpeiwe ttijtett. 
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BI. 3 onderden regel; mordt^ lees w4>orden; 

~ 7 derden regel der Noot; ge///, lees ge/i//. 

• ^5 zesden regel: Rhytmus» lees Rkjthmus. Zoo Ook BL 

t 6 & 32. 

l6 eerden regel der Noot: in de hille doen. lees in de 
bille fteUen. 

mm a8 99 ter gemeenfchappelljke verdediging tegen de Romeineii n 
99 zoude die dreeks lands AUmende9 en het volk Alle* 

„ mannen genaamd zijn.^ , - 

Lees: 

„ ter gemeenfchappelljke verdediging tegen de Romeinen]^ . 
,, zoude die dreek lands AUmende9 en het volk Alle* 

99 mannen 9 genaamd zijn.^ 
d3 regel 8. Jnniuu lees Jnnius. 

— » 121 eerilen regd der Noot: Hvydecopcr. lees Hujdecoper. 

•-« 145 derden regel: Wassenberh. lees Wassenbergh. 

Negenden regeV: ook goed zij. lees gok goed zijn. 

— • 146 regel 8; alle. lees allen. 

— 1491 regel 21 ; ah mede den Heer Weiland, lees als mode 
bij den Heer Weiland. 

«*-f 160 regel 4, van onderen, der Nootenigeene lees gene. 

^ id4 regel 4, van onderen, der Noot: „ hoezeer het bij 
„ Wachter afgeleid worde , van winden waar van ook.** 

, Lees ; 

„ hoezeer bet bij Wachter afgeleid worde van winden 9 
99 waar van ook.” 

170 regel 3, van -onderen, der Nooten: adtendite.' lees 
adtendere. 

mm 201 regel 16. oud Nederlandsch en Duitsch , lees oud^ Ne- 
deriandsck , en Duitsch. 
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OUD-FRIESCHE 

I 

SPREEKWOQÏlDErC, 



I* 

jidd joldf aad ha , aai bra , jliet ienjvoi toftae» 

Oud gdd, oud hooi, oud brood, ftaat 

iemand wel te ftade. 

» * 

AAD, dat is ottd. In liét oud-Friesch Wórdt door- 
gaans pu in of, {amengetrokken , veranderd ; 
2ie Ten Kate^ i D. bt. 70S, en den Heer IVasfen- 
berghy Bedragen tot den Frtefchen Tongyaly 2 Se. 
bl. 47. In CivSBERT Japix Ljeafde Gjealpéy leest 
men; 

Hét kiippe hird in kdd. 

Het fee-fchmni gryz in sadt 
Het grymnt' broche jo te wrdd. 


Meest alle {bangelijke Woorden., b. v. hdddén 
voor houden, ienfdd voor eenvoud y trdi/ voor mud, 
hadden oudtijds al ; ook het , zoo even , uit Gysbert 



V ( * ) De Friezen trekken veeidjds wet in wr te famen , b# v» in va» 
rejeU ^ weder jeld^ weerjeld y werjeld of werjild ^ van lij wrield 

^ Iteo* Het is weregeld^ het Bastaard-Latijnfcbe weregildusy 4e prijs» die 
icfi zoen van een begaanen manflag , zoo aan de Maageo , als aan den 
Rechter, gcgeeven werd, en komt» mijnt bedunkens > niet van 'iveder, 
* nocb*wiHRB , verweering^ of geweer y maar |van wer y\ver , ber^mm ; ftaaT^e 
Ui het litada-boek van Groningen een Artjkel, waar van het hoofd ias 
HievergiUhe^ welk in bet Artikel zelve door mangelt wordt nicgeiegd; zie 

A BpawAkt* 
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zoo wd als mrolt , bij de ouden voorkomende ; zie 
Schilteri Glosfar. Teuton. op fFtrolt. 'Dit <?/ is na- 
deifaand veranderd in e/» en 0/ in <m. Alt » o/</, oui. 
De Friezen, het ftandvastigfte aan de oude taal ge- 
hecht gebleeven, hadden, voor dit 0/, aulf of, op 
zijn Engelsch uitgelproken, met weglaating der L, 
(*) het welk, op dezelfde wijze uitgelprdcen , 
ao maakt. Auld^ oud, aod. Auld, gelijk men nog 
veel in het Schotschen oud -Engelsch ontmoet, komt 
mem'gvuldig in het Groot Charterboek van Friesland, 
en elders, voor, en oud zelfs meermaalen in het 
gewoon Nederlandsch ; gelijk, daarent^n, ook dik- 
wijls old in het oud-Priesch voorkomt 
De verwisfeling van au, ou, ol, is reeds zeer oud. 
Ten bewijze llrel^e bet woord Soudenier, waar voor 
eertijds ook Soudenier geichreeven werd; zie b. v. 
yan Moerlanv Sp. Histor, i , a , 42, 4a. Hetzelve 
is , waarlchijnelijk , afkomstig van een Keltisch woord , 
dat OW , of au, had. In het Wallisch ten minfte is 
het Sawdiwr, en uit bet Keltisch is buiten twijffel 
het Latijniche Soldurius van Coefar, de Bello Goll. 

Z. 3. 0. 5; waarvan het oud-Franfcbe Soldurier, Sol~ 
durieur, Souldoyer, Soudoyer , Soudoier, Souldoter, 
Soudier, Soudohier, Soudenier, alle woorden van de- 

zelf- 

iCBWARTSiNBiROe Voofteie vétn het Groot Charterhetk imn FriésUmd. 
2 ie wijders» over de afleiding vin tFereld^ Lbunits, ColUctmrtn Etymol, 
Far, .ft. pag, B49 & feqq* et p, ft55. Dezelfde vindt men na genoeg hij 
Ttn Kate^ % D. hl, 519 , in de Aantnerttingen der Heeren Clionit en 
STBBNwiNksL Op van Maerlantf hl. I.» en bij den fleer Weiland. 
Wacbtbe , op IFelt « fchijnt min gimscig ontrent dezelve te denken ; / 
•• I H R« oniheht deszelfs gevoelen. 

(*) Zoo maakten zy van het, zoo even aangehaalde» wrald^ weretd» 
bet bijvoegL naamw. wraudsck en wrddsch. Gr. Charterh. van VrieiU 
Mjle D. hl. 344. Icem> die XL^ pont is, jefrer en Monick zijn gaste* 

•I like abijt » ief zijn fcaplaer ofleit ende wraudfche ^claen oentlocliC 
bstt enz»*’ WrddHh heefl overal G, Jafix. 
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zelfde béteekenis^ Het tegenwoordige Soldata ons 
Soldaat y was in 'het oud Fransch Soudart; waar 
voor men niet alleen Bredero , maar ook bij ande- 
re gelptijdigen, nog Soudaat , en Soudaarly vindt. 

Ook is de verwisfeling van ou en ait in laateren 
tijd zeer gemeen. Douw, b. v. voor dauw heeft 
iJan. Heinsiut , Lofz. van J, C. , in , en buiten , het 
rijm. 

Gelijk de fchoone^ ftetr' die s* morgens laat aan- 
fckouwen 

Haar purpuren gejicht en doet den Hemel douwen 

Met haar vergulden oog ; gelijk in een rivier 

De node morgen son komt fpelen met haar vier y 

Of als een roode roosy noch teer en eerst ont* 
floten y 

Wort van de kouwe nacht met witten dou begoten ; 

Soo fat zy vol van glans y van heerlykheid en licht y 

Soo liep het witte nat van haar root aangeficht. 

Zoo vindt moi,.in fchriften van dien tijd,, notm 
voor naauWy flouw voor fiaauw,ta diergelijke j en^ 
aldus Ipreeken de Brabanders en Vlaamingen nog 
dezelve, en veele foortgelijke woorden, uit. Daar 
en t^en hoort men, aan den Bratantichen kant, 
voor OU meest au ; b. v. auwer voor ouwer, ouder 
ouderdom ; bauw voor bouw , timmeraadje ; kauw 
voor kouwy koude enz. Op elke bladzijde bijna 
ziet men bjj Kjliaan de tweeërleie ipelling; b. v.- 
houden en houden , hauwen en houwen , enz. 

JOLD. Bekend is het, dat de Friezen zeer veel 
do G in eene J verwisselden. Hetzelfde vindt men, 
ook in de gewoone oud - Nederlandiche taal, waac 
van de ipooren ach vertonnen in genever en jenever ^ 
gjeht «B gonst en pnst^ en meer woorde; 

A a . ' hel^ 
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hebbende, volf^nds Pontus Heufifos, deeze ver- 
wisfêling aanleiding gegeeven , dat men eene H aduer 
de G heeft geichreeven. Bekend is het ook, dat 
hetGothisch ttveederhande G heeft, waar van de eerfte 
eene keelletter, als onze G, is, en de andere uit* 
gefproken wordt als de medeklinker J, gelijk 
sommige plaatfen in Ouitschland, waar de zachtfte 
uitfpraak plaats heeft, de G nog uitgefproken wordt. 
Deeze laatfte is het ook meest , welke de Friezen in 
eene J verwisfelen. * « 

Wat nu het Friefche jold^ voor geld, betreft ; het- 
zelve komt mij voor het lijdelijk deelwoord te zijn 
van jeldeny QÏjUden^ ons geiden. Volgends ervaaren 
taalkenners toch is bet werkwoord gelden aan het 
zelfftandig naamwotvd geld voorafgegaan. Het 
Ichijnt ooripronkelijk beteekend te hebben praebete, 
exhibere., doch naderhand de beteekenis bekomen te heb- 
ben .van iets voor iets anders geeven , betaalen , fchatting 
betaalen, .zijn aandeel betaalen, en zijn verfchuldigde 
betaalen (*); en de beteekenis van geld was, dien 
ten gevolge, die van id, quod •praestabatur t van 
praeuatio , van valor , ( f .) pretxüm , &c. ^ die van' 

dat 

Hkr van gelden ^ in de beteekenis van fcfenildtg ayn , welke in de 
baronie van Breda» voofnaamelijk in hcc fchuldig zijn Renten» 
Cbijiifen , Thijnfen , enz., nog in Jeevendeo gebcuike is. Gtldemati 
was« in hec oud • Vla«msch , een fchuldenaar; en ook in liet oud- 
IS^iesch was gulden^ zoo Wel» in den onzrjdigen zin» rcbaicing fchuj* 

' dig zijn, en fcluiidig zijn in het gemeen, als» in den bedrijvendev 
zin . Tollatten , Tchatdng opleggen. In Duitschland » vootal in Neder*^ 
Duirschl'nci , heette nog laat een fcUuldboek Gültbuch^ De EngeHcken 
hebben de U ook in bun ^uUty behouden. Bekend ia het niet. ce min, 

I 1 • > 

dar, in de miodeneauw, G.eltsr niet alleen den Tcbuideiiiar aanduidde» 
^ maar' cok dr^n (ctniUleisrcber » in welken zin het zoo veel als geld* 
fchiecer fchijnt te zijn. ^ 

Ct). Ve^cerdj^lijk leidt Leièvitz» CoUetfan. EtymnUPnr. i« 
QeUeTbaars^ co Gilds^os ', gf van in dé beteekenis van valor. 
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dat gêne, wat gegeeven, wat betaald, werd. Die 
van iets, welk men tot het betaalen en in evenre* 
digheid brengen der waarde van de zaaken, bij ge* 
meene overeenkomst beftemde, is van laateren tijd, 
efi die van gemunt metaal , het welk men daar toe , 
na de vermeerdering der kostbaare metaalen, heeft 
begonnen te gebruiken, is daaf aan, als eene laatfte 
beteekenis, den oorfprong fchuldig. Datgene, wat 
het repraefentatief der waarde van de dingen is, 
en thands geld heet, werd in de Noordiche taaien, 
door andere woorden uitgedrukt , onder andere door 
die, welke aan fchat^ oud-Nederl. fchot^ gelijk 
flaan , en door die , welke , even als pecunia .van 
pecus is ontleend , de beteekenis van vee hadden 
waar door Fija dan ook, in het oud-Friesch, en 
die van vee, en dié van geld, heeft, even als de 
daar aan beantwoordende woorden der overige Noord* 
fche taaien. 

Voor 7W heeft de Heer Wasseneer gh jild, dat 
is, door eene den Friezen zeer geraeenzaame ver* 
andering der £ in I, ingelijks geld t waar voor men 

ech- 

Een Oilds - os is een Gilde voor de teerdagen , en fmeer- 
dagen, der Gilden gefebikt,. waartoe men, zekerlijk, niet de «inde nafn« 
£n GsUo baars is vette, geile , baars, in welken zin betvok voqr*^ 
'komt by R. Vi^szr , j^jkken^f 50 Sehok , 44. 

Jaap is op kei lieve géit foo fter verfot , * 

Dat hy om dat te bejagen jeherpt al zyn verfland ; 

Etn gelt vereken hééft Hy geleydt op het kot ^ 

■ Goede gelte Hmnip wastet op fyn landt ^ 

Niet dan gelte Baars' mach fyn leckere tandt , 

. 0 » dat hy altydt geit foti^ hebben'] in fyn gewout^ 

Soo heeft hy daar boyen \noch een gdt ynyf getrout^ 

Men ziet, dat hy hier met^het woord geit Tiieelt, hetzelve bybren* 
gende, niet alleen in de door mij . aangegeev^ bet^enisfen, maar 
pok in die van welig opwaafende» in die van 'eaeiruius^ van Ubidino 
‘fuSipronw in Feoerem, dcc* > , 
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echter in het gewoone oud-Nederlandsche ge/i/ ook 
gA//if Ichieef. Zelfs beteekende in het oud*Fransch 
j//d ook geld ( * ). 

Van het bij zijn Hpog Gel. voorkomende naamw. 
hebben de Friezep ook bet werkw. jildtn, Zy 
gebruiken bet aldus niet alleen in die beteekenisfen « 
welke tot geeven, hetaalen, enz. eene^ onmiddelijke 
betrekking hebben , maar ook in alle* andere betee- 
kenisfen , welke het gewoone Nederlandsch aan ga/-* 
' den geeft, bij voorb. in die van op iets, <rf op ie- 
mand , gemunt ziin , by Gijsbert Japix , in Friefchc 
Tjerne, bl. i. der Bolswaardiche uitgaave: 

« 4 » 

Daf jilt', war dy» myn Buwck! 

en in deezelfs fraaije navolging van Anacreont 14*. 
Lied^ door hem Minne • Fyuechtfpel betiteld : 

Ljeafd* deage’ in ootte my eem uwt, 

, Om dat ik him kltin manke hiette , 

Poppe' bortlyck Bernke , lytse guwt. 

_Hy noam syn boage in woe my sjette. 

Dat jilt dy , Jan , sey Cypris soon. 

fLE, 

<*)De I is reeds zeer oud In gHd voor geld. Onze Voorvadect 
.zeiden zoowel gilden » tis gelden > gelijk de Angel-Sazers zoowel gildan g 
gyldan , als geldan, Gildio is ' in het Walliscb zijn gelag betaaleii , en 
behoort waarfcbijnelijk onder die woorden» welke door de Belgen of 
Kimren zijn inedegebragc. Gtlde was in bet Noorden eene broeder- 
fchap » van welken aard ook » waar van de teden eenige uidazgen van 
penningen deeden , en welke de ouden ook Gelde noemden > gelijk de* 
zelve, in ;het middenveeuwsch LBr\]n g^geldn^ geUonia g ^Idm * gUdum ^ 
geheeten werd» en in ket oud-Fransch gelde g gilde. Daar door wer- 
den ook drinkgezelfcbappen » waartoe ieder bet zijne toebragt » aldus 
genaamd. Gild was in bet Scbotsch een woord van dezelfde beteeke- 
* zla ala /t/or; gelijk BtSdern. in bet plat-Duitscb» eeten en' drinken» 
maltijd hoodén» In dit ^flldcg voor broederfcbap genomen» alleen Is 
de f» en wel bij uitfluiting» oveigeUeveif. * Men fchreef bet Ottddjds 
^ok guld$M De Engelfobeo noemen het nog z guüde 
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WEt of Hed (♦) gél^'k^e Heer Wasfehbtrgh 
heeft, d. t hooi Z^n Hoog*Gel. merkt, Bydr. tot 
èen Frkfchen tongtal^ a*. Stttk, bl. 24., aan,jdat 
bet Friesch nader biy de ooriptonkelijke woor^,. 
van welke het afgeleid wordt, blijft, dan andere 
taaien , en brengt , om dit te betoogen , onder andere 
woorden , het Frielche Hae bjj , waar van baaien , 
in het ^woon Nederlandsch hooi en hooien ^ dMur 
het van &t .Goth. ham komt. Dan oudtijds zddè 
men in ’tHoIl. zoowd Hauw , aU Houw; en het thands 
gewoone Nederlandfche hooi komt niet zoozeer van 
het Goth. hawiy als van- het Frank • Duitfche houui , 
hoi, en ond-Ooitlche Hcw. Bdde is dus goed, te 
meer daar, zoo als de Etymologica beweeren, de 
grond van het Duitfche Heu, Allemann. Hwuui^^ 
en van ons Hooi, moet gezocht worden in heuwen , 
houwen , welk in het eigenlijk oud Duitsch wel hauen , 

• hauwen t doch in het Frank • Duitsch , was. 

Niet te min beken ik, dat, hoezeer niet kunne ge* ■ 
loochend worden , dat , in het werkw. , welk wij thands 
houwen firbr^ven, de O reeds vroeg de A verdron- 
gen hebbe , der *4 i^^cht van eerstgeboorte hier 
fchyne toe te komen. 

Ook de Ëngelfchen hebben de A in hun 
behouden. £n dat haaien in de .firabantfche ftree- 
ken ook eert^s geze^ geweest zij, komt mij zeer 
wharfóhjjnelijk vom- uit den naain vüi Haajink , wd* 
ken zekere ftreek onder de Vrijheid Roozendaal 
heeft, te meer , daar een 'gedeelte van dezelve ie 


Eens vooral weece meiij dat onze Almannk altijd « voor td 
baafc» ook zelfs daar» waar de êd^ op zijn .^ngelscb en AogeUSaziicb , 
voor de velrlengde i geld t felljk wij . gelegenheid zullen hebben te 
'ZiM. 
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Rotken heet, vectend^ teder een, W9(t etne rotk 
hnoCt zij. (*) ' . . • 

In oude «^hrijvers en ilukken heb ik ook Hei 
gevonden , welk uit het oud Saxiiclie komt , doch in 
den grond niets anders is dan eene yerfchillende 
fchrijiVijze van Hai ^ welke weinige verandering in 
de uitipraak maakt. 

hl het Zweedfirhe is en Haf 3 bet hooi van 
de tweede fneede. (f) 

- Voorts betcekende ondtjjds hwi niet alleen 
maaid gras, maar ook alle^ nog Vast ilaande, groen,, 

. welk tot voedlèl voor bet vee gefebikt was; geiyk 

' men 

C*) Zoo zegt meof In de Baronie vao Bredf» pog yooe 

prooien , Oroo onder de beesten (preiden » welk in bec Goit^ Prauan ^ 
in het Angel S. frcaw , in bet Eng. to pra\r , In het WaUisch is 
g^asirawd een bediende » die de paarden (Irootc , vtn gwas > • 

fiienaar, en prawd. Van de beceekenia van prntor^ beefc woord 
fn' vervolg Vin rijd die van agafo^.equifo ^ bekomen, even gelijk Maar» 
fchaik^ langs vecle pappep, vap eenpn paardenknecht een legervoogcl 
geworden is. , , 

* s 

Ct) Dit doet mij denken om bec woonl Toemaqt ^ welk in de Ba- 
ronie van Breda daar voor gebruikt wordt. Bij Kiliaan is het toemaet^ 
als ware bec 1^)0! , welk mpn aU éen toegift heeft. Dan, boe 
boog ook ik anders Kiliaan achte, is bij mij deszelfs gezag in aflei- 
dingen niet groot. De oude landtaal, welke ik, door menigviildige voor- 
beelden , zoude kunnen bewijzen • dat , ia deeise : (treek 9 vrij onver- 
valscbr gebleeven is , fchijnc ook tp dit woord te moeten gezocht wof- 
den bij de bouwlieden , dip het tomat uUfpreekeo 9 welk ik achte , 
door opnepming van het Lidwoord in bet Naamwoord, *t omat te zijn , 
zettende Schilter, Glosfar, Tenten, p, 648. omat of amat over fenum 
fecundarium. Van de famenlteliing van hetzelve durve ik niets bellis* 
^nds te zeggen ; dan > indien ik raogte gisfen , zoude ik bet famenge- 
trpkken achren uit ober ^ of aber^ beide ook iterum^ rurfus ^ denuo ^ 
beteekenendc , en uit Mat , Matte , Maé^ welk en pratum , en foer^^ 
fectum 9 beteekent , welke eerfte beteekents de Friezen in bun Mede , 
Made% Maadlanden ^ Maailanden heeft Kiliaan (want maajen is oor. 
fpc^nkelijk maadin') , de laatlle m hun DeymiU | de taak hooimasjens va(| 
^cn dag, bevyaard heb^yn^ 
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men overvloedig bij de Eiymologici kan vinden. 
Daarentegen was Gras^ ai Grast, ia bet Frank- 
Duiiscb ook tot hooi reeds gemaaid gras, 

% 

BR^, of Bred, gelijk d^ Heer Was/inhtrgh 
heeft, is het Eng. Bread; dan niet alleen wordt in', 
het oud-Friesch., achter de lettergreep en tweeklank 
of ae, meestal de D weggelaaten, ^ N?. 3 en 
52, maar .in het bijzonder had zulks in dit woord 
van ouds bij de Friezen plaats, ook wanneer zij 
de O in hetzelve bezigden; want men vindt in 
derzelva oude taal brotibroeoe, zoowel brea , brat^ 
breeoy bra , enz. Een beminnaar van afleidingen 
moge deeze afknotting der p goedkeuren , om brood^ 
het zij van bet Hebreeuwfche, het zij van het Wal- 
liiche en Bas-Bretonfche , bara^G')tt doen afkot^, 
naar gelang ’t met zijn geliefkoosd flelfel best ftroo- 
ken zal. Sommigen zullen het ze|fs wel raogelijk, 
met Court de Gébtlin^ tot den, .aan alle taaien 
gemeenen , op het eeten betrekking hebbenden , wortel 
Bro^ Brou^ Bru, brengen. 

s , 

STIET, is de Engellche en AngelfaxHche uiti 
fpraak van fteat of fteet. Staan is, naamelijk, in 
het Frieseb jifant of ft een, welk laatfte in de oude 
taal , ook buiten bet Friesch , gebruikelijk was. In 
Barticipio praeferito hebben (te Friezen ook fthn^ 
'zoowel als ftoen. 

. lEN is hier bet indtfinitum ben, voor iemand 
Dezelfde beteekenis hechten de Zweeden fomtijds aan 
hnn En^ een. Bij^a op gelijke wijze gebruiken. de 

Efl’. 

Bekend is bet, det, van dit Bara, tn het Dretonfcfae QwtHt, 
wijn » hek Fraofebe Bmagouiny zoo veei als een qiengelnioea vaa tael. 

team ■ 
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Engdlchen liun ofu. Het zoude mij nitt bevreem- 
den, dat hetzelve, in de beteekenia van man, het 
Fransche 00, ware. Zie echter de aanteekening op 
Hic&es Grammat. Anglo~Sax, 9 Moefo-^Gotk. C. 
10, en Ihrb op ma/tj welke 'plaatièn mij, toen ik 
het bovenftaande het eerst ter óederzettede , niet be- 
> kend waren. 

Wij zien hier wederom ie voor ee , wdk , in 4 n 
gewoone taal , thands niet , dan onder de Landlie- 
den, plaats heeft, doch, voorheen, ook bij de 
beste ^hrijvers in gebruik was. Oe Ridder Hoqfö 
heeft in zijndn bekenden^ zang ^eet iemand beter 
utuSf enz. 

O • 

Of bidt ghy *t avontuur dat het u wil verliene» 

Rykdom, om landt en liên te kiygen in vot^y? 

Zie deszelfs Mengelweritn hl. 653. 


WOL. Hier verlaat, t^en de gewoonte, het 
Friesch het Angeliaxilche voor het Ouitlcbe. Een 
bewijs, dat hetzelve reeds toen niet n^er onver- 
valscht geijffoken werd. In het Angelfl is het 
naameli^ 'vetl ; dat niettemin het pud - Duitsch 
ook had. Ten nunfte vindt men we/la bij Kero , dat 
naderhand, waarlcbijnelijk, wet zal geworden zgn, 
even als het oud - NederL en Duitfche wol bevoorens 
wola was, en tra/, ook in het oud • Duitsch bekend , 
van wala, dat men ook vindt , kwam. M, 
Stoie, van Féltkem/ea anddren van onzen land- 
aard , treft men odt , zeer dikwijls , wale aan , mi by 
. KiHaan nog het oud-Vlaam&he waal. In het 
Wallifche is gweU de vergelijkende trap van </a, dha^ 
goed. Doch , wannedr hét woord verdubbeld 
wordt, heeft de aaublaazende G voor de tweede 
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keer geed plaats.* ('*_) Het is dan gweUwell^ beter 
en beter» even ais gwaeti, erger, bij de verdab« 
beling is gwaetAwaeti. 

TO. Het Angels, /o, welk de Engelfchen ook 
hehboi. Dan $oa , dat men hier Inj den Hr. fTas- 
fenèergi leest, is reeds vervalscht van her Franki- 
iche en oud-Ouitfche zaa^ het tegenwoordige Duit« 
Iche zut waar voor men, in het Plat-Doitiche , zegt 
to. Voor toq heeft men, bij laateren tijd, in Fries* 
land , toe en tJioe gebruikt , welk ook in Gelderland 
én andere plaatfen , nog lang heeft ftand gegreepen , 
en in. veele (laats • Hukken wordt gevonden Het 
duidt en de plaats aan, waar in, en de plaats, waar 

naar 

o 

(*) Diergelijke tiabliazingeii hadden , naamelijk , in de Noordfeba 
caalen^ niec, dan in het begin van een woord, plaats. Men benigde " 
dezelve voor de medektinkers . die liquidae door de GrammatUi 
naamd worden , als medo voor de W » die naauwelijks voor eeneo me- 
deklinker kan befchouwd worden, gelijk dezelve ook, in eenige Onic- 
fche taaitakken, als uu gefpeld wordt, en nog door de Engelfcben, 
als OU ttitge^reken. In het Wallis ch diende daar toe niet alleen de 
G , maar ook de CH* Het' Bittonach gebruikt wel eens Ga , of Gom^ 
wur liet Walli^h GW gebruikt, b. v. in gwaetii, deterior ^ welk in 
het Breconsch Gadz is* In bet Gothisch » Ysiandscb , Angel • Sazisch , 
en in fowmige Ond-Priefche woorden, werd, tep dien einde, de H 
vooraan gepUamc. Onder de aanblaazingen , welke voor de NoGvdTche 
W gevonden worden, kwamen mij de Gothifche altijd de opmericelijk- 
ilo voor* Aan ééne van dezelve beantwoordt min of meer de Ood* 
Schotfebe quh^ waar tegenwoordig wA gebruikt wordt; b. v. quhatr 
voor Vfhere^ quhen voor wArv, quhyle voor whiU^ enz. Zie de aan- 
teekening op de verzameling van Ond-Scbocfche Gedichten , the 'Bvee^ 
green genaamd, voL i. piW* 4« Ook in het Ond-Ouiisch waren dier- 
gelijke voorjecibls niet Vieemd. Men fchreef , wat de H beoeft, Aerr- 
gen^ neigen, hlaufen^ bij Kbeo looptn. enz. Hetzelfde ia 

zelfs, in bet Latijn van .dien 6jd te vinden. In verfcheidene oirkonden. 
en op penningen van de midden-eeuw leest men lüotarius , en Hluda^ 
yicus^ oudtijds Óhtotarius en Chlodowneui» Sn wat de QU aangaat , 
deeze neen ik nog te vinden in quedm voor wa/iw, fuel voor nv| 
aSeêiurigo} eai. 
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naar toe, en is, in beide de beteekenisfen , nog ved 
in de Bredafche ftreeken in zwang. 

STAE, of ftedf gelijk de Heer Wasfenhergh 
heeft, is het gewoone Nederlandfche ftade. Tt ftade 
doerif en te fiade jiaan^ vindt men veel bij de OU' 
den. In ftade ftaan , voor te hulp komen , is eene 
zeer gemeenzaame fpreekmanier bij Melis Stoke^ b. 
V. 3e. B. Vi 19. 

Si wilden hem in ftaden ftaan ' 

Op dat hi ’t land wilde anevaen. 

Zie ook aldaar v. 1055, en op veele andere 
plaatfea Zoo ook bij L. van f^eltAem. Zié, on- 
der anderen, Spüg. Hut je. B. c. 37. £n an ftade 
ftane vindt men,. in dezelfde betcekenis, bij tan 
'Mieris., Gr. Charterh. le. D. bl. 542 en .543, 
op vericheidene plaaifen. Het is, eigenlijk, plaats, 
gelegenheid, ledige tijd, gemak. -In deezen laatften 
zin komt het voor bij L. tan Velthemy Spieg, His~ 
ioriaaly i*. £. cap. 10. 

£y Cadrus {laat die palmboom mede 

Die onze vrouwe (de Maagd Maria) nigen dede 
. Tot haaren voeten , daar si met (laden 

Plucte haar geneiichte van daden (dadelen). 

« « . 

Op dezelfde wijze wordt het dagelijks nog te 
Breda gebruikt. Iets op zyn ftaa doen is aldaar, 
iets op zijn gemak doen. Ook in het oud • Duitsch 
vindt men ftate voor opportunitas ^ commoditas; zie 
$cherzius ad Caroti M. expedit. Hisp. cap. uit. Sect. 
26; als mede ftatten; zie Haltaus op dat woord. 
Daar tegen overgeileld is onftadel Men hoort hst 
nog dagelijks in de ^reekwijze te onftade komen, 
voor te onpasfe, of o^pasfelijk, gelijk men veel te 

Br©. 
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Rreda zegt. Dan in veel fterkeren zin , dan men thands 
•gebruikt onftade doen , voor ongelegenheid aandoen , 
werd het oudtijds gebruikt. Bij voorbeeld, in *t Pri~ 
yilegte door Heer Hendrik van Bonter shetn^ Heer 
van Berghen op Zoom^ gegeeven aan de ftad Bergen 
op Zoom, 9 Mei 1398, art. 6 . 

,, Voert zal men over gheenen' poorter ofiie pooj^ 
f, terslè van der poort van Berghen geene dille 
,, waarheit , noch geene heymelijcke inquisitie doen , 

„ noch nerghens befitten over onlèn poorter oft 
„ poortersié, die hem onftade zal doen in eeniger 
„ manfere.” 

I 

In den Byspraüx Almanak (*) van Hendrik Lau^ 
rensz. SpiegAel, vindt men een diergelijk Q>reek- 
woord, te weeten: oude vrienden, oude wyn, en oud 
gheld. Daar men mogelijk uit dien Almanak van 
SpiegAel aanleiding gekreegen heeft, om achter den 
Bredafchen Almanak deeke fpreekwoorden te plaat* 
fen, zal ik, hier en daaf, die, welke, bij SpiegAel, 
ofichoon met eenige verandering, voorkomen, op 
hunne plaatlèn , opgeeven. 

II. 

Aade honnrn is qua biljen tn teren. 

Oude honden is kwaad basfen te leeren. 

« 

HONNEN. Men merke hier, eens vooral, op, 

dat, 

(*) By • JJftraecke was, in de oude caal» een fpreek woord. KUiami 
zet bét over parahola^ proverbium* lo dén TduthatAst^ van vei» d&t 
Schueren leest men Byfpratck ^Bywoirf ^ SppeeckvNArt ^ Gelieknisfe 
gezet : Proverhium » farahoU , fimilitudo Op gelijke wijZe betec- 
kenden b^wirti en hiworti in . het ood-Diiitieb ook pt&ferkUi co M Ao« 
gel«9axifche Biword^ waaryao bet BywQré^ kont in dengelfcM 
Zin voor. 


f 


✓ 


14 OÜD-FR.IESCHE 

dat, in bet oud Friesch, de woordm, waar in ni 
komt , de D veelal verliezen. Zoo zulieq wij , No. 

1 7 « 'itytien voor ytynden , No. 38. kannen voor han^ 
den^ en No. 54. koün voor. kond, aantreffen; om- 
trent welk laatAe opmerking verdient, dat ibmmige 
taalkenners de D in het Ëngelfche kound^ het Duit’ 
fche hundy enz. , flechts voor eene Hetero parago- 
gfpa houden (*). Ook op andere jdaatièn van ons 
Vaderland wordt echter wel nd in nn veranderd. 
Zoo hoort men nog veel , vooral ten {Jatten lande , 
ètnnen voor binden y vinnen voor vinden y enz. (t)< 

BIL- 

O 

De Wallifche C « die voor de K geldt » sich • in indere taaleo , 
dikwijls tree de H verwisfelende , doet Wachtbr dceze woorden van 
her Keltifcbe komen, Pbzron aanhaaiende, die en het Lat, 
€an%t van hec Bretonfche of cun (want w ia de Oritkfehe i ) af* 

leidt. Oan in hec enkelvoud van be( Keltisch cwijffel ik of zelfs wel 

de n zevenden werd; want in hec Wtllisch ia het cl zoo wel ala 

in het B econsch ; en zoo ook in bet GaÜKh , even oobecwiatbur , ala 

die twee raaien, van het Keltisch afkomdig, c«. Davibs heeft, wel 
Is waar, ook Wallifche cwa, doch, dit zal hec meervoud zijn, even 
gelijk cdfn of eun zulks in het Bretonsch ia. Een jonge bond > heet ech* 
ter in hec Walilsch cene^ en op den overgang der beteeienfs* 

lên) anaw, eenau^ voortij da ’ niet alteen een jong van eenen . 
bond , maar ook van een ander dier; cenedl recits nieti flechts progenies^ 
pfaecipue canum f caniU (waarvan volgends fommigen cahaiUe') maar 
ook in het gemeen gens^ gdnus, naiio; en cenedlu eindelijk gener ure 
gignere y producere Men behoeft dus niet, ter afleiding van bet Eng. 
eenneUy met Junius en Skinner ^ tot hec verkleinwoord xvnhov 
de toevlugt te reemen* Plato zelf hield bet Griekfche woord voor 
een vreemd woord ; zie Jhre , alwaar men ook * andere afleidingen kan 
fien. Haltaus houdt het, onder andere redenen ook Ooi ons 
afkomBig van honen S ^ ‘ 

(j*) Finnen hebben onze deftigde Dichters niet gefchroomd te gebruiken. 
De Ridder Hooft heeft bet, onder atideren, in zijnen |fraa^ en zaag 
fyeet iemand heter faus enz. alwaar hij zingt : 

Rn zoo een bedgenpot, fchoon, jonk, gelyk van zinnen. 

Onder genzoiie U6a, dk veel zgn ia *i geial, 

. yeel 
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filLJEN. Dat is , btUen , blaffen, basfèn. Schoon 
dit woord ook van de wolven , en andere dieren , wd 
gebruikt worde, zegt men echter het meest hetzdve 
van de honden , zoo dat zelfs door de beiltn^ de 
hmiden Rhijnen te moeten verdaan worden in den 
Rhytmut de S. Annoae y. 6y>. 

Umbigravin ci worfin lagin, 

Ci ase den beÜindin, 

Den grawin waltbundin. 

Welke uitlegging ik' verkies boven die van 
Wachter op het woord bellen, die bellindh ook • 
op de grijze woudbonden, dat is wolven, doet 
flaan. , Voor bellen vindt men in het gewoone oud 
Nederlandsch ook bilen (*); zie, onder anderen. 


Veel eet » tle onder weinigh ryken , is ce vinnen , 

2èo mig ik, waarom dat men lykdom wenfcben zal. 

t ♦ ‘ 

« 

Zie deaiei£i Mwgehfe hl. 650* 

Zn setfa leest men bet nog bij Hwfts gecroowen navolger J* vm 
Broekhuizen, Oedkkten, hl» l. 

En in dit gantfcbe rond is niet een ding te vinnen , 

Behalven u alJeen» dat wars is van het minnen. 

In het Yslandsch, welk veel overeenkomst met het Nederlandsch 
beeft , is het ad finna , in het oud • Fransch finer ( Zie den Heer Ro- 
QOtFORT , Glossaire de la langue Remane T t p 60a ) , en id Pértgord , 
ten tijde van Ménage nOg , fina. Oe verdediging beide van hinnen en 
van vinnen, kan men zien bij Ten Kate , 2e» Z). Bi. lat. Bij die van 
hinnen zoude ik kunnen voegen • dat bij Kero, die altijd de bardere Ier* 
tera heeft, plnnan is Ugare, laqueo adfigere\ en dat Ten Kate te regc 
gist« dat Benne, Blnne (cerhis^ hi^n kome; want menfchreef eer. 
tijds ook Bende. 

(^) Ook wanneer heUen eene andere beceekeois« dan die van hos feu ^ 
beeft, ^dt men de f en I in hetzelve verwisfeld. Betten iemanden^ 
Jiet welk hi} KUImz gevbodefl wordt» en iemand ftadk*kiml imtkea 
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Steemfitikel op van Maerlant, Spiegel Historiaal j 
bl. 6 o , alwaar ik zie , dat dezelfde plaats uit den 
Khijtmut de S. Anmde , die ik reeds lange voor de 
plaats uit y. Maerlant opgeteekend had , fthoon met 
een ander oogmerk , is aangehaald. Hoezeer m$ 
geen voorbeeld van billen in het Allemannisch , of 
Frank -Duitsch, voorgekomen zij, vermoede ik ech- 
ter, dat hetbeftaan hebbe, dewijl pillen, welkflechts 
eene hardere uitfpraak is, gevonden wordt, onder 
anderen, bij Notkerus, Psalm. 2i y. 21 : „ Lofe 

„ mih fone waffene, unde mine Fccleflam ( prutha 
„ tnepungo ) fone dere gewalte des hundes, fone 
„ des kewahe dero ieo pillet wider iro.” 

De Heer. fVasfmbergh heeft bijl jen, welk, op zijn 
Hollandsch, als bieljen, uitgefproken , meer ‘gelijkt 
naar het oud-NederL bilen, dan naar bellen docA 
verandering der e in i, in biljen. verfriescht. Echter 
teëkent Ki^iaan bellen (*) ais bijzonder bij de Frie- 
zen , onder de Nederlanders , gebruikelijk , aan. 

De 

beteekent •. heet elden iemand in ie bille iaën , zoa wel tfs ifi ie hélle* 
De fpreekwijze beeft, waarfcbijnelijk, daarvaa den oorfprong, dat bet (bde^ 
kind maaken van iemand voorbeen, geliik nog beden ten dage, met 
klokkenflag afgebeli werd, Welligt werd hetzelve ook uitgeheld ^ een 
, woord , te Dreda dagelijks geboord wordende van alle de Stads Puhlica» 
tién , welke altijd befloten worden met de woorden i dat ieeze alomme 
door den flads bHhman zal worden gfpuhiieeerd. Deeze bcSmbte ,ln 
oude (ledelijke beiluicen de flads Klinker genaamd, heet aldus uit hoofde 
der belle, veeleer, in plaats van een koperen bekken, gebruike'ijk. Op 
verficbeidene pl.^atfen der Baronie wordt, bij bet uitroepen, nog eene 
bel gebezigd, in de geweezene Oostenrijkfche Nederlanden is, meen 
. ik , zoodanige bel meest algemeen in zwang , en zij was onlangs ook nog te 
’sHertogenbosch , in fommige gevallen , als , bij de verpachting van *s Lande 
Tienden , in gebruik. Bij Kiliaan vindt men v/el Beüeman voor praeco^ 
doch flechta voor praeco feralis. 

Van het Duitfebe bellen» of eigenlijk van anbéllen^ doet Stosch, 
JratbZöfifchh HieUkd VQn heudfehen her kommen, bet FranCcha 

aboger 


t 




SPREEKWOORDEN. l? 

De No 9rdfctö uitgartj^ veeler wakwoorden in ati^ ' 
Voomaameiijk de Gothilbhe in jaa of gao » welk 
omtrent op dezelfde wijze in die taal' uitgeij»okea* 
wordt, is door de Priezen, in hm jen ^ blonden. 

( * ) In oude Itiikken vindt men . echter ook flechts 
den ftaart of nog de Yslandfdie en Zwted-^ 
iche uitgang. ïn het kort lamenftel der 7 Yen Gebo-^ 
den te vinden ih de oude Friefche Wetten bl. 15 
en 16 , leest men t Israhel d3hi God is een weer 

„ God; him Rbeltu iienia^ en iyn era mit nene 

fraemde Goden menzia; israhel dyn God fdidtu 
,, neen fiijld makia. Israhel dyn Godes namt 
j, fcheltu 'naet for-Jverra. (f) Israhel dis iönnen<« 

), deis &ra Icheltu n»s,\. Jorjetta ^ enz.** 

^et 

a^.Vdf komen , door verandering yao «/ in tl » gelijlt die léttergieep eok 
dikwijls daar in veraodeit. Dan ik meen den oorfprong van het woocd 
bewaard gebleeven té vinden in het oud • Praniche abdtón , welk eer^ 
tijds vpor ahoyer gebruikt werd» en van hajsr ^ openenden w J in bet 
bij^nder den mond openen# afkomc* Oeule haée was dat, welk men^ 
tegenwoordig • itegt houthe bédnU. Èair ^ he&t en gjjil de hA* 

tutir nabootieiide ivoofden. 

C^) Het Gothifche ian zweemAe mUCcbten wel watjn ttit^waak naat * 
ons jen» De aitfpraak van de oude taaien is ons niet ten voUe be^ 
bend* Bij die zoo veele woorden In an beeft mén , - mogelijk » reedt 
vroeg meer den klank van den tweeden, dan dien. van den ceiften» 
klinker gehoord. Vandaar, misfcbien, de' Bngelfcbe uit^Miak dar é alt 
e In veelé woorden» 

(f ) Forr»erra is bier niet alleen valfclieüjk iweertn^ gelijk in bet 
Ottd-Duitfch ferfweren^ en» in onie taal, yerzweeren, beteekent; zie 
{wat het laatfle Huydecoper op OSU St^ke ta /), A/« 544; maar 

bet' ia» bier ^ ook verkeerdelijk» en dos ijdelijk, zweeren, Olt kort 
Ikmenftel bevat dus» in één woord» dat, waar toe in het qud affchrift 
der tien Öehoden^ te vinden in den tegenw, ftaat van Frlesl, 4e. St» bh 
gap, twee woorden, of omfchrijvingeo » gebruikt worden. Dezelfde be» 
teekenia van gebrckkelijkbeid ^ of virkeerdheid, heeft ook, in diergelijke 
ftacsBelUnged t bet oud«Duitiche /ar# als mede bet daar wm 

B ïwffi 


I 


% 


< 


I 


I 


.43 


i8 


0UD-FRIE3CHE 


Zeer ongemeen is het gebruik» welK van hilja ge* 
maakt wordt in de oude Friefcht IVttUn bl. 43 Keg^ 
*9 , alwaar het heet ; »» to da fyfta tinge , foe is h/ 
nyer dine eed to Tuarane » en lyn deel to nirnane 
„ en toe wionane, .Ibe h^t Irilja rchil.” Het wordt al* 
daar overgeset : hij het vijfde geding is hij nader den 
eed te ssneeren , en zijn deel te nemen , en te verkrij-^ 
gen, dan CdotJ hij het misfen zal. Ik móet, on* 
danks mijne achting voor de geleerde Vertaalets en 
Uitgeevers» bekennen, de afleiding deezer beteeke* 
nis van bilja niet te kunnen nagaan , om na te zwij* 
gen van de niets beduidende tautologie, -wdke, 
volgends deze overzetting, in de woorden en toe 
winnane liggen zoude. Mijns bedunkens beteekent 
toe minnane foe hyt bilja Jchili „ te verkrygen, zoo 
„ als bij bet beweeren zal d. i. niec^een zyn deel 
van den Heimrik te neemen , maar dok dat deel be> 
paaldelijk te krijgen, waarop hij aanlpraak maakt< 

Bel. 

leende oud» Fnnrche » in forconfeilUr 9 for^ger^ forjurer , forligniti 
forvoyer^ enz.» en in bet nog dagelijks in ^bruik Zijnde for faire en for* 
faftm Van hetzelve komt ook het middeobeuwsch Latijnfcbe for in fof- 
faeere, en diergelijke» waar van men»f no en dan fore vindende (zie 
nnder anderen Fan Mieris, Gr. Ckar^rb. a, 311), en in den waan 
zijnde adat dit hetzelfde » ais foris was» teoor^t gemaakt heeft forisfaeere, 
want. verre het meeste Bastaard-Latjjn is uitbet oud-Duicsch gefprooceib 
Het bier boven aangehaalde kort faiiftoftel der T7en Geboden is, uit 
de oude uitgaave der oude Friefcke iVetten , getrokken door Feife Hoim^ 
mes QFestus H>}mmius')y en in zijn Schatboek ingelascht* Uit hetzelve 
heeft Chfistiaan Fan Heule bet geplaatst achter zijne Nederduyifche 
Spf^ec * Konst 9 ae. druk, hL, 167. Als eene bijdrage tot de Letterkundige 
Historie zal het niet ondienftig zijn , bier , aan te geeven , dat ik heb 
opgemerkt' dSt alle de (lukken , door den bedriegér De ' Graaf aan AU 
kemade gezonden, volgends den brief van wijlen den Hoogletnuir ATcrir, 
In bet Huiszittend Leveh van den Heer Fan ïï^jtii No, % bh 173, julH 
dezelfde zijn die achter de gemelde Spraee • Konst (laan, uitgenomen ’ bet 
eerde, en duS| waarfebijnelijk , door De Graaft uk dezelve hitgefebree- 
Ven zijn* - * • - • ' ' ■ ■ ^ 
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, bellen toch zegt Ten Kate^ aè. D. bï. 593 dat niet 
alleen gannire^ latrare 'glaücitare^ olaar ook, over* 
diagielyk , verbis contendere beteekent« Achter nyer 
behoeft juist niet dan (of op zyn Friese^ ook als') 
te- volgen. Meer lilazen komt deeze z^de veige-, 
lijkendè trap , in de oude Friefche Wetten ^ op zich 
zelven ftaande , en als een foort van Latijniche 
Comparativus Superlaiive pofitus ^ voor. Men zie. 
Onder andere plaatfen , bl. 25. Het wil hier , aldüs 
geplaatst i zeggen, gelijk men dagelijks hoort, zm it 
hij er de naaste toe. Weet ienland eene betere uit* 
legging , hij zal mij n^t de opgaave vermaak doen. . 

, Sierlijk wordt, door de Dichters, bet bellen aan 
onbezielde zaaken, perfoonlijk vOoigefteld, toege* 
ichreeven, onder anderen door Gyib&t Japix Ü 
Tjesch-Moars fee^óngfie: 

Dear FortwijfÜnge hélsch in lunrd 
Byllet, in mey Dealfche tossken ‘ 

Schyp in Ijue forflynt by bossken, 

&.Ï de lome ftéckt yn 't kruwd. . 

^odshsterlyk uiiroepen is het bij hem in Agftti 
Sede, Bi. 129: 1 

Dat ik oer-G;d, t* ondiedigb 
Vn ’t dol in fol forlbtt’ , 

Forwjealde ■ al t* onberiedigh 
Nact byllje: wa iz God! 

Schimpend uitroepen , in den 113*» Psalm ^ 

bl. lyi. 

Op dat mytt fynne*, al t* onbetocht, 

Naet Iwllet, ’k heb im gled oer-mocht.' C*) 

IIL 

C*) Dit WUtk herinnert mij een gelijkluidend woord ^ welk (meik*- 
ytrgeive mu , zoo pl0cfeluig;i van bet eindige tot bet boertige over 
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III. 

^ade foxen binnen qu£ to fan. 

Oude vosfen zijn kwaad te vangen. 

• j 

' FOXEN. Deeze leezing is veel waarfchijnelijker* 
dan die van foomin^ gelijk de Heer Wasfttdiergh 
üitgegeeven heeft. Oe zin is echter dezelfde, en 
komt neder op die van Spiegel: dt oude rot ml 
niét in de aal. 

Wat nu Poxen betreft; de Friezen hebben het 
woord Fox van het Angel - S. Fox. In veele woor- 
den , waar de Duitibhers de ch gebruiken , Hebben de 
Angel* Saxen en Friezen de X, bij voorb. m oxa^ 
oXf os; hoezeer in ibmmige wöorden laatstgemel- 
den nu en dan de X, de ch^tn de gr, onverlchil* 
lig gebruiken» 

BINNEN, voor zijn , draa^ nog de teekens van 
'de oude taal, in wdke wij binnen en bennen had- 
den, waar van nog lang- overgebleeven is du histt 
doch thands niets meer in de ichrijftaal g^ruikt ’ 
wordt, dan de eerfte perfoon van het praesens ln~ 
dicatiyif Ik ben, (sn het in de ftraaitaal gewoone je 

bent 

» 

•.t* } eenè geheel andere, niet xeer algemeene, bette kenis heeft 9 iiaa- 

nclijk , die vm op de billen flain. Men vindt het bij Roemer Fisfer , 
4 c* Sekok van de ^nxeken^ No* 55* 

Co*is hilt Neelken, dat weet ghy wel^ 

U^at rofift u wat elck doet, met zyn eigen velt 

En in SpiegheU Hertppiegel ^ U* y* s/O, 

Te. kUien, keU en kond» 

i t ' 
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bent of jy bent , wdk fchter bi) Cats nog' gevonden^ 
wordt. Ik ben heet* in het ond Psoutetf bij Lip- 
fius, Epist. ad Belg. 44 centur. 3 Jo bin. iSli- 
W1LLP.SAM0S en anoeten in het Frank • Duit^ii» 
vindt: men bint. Kkro, die de zachtere letters door* 
gaands in hardere verandert, heeft ozpim^ van «z, 
het Lat. ad., en pim, ik bén; en Hvydecoper op Me- 
lis Steke, } «. B. V. 903 , zegt in de -oude Vlaamièhe 
vertaaling van Boëtkius aldjd gevonden te hebben 
ic bem ; doch Notkerus '^ en andae -Ouden , hebben 
pin en , welk laatste tot in de zestiende , en 
zelfs, &hoon misfchien flechts om het rijm, tot ia 
de zeventiende eeuw géduurd heeft. Mor ziet on* 
dertusichen hier uit, dat deeze uitfpraak^ welke nog 
ved onder den, gemeenen man fbnd grijpt, mindtf 
eene verbastering, 'dan eene veroudering, is. 

; FA^N , voor vangen , komt in veele oude Frio- 
fche (lukken voor, even gelijk in het gewoo- 
ne oud-Nederlandsch, en nog bij Kiliaan. Insge* 
lijks gebruikte men weleer veel het famengeftslde 
hevaan., ontfaan^ enz. Dit laatlle komt zdfs nog 
bij Dichters van her .ehide der ze.vtiende en. begin 
der zeventiende eeuw voor, onder anderen bij Dan» 
HeittsiuSy .Nedtrd. Poëmata , bl, 22. 

^ e ' r • , . \ 

Die hier braven lidv wós (i^k van soete 
wonden , 

Die hem zyn ald^ef^’ hadd’ jn het hert-ige. 
Ibnden. 

Noch bidt hy dat hy mach foo ved gelacks ont>> 
faan, 

Als ay bem ongeneucht en quaet heeft i^ng^ 
daam 

Eh niet alleen zeide men vaan vesot vingen, ny>| r 

• - . B 3 - ook 
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Qok vaat- voor vaagt , welk/ ondex andereh, twets? 
maal voork^t bij mn D..bl,. 5 i^-, op 

hl. 545, en . op andere plaatfen q^er.. 

) Voor Jaat^ vindt men in.^het LandrFriesch ook 
ved fean (^fpeld. Hetzelve beeft jnsgelijka fangen , 
fanjea en fin&en^ welk ook het pef/ectum en par- 
tklpium is. Het Gothifche werkwoord is fahan, in 
het Frankisch en Oud-Duitsch^^/r», waar 

, iran nog f^ig over is. Somtnigen willen , dat de N 
alleen door infchnivjng , ( per epenthetin haare 
plaats bekomen hebte in het Oeenfche fange y het 
hedendaagkh Duitfcbe fangen y en ons vangfn', dan 
de Angel' Saxen hadden ecluer- reeds faagtOy zoo 
■wel als f>n. 

Als eene. grilligheid in de taal befthouwt het Ifay- 
decoper op Melis Stoke, ie. B. v“ 5 id, dat, daar men 
oudtijds Jldnden voor ftaan zeide^ en in tegendeel 
vaan voor vangen y nien fia-an aangenomen , en van^ 
^e/r verworpen hehbe. 




« 

' Aadt Wagners keert jertr ket klappen fin èt 
Jwype. . ' 

Oude Wagenaars hooren gaarne het klapr 
pen vw de zweepe. 


WAGNERS. Daar wi;, in het vervolg, fFeynt 
voor vtagen , zullen aantre^n, verwondert het mij, 
hier /iF««err h'iet te vinden , welk het Ond-Friesch 
pok , in navolging van het Angel - S. Waenert , 
^eeft. Dan zulke ongelijkheden, hebben ih deeze 
^reek woorden meer plaats. fFdgner is natuurlijk ou- 

^ 


\ 


\ 
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SPREEKWOORDEN. 


HEERE. De Heer Wasfetthergh heeft hearre» 
.Beidé wórdt op zijn Engelsch even eens uitgeipro- 
ken. Voor hooren l^rt ons de Hoc^leeraar, Bydra- 
. gen tot. den Eriefcken Tongval 2 e St. bl. 4. dat oud- 
tijds drie werkwoorden in Friesland gebruikt wer- 
den.* I®. hertjen; 2^. harken ^ harkjen of herkeny 
herkfen; 3®. hearen. Het eerile is niet dan eene, 
bij de oude Friezen ze» gewoone» verwisfeling der 
K met TS , en wordt door den Hoogleeraar gezegd 
verouderd te sijn. Echter wordt het nog gevonden 
■ in .Gysbert Japix Friefche Tjerne^ hl. a. 

• « ■ , ' • ■ 

Ick .mècke infjongfum Liet 
'F en wvz eiri Bwfchtry : hertje elck Jyn ber iz 't rytnt» 

als mede in Keamer in Sape : ■ 


Mtf hertje in mrd ^ fivier holle ^ eer datt' wy 
fcbiede. 


en op andere plaatfen meer. Het tweede, harken'* 
jharkjen^ of, herken y herkjen^. is het Eng. herkeny 
Angel-S. heorcnian t Tkaixsch horchen, bij Willbra- 
MÜ8 , Vlaamsch, bij Kïliaan, korcken tn httr- ' 
' (ken. Het derde , hearen , is het Ehg. to hear , het 
Angel rS. hyfan. «» . . > , 

JËRN. Men mérite hier weder de verwisfeling 
der Cr, of GHy en J op. De tegenwoordige fchrijfw^- 
goarn fchijnt men van het OothiflAe gairnan te 
HWeren' aileiden ; dan oudtijds wérd het geern gé- 
' fthreevén van het oud - Duitfche ' bijwoord en bif- 
’ ®aamw. ,gcr/ 7 ö,,,ï>jj >.Ëaro ,en .^iÓT^Br 


■ ■C*)'V»n Sb 12ï#»n"lboini?gen btj pihzettirig, tf ' b«t 'Fraitlbh* 
Sr^yCii'fiiliaigeB'cifiS-ejia*', lil het Lat.' Is dezi'lsstRe iéH- 

■R.4 ' ding 
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< 

sus herno \ van welk eeiste 'is bet oud-Dtrïtlche oi 
NederL geren , Frankisch en ^ llcmannisch gerond, keron , 
of ook gifun (*')., kiran, Echter vind ik reeds 
in het kle'ti Glmfarium Lipsius^ Epist. 44. Cent. 
5. ad Belg, doch niet in de be^eekenis van' ultn of 
lihenter^ maar van paratas. Weshalve dit garn 
waarfchijnelijk vemiaaglchapt is met garo^ welk by 
■Otfridus ook in die beteekenis voorkomt, en met 
■bet oud • Duidche , in de vetfehillende tongvallen een 
en hetzelfde, werkwoord , garuuin^ garuuent gae~ 
ruuen, geruuon^ garauuan^ karauuad^ bij Otfri* 
sus garen ; w^ en' praeparare , "èn conficere , be- 
te ektnde. Mogelyk hoort nier wel te huis garee -kar 
■met ^ geme -kamer ^ kanrekamer, ook wet gefkama^ 
genaamd, zijnde d^ kleederkamer d^ Priesters, in 
welke zij zich tot den dienst voorbereiden (f). Zie 

ech-T 

» f 

fling gfgfond , ipade tnisfehien wei het een en bot ander pit het Kei- 
'tiach kunnen komen, te meer daar cttr in het Dretonsch amicus ia, 
hoefeer die tgal oo|l vecie woorden uit het tacijn ontleend hebhe. 

■ Uit d{t gir^tf en éene meni|^ tot.hecselee betrekkeüjke woorden, 
els giriifa, giugi, me. ziet men hoe. wij aan gierig gekomen z^q. 
Qedrig i» piet meer oyerig , dan in bet ftmengcitelde hegeerig» Bg Cnfx 
vindt mep nog, ip den Spiegel van den Qudem en niéuwen lijdt ond^f 
het ^reekwoori tl^e haastig giet , l^oude dickmael niet : 

Maer fiety ik was l^ graeghy en al te feet genegen y 
In hoest y en [ander, maat y myn ^gieren agrt %e plegen. 

'Mhidef zeldfaam was dit odiAtlv» bij de ouden.; «ie van Maerhnt 
I » d ; f3 » ff > en aldaar de aanteekening. Sommigen' 
brengen hier top ook den naam van den- roofvogel Oier; dpn andeien 
denken hier om gieren^ het Lat. gyrarfy ^et wpik mijns pordeels bf- 
yeat^gd fdiijat te worden dqor btc Lat. yuttmr ^ of voïtur , welk jk 
niet met Fosfus y en deszels volgelingen, a,volandoy maar a volvendó^ 

ff) Ik ronde dit, wat ook anderen daar tegen iobrenfen, nit «jfne 
WlQpipdige ff|itceke&u|mi Ipfedgr kpnii^ wgzifc)iy«ehjk ipaakm^wtef* 

dié 
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SPREEKWOORDEN. «5 

^htèr Wacht» op g»btriy dén Heer de Rocy, Men- 
gtlftulqes bl. 34. en de Aanteekk^ op de -oude FriefcAe ■ 
Wetten t bl. 304. Van^ het voorzeide werkwoord is 
bi[j de Duitichm g»ben , bij ons g»wen, voor hec • 
beteiden van bet leder, ovorgebteeven^ 

y HET. 1 ^ Heer Was/inbergi heeft //, vrelk Vol* 
maakt ’ Engelsch is. In het Angel -S. is het ify/, 
waar van het gewoQn Nederlan^ch de H in het be^ 
houden heeft. ■ , • 

FIN., is , door de gewoone verwisf^ng der e in /, 
het Friefche fen^ ons van , welk , in Het oud-, 
Duitsch ^0 wel fan, d&Jana, was; gelijk men ook," 
in het oud •Friesch,. fan vindt. Vo>or fin de fwyp- 
pe heeft de Heer VVassehbergh mey'e Jwieppe , dat 
is , met de zweep ; welk mey voor mef in de Baronie 
Breda hog zeer gemeen 'is, 

SWYPPE,ófyir/(^p«, gelijk de Heer Wasftnbergh 
heeft, blyft nader, dan het tbands in gefchrifte ge- 
bruikelijke zv>eep, h\i het pud Angel -SaH>lchey»r/>«, 

welk 


4c ik nitt te vetveelen. Ik veifeneege mij te aeggo, d«t bij Ktro , in 
de overaening vu den Regel ven 8 . Benedictns , C 58 : Mox erg» i» 

praiprio dxuatur (^frater noyitius'^ rebus proprlis ^ quibuf •vtesHtus est, 
4t induatur rebus monasterü , ter vertaaling yan induutür gebruikt 
wordt kikaruuU, Mt welk eoenwêl niet. dan in de tweede beteekenia, 
daar voor moet opgeaomeo worden* Het Is echter betselfde woord» 
^X prdeparare betee^nt, iets» wellt MijHus, Arckaeok Teut., biet 
fcbljnt opgemerkt te. hebben, \ja^QK0.%0fèM,preiparare, w Karwan» 
bij Kero ïnduere, twee. Woorden tnMkende, en «ch niet herinnerende, 
dat bij Kbeo meest overal de K voor de O gebiuikc woidt. Het is 
flechts in de tweede beteekenis, dtt men pntgaerwen hX] Kiliaan 
neempt ipoec voor vestipenttf, fiye Mumenta exuete. Eigenlijk beteekenc 
bet , aieb ontdoen dér kleectereo , mpc welke, men zith tot bet heilig 
dienstwerk ^eft voorbereid ; want SJdiaen ttlf l^c geufneen 


s 
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wélk ik vermeén hetzelfde te zijn met dit woord ^ 
dat wel in bet PUt • Duitsch , maar niet in het Ho(^« 
Duitsch , bekend is. Dit Jwipa komt voor in de A» 
S. vertaalin^ vm Joiann. a. y. 15. in de *Enange> 
Uën van Juniut^ p. 295, hst welk mij verwonderc- 
hem in Etymologica Anglicam ctp ftteep ontfnapt te 
zijn. H^de' hij om hetzelve gedacht, hij zonde de 
toevlugt niet hebben behoeven te neemen tot het Eng. 
to fiteepy of Angel (waar van ons 
beide veegea beteekenende , zoo min als Martiniut 
in Scopo. 

Schoon fitieppe hier In den casus rectus ftaa, 

. inerke men echter in het voorbijgaan op het geen, 
welk de Heer Wasftnbergh^ Bydragen tot den Frie- 
fchen Tongyal ^ ^e. St, bl. 27. aanteekent, dat meest 
alle Friefche zelflhndige naamwoorden den uitgang 
op t behouden , dien het gewoon Nederlandsch 
thands , uitgezmiderd nu en dan welluidendheids- 
halve , afknot. Hetzelfde heeft ook nog in Zeeland 
plaats , edoch alleen in woorden van' het vrouwelijk 
gedacht. De Engelfchen hebben ook die t nog, maat!' 
jpre^en , gelijk bdtend is , dezelve niet uit. 

• V- 

** « 

ditmans frioun is alinam giek, 

AUemans vriend is allemans gek. 

• ✓ * 

ALMANS. Dit alle- man komt hier, als één 
woord, voor in de beteekenis van ieder. - een. Uit 
dien hoofde regelt het , fchoon e^enlijk- een coUeC' 
fivum njad 6 , altijd, even als ieder- een ^ het enkel» 
youdig getal. Gysbert Japtx in Reamer in Sape : 

*k Shog de Nacht al rju forflyn, . 

Mey fynjbtuyne wjuedc^) 

AI5 
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Alk nuia dy rysc oer>eyn, 

In beginc t’oncluwken.. ^ 

t ; 

Alman^ dat is , 'alle mensch, is van denzelf-? 
4en aatd , als alle ting , waar van de" Fri^en , op 
gelijke wijze , in één woord , alting , zoo veel 
als alles ^ maakten, zeggende, b. v., in betflot hun* 
ner verdragen, alting fonder falikant. De Engel- 
fchen bezigen nog, in eenen tegenovergeftelden 
zin , voor no thing^ geen ding, niets. . 

Alman komt, n^in of meer, over een met het 
Rngellche all tnen^ het welk zelfs aan het hoofd 
prijkt van plegtige Ihikken in het formulier kno'» 
all men , en dus daarin zeet onderlcbeiden is van . ons • 
alle -man, bet welk als eene Ipreekwijs geworden is, 
^ zelfs als een eigen naam, voegende men nog wel 
den voornaam van Jan daar bij. Jan Alleman ^ zie 
fjuydecoper. Proeve bl 203. Men zeide voor het.^ 
zelve oudtijds ook Heer Omnh^ of Heer Omnes. 
Meermaalen heb ik het hij oude Ichrijvers aangetrof- 
fen; doch ik kan, bij georek van aanteekening,gee* 
ne plaats bijbrengen, dan eene uit Spieghels Hertspie- 
gel v,i\. 

Van alleman , altman t in eenen eenigszins meer 
verheven zin genomen, willen Ibmmigen den naam 
der Allemannen afleiden , als eene menigte van aller- 
hande yolk , bijeen vergaderd; beteekenendé, Ande- 
onder welken (*), Frisci, en 'Stosci. 


O mwondert mi}. 4at ZéiinitZn op etne é& door mij hief 
, liedoelde plattCen . fe weeeen Coll^tan* Etymolé p. i. pag. 8<$ zefge 

• niet te weeccn , of een jongeling vin goede hoop. eenige 

• , betrekking bebbe óp Aluhaw. manchefley Art ViAekr, Mi] kont 
. xulks ongetwijffeld voor. Hec beteekenc eenen jongeling van een iedere 

fmaak en welbebaigen. eenen jongeling yin een ieder genaamd > ,op de. 

«lb.de Mg^ns un hwjm ée ms let pms^ «« 

‘ . ■ ^ ■ ■ . ■ 
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Ichijnen. wel, ja^ oorQ>ronkélijk tot AUman op 
te klimmen, roeenen , dat het woord Alle- 

manntn m^r onmiddelijk van AUtnand' \xxat. AU^ 
mand» of AUipend» d$e Allmend» beteekeode, naa* 
melijk,. Kets zoodaani^s, dat ten gebruike van alle 
man is, en , in bet bijzonder, weiden voor het vee, 
boedanige gemeene weiden by de oude Daitfchers, 
gelijk nog ons op eenige plaatfen, veel gevon* 
den werden, voomaamelijk aan de kanten van Zwit* 
fetland, en aan den Rhijn. Toen nn die groote 
ftreeken wat meer bewoond begoïmen te worden , ter 
gemeenfchappelijke verdediging tegen de Romei* 
nen zoude die Rreeks lands AWmtnde , en 
het volk AUemannen genaamd zijn. Tér be- 
vestiging van derzelver gevoelen zoude kunnen bij» 
gebrégr worden , dat in Zwaaben een zekere omtrék 
lands , het Algm» genaamd , aldus geacht wordt ge> 
heeten te zijn bij famentrekking van Alman~gow. 
l>aa ik bcflisfe echter niet, of de naam van dat volk 
dien oorlprong, of wel denzelfden als het Wailiiche 
Elmyn» (*) een vreemdeling, hebbe, of wel van 
^dera herkomlbg zij ( | )• Poch ^ kan 

niet 

• ^ 

\ 

hmme éi sous Ie mende. Varn is r bQ eene fewoone letterverwisfe- 
Mnt> bet éarn . Bern. vio hec oud • Friesch , oud-Êngetsch» GaKscb, 
Eimbiisch» AlleiDintiiscb , bet Parit van Kera, bet Be^trn der Angel- 
Saxen» we|k zici^ ontiefit als Bern uicfpreebt. 

(*> Samengeileld uit £/» ook ooa oude El^ nog] in elders overige en 
uit man; want in- bet Wallisch nam Man viel eena tenen 

imderen klinker aan» b- v. tn /Ttr/moii •"buisman. 

(t) Ik aoed^ zelfs eerder bf t cegeodeel gtlooven. Het volk der Alle^ 
inaonen , zoo wel als derzeiver taal » komt mij voor » reeds lange eeneii 
vasten zeet gehad te hebben» voor het beftaaa van bet middeneeuwfehe 
dUlmande. Men behoeft» om zieb hiervan te overtuigen» fleebts m te 
gaan, langs boe Veele overgangen het dien vorm b^wam» welken bet 
tliands beeft» Het was» naamelijk» in den ooifprong» AUgemeine, Ai. 
glgeoieene w<4te. Hiervan )iveft mee gemaekt AUmaUm^ Ailmna^ Ah 

airn* 
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niet nalaaten , aan re mericen , dat hêf ton* 

ter aan onkunde in de Noordelijke taaien toé i€ 
firhrijven is , dat Barbazan fpotte met Bochard en 
Borelt die zeggen, dat Jlleman kome van alU 

Ma» 

0 

mnne^^dffmen^ jtilmeindé, dittmende^ Mméwl^ en, met afiuting vta 

^ d#//> Gemeine^ Meine^ H^nde^ Mdhnte^ Our door heet nog, in fofn- 

mige (treeken vut <M land, eene getneene weide de Gemeente tA de 

Meente f in Friesland ir Mdient^ of de Mtenfcher , naar het fcbeeren .vta 

het gras «foor bet vee. |De HelmttkQA\ Riliaan ^ammerkk^ en aldaar 

mvoiidig ovèrgei^c puttumi was daar in van de Ueenfeker onderfchel- 

den , dat van deeae taatlle en de eigepdoni en bet gebruik van gebed 

dezelve gemeen was, doch van de ecrlle flechta de eigendom, terw9 

het gebruik bij gedeelten uitg^eeven was. Het Priefche dorpje Hefm^ 

rik heeft v^ dit woord waarfcbijnelijk den naam , gelijk mede de 

ningfche^ Dorpen Beerfier • Hamrlk , Midwotder^ Bamrik^ Noordbreekpet^ 

Hamrikt Sckeetnder • HamHk^ Op Ibmmige plaatièn van Friesland belt 
ook, meen ik, de idgemeene weide ie. Mjiiede^, d. i. ,naar mif vooi- 

korot, de weide , hoezeer de groote taalkenner R, ttuydeceperop M» Stekt^ 
ie Bm V, 901 Made en Mede voor eene vhikte in bet gemeen . boude, 
en ook Meath^ bij Bexhem^ Grigg. GalL pag» 4I pUnitus Ia 
het land van Breda faeeten- fommige ftokken lands, die , in voorige tip 
dan , gemeene weiden waren, nog beden ten daga, *tHeeren VROBirrg; 
welk woord en dat van Frunte, bQ KiUaan is overgezet s ager eowh 
paseuus , communis ad pascenda pecora , pascuum puhlkum. Het komt 
van' JFVbii, als zelfHancL naamw. dominus^ Zoo dat *s Beer ets 

Froente een fooit van Pleónasmus ibbijne te zijn , ten zij men^ daar déet 
Verdaan moete eene weide van den He^r, door den zei ven, ten gcmee- 
nen gebruike, uitgegeeven. Het oude Freonen^ bij Alkmaar, beeft, 

» niet, dan van Vroon - landen , den naam, hoezeer o^sk' 
Jkelassd Poëmata pag» 60 dg hetzelve deu trotfchcn naam geeve van * 
Ferona^ welken ik aan Alkmaar zelve ook heb toegefcbreeven gevon- 
.den* In Oooiland heeten zoodaanige gemeene weiden fchaarweUeni 
zie Tegenm*^ paat der Fereen» NederU Ik 'In Drenthe 

: is een Schaar zeker aaiidjael in gemeenfobappéHjke Landen of Bosfchen* 

Het laatatgemelde heette hi de middeneeuw Holtfcara\ zie Haltaus op 
, dat woord. Het (preekt van zelve, dat ;umn «bier fchaar \n eene andere 
rheteekeais moet opvatten , dan , hier boven, van Meenfcher is geze^ 

• Schaar is hier het Duttfcbe Scmaa » bet Walltfcbe Ysgaa , demenfitm , 
^rspporHo- Bij I&liaan Is fehieren veideelen, De Engelfchen, gelgk 
mea wiet ,. veideekA himiind hLShirek / 
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Berint it Wésige foe$ at, de Jesckige nat. 
Beloopt de flykige voet iets , de afcbige 
niets» 

f 

BBRINT. Berinnen is hier al loOMiide boeikeo « 
behulen, eh daar door vericrijgen* io «^Iken rin 
het ook voorkomt in Gysbe&t Javix Inleiding M 

Davids traanen van 'boavaardighéii. 

# 

Wier fchil ick to •fluhti iolpe eef treast berinne ? 

Het onderfcheidt zich daar in Ykn bekopen in de 
béteekenis van verkrijgen, dat het in dezelve meest 
ten goede, beloopen meest. ten kwaade, genomen 
Wordt. 

In eenen meer ' ongemeenen zin vindt men Biry tie- 
nen voor omverloopen in de oude Friefcke Weiien, 
door de^ Heeren Wierima en Brandtma oitgegee* 
ven, tu Se. hl. '336. Voor beloopen, in eenen 
daa^jken zin , of overftroomen , vindt men het bi) 
WiUsromvs, Cant. Camicor. cap. 8. y. „ Hevi* 
^ giu unasfer ne mohton irleskan die minna! noh 
„ die al}a berunent sie.” of berinnent, gelijk de uit' 
gaave van Meruta heeft. In den Rhytmus, de Ca* 

■ ' rdi M. exped. Hisp. cap. Sect. 15. op de 
plaats : 

Ick wil mit meinen henden 
Mein guet fwert balswenden 
In feinem hertzebloete berennen: 

% 

e ' ' ; 

is nog veel fterker, dan bij WillbuA' 

MUS, gebruikt in de beteekenis van het doen loo' 
pen van vloeiftoffen op iets, van welke beteekenis wi| 
^tna zullen handelen. Scherzius echter wil, . id- 

daar. 


t. 
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daar, te^en het ^ézag delr Hwdfchrifteti zzat èere- 
men , beramen , bezoetelen , leezen. 

In hèt berinnen van <ms Ipreekwoord , gelyk in veele 
werkwoorden , beeft de beteekenis van ad. Dit vcmw-! 
.zetfèl beeft dus hier eene andereidan in eene^ad beren^ 
^«0, waarin hetv^?» rondfomme te kennen geeft. Hier 
heeft het dezelfde kracht ^ als in begaan > voor ac- 
cedere ^ eundo adiingere , genomen , vanwaar het 
öok vinden béteekem bij Fan Mifris^ 2e D. bl, 18 
en en ais berijden ^ welk in de Bredafche en 

Zeeuwiche ftreeken veel gebezigd wordt voor het ri)« 
dende bereiken van eene plaats binnen zekeren tijd \ in 
welken zi^ men ook beloopen zegt, Voor, al !oo« 
pende bereiken. ^ 

W.®SIGÉ, Dit heeft de Hèer tFasfenbergb wat 
den zin betreft, zeer goed vèrtaald door naarjiige ; 
dan, eigenlijk ^ is het dé door loopen flykige voet;' 
zie denzelfdeh in dészeifs Idioticon Friticum op 
lVaesé\ van het welk .HAmcoün, in Frisia ^ zegt : 
,, fPaese Früiis limum feu lutum fóttat,** en waar van 
hij den naam afleidt Van het Land van Waas, welk,' 
oudtijds, onder de Frielche Bisfchpppen .vaü Utrecht 
geftaan heeft. Rij Kiliaan is het fFase. Het is mili 
of meer ondericheiden van het Düitiche fFasi^ welk 
eene zoode beteekent , en geheel V^rfthillende vati 

Wi- 

► * 

(*) Ovéreenkomitig daar aan werd ook bet vetvofgen der niidaafi- 
gen A en bet heryden der halUngfn , waar van t\t Huydecnper^ op M» 
StokSf ne 2)y bU 426 1 met een plegtig woord, in de mfddenceow. zoê» 
ken genaamd. Beloopen , in de beteekenis van vervolgen v vindt men bij 
denzelfden df. Sfoke $e. B.v 461 en 4^ B» v. 1034; vanwaar bet, bij 
bem , \e É, y. 153, ook gebruikt wordt voor bet aanhoudend aandrijven 

van iemand tot zekere daad, bet welk ook Hooft, gelijk de Heer 
' iand tnieekentj vervolg noemt , en deTranfcben, in de dagelijkfCkb 
veikeeting , nog door perfêcuter uitdrukken* ^ 
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of Wi*fe^ bij Kiluan Wufen^ en aldatf 
overgezet pratum. 

^T, of «flV, geiiilc de Heer Watfitéergh beeft, 
moet men on zijn Engelsch uitfpreeken iet. Het is 
het Angel-Saxilche awkt , Eng. en het hier ne 

volgentte «er, of «ear, is het A. 8 . nacht ,nauH ^ 
navith; Eng. naught. Iet wordt, gelijk her hier 
voorkomt, ook in de Bredalrhe ftreeken veet ge- 
bruikt voor iets in de beteekenis van e/iqail, mau 
nooit voor hetzelve ttdyerffialiter genomen , hoezeer 
bet oudtijds ook aldus gebruikt wierd ; zie Huydt- 
toper op Melit 'Stokt lO* 'B. v, 374. 

JE 8 CKIGR Vertaalt de Heer Wasfenbergh door 
ih0altttdt. Mis&hien w^ nog eigenaardiger Uil 
tattsade* Dat het eagenl jjk aschige z^ , dat is , d<Hir 
het zitten hij den haard beftooveoe, zie bij den- 
xdfden , ter hier boven op waesige aangebaalde plaatfe. 
- tn de meeste Noprdiche taalt n is asche 0tka C* ) ^ 
«f , met «ene voor K geldende C , vsca ; in het 
Angel -Soxisch , welk geene K herft, desa^ aese^ 
■axe. Vanbier, dot de Friezen in dk woord de 
JC hebben , daar het Asfdie der overige Nederlandera 
meer van het Goehiiebe Mgo Ichtjnt te hebben. 
Daar en boven' heeft het Land • Friesch ook iuer, 
zij van onze oude taal, het zij van het Angel- 
Saxisch , overgehouden , dat het , waar thans de ove> 
zigc Nederlanders de fih gebroiken , eene £ heeft ; 

zg»- 


' * 'hm. 

(O Oök !n de» meer 2uide]yke , Baskilbhe taal , wefke» koe veel auj 
4 Óok van het Kelcifche moge geftcht worden te liebben » veele Dukfebe 
woorden van de Weat*GoiUen ovexgèbouden beef: « 'is oadèr dezdve ds$ 
kiNgi duiQMf tt&kt* , 


Éaèfc , 
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• . 

t^qde*' b. v. « ia hdt A. S. fictOt of fixa (*)^ 
in hel Gothisch Fisk , in bet Friesch Fisck ( f )u 

•“ . Even . gelijlt , hier voot , eat niet beteer 

kende aliquantum maar aliquid^ wil « 4 / hier nie( 
tte^en «00, maar niiil (%). Het beteekent beide, 

eil 

> • • 

< 

{*) MWi merke» in het voorbijgaén» Op » dit bij de Anget^Siten dé 

ftltUd V 9 €Ê%Hl, Ichr^vende deiclveii niet éscat jUeM, auir i 
pctM. 

• 

Cf} Zoo werd ook oudtijds in het ^nnsch ch ili eene % uitgelpfOk 
ken; t \0 Huydecoper op Melis Stoke^ \fle D. hl, 551 en 551. Hetzelfde 
doen -nn|» de teil ineen , én in fommige woorden zelfs de Franfchen » 
bij vOorb iti chorus » en in orehestru , niekreienftaonde de Grieken kl 
dezelve de X hebben* Dab in oude Fraofebe Schiijvers en Hukken» 
kraac de K voor de «egfowooidiie fo, of voor db e • . t^lkf voor eene 
K geldt 9 gebruikt wordt , tnoet de ch niet als eene K worden nitgefpro* 
ken. In zulke Schriften was» b. v. ky bet hedendaagfebe qur; ks bet 
"bedendesgfclie kammen of kom^ het bedendaagfehe cmWf enf» 
(ripch ii^h vetid in die fchrifceu gebruikt» waar tegenwoordig de enkele 
C» hiet voor eene K geldende, gebruikt wordt. Che was ce^tMaus wan 
jccfüp; tranche was Francs i ancMan was «mrieir, ent* Bij ccidgstb|^ , 
lattere Schrijvers heeft ch reeds de tegenwooriiige uitfpraak» bóezeec 
nog de R voor gu^ of voorde eene K geldende C» gefefareeven wierdf ten 
Vootbeelde waar van ik hier bet begin van den eerften Pfklni» door Jé 
plaatfet ^ 

Les enss dn pitndMirki oe s*et potkit pénatnd 
Oedaas 1o Knapl^t des tadchsosl 
Ni s*ec siead dans la voe* desfbrfdiienrs; 

M des «efkeufs ^ bank afis; 
blsio dool Is keur et sa Is loé dn bon Qntnr , 

£ naii e Jtfr fbui’Bn ia Joé» 

Ec doet t^eiafiB etre K*ec un Ébia vest » 

Ftamd Jooaat les ris des et^s. 

Readl im QMd is de beteeksais van nht VM nieit, ook .hl 
wm fléPIKme Itail. 4 * yem Vdtlum^ Spïsghd Bsstorkd^ lakléingi ^ 

tFhmt ik Üft Tsel bedacht ben» 

‘ - ' •'*'‘ 'Öki;lc ybédkf hem mtg niet, 

C a • • V ‘ ■ 
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en wordt beter Cf) ntat.^ gelijk de UtttWasfenhergA 
heeft, ueChreeven. In het oudfte Friesch werd dat^ 
welk wij ihands behandelen, naut gefpdd. En, 
dsar dit naut^ even gelijk bet EngeUche naughi^ 
tnoet worden uitgeü)roken,' als of in ’t gewoon 
Nederland<ich naat (lond, is het niet te verwonde^ 
ten, dat men het, in het oud Friesch, ook wel naat 
en nath gefpeld vinde. Dat het uit het ontkennen* 
-de nf^oSni, ^n«a$, beftaa, behoeft geene- aandut* 
ding. 

. De l^tet H^asfenbergh t voert, als met dit fpreek- 

woord overeenkomende, aan het zeggen van Tetka 

bij Gysbert Japix , ' bl 14. 

* 

Fangt de fleande Krie aeme aet 
Ten df fit dy krygget neat. 

het welk ook een nog zeer gebruikelijk fpreekwooid 
is, zoo wel als dat, welk Spieghel Den 

VIL 


Jlaapeaden wolf loopt geen fchaap. in den mond. 


nttm«lijk« in hef Angel • Sttlscfa , wel eeifs é voor- 
]Lome in zulke woorden, wasr in de Engelfchen en Friezen de ea alt 
de verlengde i ui^fpreeken* doet nien echter, mijnt bedunkens, beter, 
vooral wanneer men het Friesch naar de gewoone. Nederiandibhe ' uit- 
fpraak geboogen fcbtiifc , met Ea , óm verwarring voor te komen, niet in 
w famen te trekkeh , wanneer biet de Angel - Saxifcbe , en Bngt-lfdie » 
üitfpraak der verlengd^ i aanneemt. Maar gevoègelijk gefcbiedc deeze 
famentrekking , naar tk meen, wanneer de m in den tweeklank ea óoOf 
de e als trr c ware verzwolgen wordt , gelijk , fomtijds , in bet Frieseb, 
.zno wei als in het Bngelsch , plaats heeft , bij voórb. , '^om een wóórd, 
aan beide gemeen, te gebruiken, in brgad, De w ts, in bet Friesch, 
niet eene famentr kkfng van ae^ gelijk in bet Latijn, mgsr van ea^ ^ Zie 
over bet verfcbil van de Prierrhe cweeklaiikeQ ^ «a d# ^fsbsat Jami 
Fragmitff di Utiris FrUk. casp. |« 

r 
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Br ad hy die licht , tzys by de wicht, 

; Br^od bij de° ligt , kaas bij de wigt. 

• » • 

LICHT is bier van li^en^ welk de Heer H^as~ 
ftnhergk o verzet Itvando pondut txplorare. Dit 
wordt te Breda kwikken genaamd, bij Kiltaan ver* 
taaid door pondus tnanibut exatninarty het zij het* 
zelve, door voorzetting der K, het werkw. wikken 
zij, het, zij het kome van Kwnt, vivuty celety nog 
overig in het Eng. quicky in ons kwikzilver ( 
enz. ; in welk géval het eigenlijk beteekenen zoude , 
fchielijk , ais ter loops , weegen. 

TZYS. Dit is het Angel -rSazilche eyfty in welke 
taal .de C voor ónze K geldt. Bij den Heer H^as‘ 
finbergh is het TjySy welk ook zeer goed is, Ichooa 
ik het elders meest Tzys gefpeid vi'nde. Somtijds 
verandert het oud Friesch de K in Tj , fomtijds in 
Ts, of Tz. Zoo ontmoet men beide Tjercky en 
Tysierh , kerk , het Engellche Churchy waar voor men 
in bet Schotsch oog Kirk heeft , niet zoozeer voor. 

het 


(O Als mede in bet Plat- DQitscbejTwd^i, welk, op fonmige plaatlbn • 
«og voor vee gebruikt wordt , even als oudtijds kvfik , pp z ch zclven • 
mec acbfefiaacing van «va (baave), of vee^ wel .eeus voor Ipevendo 
haave i in cegenovecftelliDg van • Uegend vee , vastp goederen , ( want 
Peêky FU^Faihu^Fio ^ FihUj in de verTchillende Nourdfchc taaien, en 
in .bet.ood* FfiesKb weet men dat pudt^da ook allerleie beair 
I pgen bettekende ) gebruikt werd. 

Ca’ ' 
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het gebouw, als voor de Kerkgemeente ( * ). Ih 
baal opzettelijk een Engelsch- woord alh, om te 
doen zien , dat deeze verwi^feling der Angel - Saxir' 
fche C in Tj of Tz vooral plaats heeft ia ’ de woorr 
den, waar .in de Ëngelfcben dezelve, met Ch yer- 
Tuilen. Pij voorb. kelk, het Angel ’xmHc , Eng. 
(halice, is, in behoud oFriesch^oJ'ay/rV^^ >9 

in hetzelve tjernen. Eng. chern^churn^ enz. '* Ooh 
ijireeken de Engdichen veele dier woorden uit, 
sis of een T voor^ Ronde. CAurfh biidt, b. 
gelijk bij ons Tsjurtsek zoude luiden. Echter heeft', 
de verwisfebng , van welke ik zoo even fprak ooft 
wel in zulke woorden plaats, die in het Engelsch' 
éene K hebben ; bij voorb. in Tjehil, Jfenel, welk- 
in het Eng. RettU \&, van het Angel *S. hatil, catl^ 
^etylj hoezeer men in oud-Friesch ook ketel zeide,' 
Waarvan de heet- waterproef, oud-tijds gebraikelijk , 
in de oude Fr ie fche wetten , ketelfangb en keti/tlfang y 

doch bij Hamcoun Tjettelfang , genaamd wordt. 

* • * • %. 

Ook in het gewoon Nederlandsch was de verwisfè- 
Ijn? der K ip Ts reeds van ouds geéne ongewooné 
yaak. Hier ^van Rake en Rotfe ; zie Huyaecoper op . 
"^'lit Stoke \e D. bl. 614; Tsarel en Karei; Ttar-^ 
frofen voor Kartoifen, Kartuizers; zie denzelfden' 

pp dewelfden, 3f ip- 

T ‘ . 1 5 . T r w 


j 

^ echter ook voor htr Keriftbotiir, lüenraii fo» 


psamtfn vai phatfen iiMaar, pp iprk ukgian4e, citer |o tcfencltel etii# 
penigto iq Frie$?and op Tjerck uHga|t. Hiotcenm oiHmoec iaën ip hei 
pud^Fneseb oök I&rk, Zie i»|dpr iPd^eft FrHfc^ 
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VIII. 

# 

, Betfer ynt fmgU fangk, dao yne htrrtn 
klangh, 

, Beter in devQgdzaog, dan in der Heef en 
kiang. 

1 ' 

RETTËR. Daegft Co^ arat hus is euiver En- 
friseh. De An^el-SaxiTche !s hehro^ van den Poft 
tivus bit. Minder goed is dos kiiter ^ welk ik wél 
eens, door eene den Friezen gewQone vorwisfèiniig 
der Ë'in l, gevonden heb. In het Nederlandsch 
W^et’ ik biet ht$ ontmoet te hebben, dan bij af- 
loiotting voor htter^ waarvan' het nog get^ai- 
kelijke tt h^t en berweeter. Of men in de Priefche 
l^reekwijze Wo/ in bet , ven welke Gysiert Japix 
zioh,- onder anderen, bedient in den i46ilei>, 9iften^ 
gsften, i^sften en ó^flien Pfatm^ bet voor den 
Ptfithfti te houden hebbe , dorvo ik niet beflislèii'. 
Eldersisook in het Priesch Bet de Comparatiyut. Dé 
Supettatitas Béiv fthijnc, famennvkkii^, van 
htettf Angel » S. bet ft ^ gevormd te zijn. Het 
Hóogd. en hett^ wordt gehouden van het • 

verooderdè ban, haz^ of bot, bg Kero pas, te,, 
komen. Reeds van oods veranderde h«:t in de klim- 
meodo trapan de a in r. Voor melius heeft Kp.eo 
peazita. ^Ot/riit, \nd&Noreéey. 193 lec'^t men>^ 
Bithiu ist na baz • z 4 »aar<k Doch in Comforativa 
V.' 104. TAie auur beziron fin ,en in Super lat m B.i, 

C. 13. y. »o. Barnd bezitta (*). Dan in het Go* 

.. . ^iadi 

tree )?rank -Ouic5cfa echter / wslit Qtfridus. Sokmit. 

!fe^ackwooi4 iazaa, beur worden. 

> .C 4 
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ttüsch behield het de a in alle de trappen, Joi. 1 8. 
y. 14. leest men in de Gothifch^ vertanling van 
Jas: batizo ist ainana mannen Jrawissgan faur ma- 
nggein^ en Luc. 1. y. 3. batista Thaiaufeilu, yraar 
voor Tatianus hetit Tku bezzisto TkeopAiie (*). Ons 
' oude bat heeft in de £ het Duitfirhe gevolgd 

FÜWGLE. Wt woordt is in het Angel >S. Fagel, 
Fugl , Fukl. Van het eerfte heeft het gewoone Ne- 
derlandfche woord, en van het laatfle bet Eng. Fcnfl 
'veel. bommigen houdeo Fugtly en andere eensbetee* 
j^enende woorden, zoo veel gez^d als Flugel^ 
vlug. Opmerkeliik is het, dat in het Wallisch de 
wind zoo wel Ffuglt als Qyfynt^ heet, 

c- ^ 

Dan. Dp Heer Wasfinhergk heeft at. . En het 
Itan in de daad niet ontkend worden, dat in het 
oud-Friesch meer as. achter den comparativist 
ypnden wordt , daii het thands algeipéen aaugeno* 
inen 4^0. Oe Heer Wasfsnbergh heeft daar uit aan-t 
leiding genomen , om in het i« Ssuk zyneg Byfaagen 
tot den Fri’’fcken Tongyal als achter den comparati-^ 
ms te verdeedigen. Zijn Hoog-Gel. had het 
Eng. «r, zoo wel als het Hoog Duitfcbe , kunnen 
bijbrengen. Echter is dm achter den comparathut 
in het oud • Fiiesch nitt buiten voorbeeld. Hec 
laatfte Gebod der Tien Qebodfin.\\x\dx in het boven 
^vermelde kort femenftel , te_.vinden in de oud-Frie* 
Jfche Wetten xe St. hl. ig en 16, aldus: ,, Hoeddy 
„ van onnetter byeringe, der tingena deer dyn rtes- 
„ ta aegh mit mara riucht dta du.’^ En in de oude 

Frie^ 

1 1 


Deeze plaatfen ben ik vêrfbhuWigd atn yunitti , Ghs/l Gotk. 'pê§^ 
0S» ui£we!ken ik die ool^ . op twee pUatlbna ^er^depcelven te 
. senTkcb" eengeheald , gevm 
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Frkfche Wetten en in het Gr. Gharttrh, van Friesl. heb 
■ ik. het meermaalen a^ngetro^en, 

* 

HERREN. Men houde dit niet aldus gefpeld 
naar het Duitiche bekende woord maar naar het A. S. 
Har ra y overeenkomftig waar aan men in het oud-? 
Friesch niet alleen » dikwijls , Haerren gelchreeven . 
vindf, maar ook in andere oudrNederl. befcbeident 
Zie* onder andere, zekers uitipraak van den fiis* 
iGbhop van Utrecht, bij Heda^ bl. 228 dc 232 der 
uitgaave van BacAelius , in wélke , verlcheidene maar 
len iïaer voor Heer geleezen wordt ; als mede zeke- 
ren zoenbrief by Fan Mieris y i« D. hl. 523, al- 
waar Hare voo\ Heer, eo Fere voor Frouwe het 
foemininam van ver (man), vooricomt ; en veele an- 
dere (lukken bij denzelfden. Meest echter trof ik , 
in het ood-Frwsch, Heren aan; of ook wel Heer- 
ren, en Heran\ zie oude Friefche Wetten y Bl, 75, 
De Heer Wasfenhergh (chrijft hier Hetre, 

Door Huren moet men hier Rechters of over- 
heids-perfoonen , verdaan. Deeze noemde men aldus 
van ouds niet alleen in Brabant, en Vlaanderen * 
maar ook in de (èdert Verecnigde Nederlandfche G&i 
westen. Hier van de gewoonte, om voor derzelver naa- 
men en die van andere voornaame lieden het woord Heer. 
te (lellen. Hier van de gewoonte , die , tot op de 
omwenteling van 1795, en mis(chieo nog laater, te 
'Dordrecht, plaats had, om achter de naamen der 
Leden van de R^eering, wier vaders insgelijks zit- 
ting in den Raad gehad hadden, altijd te (lellen b. v. 
Heer en Jansz . , Heeren Pietersz. , enz. , daar achter 
de namen van anderen Qechts gedeld werd Jansz . , 
Pietersz,. Vergelyk wylend den, mij ^ met zijne bij- 
zondere vriehdfchap vereerd hebbende, oudheidkon- 
ffigen Fan De Wall y Handvest, van Dordr. bl, 30., 
Hier van ook ten nuidigon d^ge dn ^reekwijzen; 

5 t'ow 
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voor ie Heer en motten komen , iemand voor de He«^ 
ren onthieden, enz. 

Oe Heer Wasfenhergk legt het fereekwoord uit, 
dat het beier zij , ia de ruime lucht te zqn , dan 
in het gedruisch der Raadzaal. 

Rt/ANG is bij ons niet meer in gebruik « en zeer 
zeldzaam het lamengéftelde geklang. EelTs kent reedz 
het Plat-Duitfch , welk veel overéénkomst met het 
Nedertandsch heeft, het woord klanck; doch bi| 
^OppeioDuitfirhers hoort men nog dageüjlcs klan^*)^ 

Daar 


2H bebben ook no; bet Werbw. Hhgétt^ vtn hemelk kUmg 
kont. Ui) ons is bet tbsikls geheel vtroodetd; den niet »Heeii b 9 éo 
9eUef(bbea, die hee metSK vso het Daincb hebben oMergehonden. « 
igesr ook M|de HoUanders , te het nog leng ie gshinnt geweesu Voe| 
bii de ^^rbeeldca, door dan Heer Weihnd bygeh(Sg!t« i^Qndtl in detk 
Qfshrecht fan Amfiel: 

Het klooster zingt en kltnfft ^ en ts niet meer verheugd, 

Kt9ngen bomt mi} voor no^ overgehleeven te ayn in klingt ^ het 
klinkende, of klank geevende, gedeeloe» vau een swtard, of dcfeiu \ 
Ook beeft KfHaan dtar voor zoo wel kliacke , els kUngka; en Qonfai^^ 
gebruikt bet zelfs nog, hoeseer iiv bet r|iia, eeneo onkondige^ 
geneesheer noemende ; 

Een vuilst in ’t fweerigb oogh ; een oorband op een klinek. 

Eoo leidt ook zeker geleerd maii , In etne bandfclirif^elljke aanreekening , 
die onder mij berust , het woord lemmer , of lemmet , sf van hef A.8. kelmw 
watr voor men , door eene letterverfétiing, meer overeankonÉi|^ 
Mn den jsebtfren tongval der Vltsnnngen , by JpUgam vindt kelm ; bet) 
welk zeer na verwant fchipu met HsLi , fimongs , en mtc hei in d<| 
oude Friefeke Wetten^ BI. 9, voorkomende Hieste^ gepiofa, koezeei 
aldaar in de aanteekk, van *t A« $• Uekan afge/eid , en met oenhtesi , 
mode aldaar Bi, 05a te vinden, door gefuich. docb beter ki de Gro^ 
langer Wetten, bij Schotanus^ kl, 116, door gefehal lAi^oéxvik^, Hee 
ia te neer te vervoedeieii , dae do ftltesde Uitgeeveia, op^ die twee, 
plaatren, i:kc meer om Mehan^ gedtekt htbhew,. deer deeelvez Medev 
S33rn*«t zonder grond, ver tneenen,det, aldaar, in plaaievan 
ielcezen worden Lemsju^ en de betefkenis, van dit woord ^ V0O| gglr 
wddiea |;eiiomefr« ik betseMe A. 3 % /I 7 sir zoêkeiu ' * ' ^ ^ 
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Dm ei% tfegen. zeiden' 4è ouden, voor het in d^ 
zelfde é»»eekwoord ook vcwrkomende fang , veel 
fknk fanag. Deeze vjetwisfeUng is nog. zeer ge-f. 
ipéeni ineni denko. fleebts om en o«^v<wk. 

]tettis f koningrijk tn koninkrijk y tnz. 


*1 »l ' 

iin h^mt , as^ ien kegh helter^ 

' Bet^. een blind paard j, dan een leeg balter. 

^ t • * ' • * 

* > 4 « « • 

• • f ♦ • 

k 

: BbyftI, Qok in dit woord , knotten de^ Friezen de 
p op het einde ,af. Zoo «vindt men in bet aller* 
lleflbe.en geheel de oudheid ;aden*ende ftukjen van 

Oyshert JapiXy welk begint: jjcay' Lyltfen^ dii iek 

ky dy biok Btudz. o6, ■. _.■■ ■ , 

f » • • * . « *, 

r ^ 

Mw ,as dyn gloor ray naet oon gloer ’t 
Sotaestick bfoester onbeftjoerd, 

In ly^k K’ az floack - in ftecke blyn , 

Al jeld’t de linnen mid-dey-fübyn (*> 

Blyn is. de uitfpraak der Engelichen^ bü welke^ 


(») ft beb -g*tncht het in ’t Litljn oyer te brengen , doch vö4 
plf, hoe verre ik beneden bet oori^ironkeHike gebleeven ben. 

^ b 

Te fineftftte» dit> fulgtc nihi, JuUi, pknUg 
Nulla vel fllttoi fidera iiQcte miceot. 

Te prqciil ast ocuH ino:i coecutire videmof» 

Vef medium fpargtt Phoebuf tb age Jubifk 
proflc jMnl hiive oihi Boceaneve tüicbra^? 

^p)|U IHK» / V 
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4 ^ 

Blind \v\Aty alsof by ons ftoode. Zoo zeggen 
jde Friezfen fpyne voor juinde, kyn voor kind^ fty- 
nen voor jlinden, vynen voca* yinden; 2ie den Heer 
IVotfeniherghj Bydragen $o$ den Fritfcktn Tongval, 
le Stuk, hl, 94, 

O 

Voor het overige is de Y voor I in de oude taal 
niets ongemeens. Men vindt b. v. het zoo even 
aangehaaide kynd by Melis Stoke, %• B. y. laoi, 
en op meer plaatfen. Het komt zelfs in nc^ niet 
oude Ihdcken voor ; onder aiK^)[e in 'de. C^dofindAtio 
op he.t Weeshuis te Breda, by van Goor Btfchriping 
van Breda » 1 id ; hoQzeet hei oudtijds watticibyne* 
lyk als kind uitgeiproken wrierd. 

HYNST, óf gelijk de Heer . 

heeft, 'h?b ik overgezét peuird, déwjl het, in de 
daad niet alleen in het oud • Friesch , rokar ook in 
alle andere taaien^ een paard in het gemeen betee- 
kent. In het. Angel • Saxisch •, op welk het óud- 
Friesch de; m^ste betrekking heeft, verflaat men 
onder hengst eenvoudig een paard,' van wdke na-« 
tuur ook- In het Deensch en Yslandsch heet een 
paard nog ,^err, in het ^weed^h In het 

Frankisch beteekende zelfs Chengisto (in die taal 
werd 'Oudtijds CH voor H gebruikt ) een gefiieeden 
paard,' én dus ju<st het tegenovergeftdde van het 
tegenwoordige Hengst. En Somnet zet het A. S, 

. H'^ngest door een gefneeden paard over. Dan hót 
fchijnt echter ook reeds vroeg in onze t^enwoor- 
dige beteekenis gebruikt te zijn geweest. In eene 
aaohaaling ten mlnfte bij Schitter ^ Gloifar, Teuton. 
p. 548 worden tegen Hengeste overgefteld halho 
Tferde, welk mislchien het tegendeel is van het 
Franfche cheyal entier. Dit omtrent de beteekei^ 
van Hengst, Wat den oorljffong aangaat ^ -zij;, die 
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hieenen, dat het Deensch en ^weedsch dën:ietveil 
bewaard hebben, en dat eerst de N, en verydlgends 
de G , door letterinfchuiving , zich in het woord 
hebben ingedrongetf, doen het van haasten komen; 
anderen leiden het van hfyneken af. Dan de zonder* 
lingfte afleiding is die van Skinner Etymol. Onotnasu 
op Hengist» dié overiidt om Hengst in onze ge* 
woone betedtenis , van hangfn n éo^ kmnen, 
quafi dicas equus cui adbuc appendent testes (*). 

HELIER, Eng. Halter. In het Angels, is het 
Halftre, in het Hoog-Duitsch Halftet In het 
Nederlandsch wordt het ook Halter y He^er^ en 
Helfftery gefchreeven, en doet Ibmmigen van Half 
■ afgeleid als aan beide zyden , van het paard gebruikt 
wordende. Men vindt- het ook HeUter gelpdd , welk '' 
meer om halten » houden , doet denken. An^eif 
wederom heeten \&t hatfter en helft er\ welke -woor- 
den men ddus gezegd wil hebben van hiüs ; waar 
aan eoiigen fchijn geeft , dat men oudtijds helzen , 
halzen y en omhalzen voor omhelzen y zeide. (*) 
Minder gemeen is Hechter en Heftêry welk men 
.zoude moeten afleiden van hechten y heften» vast 
houden, vast maaken, zijnde in het Angel -Saxisch 
Haefft vinculum. Éindelijk Ipélde men het oud* 

. tyds door eene zeer gewooné verwisfeling der P 
met CH, halchter» en hekhter. 

«j 


(O Hij Tcliijnt een Hefliebber ven dfergetijke afl^idiiis^ii. , bet 

Fnnfche Mouton^ ei|enlijk een ram beteekenende , aebt bij mislcbiea 
• gelegd naar bec ood Lac. Muto quïa fciUca srietet pr§ amf- 

mituMne fua bene vafati 

' . ( ■ 

(*) lOliunn beeft ook endi^helfen% vont omheipen^ welk bntlle 
: doo** omhnifen uiilegt Ook in bet ood • Doksch was halfen en Mfen 


^bet tegeawQordige O# urnkSlfeni lóp Qlosfar. ^Têutêih 

tpa. 
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* 

Spieghd heeft ipen : batr . eê» bet/tfongAen 
aars alt geea j gelijk ook : beter een half ey^ als een 
iegèe dop* 

- # * 

# 

X* 

De onbefirghde hjt mecket de hitts 

De onbezorgde beet maakt den hals wit 

- BVT, Dit woord is jbiet Bldtugefpdd niet zoo 
eeer bmdat het van èyten komt 5 ais wel omdat de 
Fiieaen zeer gemeenzaam de ee in y verandert, bi] 
voorb. yten vocnt eetea* Echter, vindt men bij de* 
zelven ook wel, doch zeldlaam, èeeti dan hitaf 
moest men tijmen wyt; want byt wordt hii^ > 

niet ukgefprooken als ie s gelijk gelchiedt in zulke 
woorden, doch ook in zulke alleen,. in wdke de 
HoUandejrs de Y gebruiken. Bibt (chrijveH echter de 
Friezen in imperfecto , Bijtzn in perfeeto & 
partieiph* 

Wachter z^t, dat beisfen^ ons hyHm>^ niet, dan 
in de tweede beteekenis, voor mtmderet manducart^ 
gehr iiila is. DU ZOO Zijnde, moet deeze ovcidag*> 
tdijke zin al van hoc^n ouderdom zijn ; want hl 
het BretonSch was reeds van ouds Bwijtt a , ' editre , 
tnanducare;to het Wallifche Bwijo, eOitUum ^ cibus ^ 
ia het Bretonsch Boet^ is waarichijnelijk een woord, 
welk de Kimbren, of Belgen, in het Wallifche over» 
gebtagt hebben. 

I 

• WY r. Hoezeer dit oudtijds in het gewoon Ne* 
derlandsch wit uiigefproken werd; zie Huydecopetf 
Pntee cp Votsdtbt Herfchtpping^ Bodt 4 rs. 574 « 
200 gdoof Bc, dat men bet woord bier den klaok 
ittoece' geevcn> ais - 4 e Ehgeifcliea aan hun vhie% 

: wek 
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«rdk zij uh^reekeo, «b «pij vy$ eoiidea 
ken. Het beceekent hier bisnk, blinkende van vec< 
heid. Op gelijke wijze g^ruiken de Lactjoen 
iere ea nitwt. 


XL 

O 

Jittr eerst compt^ deer eerst meUt, 

Die eerst komt , die eerst maslt. 

e 

I 

DEER , of der , gelijk de Heer Waifenbar^ 
heeft, is waaifcbijnelp door het Kzuchisch , of Oost* 
!Eriescb, uk het Duitlche in hdt Ftiefche overgekoh 
men. 

EERST. 'Mfit , gelijk op de tweede plaats gr* 
^eld is, acht ik de waare leezing te zyn, als aüyo* 
dé in bet Angellax. eurest» 

COMPT. Geljjk men. in boompjen, naampjtn^ 
en diergelijke woorden , nog heden ten dage, eene 
P .invo^, deed men zulks, eertijds, onder ande* 
,ren, opk 'm kompt, en kompsty beide . door my in 
oude (lukken gevonden. In Breda, en omkreeks, 
wordt , vrij algemeen , heamp , en kmmpen , ge* 
4E^d, ^or tmam^ ra- kmantt». Ik heb aoo net 
«en, als het ander, bij aloude (chi^efs, meer dah 
eens, gevonden Nampen voor namen hoort men 
tte Breda ook niet zelden. Vernamp ontmoet men 
in Ho^it Nederl. Historiën^ i* D, bl, 038* 

MiELT en meédt^ gelijk de Heer 

is de tveeidaak . wdken de Eogelfdieii ook 

■ nóg 


4* OÜ D - F R I È S C H E - 

nog behouden hebben in hnn tntèlp meel, yan hefr 
A. S. tnealewe. In laatstgenoemde taal is maaléd , 
melem , in het Göthisch , bij (JLPHrLAS , maldn , oud 
H. D. mülefiy Lat. molere. Men ziet dit woord dus 
door vier klinkers loopen zonder nog den Friefchen 
tweeklank te rekenen. . Den vijfden klinker vinden 
w^ iii bet Ysl. milay welk nog de eerde beteékenis 
van alle de ongenoemde werkwoorden, te weeten^ 
die van iti- minutas partes dtyidere ^ heeft , als mede 
in het Eng. Milly en hét Angelf tnyUny een molen, 
waar van MHlety moolenaar. Dan opmeikelijk is bet^ 
dat de EngelTchen het werkwoord niet bezitten. 
Voor hetzelve hebben zij to grind y uit het A. S. 
gtindotty van hetwelk ik nog geene eenigszins Vol- 
doende afleiding gevonden heb. Want het met to 
GR iKDB^ frendere denttbuSy en^ daarvan, met de 
tandoi vermaalen , te vergelijken , is naauwelijks we- 
derleggens waardig. Mogelijk is het van hetzelfde 
■gedacht, met met gruis y zf )0 wel in Jieet^ 

'gruis y als in gtuizen -brood, bij Kiliaan brood init 
den gruifty met grut, enz. (^). Hoe het zi},_ vah 
grindan en to g^ind komt bet A. S- ,en Eng. Grist y 
gebroken , of tot het breeken beftemde y koom , w^r- 
van de Herfstmaand door de oude Saxen Gerstrnó- 
nath genaamd is, om dat die Landaard in deeze 

maand 


. C) Dit ttiifife gisdog .niet zoo geheel en . tl vreemd 21} « fcfaijnt oft 
bet aangeteekende yan LeibnHzo^ het Woord Grvnn .der Franco • Gallim 
van Ottiüs; 21e desaelfa ColUctan. Etymol Per, i peg. 19. Onder g)a- 
deren wordt aldaar ook het Eng. ÖRfilDt mola^ yel machina, qua aliqmtd 
terUttf, safigehaald . eti geleerd, dat 'g^uis {fahulum lapiliis pUrtum') hi het 
Dultfch niet alleen Gries , maar ook Grand y beet» DIr doét my deuken» 
dat de wortel van alle deeae woorden misfchlen in he t Keklscb moe* 
te geacht worden; want in het Bretonnch heet;2|nd, of fteengrots» 
Grqnaa, en Gróa. Oe overeenkomst hiermede van het Wallifche Gro» 
' welk hetzelfde beceekrac , beveicigt mij liiena eeniguina*^ 


I 


inMitè het niëuw' koorn naar deö molen bragt | be- 
drie^nde Kitictati én anderen 4 ch , ..wanneer 2tj meé- 
nén , dat 'GtrstttAaand ^ tiï Gtfttmannd^ ih het 
Deensch nog Garstmant, dien naam hebbe^ omdtf 
in .dezelve de C^rst gejnaaid wordt Hoe kO|i de- 
zèWe dan ' SpeltemaaHd heeten,' da^r dè Gersf^ 
vróeger. komt , dan de lï>elt; en dai de tarw, naaif 
welke de Öo^Ma'and zelfsf Wtitma^nd is genaamcf 
ffewteest? j ’ 

o . . . 


XII: 


t * ‘ 


J • « 
. 4 I 


Xket de nuwt wol yte mótze krec^ey. - ‘ 

Die de noot wil eet^,mo«t2e. kraaken. s 


r» 




- ‘ WOL; 'Daair ‘ l^ét Wj woord we/, gelijlt wij. op N**, 
j-geüen hehbai, in het öuci'f Frièsch wol is, en wi/t 
ƒ(«> hier dok, in 'die taal, blijkt te, zijn , "zon- 
den daardoór'.de gedachten , van yunius &a 
konnen fchijnén niet ongezond.' te. "zijn 
eene van het andere kome. Meti hiad 
ket gewoon Nederlandsch ook mllen j^n niet alleen 
wo/,wa/,en we/, gelijk wij gezien hebben, maar ook 
w/7, waarvan ons vil 'kom ^ en het Franfche uit het 
Duitsch ontleende Bastaardwoord vilcome. Dit vil 
pleit mede eenig^zins voor de betrekking tusichen vel 
, en villen ; dan in de Nieuve Üijdrafien , %e D» Bi- 
381 en u D. BI. 17 1 , en bij Jen KatCy oe D BL 
713 en 728, wordt het zellftand. naamw. vil van 
. vallen y vellen , afgeleid , ' zoo veel als eene opko- 
mende lost , of betree. 


VXB. Wij hebben op het io« ibredtwoord ge< 




o U D. n !(• %S:fCrrk:Bf , 


Ï ien, dat Friezea veel deu .^^ ia, jr; ,v^and^xu^ 
^an, ook lo het; Gdtlusóh , neet üait i, 

's etaa'; en bet £bg.>/»,fa/ wordt al^.oqs iei uifge-, 
irofcen. ' , . , . V . , . . r 

• lip fieer < WtKfenbefkk heeft kriutke>^ 
^eide is.gpe'i^ tnrhet gewoon oud->I^de^dsch vindp 
men ^qq het be^ivcnd , als het onaid^ , krtkea..9 
en krtedke». Li bet Ëngelsch wordt het Vo crfak9s&M 
ere ik gelcbreeven, welk echter beide op dezelfde' 
wijze wordt uitgelpróoken , te weeten zoo als wij 
kriek zouden uitipreeken: - En aldus zal' ook kreake^ 
ih de leezing van den Heer Wasfenbergh , moeten 
luiden, en yfe als ife, om, zoo genaamd, te rijmen $ 
hoedaanige 'vaHcho rijnwir mét' nUeen^.m 
volks -fpreuken, maar zelis in voomaame . Dichters 
valt dL:37:ii Be^|j|iKro0tfifl':Wh^dén^'' 'Va# hél'btide 
onzijdige krikken, of kraaken , in het Fransch 
criquer welke, alle klapkpabootfende ^woorden jnjn ^ 
leidt ^iHdan bet ^wpofd ^r/(i?A;.*ieel^«^,.te Breda^^ 

^ kkükéti èefiwrfid* 4fa hetzelvèr' o vef;wttende , 
^oifiès 'ix' ram is', vsrguttif', Jdxibus ^ djtisqsie lignh 
m^ütióriéüs, , Dft Ipreèkwoord Md 


I . — -r,'ruTT"— Mdt bij. SpiEQH^fc;; 

wit 'ae^'n ^Oft iié dj^, kfakeifi , ,, 
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0 ^ 4 e \ fitm cle .tnoUe i , ; 

0 <gr ik 'Si^krs ' i/étffjey Stwe ih ia^i^ ' 

©tóf de fieerèh rijdétiv Mft bet ftiofj '" 

Daar »de < Bedelaars 'dat^en , ftuiven dt 


t fté j 



I 


r.' 



ipeei» , Ts - Saxöclie,, aud -Ffi 4 * 

, rton . E^piUcjbe 9 ym .Duer^ waar . war 

iri^ editet in den volgden regei Dar hebben , het 
'Aiétteniin geene andcte nitlpraak maakt, indieh 
liielli vópr & *ncetrit, gelijk hier, en overal, de Heek 
^ks^sEf^BBRGH „beter Mipeft .Even als dir . en dier^ 
„vindtjsen, io het ,La^ • Eriescb4. x>ok mer^ Mrim^ 
«iaiMi» , UI plaats • van wtar i dtar y^turmt 


llfOLOE , Bij dèn Heer WasseiIbêrgh Moudé^ 
. Angel -Saxiscli "Molde, iii het Goth. Mul' 

dd 'Allemanni$ch Molt^ Ysl. ' AfoZZc/, Engejiscli 
Mould^ HoUy ftof. .. Het is van denzdfden <xw- 
- Ibrong , als ilife/, (*J) Mahtti Mtl^ Meib^Meim , (f) 

: Mtly 


(* ) lp. het ]IVBl]iscb is Ma/ar , maiurh , ea mlufia^^ door «eneil inol 
opgewoipene aarde ^ ook aan dit Mal verwatiu 


tf } jtfrSfaiy #eik in het tilosfar. van Lipsius overgezet is ariffa, 
'in 'het 1^I«t*^ttU$ch,ilog gebrun^c voor ons 

^ ï /-«* •• •• ' » ,, - . w 
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5» 0ÜD*ÏR!ESCHE 

Milt Moly ( *) Molmy (f) Mul, Myly (J) en dier- 

g«* 

9 

(^) Dtc Üf‘>/ is nog overig in molhoop ^ en in den naan van bet diert- 
Jen • dat wij mol noemen , oudtijds ook bij ons Molworp • Mulworp y 
gelijk nog in het H. D. Monhiuff y genaamd^^ .<H|idat bet de aarde# door 
hel wtoéien « opwerpc . en 'niet van Mauty mond , ' gel^ fomibigèo 
meenea; om wtl*(e reden her ook In . het A. ‘ es 0 ^nde, 

oud Kngelsch want,, naar bet otn wenden van de aarde, beet; en in het 
A 6. wonde - wfiorpt, 7^ molhoop ' iS. De Mederlandesa zijn de^ ^igcs 
niet , die bet ^aacile gedeeUb van hbt woord weggeworpen hebben.. De 
Engelfcheii» die eertijd^ óók 'Moldvmrp seideii, hebben onh\ awibuw 
UfolCy ragevolgd. Zie Junlus en Skinnety op Molsy en Ihro op MulU 
wad y MuÜfork , en Mullwarpel , alle een niol beteekenefute. 

Mol komt ook voor in de onde Frlefcke Heetten ^ le Z). f fg, alwaar 
men leest molles footeriy welk de geleerde aauteekenaara uitleggen, auifd- 
yoeten , dit is landmeetérs • voeten ; en Mol is in de beteekenis van 
moUey aarde, ook nog overig in een Brihantsck werktuig, om de Sarde 
van de eene plaats naSr de andere te brengen ; wordende door een pamal 
gernokkeii, en van fummigèn molboory van foniroigen aie/lwfd, genSiinHH 
beide lienaamingcn , zeer eigen aan het wcikcuig, gn beide van wo 4 of 
molde , komende. Voor zoo veel bet tweede lid aangaat > flamt betzelvèt 
in her eerstgemelde woord, af van het oude haren y beten, dragen, 
.even als - mondboor Volgends fomroigen eehen woord voe^r béteb* 
kent . en duidt dus zoo veel ami als eenen aarddraager ; in .welken Shi 
van draagen ook in de Meijerije nog bekend is bet woord Meety zijnde 
een houten buis, die tot waterlooztng in de aarde wordt gelegd, en, 
als het ware , de aarde draagt of fckoort , waarom dejEelv(Br (bóft van 
waterloozingen 1 doch eenigszins verfchillende van niaakfel, en de ge* 
daante van een fdhraag hebbende , ook fehoor genaamd wordt ; ten ‘‘zij 
men het liever van fchoeren y feheuren , fpoelen, reinigen. Wille afleiden. 
£n wat bet tweede » Molbérd \ betreft , dit is even hetzelfde , als aard^ 
plank y zijnde Bord y in de oude taal tabnla , oef er. Zie bdt« 

zelve bij Kiliaan eu bij Ten Kate oe D, BI, 590. Het is in die betce* 
kenis in de Baronie van Breda . en in Gelderland , ook nog in gebruik. 
De kennis aan deeze werktuigen en de befebrijving van degelve, ben 
' ik aan een* geleerd* man verlchuldigd. 

(+) J' onlus febijnt «ro/m vermaagfehapt Ce houden met bet Ooth. 
MijLHifAt nu^*es^ om dat de molm, of het ftof van verniohm! bont , 
door den wind , of andersziiTS ,, voortgefluwd , even sis. een wolk voor 
de oogen is. Indien hier yan eêne beeldfpraakige overbrenging vu 
beteekeuis gehandeld wierd , zoude ik met deu doofgeteerdeu mu 


* 


9 
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I' • 

woorden, alle ftof. beteekende (*). Ook iü 
het gewoon Nederdoitsch was monde eertijds zeer 
gebruikelijk. Het komt bij Melit, Sioke dikwijls 
voor; zie, bij voorb., 3* B. v. 1581, en 5* 6 . v. 
1038, alwaar brengheh ter moude is , ter aarde bren* 
gen; begraven; waarmede overeenkomt in de oude 
FtiefcAe Wetten , r $ 59 , der molde brfeUen , aan 
de ftof, aan de aarde , bevèelen , en 8 $ 54 , to der 
molda histedigia (f). Bij Kt Haan heb ik het woord 

, niet 

kotten infteiBtten* Niet# is gemeeiier bïj 4 e Dicbtefs, dan eene wolk 

m ' 

ViROiL. 9 Aen. V. 3$. 

Hie fuhiiam nigro glomeraf4 pulyera Huhem 
ProspMunU 

en 8 Jem% y. > 

Stani pavidae in muris matns , êculisque fiqt^untut 
Puherenm nubem. 

Dan dur Junius bier eenen woordelijken naamioorfprong fchynK be- 
doeld te hebben > is bij mij de nak ren minde twijfFelacbtig. Miecte* 
min hecht Jhre » op midn , fijne goedkeuring aan her geaegde van Ju* 
nius len deecem 

( Dit 16 bet Angel ■ Saxifebe woord* 

• C*) Efon gdijfc wij bier in het zelfiK* naimw» alle de klinkers tieft» 
Vindt men dekelve in daar van a^cleide Mferkwoorden , als b* v. , zet* 
molmen^ ons oude meluwen en molen , bij Kiliaan cariem contraheren 
bet nog ^hedendaags gebruikelijke yermolmen . bmuUen , enz* 

Ct) bejledigen tn hefteden alleen a even als het Lat. componeren 
beteekenden , in de oude taal « eer aarde beftellen. In bet oud • Doitsch 
was bet beftén. In den Rhijtkmut de S, Armonc bij ScHiLTBRUS» The* 
faur. AntiquUat* Teuton* leeit meu v* 85 ; 


Ngne 


^ Nu: ie her aar in Galfcia, btften» 

' ‘Weke bij overzesi . ' * 

Da 


.d'.< 


m 


i 


5 ^ 

fffnottdfiÊ. Ecluu ms nóg in h«t .bogin^.dec 
i6« £euw in gebruik bet yiuaifche Matn4t^ 

BEW-ERS. jyt W&ftt fF^sfenhergh Bidlers ^ 
welk eene ^mentrekking is van b^t, ook iq het ge- 
woon oud-Nederlandsch géiïxnVxe. ^ Biddilaar , even 
ais Bedkr van het hedendaags aUejen gebelgd wor* 
dende Bedtlaar. Bfdela^ . is van hedtlen , htt jfre* 
qutnuumm van het verouderde «verkw. btdfn , ,evfth- 
ais het verouderde Btddeiaar, van biddeUn^ het frt- 
quenta$tvufn van het dagelyks gebruikelijke bidden » 
weUc te Ikeda^ en- omifaieeks, tu^ voor bedéw gor- 
bezigd wordt. De fpreekwijzen ? ik vilde ■ Utrmi 
iangi de huizen gaan bidden y (*) dan di$^ of, da%y 

doen ; 


Nunc eft \llc in GalUcla fepultus^ 


Zoo ook hifallen» Bij Otfridut 3 >10» leest men» 

I ’ ' 

Bifhi mi sf uueve 
Furirt Ai>i'absnio0 
Ouh then man biar !nu zalca , 

Joh de alle tod biTalLa* 

* iMef van hereekende Bifeainge, afeen» fomt^ds ékequiat^ 
fchoon men ook Libbevilhede ^ d. i. lijfbevceling , aantrtffe, en fti hef 
oud • Friesch lykfellinga, veigelijk Ten ^te , ae D. JdU 4 TP 0 fl|C aldaat 
fe regt segt • dat in het oude Land • Friescti bif ellen alleen , op zich 
» bogfaavett bateekant. Hctselfdc bgd «pk md$ üHgd > 
fiUn/ar. Gaik», pp filkann velk» W |)fll 

pdira i9n > , - . 

Dan niet a|)ean dit; maar ook Mlfs lUpt bat ftoCt of 4p 

de, in dèn hier boven aangchüalden Rhythmus^ Op zich zelve» voot 
jift grtfi y« 5^1 f alwaar men leest: 

pa iMtbUh Ikh Su mólta. 

Pat iit toen ontQoot zich ket giaf. 

I « 


o 


p|t wordt bidden bl den hnfkn genkatpd/an veibbdep» in d^ 
f^iile^» by Fm Ooum Pa 


S P REEK W O ORDE N. 

'^oen ; -r iff w ff 'gaan Vidden , dan te fteika^ 
en diergeJijke, zijn aldaar red'- gemeen. Bedden, en 
ifedelaar werd ouddjds niet aTrijd in eenen kwaaden 
tin gebruikt., het welk het laatstgenoemde m.*t het 
Eranfche Beïitre ,dat doof Nicot ^Mareshatius ^ fVach^ 
itcr en anderen, van Be/ier afgeldd wordt gemeen 
had (*') , blijkend* dat men .zeide les quatre ordres. 
Betitres naderhand Mendians genaamd.' Bidden wae 
tliet altijd frecdri, maar obk , zeift meestal, flechts 
y er zoeken. Hfervan wérd .het nok voor ten huwelijk 
vfage.n gebmöcf , en was 'Bidil in het Ronisch • eeft 
vnjet, wolgends 'Juniu.s Gloifar. Goth. op Bidgan* 
Ook w&s eene dèf eerlte beteekenisfèn van dit -werk- 
woord die van noödigen. Daardoor leest nien nssg 
.dagelgks, in Notorieele, en diergelijke, ftukkeri, 
van perföonen, als getuigen, nf anderszins , tot eene 
famengeroepen : kier toe fprctaal verzocht en 
gebeden', en noemt men nog, op verfcheidénc pltót- 
ilèn, de nodigers ter bégrtifenisife Bidders', te Breda 

Lyk» 


Haarlem^ le D, hl, i6S* In vecle andere flads Keuren wordt lns« 
getijki dit hiddên verboden, b. v. in die vnn Alkmaar, bij Boomkamp ^ 
fiofchrijy. van Alkmaar ^ hl, 6i, 

iZoude het Eng’ tfehe Pbdler, inflrtnr cv eumforaneus ^ ook eenige 
gemeerifchap mi\ ' Bedelaar ^ ou^ -l^iiirsdi , Petdlat, liebben ^ 

*dew!j! iet tenten zijner waaren veel van eene eerlijke bedelaarije beeft ^ 
Of zónde liet vtn bet te voet rond loepen koomen ? Zoodaantg een 
tocii wordt b$ orif pok ^en Ómloafer ^enaaiud^ en Pedd is in het 
panisch écn voet, 

Weer lïnQUEFozr, Gtosfalte de IA Langne Romane^ die a1!c 
woorden, oök onwederrprcekdtj'k uit de N.oordeljke taaien >^d!e hjj* waar- 
^b^nefljk niet verftaac, afkomftige, pit het GfiekscJi pf J^atijn wil 
llöen 'tornen, lèldfliet af van Baljsta, Waarom dpnpiet sv^fiidatro*^ 
hetwelk bet minst ƒ ooj vee j overeenkomst in geluid., .doch ópk Al- 
getdüü, «ie? hêizci^ve Jieeft , 

D 4 
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i^hidims dat is nodigers ter uitvaart (*} ; elders 
Gram- bi^ers , elders wederom anders. Van bid: 
den hadden eigenlijk den naam de oude Gcaadijke* 
en andere. Beden ^ welke men niet als fmeekichrifcen 
yan onze oude Vorsten te befchciuwen bebbe, vedU 
min als opgelegde ichattingen. van bieden^ gebieden 
(hoezeer zoodanige Beden weleens aan bevelen ge* 
Itjk ftonden), noch ook, aan den anderen kant, voor 
vrijwillig aangeboodene lasten, van aanbieden, 

maar ais dat geen , het welk. men, in volgende tijdei^ 
met een Bastaardwoord, Pttitien genaamd heeft Dat 
bidden^ eertijds, ook, eenvoudig, vraagen, betee? 
Jcend hebbe, zie bij den Heer fpe'$t verhandelinti 
•ever de ver ouder de voorden in den Staat en Bybel, 
JBl. sa. En dat het, in het Enk van foor^elijke 
-beden, ook die beteekenis had, kan men zien. lyj 
Haltaus op Bete. Bij denzelyen vindt men ook 
Bkt ‘brieft zijnde eenen verlofbrief om aalmoeien té 
mogen vraagen, met eene aanbeveeling vergezeld; 
waaruit ik opmaak , dat men of een Bede - brief moe- 
te noemen , of niet in den hedendaagichen iaagen zin 
moete opvatten, het woord Boedel- brieft, in de Bre-. 

♦ • * ’ m. 


(*) Lilk beteekent zoo wel eene lijkdeatne, een dood ligebatm; 
jïuydec^er f pjroéw t hl, ; waardoor men te Breda algemeen zegt t«t 
lijk gaan^ voor bet eHers gebruikelijke te hegraaven gaan. 1b Ujk* 
Ridders kan bet de beide betcekeniaren dulden* Ook de nagm vap 
ganfpreekers , welken dezelve on veele plaatfen hebbep , l^teekenc noodi- 
gers. Janfpreekert der dooden zal » denkelijk » vcrvalscbt zijn uit 
ker.f ter dooden» Tiat men reeds in oude tilden voor lijk -zeide Doode , zie,, 
^ij ffuydecnper Qp Sto^e, \eD»hL 5^ en ^84* Maar wtt beteekent ,de 
benai|n)ing yan Leeaanzeggers , Atr^do^^nanzeggetf te Oroniqgen g^eeven 
wordende? Zulk^ is • meen ik, eene verminking yan Leed aanzegger»^ 
Bét .woord Leed werd zoo wel bij ons voor rouw gebezigd als LHd bii 
^ nuitrebe*^. In bet iVatlisch is Alaeti< luetus» Deeze gisflng komt 
mi] tè vraarfchijoelijker yoor^ uit hoofde van hcf aa^fet^efcendz 4 oi^ 
deuj^eer ff^Jenher^ht UMcn fris. o(i 

I 


/ 


t 



dalche ftreeken gebezij^d wordende van eenen ope>' 
nen brief, door de Roomsche Geestel^ken gegeeven , 
aan lieden, die door brand, of andere ongevallen, 
ongelukkig zijn geworden, om, op ^denzelven, by' 
andere kerken, ^ bij byzondere perlbonen, eenigen 
onderftand te’ ^n^agen , eii , doór^nds , met eene op*‘ 
wekkibg tot mUddaad^heid aiuigedróngen. 

'STUWE. Beter heeft hier de Hom^leeraar Wcu~ 
fink$rgk eene verdubbelde W. Het gewoon Nsder- 
doidche ui toch wordt door de Friezen meesttijds in 
uw Veranderd, gelijk wij hier na zien zidlen, en de 
V in W i zoo dat hier eene dobbelde W verdacht 
febijnt te worden. Stuive» komt van ons verouder* 
de pum^ ftof. Kiliaan beeft httzelve nog, zoo 
wel aie pubbe^ welk den Hoog* Doitfeben tongval 
van StMibe ichijnt te verraadoi, 

LAPË. De Heer Wasfenbergk heeft lappin, Z)an 
met eene enkele P. vind ik bij Gysbert Japix BI. l 
Buwi-laper voor Boiklapper. Ën BI. 35 z^ hij 
yan eeii vlugtend muisjen, door 'Moen iklnizenaaa 
ppgenomen ; 

* 

Die wown Heer • om ynne laep\ 
jp'en fyn monwe, flippe’, of kaep? 

Zie ook deszdfa Reamer ia Sape Fre&-Bea. 

Lappe treft men echter in het oud • Frie^h ook 
dik^rf aan ; onder anderen . tweemaal in de oapti 
FriefcAe /Fetsen^ 45 * 


Eert fthurre fckiep mecket folie. 

Een fcburfjt fehgap maakt *er veele. 

• * * * 

• 

E£N. De Heer fVatftnhérgh heeft ien , hot wdk 
de £i)gcUciie uidpraak is - van een , welke de Friezen 
meest volgen, zonder ondericheid, of faet ‘t Lid> 
voofd, of getalwoord:, gel^ hier, sij (*). Niet 
aHeen in het oud Boeren^ Nederlanctoh, inj Bredero^ 
en elders, ontmoet men veel ien^ maar men hooit 
her nog dagdijka bq' de.l^dlieden, en in plat Api’ 
fterdamsch. 

I 

■ SCHüRRE. Hoezeer geene taai , voor zoo verre 
flt weet, de F in dit woord vérwerpe, zoude echter 
dit Fxiefche Schurre niet onverdedigbaar ^ijn , indien 
mea ftellen konde, dat de- beteekenis , die wij thanda 
aan fcAuuren hechten, te weten, die van frlcare^ 
wrijven , oud en echt genoeg ware , om fchurre van* 
dat we! kwoord te doen kómen , even ü&^Jkahies van 
fcahere, grattlie VMi .grtfSer, rofgm^ en, 

misfchien, het te Breda nog gebruikelijke Ijiuid. bij 
verkoRtng Rui, ukfiag van de hntd, van rodere, 
- l^ótze vag • Jprtf^vmfU van kr(Wi)ge$/^ Dan 

ik vré^zè^ dat deeze beteekenls van «rrijven 
het gemeèn welke de Nedw -,Saxets en Nederiani» 
ders aan fchuuren gééven^ daar toé te nieuw zij.' 

Voor 


C*) Voor bot Lidwoord gebruikt bet Fries, cb e^tef ook ^el on , 

4 * ^ « V "V 
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Voor iiop i^erre ik Jteb naj^aan , ia de eigeaii 
lijke, en =oorfpronkelij/ie , beteekems . yan he^ woord 
die rtinfgettf en dezelve i$ ook de \y^^nUjke 
y aü yci«<örca, voor J'c/>fob^en en haen]^ jgenomePj» 
welke twee woorden men te Breda nooit daar voor 
hoon gebruiken, zeggende men aldaar altijd den 
gfimg fc&nure » , de firaeu fckuureu , en xel& QQg wyl 
ffihuuren op zidt < zelve voor • reinigen. Daar. nu dk- 
/chuuren, zoo wel als meest alle reinigmg , ^ 
fchoon - iriaaking , tot fotonen toe, welk het ook 
beteekent , door middel van wrijving geichiedt, 
fchijnt daar uit bet woord naderhand de beteeke^ 
bekennen Hte hebben va& Jriea/uh purgdre^ en :«(h 
(ielijk, doch, gelijk geaegd is, alleen in bet Plat* 
Duitseh en Nederlandsch , die van wryven in het ge- 
inen* ik durve dus 'een$ zoo nieuwe beteefcenis 
yan een woord . aap de Frieicbe taal niet geevep , óm, 
9P diep ipcond , fekurre van fchittnren , zich fchuureo, 
gfch fchurken , gelijk de fchurften doen , af te lei' 
i^en. . Liever fchrijf ik derhalve deere weglaating der 
F toe aan eene gewoonte, welke de Friezen daar 
yan ook in andere woorden hebben, .gelijk wij, op* 

der meer, in N'\ 38, op Keel^ kalf, zuilen. zien. 

• * » 

• * ♦ • • I • , , 

SCHIEP is hier, waarfchijnelijk, niets anders., 
dan de naar het Nederlandsch verbogene fpelling der 
oitfpraak van bet Eng. Sbeep , afkomftig. 'van het A. 
S. Sceapy welk ook vieel voorkomt als S.cep. Van 
.jjetzelye is Scep -Xiri^ her Êng. ^Aephrd, Schaap^ 
herder.. ' Opmerkelijk is het,, dat in de Baronie van 
Breda , en Meijerije van ’s <Rertogeobefloh ^ de ae van 
•het woord ' iSc/l^e/wr , bij Kitiaan 'te vinden, en in 
die flrteken voor Schaapherder in ^fuik, ïWjdig 
TPet den topgval van dezelve, als de,.E ./u de 
;i^rfte. letterg^èep yan het Eng. 

Stook. Tot oog voor. Wf^ .weinige. 4aara« 

werd. 
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werd, jaarKjks, te *sHertogenbosch , ie Schepers 
Almamk, welke den LaqjlUeden, die niet geleerd 
waren, dat ie, volgende de taal van dat Land, die 
niet Iwzen noch fchrijven konden (*), door tee* 

ke-> 

C*) Niet ftUcen van dat Land, miar veKi van Bnietand* alvraar 
■WB iemand, die noch leeseo noch fchrijven kan» tets ter teekening 
ftevende, un tncwoonl xoude bekomen: i mm m fcolar^ d» L ik 
hem geem geUerie* In. bet oud - Fiansch (tond ook bet woocd ii/amt ge* 
IQfc men dat van /ayané\z\c den Heer Roquefort^ Gles faire de la langue 
Rfimane in lifent; gelijk roede Efcrlpfeur^ efcrihe, efcrlpteur^ eferivain^ 
door denxelfden uitgelegd» hommee farant^ imjirmii, Oewljl de Geeate* 
tyhan» in de tijden der onweetendheid » bijna de eeoigen waren , die 
fMd.leeKn en fchrijven loonden, werd niet aHcen bet woord cUricmi 
tcfeo dat van Laïdns nyergeftekl» maar ook het woord doetus , welk 
gecne boogere byteekenis »daii die»had« Hetgclfde bad ook in andcm 
taaien plaats ; en ook bij ons werden de Geestelijken oudtijds GheUerde 
Heeren genaarod; z\t Hrtydreoper op Stoke ^ B. i. y. 977» alwaar deso^ 
weariijk geleerde Heer eene plaats uk zeker DoctrlnhU aanbaalt , aldus 
foj^ndat 

Geleert mans leven zal welen ^ ^ 

Penfen» ftuderen ert lefen; 

Ander (laf, fcHt no fpere 
Eu fil fyo in fyn gere. 

Dan mi] verwondert dat die groote letterkundige bekenne niet te wee- 
ten , wat aldaar^ gerc beteekene« jpo min als in bet volgende uit 
Walewein : 

Poe trac hl *t.fwert tween ringen» 

En yngnt fcone an ^ien gheren 

Het yerwondeirt mij ie meer» omdat bij zelf zegt» dat bet iets ipoet 
zijn, wek men zelf aan bet lijf beeft. Gere is, dunkt mij, op beide 
pliiatfen » het Lat. gjfus • fchoot , of eigenlijk dat gedeelte* van hge 
kleed» welk de Romeinen Sinus noemden. Hadde Ihipdeemper flecbia 
zijnen te rogt hooggefchatten KiBaan op^eilagen » bij . zoude aldaar 
vonden hebben: G^cini, GHZznnNn. Lacinla^ pmus vestis^ limhms* 
Bs pars qua largior fit mettis» In den Teutonista is Ghere en lass.^ 
Idppe ^ Lat. comsmisf ura , en fiyppe^ Lat. ora, fimbria^ lacinia* In do 
sède Briefeks' Wétten^ bh 004, ggO» en op meer piaatfeh, beet bet 
fMykiheiEqi* jrAirtbi bet Zweedfeeb jnheiPaitachg v i y B» 

. i / 
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kenén, 'de tijden van het jaar aandoidde. Eértijda 
heette dezelve de Schels Calengier. ' Of -Deie Boe- 
ren vfte Schaepers - Almonack y welke nog héden ten 
dage 'le Antweipen , te Brugge , te Gen<l, enz. 
kaordt uitgegeeven , van denzelfden aart zij , kan 
ik niet zeggen. Van eenen diergelifken Hierogfy» 
phifcken, op een plankjen gefiieeden, Alnuutak ge- 
waagt fére^ Ghtfar. Suio-Xi<»h , Pdr^a.'Cot. 35 r, 
4^4 & 475, en Bore/y aldaar dow hem aan ge- 
haaid. 

• t 

e 

MËCKET. De Heer tyasfenUrgh heeft makkety 
welk meer overeenkomftig met der EngeKchen fpd- 
hng is, daar tnecket eenigszins meer met, derzelver 
' iimptaak overeenkomt.* ' 

I . # » • ^ 

. * 1 ’ 

FOLLE. Men belchuldigt de Friefche taal van 
hardheid, voornaamelijk in het gebruiken der F, 
waar de overige Nederlanders eene V gebruiken. 
^ onregt, In de móeste van zoodanige woorden 
is het Priesch , ten dien opzichte , met de overige 
Noordfthe taaien, aan het ooripronkelijke getrouw 
gebleevèn. In zeer veele van die taaien is de V 
geheel onbekend , en het DuitscH had, behalve 
de tegenwoordige wOordeifT^arin eene F plaats vindt, 
nog eene menigte andere, in welke de V thands de 
F vervangen heelt. Ja zelfs Ichreeven onze Voor* 
ouders de m eeste der woorden , die oorfprc^kelijk 
eene F heb^t odt alzoo. Zie Hoyiecoptr op 
Melis iSiMle, die eeo Hollander Was', i« D. ^Z. 39. 
Dan boven dien werden ful, Jroonty en diergelijke, 
eertijds, voor zachter, dan vo/, vroom y enz., gehou. 
den; zie van Hzulb, Spraeckonsty hl. j. Wat 
voorts de fpdling van dit woord met eene O be- 
trek, dat dezelve niet t^n den aanf der taaie 
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flrtjdeji kao men zien ia btt betoogde. bij TmH 
Katr» 2 t D. bL a ^7 f« 473. , Vergeüjk ook 4a 
Taal , m,ti>io^mdl,ge Sii4ra^^af D. hi., — « 

j|QC ^aree4kh;js -het ook //o/ v. b|?t 

:er /4re zegt te veiouderea ; dan, in het X^iaodsch' 
t«at .iKt . nog tw volle ia de famenfl^Uiagw.: . 

, Een ' j'^)iurf fehaap^ een gek^ zegt.^izGEt^ 

)naakier,yejtl.' „ 

•• . .• ** i" * 
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Eyfi hird is goud ^ird^ 

' £igen haard is goud waard. 


: V . 


i: . ■» 
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KVN* ' Even als men in het Gpt6i^ W vét 
aïgïn ' imiehgéÈx heeft^ zoo la hi^ 

éene JTamentrekking van etg«n. Oiérgdijke &iaentrw> 
-iMngen heeft men in pefgel, peil} dwexi, dwetl; zè- 
'gdt &eii » en yeele andèm wóórden ; zie Tem Kat^ 
p. 'hl. a 9 , en den Heer Xpev , taalk. jfaninerk. 
In TegeL ■ Ih . het Friesch zijn dezelve voornaamelük 
zeer gemeen. In hetzelve is regen ^ bij voorb. reyn.} 
Jfegen , seyn , enz. (*). 

*. Dk eyn legert , een teken van toénaderihg der oude 
Friefidie taal, tot het gewoone Nederlandsbb, o0> 

want 

• 1 * * ' 

'X*) Het is echter ëoo geheel Friesch nietb of het 

pok hg ipdere Nederlandfche Schavers» h. v« 

^fist% X f ^ ^ } 2 lda 
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Vülvnt eerti}ds wa$ bet FiiéfHte woord eeyti ét 
. lEie het laetfte ib de oude ftHefoke H^etpot^ M i., 
jtfwaar mep« iiiide Aaiuiekenibgen $ bet kooMa doet 
van bet 

pok Lys op jüNin» k £/jffn0/!>^. ^fnglkah.{, m &WfPi 
bet Gotb< ; «4?» > e^n\ hët dgm en hec 

Eng. aHe öns bcteekenende , . bfleidti 

Vergelijk ^ntiifis zelvtii in Glasfau OotM. 

Gel|]k in veele woorden ^ komt. bier hec Y^ndiche 
eign, 200 het werkwoord 'ifidrdrrr betéekenoide ^ alé 
het naamwoord bet naast bij liet Mede» 

laodsch. /tigeH en ttgen was ook in hec ood-<Doitscii 
hobpre^ fosfiderii b. v. bij Notker. Pfalm. v; 391 
Het werd zelfs voor bet bulpwbord gebmikr^ 

Ten KaH t D. J/. .Op eigen csgr vat! 
DER Mylbn, Archaeohg, Teuh» nooit een Nedeiw 
landsch werkwoord, vab die beteikebiav mui melk 
fommjgen fpreeken , ontmoet te hebben ^ matr wel 
iiet Plat • Duitlche v0Qt.»er<ri. ik Weet ook 

niet bet ontmoet te hebben, dab als een yerbum mu^ 
$rum , voor toebehotfpev f zfó' dca Heer WéS/dddi rtöH 
ierigt van he$ 3^ S$nk,, BI, ^ In -bet ond bries^ 
bad het inper/onale ab^ njbtBlleénrv gelijk hec-W- 
iaodfcbe eigk , de beteekenü yan behoort^ in den 'zin. 
van betaamt^ en daar door van moet , maar ook die van 
behoor en ^ toekomen t in den zin van apparteriir, zoo 
wel als in den zin van eompétt r. In dekzeil laaEften 
is hec zeer gemeen , bljjkends onder andoren het loel 
Gr^ei/uit .de.hier voor aangehaalde IVU dn- Heerenv. 

, 1 -^ ■ ■ • ■ ««oeii 

• . J . . 

% 

(*) Gaat liet zeggen van ‘toünJde «foor^ At de^ReklfiilA 

Wonel an goederen, eigendom, beteekenc» is dit Engelfche awe in klank 
hemliK^ zeer iiaky. 1^* lèjdt -wib Atz<|fe het ÓriekfAë ét/soo^ bet 
£at« veneo^ iond enz., af; met wat regt, mogen anderen ^befliaAlip 
kaltaus fcliijot ow», en bet Duitfcbe eigen, van den wortel ew, èwe, 
ef te leiden* Zie denzclven op ewigette 
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^ Hoed éj van onnener bjerjnge, alle der tinjifenÉ 
,, deer dyn nesta aegk mie man rilichc dan du." Ook 
in de «irase Früfcie fVeêten heb ik meermaalen aegh 
in denselvien aangeocoffim. En ik twijffel 2eifs , of het 
vrerkwóord eigent verdtenoi, van het krelk MyUus 
gewaagt , wel wezenlijk heftaa. In het voorhedd der 
door tem bijgebragte fpreekw^jze: éer ttón eiget 
war gtt/rr» d. i. de man verdient wat goeds, dunkt 
mij, dat eiger hetzelfde •verbum inperJonaU is, als 
het zoo «ven genoemde Frieicte aegk.^ Wq’ "zodden 
in dehzelfden zin zeggen : -den man komt wat goeds 
toe t noot z de man verdient wat goeds. Eigenen^ 
voor .paden , voegen , vindt men gebruikt bij Svie- 
CHEL, Byfpraax Almanak ^ ondier Bloeimaand ^ iii 
het Spreekwoord op aile reen eigkent geen ant- 
woord. 

. In het oud-D iitsch had men mede het naam* 
woord Eigan , eene bezitting betedcenende , en, 
omdat de meeste goederen destijds in Landerijen be^ 
flonden , ook eene Landhoeve \ zie Sekerzius ad 
IFmsbekii Paraenes. ad filium t $ 4a. Het Zv^ed* 
fétis agor, wdk, insgelqks, het -Land, tot eene 
Hoeve behoorende, te kennen geeft, komt ook vah 
«ga, bezitto).. Zie lire op het laatst genoemde 

woo^ ' 

* 

HIRD. Eng. Heartkt Angd-S. Heorikt weR 
laadle omtrent als Hird wordt uitgefptoken. Dat 
Haard hier de beteekenis van buis hebbe, bdioeft 
geetie . aanduiding. Die van de wooning, waarin de 
huisvader zich ophoudt, heeft het bij Van IVigty 
Oost ^Fr. Landr. ad L. 2 c. 83- 

WiRD. Van hec Ai^l>S. weo&Dft, wyrde, 
d^nus. 
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•<E£N;' - taftlktxMijil utrorcldi hét Lidttroord eil; 

Géo^t^öoid bdde gd^d een^ g(9|)k Aar en cegeil^ 
yXj^ étiÈ /M' luidéa.' 'Dat; 

men, in orts 'NeoèrtöiM&di, Vëüéerdélijk Voor'-hetv 
NumetaU , en voor den jtrticulus ^ hetzelfde woord 
g^bmike , zie in van der Mylb , AreSaeatog^ Teuto , 
mj LEiENErz, ColUctan. Etymol. pag, 44—46. Of 
in het oud'Prieich g^n mfdérieheid tebbe plaats 
^had , zonde ik zoo ^er idee durven fiellen^^ als 

*CM Kuit f 1 , 35 ®* - 

' ^ ‘ • ’ 

JOÜN. De Heer WasJinhergkt^tSt ^WMi, Dan 
in de OU A Friefclfie 'Vletten whidt' het doorgaands 
jom gefpdd , hoe zMOtvjotnfU. midchiéii 'ndg 1|rel bet 
regelinaatigfte ‘zonde ajn. is» 

in het oud*Pries?h, mven. is het AngdrS. 
gioitian , welk lieèZeliraè " bttedtent. Men vindt vooü 

jawgn^. ook lionengetiohkto jw/o» Gis* 
eert Erltfcht tjeine^ bt 4;' ' , o 

Ho! for Gratf Httt^icx fiaét vótif yty jimz lodt 
naet jagn. 


r ■ t 


Ook btuten hd Fricsch WaS, öudtij A Jrnn» ia 
gébroik; zie Huidecitper op MeUs Stokt , 3# O, bh 
smde gaa», aan, of anntn^ en ontteêi het 
S.^-Mtmni iuj Somntr Qvcq^t» dart. -aN# 

E ■ . • 
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gan, etMieedtre, indulgert, V«n dit muum iS ge» 
vormd gtunnan^ t>ij deobMlfden concedertf donare^ 
ons gunnen , even ab van onnen , ook wel honteen » 
en 'ko^uen^ g^p^d«. geyormd ja ghnfien^ ,e0.* doof 
de veHöcn^jf ♦kn gAnèt' ƒ (*7^ fidtAn} Wfar' Wh , 

S unflfg^ fonpe vocnr gunpe, vericheiaepe vporbeel» 
en nog voor handen zyn by Spiegtm ^ Dam» 

Heinjtus , bij en anderen. Zie» b. v. , des 

laatsigem^en i^»d^, Hist. 5, 158 , ^99 t» 
lp Vlaaowi^h waa het nog laater in gebiviki. Pok 
ip< de f^oiteUing geleken de Fcktzes hfc wioilA 
.fum^ Ogsmaat I^difde Qj^aipét 






. Ooh i iin, bes jet ik I ./ 

. (^1 iny b^fwmt * ; 

’ filyn CieacI iqy wiib.l» tadi i 
;^Flöy,ie*bwt*’ . ^ . 

Dyn nnynijen bin ik ièd. 

Kom Laem, 

[ jtffAg- Kaeas>- . - ' . ' 

ÏSiom Tfjwgg^h * Besmt to* GiioWn« 
, . Ubbep : wy . 

> . Tspg. Xjeaida iadiac foere.. wmni^ .' 


i ! 


lp ook/teia. GYssBPT;JapxX(i 44.8} 


/» • ♦ 


>: . 


Kfti ick dy 't libben Dknme!'aef /oen? 

Fijune' hoe wier *t muwfek om dat to 

Hurapfi 9 

■ ’Öfèk, hoe kipfte kréyé?^ ‘ ‘‘ 

'Wier mey ibe ’k dy deye f ' • 

*t Is nin jpetear. Bet &e ’k dy den ftgja ^ . 


oomim Va* «co Md( awaaitfaOMMi.inskiiiitk 
faVbS(aj%jsVa<r’ar»-aa:}». 4kMrd* akia 


s £ e: w o otL o r Ni 

. wtier^eféh gcAn^ b^ in fliit 

#n v^^Udf 'iltal^n iSi^dlb Rtauws bjuesttr, iSLinét 
VeaUb an Ci^W4 klaageti^ey dat hem cyn gereeda 
kdiafk'imtltola» is ‘4 Órnmfams^t 


. » * 


.\ 


% * « V 


\ » \ • « 



Ikaaye' «at : 

Dytf<ge#eèr «rai 

■ la :ift (méè iFtèAèe fFett*è H ^. feonit ödit vbot 
im woord djfffê / aldaar emaatd' ojKiriif/a. Latteti^V 
aa odt meer overèeniniiift^ dm den xiii dtt woow 
dan ^ jffs ê(i Grtèé boérin§!k iaUkt wr/4 4 aa it- feUt 
tkf Ma opja. fitu» lÊriifut ia /MeitM , meeat zeker ie» 
leeèi linn faéc aidaaf •pgtei^eh 4 en éM^^aanitt il|m 
im tfgéetm om »:dém ia éeker lèer ëw 
ëend, eoalei^ in die bèteeiteiii 3 j,- (^»^;|Mi, liet w^ 
aadaiar het ti^eddeet» e^nlmd geeeeq 4 eaddiiidh 
Bttar eoadei daa nog agn-, ttontèggtn* De votehi 
tdode^ ^miar><iielO, te keoticii geavent 4, dat de 
I, Graaf, bodding wittende bonden^ den Schom deë 
44 han (óf de ecrkondigkig dadr van) zeven wedcea 
s4- te wwMW (Aeiest <^geeven<;^ nft mei mluier wtoia 
deiii: M dat de graaf het bodding, zeven Wecken to 
„ vooren, door zijnen Schoot moest doen vetfcondi* 
4, gen.^ De opmerking van het min naaovdceot^ 
dér dvttrietting is'^igi^f doeb o 0 t hodde fle hm 
.tfet Voor cp^dién i want )a komt Wel , fa plaats vaft 
404.4 voor -a^ het, eind der wetkwoqrden , dpe^ 
^oQtdüfa alft «ané .urminMk^ . en kan , denkt 0^4 
voer ptam , air een beftand « ded 4 niet gaoonMH 
-lëwdeti^ Het zfti bier, mijns pdidCels» zoo veet aë 
Wi ) z^ 4 Het wdK eènetf ^ef 

8 ®®^ : .■,■^■1 





<KXJ1>4 oi^ ga»/, van het Diiiti Mf gnol» paaiL 

B È Gfii« 


I ê 


^ • o ü D . F R I E (S C.H E' 

OnMeH voor paarden^ heeft nog VoMDtL, 
l« Deel^ U* 317. B9 Kiliaan is Gtiyl In het ge* 
meen tqmt , doch de Heer JVtiland , op OvUj 
houdt het voot eene merrie, iveike nog^^iMlet fed^«< 
gen heeft. In het Waihsdi betedtent Ghrtf Gwiijf, 
Gwilo^f eene Merrie. Eertiids bcteekende Gofil, 
allerlei vee , volgends ScHH.TEn Tiet. datifviu Teu- 
ten. t. 3. pag. 348, pp'btt woord Gawl. 

SIOGHT, of f}t 9 égi*\ gdQk de Jfeer IFa^n- 
h^k heeft, is van zien. Of die evénestt# 

ahj, als //MO, of vi^ ftmengètrokkmi uit fcimeu't 
Fr. 'ï^ feeuuon^ ons- fohouwen^. fthijnt twijfidaihtii^ 
JMij komt het laatfte waatiebijnemk voor. hi da 
oude Friefehe wetten t hl. 13, en op meer plaatfeoi- 
' vindt men scqya, voor zien, aanïcbottwen; miySdvse 
itm ia nog t^euwoordig in Friesland feiofdjani' ^ 
den 'Heer Tpey TuaHund. Janmnrkk. SI, 95.. Sciotu 
WMv voor, eenvottdigUjk, zien , was bij onze ouden 
ssven gemeen, als.ihüids nOg by.de >Duitfchen-(>t>. 
iCiUaun'ztt h«t over^door êo, in,de twe^ 

dK'beteekenis, door i^ssrare, in welken m wjj; bef 
AQg'dagelijkS' hooren bezigen in het jfekeuwen vm}^- 

> t • f Jtsa^ 

' > ■ • : Jv " . j • ., 

t '’f * • ' ' * . * / . * ■ . ^ - 

•‘*a ♦ .É * 

-* C* X-JWen zie vXygi^ieghels Hirtfpteghel , Vw fS* cn Je A. n 

J6*. D« H^er/Vi/A hetzelve» gelijk m/sde retiirekQm^êem , e^c.,dcf- 
^er ;dageiit als berleevefidigd. Hoezeer ook fekauen tbanils in het 
Hoo^utcSch eenv6üdïg'^ zien gebruikt worde, ^ /ïvfwnn echtet b$ 
fktréy dtfrMiSj en itfidereii , éo^ eonfidurafè^ fetïiUafit ' t^emUkri<^'^ €^ 
%bVkór«d]ze>)ds inetjl^Ati^ Is bet bij ona gmmn^mec^e^zeiii)^- 
.•iveikegr^ti^Sa ^eUik^njDg^'h en Bra&aac , liecbc weg denllfip 

‘lUmen, van .ge^ejuen zijn ».l^ieekende». daar bet, in Holland,, . 
Jii^ ehii^ig, met uadVuk, denken, 'overdenken, óverwegen, ce kebni|ll 
geeft. Daar en tegen bad denken eertijds de beteekenis yn bet' itgth* 
voordige wer denken^ beraadfligw, overieggen; jdi Bujdesofef •§ 

. • ƒ ft .'i 
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tön, V 8 D ve^ns, v^n wegeti, dijken, waters, enz. 
('*').'Ebn in 'SchoiMburg^ Schouwplaats^ Sthouwfptl^ 
enz.', zoöde ik eerder denken dat op fchooven , in de 
beteekenis van monfirarcy die ook KiUaart heeft, 
dan op die van fpeetare^ ge*ien wierd. in het 
Eng. is/Seir,/S^, zelfs alleenlifk ostèndere. Jtr-' 
mvs zegt op hetzelve : „ Bdgicum qaoque fchouwtn 
„ non tantum iignificat totueri, videre, fed et osten- 
M dere.” Het dntvan gevormde zelfft. naamw. 
^&w is eene vertooning, voomameHjk zoodanig eene,' 
als men eene tonedvertoonit^ , een fchouwfpel, ge^' 
woon is te noemen; zijnde b. v. a puppet -fhv» een’ 
hflarionetten - Ipéi. Die L^daard ' fpreekt het om- * 
trent uit , even da of fai hetzelve , gelijk in Jjeougt , 
eene j kwame. 

Een Bredanaar , of ander Brabander, dit leézende, 
id, wdligt, terftond op de gedachten vallen, dat 
het , dagehjb door hem gdioord wordende , woord 
fihottw, vóór Schoorfteen, ook van fchotewen kohie, 
omdat men de Schomrfleenen boven de huizen uit . 
kan aanlchouwen, waarvan ik het ook ip de daad, 
ik weet niet waar, afgeleid gevonden h^. Ook is 
deezs afleiding ten minde nog eenigszins waarichij^ ' 
neli^ér , dan me win het Franiche chaude^ van het 
mdSs. Kiliban dit fchouw^ fchpude ^ Jchatsde , koraoi 
dMt Want,^ even gdijk Wachtèr iSc^or^fr» van 
hèr Qodó bijvoeglijke naamwocvd schor, oltus^ 
mihensy afleidt, omdat dezelve boven het dak uit- 

fteekc, 

• 

• Hét beeft'» In die 4 »tdtvri)ae» de beteekenis yan het gecttt 

wblk net een ondokKb woöfd, gemeenlijk» vifiuerem aoemen. 

' In' dekehm wordt ' da hand /irM/an' gem in de aada Friefehe VFeU 

Uéf ta J). $41» en *e A* ^ weptn fiMoia^in welken .«in men 
.neg seeé veel dk IFapaafthouw^ da zegt. In het Gk« 

,;il^Urku' üaa> Mtsii u>A 349» la dér femna rada de oiti|»nutk van * 
hem» die de wa k d 'g efthjwwrd . .« 

Ë 3 




I 






& 





. fp"- 


OODi-y.ïLlRSCH» - 

(Udct» 9og4e iqent met cvmi ved mgts^ uit. <ltai 
x^deo boofde^ /cionpir «eer wel mp bet wcrkvcieBd 
^ihounten den ooriptung kuimeo dopn vericliulclig 4 
zi^. Dao ilt vreeeze, dat men in beide deeze 
. lodingen onderdel Ie die verlengde pijp, welke dient,» 
om den rook door te leiden , daar onze eenvoudige 
vooroudere tot dat einde flechp; een gat jn *bet da|( 
maakten (^), of zelfs , de haardllede in het middeQ 
yen bet vertrek hebbende* den rook Hechts door dé 
yenfters lieten uitgaan. Om die reden zoude. m«o^' 
vU men hier om fcioifttftn , zien » denkoa i zondei 
ongerijmd te zijn , door fci9^)». een zoodanig lu^-f 
, fehouwgat, kykgat, venster, waardoor te ge^ 

f de rook uhging , kuimep ve (^90 i doch ik geef 
niet hooger op, dan voor eene loalê giawtf. 
Minder oppervlakkig , en van dieper opgehiald 
de afleiding v^n fyixkornim. Hij meent, im Epin 
$qI ai Blancard. de Pcrsicif Carüo mmfu-atit theoa 
Iniü iorumqve civn Geftnanicis cogmtioae * den oe»> 
4 >rongte vinden in het ücyihifcbe CcAatfw.^ bet yuujj 
Iwteekeoende. „ •Scidifir,’' zegt hij, „ ut ex/cioqr^ 
^ et Scjpbia ab iis ortis populia * Geut Gertpanis, ut 
„ Oraecis, nihil aliud notat q^m ignem.*' En iu 
Origiaes GuUicat^ PH* 99^^ Scythia 

I, hand dubie orri ptqralt, ficut Ckroumi , ut et 
0 Graeci , fiau ignem , ari^rem vocant. . Hinc Jc<m 
^ loens, in, qpo ignis asfovatur^ fcai^aw ambnreie.* 


. (t) *eo ^oodinU pc hm\ ti ^ f 5ls 

Jtmtkknia di I* kfc A. •• lOtib 1» Orciilbel 

ip WMrpMp , eii wfiÊÊt ASt iwdip VpidflMikc- Ctndni» vlndc smii 
-|i«f t 9 ét puiegiiiiam h i en Heten Mder en fledifli ei 

4H veRtek beimdee vêa pee IbHotfteH «eooiai* SpemlpHbHi 
, 4ten Herd in He midden pniiittehmv midM idini den. mendi mt dl 
foek tn|x door dt %i eew n vea dmiplm h vm d( Pl 

dMT de «nAefi« Vc deadvi RttveadiB PiidiH 
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of, bij verkoftiiig, JHomr^ aoude dost 
in de flelling van hetz^de beteekenen 

•U fciowfteen^ naardien het laatstgemelde , volgends 
denzelven , van fcioór kont; van welke gedachten 
echttt Wackier roti j» y gelijk ik hkr boven aan(\ipte; 
Zie.'4<nttlv^ hoèzeer hij.' het 

wpQtd huidus , b^t^elye het 

Ciur'y de-2oii, aflcide,' welk B<xhornm 
voor hetzelfde, ais fcioór^ houdt. 'Het mo^ mee 
de afleiding van Schouw y in de beteekënis van 
Soboorftpen zyn • <zoo het wille, bet -woowd.' 4s 'in 
da in algeqieeo gebruik van ailerleia foort van 
QOrfleenen , ,van marmeren zoowel, als van and^ 
Xe , en ntet fleehts van eenen Boeren • fchoorfteei^, ge- 
ik ei(gends jKvcmden heb dat bet eigeniyk zoude 
Mte^enen. Dat deeze * ondericbeiding orfgegio^hl 
is, Uykt uit het. door Barheus gezongene, ki den 
JOwck .wn 4* aerdigs TsssBitSctiAoe, wtor kies fts^ 
toon (tfjgfikaugea in 4* faU op *i km ie Mu^desst 

Geloei^ Sale, daar \ weeutien in Qioockt, 
Geluckige Schouw • daar *t felden ia loockt. 

ift 

. .^ie ver/ckeiduse filederdin^^e Qedkk^en^ bij i^i 
dewijk Spilkbout y te Amfterdatny bL 88 . ' fiff’ 

luhtu l^jft aan Heknay bij Hooft: 

• « 

• S f o 

! ya* 4 unpaa ia mljh Icbqow*^ • 
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Eta Stien kan allinn$ nh' mooi nurija, 

: : Een Steen Itan alleen geen meel m^em; 

• * * * 


^ « 

. KANL De Heef ^at/inhergi ' htoft .wel^» 
door de Friefche verwdering d^ e in kea, ii 
[Oodtijdi waren beide kannen en kintfen ?o.o we} 
• *1* fitre; dunt cnnnan in bet''AngelrS. 

,lciret en in tegendeel kHnnen thandia bij oni' alleen 

is. 

' _ ^ ■* t 

ALLINNE, De I heeft bier, meeq ik, me^ 
plaats uit hoofde der zoo even gemelde verwisftling 
da E en I , dan omdar dezelve in het Hoogd. af 
leia gevonden wórdt, of ter oo^aake dat 4ó Frie- 
zen/gelijk de Engdfchen, de ee uitfpreeken, als de 
. overige Nederlanden rs de verlengde I; want men leest 
'^t' öok dikwijls ' attent geipèld iq 1^'. óud- 


4 • 

NIN is ^ zuiver ^gel*Sa»sdi woord, en/Zw, 
a » um , beteekenende. Men viniit het , in het 
Friesch, ook neen gefpeld, welk dan op zijd En^ 
gelsch moet uitgei^roken worden. 'He^ is zoo 
veel, als ne een^ niet een^ even gelijk het Angel- 
Saxifche na», niemand, ikmengefteld is uit ne ««, 
^ het Eng. none uit ne one, 

O .* 

* MQQU PeQze l^dUing fchijiic oyetgeldeevQQ 

■ - ■ . ' fli ' 
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t 09 Óe ^Nii^i^ atAiUC«N, di pnuttir. Motn., 
far$kip. GBH<)Oh%». Mooi zal dan hier 
zoo ' veel zijn als getnool. Het ia bekend, das dS; 
Friezen het augmentum Ge niet *gebruiken. Want, 
al ware het, dat maaien ^ mülen^ enz. van het over* 
t>nde, en reeds ‘in het Hebreenwsdi bekende/üfa/, . 
Mily Mul, Stof, kwao^, wnar omtrent ik mets durf 
. heflisfen, zoude ik niettemin eerder overhellen, om 
meel onmiddelyk van maaien dan naar de gelykheid 
aan het ftof, aldus ^genaamd te achten i hoezeer 
iomm^a) meenen, dat. Mei en üfHiS*, reeds eerdec, 
a0es, wat tot (lof bettekkelyk was, béteekend het^ 
ben, dan mei tsL mil, b;v; in het Ysl., vergruizen 
beteekende, • 


De O is, even als in het Frieiche Af0o/,*odc nog 
onder anderen ' te vinden in het Zweediche M^ol , 
meel, in Molder, bij van Mieris, 4« D. bl. 405, 
voOr ’-malder vomrkomende , als mede in M^ 
■ier éti Mólfier , bif ' Kiliaan pretium molarhmi, 
VAN DER ScHüeRBN is het M lter , Molfier', 
welk laatfte ik denk het M^ljlff van Ktliaan te 
ajn. In het Duitseb is het ii/ö^sr. Mulzer; Zie 
. ^SëunTBa op die woorden, 

^ 9 t ' 


' ' Te Breda wordt nog Jaarlijks, in de rekeningen 
jeehiger Godshuizen , ,uic de . oudere rekeningen over* 
génonien het woord Motjfèrd, welk, in dezelve, wet 
'dezelfde beteekenis van maalloon heeft, doch waar« 
ichijneiyk zal zyn molenvaarty bet voeren , 

.van- het koorn naar den molen. In voormaalig 
tOostenrqksch Brabant pbruikt men Moifert , 
meen ik , oök voor eénen njolen, met het verder 
j^vaarte,* en de w^rf, van denzelv^. Ik heb 
ten minde het woord meer, dan eens, in aaokondif 

A* > £ s Van 
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Vul gdükm md, tlw dk ^bmkwoofA, Is du, 
wdk a^en SfJtgée/ lieeft; mi maagd Oaakt g/mt 


‘ KVIIl 

1 t 

/ 

fUr fin himt h 

* • 

Vgr van l|Uis , 4iq^t fcMli» 


« • • 

# 

• Ont he* 

/JF* welke woor4ui,«v«n als dooron/?«r, un^ 
j^Tokeo vwden. Van den fnpetlatms rauaT koou 
iB^biea huiramwoord/^fvfyhet Pqiilche#ri>/«ti)dr 
v^huiving, (qdverwijir het nok in lut 

iHid • Nedérlaadkb aan, zoo wel als Firsê^gjdó^ ook 
yria^ y*urft€^ Forfiti waar van het werkw. Fof 
fien, vrifien^ verften^ ffffii»* mrditn — io het 
, 'Gothisch en Yslandsch beet nr ook fiarr^ fiofi 
en Wachter op /èr, haalt mt Ftrelius fian PiAnn, 
proeul, retnote ; pulnari 'remotior ; fiarst PiÉrst, 
femo$isfimei pirra> elongarM C*)~ I" het 
. ,^wee4sqh 

f») Mèr Wft «Ml bi| NomBiii* /yW» 70 f t«| l>« 

'IPpi 9 # «amto/ Mrret fam mÊr, i. JL ïkmft m «iMfFfl# « «fu 
|e|i^ M9P ovenen^n hei^cot O CMt déet yeffdi ir«ir Ütt 

«elflten4ig ntBOiJv* Ftam mm» <««lcSiV>B^tÜll^ opi^fcUi, .««|^ 

bier en 4tar, bij dogr Opftfc^ Fer^te .«ifsetegil jrofdM^ 

‘doch oob aan 4en anderen khnc niet Ikijd. Het betee^nt^pp 
yHtarfen, «HerwtaiftliSiielijkac t Qiyi oódte welk niet alleen waa 

fütipit^g I» -wllitt' ai«4|0dd-iibi4iHt?4Éb« . 

" C ^ 
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W*9 veffe^. 

r^n eigenlyk,, V4W het ^gel?rw^ ^ 

ftrocui in dë iiettekeQ js ya» ^ne t)ei«eegi)|g 
plaits, Zie.^Arf i^j^arr .- , x 

- I • V 

* - - ^ I % . 

y 

HÜWS^ voor Jtojs. 4?o<> pok iKV^dc^, N®. if 
Im»s yoQx Lutft en .rtf®. 4^ vppc;*/r^j/«i¥f 
voac fniui, t)at xeeds vaa,<M)ds ia aod^ce to^ltëkjltoó 
ook eoóe W in hot woord bebte plaata n;fh)|d, zo\^ 
de waarfidiijnelyic kunnea gemaft wor^Q» indifiil 
het beweerde van fDminigen dooi^aat, dat tot hét* 
zelve behoore het Aog^'Sazifi'he ffme^ en Gothi* 
fche /Tnra» welk laat^ oyen viodt bij iOhsfar, 

GotA. p. iga^ alsmede kiwitce en Aiwitc$’t, in het 
Gbtsar. hij (*), Dan ia het Wallifch ü de 

W in ffm dechte de vf«len|pde Daitjèho .ü «of 
^ V der Gnekeo. Onder de menigto wocedeiiy 
die het Wallisch van het Duitsch heeft ontlecndt 
zijn zeer veele Plat • Onitfche en Nederlandlche. Ik 
heb onder dez^ve zeli^ zoodieife fewopdea,: die 
p het Nêdedaodseh dan ia de ftnMVt||jl, $9* 
hmikdijk ziji|. Geen wonder. d»s\ 4at. #ia*t(e8^ 
in» /Art piet die v«i hot weordoiK^ 

*■ , è • V é * 

' » 

ICyMl Dk wwwd is nog overgeblse^ >in de 

n i J ii il »-' vwO»» Mmtf 

fien kan Huydeeqper op h V. ^ tf* Mé 

aimrenc welke men bet deawegens 'niet ' ééns ia , kaa men vinden bQ 

SCBiLTanoSe Ghsfar» Teuton* Fiarum 

(t) Veigelf MiUer^ OhsfatM Teuton. p* 4/So^ alwaw echter Paükê 9 
triiu te odiegt meent, dat Upfitu mee de woorden 1 ,, quafl Hnysfche^ 
„ a dottoT* bebbe willen sefgen» dat WwUce ea Huuk$ {^domunculAy 
Imtaelfde fij. Oe malkander gelijkende uicl^aak op xtjn Ouitfeh vat 

Wlfw *a 9 ^» bsch witfrkiw wW*. 

r - ^ 
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i^nredciHI^ ieinék mede ki die vm'iM 

mei emsrem, Bq KiBsati, die het vooir Friesdh 
hemde, is het êe^. Eertijds zeide men ook gt* 
iei$d«i ntMè/ü £m/is, 4* B. v, 554* ^ Matrl. Sp. 


Fier, én Myn vindt men veel vereenigd in het 
Friesdh. Onder eeiie menim plaacfen bij Gjtbm 
Japix zij het Kraoc^ bij te , dt het , eenen 

Mscreott wisraige , ftnkf en KipeJo Reeuws < 
de Idi^ vsn Cnpj^ tan zqne moeder: 


S}(^ kk fier,'in loayts ik heyn, 

Fytf'fflyn Aick iz ftdne. 

- f : . I ■ 

I^atfen uit Hdlaodfihe Dibhtets vindt men , met 
ndlde hand, toegediend in de 7 W- en Dichtkundige 
Bpiragen^ i* D, BI. 49a, en Hujdecopers ' Proeve^ ^ 

JU.su- 

SIN. De Hefcr IVasJknbergh \wtit zyn. Dan pn 
is, miig ik dit womd gdxdiken , Frieichor. Zpn heeft 
meer van het Gowilche, fin van het Prankilche en ' 
iUkmaimU&e, Het Ftaniche fitn fchijne van hetzel* 
ye gevormd. De Dottichers gebruiken /êM, wdk 
eigedqkyiwr .hmeekent, ook .ytóM.efm, iiUut;^ de 
S n gel ^e n en tegen i*r, welk, even gel^ het 
A. S. Ut, éyt, van m, ilfe^ is, oOk noot Jum, 
Dan dfr €Oim oaderTeMddeh tnalciien fiitt f 'en ft, 
den tareeden naenval, üüttt. 
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Veele honden doen d^ ha^ den dooil 


< 1 


-WYN6N. E^nlijfc sonde men moeten vertMK 
len ^ I det u ;Windb(CMiden » /er e^ow/4^ ; hd)M 

bende hetzelfde' Uj de Doitfidiers idaatS j -die ook 
eeeds van ondr wfné vooc vimtimd z^gai. Uk 
het Jusr Pfotitnt,.jlldmm. 331 f >Orteeic men» 
Mn hun$\ hawtet aHt wifif, d. i; een hpnd, een 
wind genesad. Men vindi bet hij ons miee dleeA 
bij- Ctf/r* en enderé Dichters,^ raast ocdc in onmiA^ 
en zel6 in flaat^hikken ;-j2$e het. Pkcaat vp ie JFik 
Jerikfin ¥air, 1517 , er/, >on ld, aiiirsm men Inst 
van: em ftd whien. . Zeer'gemm is l^ .ons;ook 
HoMumini'» niee iklleen' Jn^de ^kgd^firah veilum 

bij Vondel^ en andere defoge'Dkdk* 
tersi . HamuemHoni vofam beeft Gyshre- Japis tOé 
U Hoin-iffoJ^ Ji^er .SAüta Jangfité:} 

' • - > -.ï 

‘ ' " '• '.»l > . 

.. wn tt^yck in ffadtewyniuwdi ^ gpnmk-' 

Om kcPn.bm- te fy» 

m 


Dat dit foort van hoftden oln dörzelvef fneM^ aldus 
genaamd worde, behoeft aandniding» . 

Wat voorts de ^lUng betr^, dit wind werd 
#Veiegd»> ' gemk wind (venmJt Wynd pik. wynr^fg- 
4i>eld. Zie; .^- *t. laatikv eenige. vo«d)eeldeo 
ffujdecoper Pfom, bk 317. In het Wslüscb.hM 

m, 
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ook devnnd en wordt dk Y, even gelijk' de 

oudé Y bij ons, als eene 1 uitgeiproken. 




DWiË- b de. oude Prielbhe Wetten , en el- 
ders ^ vindt niep, meesttijds duaan, Iti het nieu> 
were of naar de nitforaak der ovEerige Nedeiknders 
geboogene Land'-^eiétr^ ^Slijk 'hf{ • ^ 

verwisfeld worden ^ en het in de uitfpfaak weinig 
of geen verandering maake,meehe- ik echter de enkele 
Mci^ vaatiinu armodno'^iivén « om heklüifdvastige 
giWuikv\v*el(b tAe d« N^dfcAèr taalei^ in idit WoOra 
daar van naakisii« ^Hbi ia 4f ftnwÉgetrnkketf’ ah hd 
tSoth.- JoKgwB « $ónfaii^ of y het 'geeir ik>*e0i!der 
ds dealEeit y«f|oniMg t(iR het FmUdfche 
wiat tov hcerAlIetmnaifeh^ mum, fumt tkn^ heeftn 
Daah eni..te|[eR föh^nf hec ‘gewoOne Dfedettandfthe 
dbew alzoó -Vcd van het Anièl-Sedfthe d(M» té hetf* 
tdi\, daar y aadékseint, het Ptieseh meet vén het 
llii|(ietöaatiseh Jkeefc 4 ' cbm het gewtMifi Nedesfèmhch. 
^>moge|^ ia het doen daamit'ontAaan , dat 

mcd’ de -JÜ hl' dit wohtd nkt als eene Wymaa idi 
dC' g^woohd Dohfhhe (Jy bij ons OE luideaidat dh 
h». htt .AUeniaóAi^ • 1 »% fiwib (Mgomiëd uit -té 
^atekei»* ' mén aW 'ioo'- wel ^ 

dua. in het berijmde Gebed onzes Heeren van Ja- 
coh intmMfierbm»\t ^ Jtv tt Lmg^ 

hl. é^aojmett béde Wdtm «a dla«» 

% 

1 

r:.h . 
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- i)M9', :dn ahW) hodit- fheit inif itMttf vedf 

aiK^ Bredok > Mm' ’i» in- het CHaiisch dié- 
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S P & S 'fi K:W o o K tM^N. 

ihfifefr'Wotit^ iA At ^éikn^oortf^' «oor te tmet^ 
tfeogen^ teroonaBiBen » sjiekt è(> eemr tTiaods oof( 
w 6 a fewówte wijie; dpch «tidt^d8 beAende mev tticW 
vtn dfm in ^nselfden am lödD^enigaaEiiis iKdu6. B(t>t 
wijten heb tk yemiiahl o^te codicneii} dndir méh. ÉHt* 
tk> Hy voorh. At tr iAt 9 /fitve^ WÊÊT 

V 0 or ÜFQ- o^enwoonli^ «aiden iX^gen lasaki/m- ^ Datt 
en «gMi zqgc hteii in Arabant fiAr /ét» ift ^ 
MIHN/4 «nAéoétkeni Vm «one ^wèoné: BtyllatullftlMl 
ij^kw^: Wijkt wkjifn Mx êtiHfyut^ het w«tti 
niflit jn, :di& ftteUcoifilHittrc<y vonty Jet# emrtlMi- kttt 
doitt» «iB éefi 11^ chidi, ^uiaiaB< ■ ' 


feest men hier^ bij den Heer ff^axfe^rgiiA 
niet d»dey maar dwaan. Het eerfle zoude kunnen 
Ichijnen oorfpronkelijker Friesch te zijn, denry\ opkde 

Ih het' ineetyeué bah déflr ddreerf ^r^n 
èkty théf. ctiz., t^k^n. Dah'^ kis iDeh 
det^i da!t zy ook iO dbn hiftnitMt hébbed ié dfii 
g&f eti dat Ae te^ltttatkig ’iHttt <feh‘ «zégden dér* 
den perfoon moet overeenkomert » kd lieM' vootteê* 
ker met mij meer geneigd zijn, om kan dwaan de 
vooriceor te geeven. Echter is zoodanige afknottii^ 
der N in het Friesch nfets ongewoons (*). 

_ ^ , 

HASE. De Friezen wijken hier van het A. <S. 

en Eng. Hare af. .Daar alle oude en nienwere 
Nomd&he taaien en tongvallen de K in dit woord 


|(^3L ^ dwaan, geheel en al vm 

in de beteefcenis van doe»^ verfchillende , als hebbende die vaa 
wasiclien. Van beuelve is bet Vlaamrchéy«4(nge}i , en bet Hellandiclw 
'Itet'fcVne ; tftft it, b)i)nè aéncde&eningeiV te voegen tof'dt 
kabben bij bet over hetaelve gef^éèvdhié éooi Ölotjqrm (ïai£ 



^tifcwogrd Miitii ttkibp te maekeiu 



e 


I» 


ro tTD-P R TB S C Rfi ! 


^ameii« wtaeiZMideTd het Duiisch en het NaftiV 
hndsch,(*)wmeyflecbte door lenèrverwisCitiiigf ; de^- 
hebben» ik ttiij jahtfene met hen/ nke veee^*' 
gea» dtodic woord viii da«tf <« willen, afgeleid heb* 
ben. (t) ». wfeUoe dan ook.amlen de oor^xong Vin luw 
woord zij , omtrent wdfcen ik den 'leézer -oaat 
ttf » ITécjuer » Ure » en andemn , vowijs. Oódep d&' 
tasdgrflli^eden b^oort, dat o|r. Ibmmige 

pltatfèn vdn Frankryk, een wouwelijk» of een voed«: 
fterdconijtit. gelijk de jagers ijmuken^ betecfeeiit» en>^ 
dat daaimnegeir Xtf »' wdfc mec LÓmprw$sy >Lam^i 
jtrait , tegenwQMdtg ons Iwmprait vennÉogicliapj 
icbijnt, in het Plat*Duitsdi, ot Ooat*Frieach, mn 
haas is. ■ ' ^ 


«I 


♦ * ♦ 

, 'PEdO. ^ den -Heer ^^asfenhtrgk wordt; hm^Lidr- 
woord de voor Dead gevonden, en is. dit. dos bi|^ 
deozelveneen zeUst. naamw.» daar het hierveen bijvoegl». 
naamw. is. Dan, we& men ook verk^, .beide^; 
is . vtdmaakt Engels^ . 
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(*) EOmm «fad flc by ScUttr Twh , Ha»^ , 

Clotr» ^SS. .An^.Su. JSE^** 

. (t) SMnmr wederom da itti n ^ giiCa dlMiet Bli|a f kutê yti 
llK vDuitfdie> JS^b kOMa * 






9 


1 




« 


i p^lt fe 'k 6 %■ Ér ^ 


« • * «< 


» t«i> r .»*»--•» • “ ■ f 

■ . • . • ik ‘ 




XXi 


» • »«.*\ • I 


‘ n ^ 


• «. f • 

‘ •. {1 : 


♦ < 

>w 


r.s ; 


Jf / . é ^ 

» •% • • • • ' ^ 1 1 ♦ 

- •'^U mi^den fitten nih'/e^l^* 
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, WIRDÉI^ry öf vJaim^ ^tijk-de iUr msjm^ 
hergh heeft , het meervoud vwkxWirdi ' Het FriescH 
beeft dit beter dan het Angel -Saxisch behouden. 

fe hèF]aa(ie B5étvS<fe4'^Baii 
m de-iamenfteBing ményd^^nÜL in> ttecüopdudPrisftk 
'j(*> »a4v* is. - Ik tioude mij eshnd' 

^erdi^ (int h^t fimp/wy t.wx -hat cltmpcifiitim'ti 

if^ftlBft.tehhey..m<tó\dat üreort/;i‘we}kidietteelfd^ 

en (^3i-4u ift saifefetóea •• zelfc’ ted. 
«fftds taa tyde vaPvlMt >Oud-Sü»t%.i 0«rdrEré|ilanV»^. 
Dit'is mij te waarfchijnelijker , omdat wort en.lmMd- 
' door* 

. • •• I ^ ^ 

.■ \ * -J ^ib r;- 

In.. ite Mett^ ^^arnifery^^ 


xiiei ' vuw .Qau not n. 9# awvjru ^ pci uuo^" 

/cii bet: riïHMêtU!)Duw$ch lOüitfcbe 

Schilteri >£«n«4nif4 Q|jliüMd; 

Aantegkk. op dg oude Friefche Wetien , U D* hl, 73 ; eó HaJUaut op dO 
twee latlltgenoeiode woordêo. 

Ct^ Ook in het oud- Duitscli gold Ibmrijdt dé eo voor de verlengde I» 
Men ontmoet in beczelve Beor voor Biet » Be^^t voor Btett ( cttlustrum ) » 
deonon voor dienen ^ feor voor vier ^ Hreod voor Riedi Leod voor Liedi 
en zoo ook ea^ zijnde fieaz, bij Voorb«» in dz^Olosfaê Francicae 
eyitatum. 
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doorgaands van mrtan, even als het Friefche uriri 
van mfden^ worden, afji^Ieid wordt, en ntyrthan in 
het Angel - Saxisch hetzeltdê ISeteekent. Ook hebben 
wy hier voor geaen, dat Biwir$t\ zoo wd als 
wsr//, in het oud-Duitsch, voor Jpreekymrden ^ , 

bezigd wordt. Ons woord behoeft men, omdat het 
eenen tweeklank heeft, «let vad het Göth^he' 
sAan te domi afkomeh. In oude tijden fcbreef men 
ook word, < X.' ntfr, /ial’llmi, fi, 

sit eap. 


f\ • 


Die hi nie ne conde bekeren 
gbvebHtP, die trae Hi>aan 
Met v^ordea-. - 


/ - 


' FpLLENL Oe O id dit wóórd is niet alteen ov» 
ddikdinthig met' dé aêaUoffie , maar ook ^ faet n^ 
dagdi||ksdi 'gebmik- in volhai, ïakón-yiihh , voHer m 
voldtté.'-aarSti, iohnolen i llb teède in gs* 
^Idè fkSfciir, 'enk. :Oèk beeft I&Hiaem uhdttikkélijk. 
bmliaé ^ en dit 'zdide . ^neek woord léejn inen by SpA^ 

^is/r* knerlqk gd^dd: 'feei ^rdeh voüeu pteeH 

hwnii.i..' . c ■ 


^' 1 ' t 


SECK, by den Heer Wassenbbroh fek. Hoe 
«éer Ihec 'gdhk = hëkdid is , a& ^ tüa- 

im Métó ;2tf yérfit ecjitd,, , hTef en 

W 'ep"5»eYliiig,, blijken^-; zelft 

, j$t Jfci I . n^k. .met.het>Angd?S* fiic oweneenhonMit Dc 
,«ves^ wijzi^pngQii han oMb evenl vindai. 
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hinof^t nyde hfi^kéns 
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|(|t:0(Üté aarfèü laêt^bén wijde broékód 
nooé 9 * . 
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; OftElPTÉ. iJeièzfe 016.61* ,^l>Öö«r?w 

-tülijef'üitfprtalti' diti' Gt^eate j ^Ujk de Heef Wdfïèfi- 
'hi^glt' hééfL ^ödi Grta't i$ dé iéchte Angei'OaxIt 
Hlhè 6Q Ën^etfbhl: ibti^fwijz»: 


\ • 


öf *r/ï«i geKjk dé Öett ff^sfiniergi 
h(Wf^/in htt èikéiv. iêrx, of eArri iS, even élfliéc 
éffe'^ bet A^gèi - Sax. tóff. • Cbntrent dén ooi^ 
•rgfbflgl vm hèc wbord zdude ft eede ódenigte gé^ 
rVd.étcm trü»n«n bijbrengen } dM ft’ «rfl détt ftecrit 
'ttef' dé: opiMiefb'tng niet v^eeianl 
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- WVöE/ ,'Öe Hétt 'ft’i/itfihherg^ Heeft» Haardussb 
’Uitrpi;faic gewije^4 De Friezen nasirtie1i|lt'^ 

■eweR db de:2k^#e!n V'fplbeken ie valt, Waaf de 

^iMndtttv eoHO ' V ' gébruften » deéh* nboit ddetf 
fnfts» waMr défid^nderd éi fchrijveii ^ öf wtdt eett 
’MdÉW’Hbllaij^fthé'tiN^ door hnti ft V" vieratf*» 

i#bar- Vatf «H/ Hier üpoié eeir vootbee]d 
in èjft voor iiet ge£en hebben. In dit vftoni vera 
fchiUen dus de Friezen van de Engellchoi » die vié$ 

4at» Uftken , «Is de Hollanden inid, 

^ Fa BROOC* 
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BROOCKEN. Dit, op de Engellche wijze uit* 
gefproken, volgends de onze, Broekett, ge* 

ligk de Heer H^asftnber^ hpeft. Bij de Bngellchen 
echter heet dit kleedingftuk breechts^ daar men, zon* 
derling genoeg, het in het oud^Fransch broeches ge> 
naamd vindt. Sommigen leiden brtechts af van het 
A. S. Buycb , ruptura , omdat eene broek ^ het 
ware in twee deelen gebrbkëh 'is waaróm oók 'ibm* 
migen het Dmtiche BrucA van dgen kpmen. 

©au %et zij - hier- théde Yoó 'het wille, regtsriréeks 
behoeft men Breeckes niet van Br^ot- tt-'-Aoen ge* 
booten zijn, dewijl het woord Broek zelf in het 
Angel *Saxisch Brac is. Er Zijn taalkundigen, die 
hier denken om het Gr. epxicKiz , of Lat Bracca ; 
4;^ de Romein^., hebben die dijebfkleedfeR.ji ^tvelke 
.jh^b indé Ga^je^, reeds een. diergelijken tiaam.hadr 
..den, het eem in {gnden jeeren ikennöi , waarom 
zij dat gedeelte, waar d.^lVQ jfli^ebruik. waren, 
GalUa braccata noemden. Van het Latijnsch ge* 
^^kte brscea is het wel mogéUjk'fdat' de 'ilafatere 
^ranfchen hun. bragues^, naderhand ^ayfs genaamdi» 
.gevormd . hebbfen; d^n daar. xiit.Griekicbp’ fahrijvei^ 
jKlv^n kan beweez^p .worden dat. het.'ee^- 'in^daieh 
.wopró der ^aul^n is< het eer , waarifèhijaelijk*, 

dat de fpóoren van.^den oorlpropg idiSS .woords.mpQ* 
toi gezocht wo.'den in het oud-6retonlche Bragon., 
tegenwoordig dat- het.T van het' Odd - 

.Gauloifche Bryx^ ^ijfura^ ontleend H Zij. 

‘Juf(iui zegt. htjf , ytQosA. JirS£can te zijni, 

. ^welk voor den, Kjekifchen , pf Qgiiloiibhen-* oodpcoug 
,zoude pleiten ; dan, ik maene ^.' ïé::zij.a Èro0PtnL* 
,en der ^allifche , -.van h^ : Quit^ : pf 
■phtjeènde, wopcdenf hoezeeE.,het- iiv. 't'lagwhKPPk 
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J 

Hat Saade^ f jonge , pypje de jonge* 

Wat de ouden zingen ^ piepen de jongem' 


fïAT, of het , gelijk de Heer tVasfenberffh heeft, 
is het Lat quod, het Angel-Sax. Hweat. Hat heeft 
meerdere overeenkomst met het Engelfche uthat, 
dhóf wéglaatèn de^ W, gelijk de Engellchen in dei\ 
aaqvang der woorden in w-4, in ’t fpreeken , »oen , fchoon 
niet in dit what. Het werd in het oud - Friepch 
ook Hatp gekdireeven. Men merke hier, in het 
voorhijgaan, op, dat, in de woorden, welke, in het 
Eiigelsch, <wfi hébben, het A. S. de H voor de W- 
ftélt; bij vQorb... , A. S* Awar^ ut heel y A. S, 
vheaty jL , 3 . h'nate. 


' SJONGE. Ook. in het Deensch is zingen fiange^ 
in het Zweedsch In verfcheidene , doch niet* 
if^ aUe, 'woorden ,' W^^ Friezen de I invoegen, 
^'dt ihAn.die ook ,ihgelast bij andere volken; in 
ftjuetr^y finuren..,. bij voorb. , welk in het Alleman- 
nisdi .fiiuran is. ' Ook- bij > onze ouden ontbreeken 
djefgdijke vootbeeiden. niet.< • < • 


.«i^EPJE. Pit pieppo^ is bier. het >Lat. pipire^ bet 
gduid,'!' w%ik-' de ' joi^ vogels maaken. Ook wordt 
Mat Van* de nKiizen- gebruikt: Hiervatf is het bij Qijt^ 

FS • Nu 
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U DtP R I B S CJI JE, 

• ♦ * 

Nq wol 't mey 4ifP»erp$n Imjpje 
Nu 01^ piepje 

Giat in fireg^ «Hveic. in Muw£. 


Doch in het oud Friesch is het ook tü>ia canaté^ 
fisuUa fonate^ het Plat- Uuitilhe , eq oud-HoHand-a 
(che pypen f»".). Qssh»n^ ^oU* m 

Tetke: . 


1 


Tuwt I den meyfte* eack i|iepj^ , 
Omt ick dy to fpreck. 

}ley! den (il ik piepje 
njyn I<ilie-feck (t), 


I 




cy Men het achter nog, nit% atlten h\i, Spte/^M^ jBa^r Qok 
FpnJel^ Qats , Htffghfns , en tpdere gelljktijdlgen ; Xie Huydecüptft' 
Jproeve op Vondels Herfchepping^ pe #. v. fpi, alwaar Lefyyeid bei 
venr beczeifde woord , alsi pi*p*n $ i^bijnt te boodbii. Hij . tegt ^ baaiiie» 
lijk» ooffpronkclijk te tije pipon, na plé^#9 » Ptmf « ' l)anii» 
lat. woord wordt niec , dan yae jfpnge , en overdii^elijb awfi 
Icleffie kioderep, gebruikt; eo PniBif is tbands ondeffcjipiden Van.^^*^ 
nat beide klsinknebootfepde woordep sijn, goude ik . deo^^elveii . 
kunne» toègeeven, indien men (lelde, dat Pyp^ Ysl. 

A, S. Pipe, welk oorfpronkelijk ealamus^ fstuht, tikis, canaHs^ tuhui , 
en al wat lang, dun, en bol is, beteekent, aldus heette van bet piepende 
Sgtubl. door het blaapen wap den vrind, iieo QKmd, of aadersgttis,! 

In , veroorzaakt , en dat dus bet werkwp^ ^podcr fi|, ^ hpt 
nlamwoord. Oa^ hot fhpM der jongt vogcig is kJfsibUifccUjk \wn eep 
ander foon van geluld gevormd, te weetep , vap dat , wc|k defe/^ 
vai» der geboonc af aan geeven. Doch iT(t denk , dat lelgyéid^ tl 
getrouw Ten Kate , ae Hm BL f>y7 , nafebrtifende , dopr pftpen\ >bi bft' 
gemeent een piepend geluid ^ven veHIaan hebbè, e», wp .deègaKI 
voetfpooï, min naauwkeurig het lat. bglgepe 

beide beceekenis(bn gehouden^ ^ 


( f ) tilU ^fick ie b^r bet ^ ItiL Shfeewo/Si’, f if nfebo ^'osaiwgs/k » 
bet nog gelieMe fpeeltuig der Scbotl^o flooglsalers « 
^sch Bagpipp ep pfpe^ 

YM N« fW«l. yhwr/,'ppi(W«f, 
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• Jh behbeft 'foi^e kmlf my^elck'^wan Sc 
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. . , . mwte fis^^e JcRtif 
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>, Pjll jb^efl;. .yeej meeis yftö hQóM».‘4ie'i^^^ 

i X , :h4iw ^ 4^ nicmd ^ppen. zai 

'» fA r* . ' ‘ ■ '■ 1*^ ' I . . ■ i . / V-, * . .• I . i » . ■ t f : 

r * • / • 

*io ■ ,; ■; f : ' ■■ v <' 

c:t £BH0EiF3l.7 Bdter bij ileo '^eer <WAssBN«8ft$ii 
•9e!ii«ie^ j. ' 4dl^ tÉD^i Oolfr.m' N**» /«i 

Itfo4teCr4^ij&> is 

~ v>\-. iiv, ,'. , .. 1 1 :-..,- ,. . •,>; ^\;>. 

rt'i , '. V , . •.■ \ f V • ■ , .; 

^i;. .M«nv\dadtri(^, .«iè 

.«eei 4h Jiat . èQ .(bV' "^4"' S^akf' .<0: 

-fS.'-'t'ga; • f! ?.ts i f, ' ? V V> - u,v\f'. V .v; ■ , *' ■■ .,•, 

.' :<••.;'. , JU ‘jV V' •'•• 

V ^ * s» 

" T ' * 

I. ■• n„' ry^n;;-. o tr - :- w ■. ■j'» ,-v,; 

fip^ 4)itf kindc^i^ oo4f(r<!|l^^^is. .(^ii(.fIoUjWdrcbe 

ik wsei, nijrt », ik>«ri. 

Lutte-py'p.' Dm.Jleini tfedery DitUlckt Pc^m. b. 37', tegV, 'dtp desiek 
gflw bij XK >raigeo : , 


■• •'«. / -. o . • * ‘ï,; .tn,!' ^ '11 ; j 

' ^Qock heb' ik veel vieudit bedreven^ 

En myn lulle-pjrp gellelt 

‘ Ó<* fcen,'ln'®eh tWi rta' éfek«^tdT‘S< 
feluid^ alt ft yol /j« Zie Spiegel Wtg’óudm eiT'HiHiitefl^fyd^ 

in Umenfchgif^ Jfo be^i fje poedel, 

fsl; Plêulel. De ^ woord 

vief klinken,. 'A^ If , O,, Wei ^rw. bad 

de I vbn het Friefcke , .^elk bi|na ffp (dk^ bij 

:^^iz y<M4Qn)t« /, , , ,.'.,r„ ;;i 
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MUWLE. Muü, Dm dit woord niet aHeoi 
van dieren, maar ook. .van menlchen , gebruiketi^ 
»j,zoowd als bij dé 'buitfóhers Maul ^ kaa men 
bij de LexicograpAi zien. Ook is in her Duitscb 
het ipreekwoord: Der mutf riel Me Al Aaien ^ der 
' nlle Meültr bekUiben\ w»k Somnmfprr 4 ^dtn\ bet 
woord af van het 'maaien y. d. i, vernaaien , 
zen (*). 'Anderen geei^ aan ..béczelve éënen vee 
edejergn porforpog, te.weeteq van mulep,. iOr de 
bètedk^s van Ipitek^ , dat ' is *de‘ ' Tpiink af* 
beeldeii, .. esiai. ,olr: nMft;hetzehx .'ooik idhdc, voor 
ichrijven, in geiidirifte afbeelden, en her thaneb I 
nog algemeen voor het afbeelden in (chüderüe of / 
- tèékeniftgo' wóntc j^btoBcri'^ lir hft YaVnl^6h' toch is 
' Nel, 'Mealj 'Maty oud-^Daitsdi Mahal AxngA^- 
Maakel ,• oéfd > fingdbchl MaU , fetiio i, 

Mak, Mak, Oud*Duitsch malon , /èrmoctnart:; jntiü 
' Angel-S. tnathlan , methlan , mathlan , maldaA , van 
>wetk iairdle ibtnmii^n..h«r 'woöfd zie 

. '^Sk;HA^iVR^'G/drjC 9 ^t/i..>'p. s^i w's^xi.'tbcx^ ,tGramm. 
jdnglv Sax. et Moefo-Got. p. 151, als me^ -Jartn- 
■Vi fOJo^ar. (^tA. op MatAls, en Etymol. /tngli' 
can. op Mali', alwaar hij ook bijbrengt ons oude 
■ ioo In •ye’‘bé(jeekeiiis van oraéfiP', ■ als* -van 

' QotinnjUf\}tir(i dhuodó deput '^ta'fJ jd^cltl^ 'püblïiüip. 
Wat '’dè''eerfte betteft,' d^rdmtreni' fchij^jt gêén^ 
denking te vallen. Maal is volgends ScAtlter , ^ach- 

llIjr'MV » .-D( <> fgf 


r. "T* 


■t 


(•) In die beteekenis Antomdft^ 

%B S, , ,befcKrfjv,lii5 naar .^^w., 

Snèeubéerëni dol op rOOf , on moofdende ysgedrochAn^ 

1 j ' t^ing.M) den «fgront ^e|gtftbo>eii voö^beroi^ ’• 

Dctf Memels, die, nu' rtots'^boi’reler.db ain b<^g'»‘ 

Via honger woeden • niet btitzlen ben aain te'^n^en\ 
nuielcn bekkeneel èb fchèpk^fs met btid candtn. 


V ra 

% ^ • • / 

■ ' t yw 


t I 


f 


/ 


rai 
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I/» 


0(d nti 
)i) jdiÉ 
W, bil 
o liecDiè 
il itk,i 
!ir léii ! 
i/fD, duf 
reèranii 
ép,j 
rffÉii' 
Édt, fi 

ba dtt 
ilde^ 
'Jtóa 
:A^ 

fm,i 
rf;ai 
iw,ii 
kip 

TfSfi 

Jc» 

Ané 
ooi . 
r •’i* 

' k 

0, 

i^i 


aijdori^ii,,. in de eetfte plaats 
irièt^y. een teeken, Hiervan wordt het gebruikt voor 
èêne 'lïbeelding , ook voor de ipf bedding , de uitdruk*! 
ktbg , der ^edbchcen *4\ "Sstwo , en’ vervolgdids voor 
' cdnfabufatio , cóÏÏó^uium, ' OocK bet fchijnt twijfel- 
achtig, pf hiéruit zoude djö' yoortgevloeid Ü.e betee- 
kiinis van eei)£. ,bijeeiütQtQst ,oin ^len te l^eeken, 
dmma allerlei bijéénkomst, zsdfs die van medeto- 
gers tot hét vormen van eene wste woonftede ( * ) , 
ett bepaaldeK|k ook Cene ftraenkomst, als, hier bo- 
. vén,‘dóor ,is befcHreeven , en eindelijk. die der 
pj^uits ysa famenkomst,, bijzoodetlijk Curia , forim^. 
htt middeneeuwichs mailus oï mallum t waar«> 
van de fpreekwijze onder anderen in de Sali- 
^he vet voor^mt'van maHirt\inannire mal^ 

' . , / ' hm 


. C *} Hier tao moet meó bet woord ma,affchap ^ &Js mede dtt vao, 
mimiftêdêf en 4 e tattineo van fommige plaetfen , in nirgeande» toe- « 
lebiQven, }ei:eelC»t eoo foyninigeil wUlen, dien v.aq oedtijdt 

^ YerkJetnini^ MakUin,^ ee nojg in b^t Fiansch Meines ^ genaatqd^ 

f* '' •/»', 

* % • 

V ' 

Dat iMRinlre m het Outtfcbe mahnan^ d^^vaardens home» ho*^ 
iMPeft geene eandviding. Vaa heczel\^ kamt ocJt bet oud ^Faanlbho 
IIAINNIBR » tegenwoordig goude men neggen fergent , kuiffr r , in bet:: 
mldcleoeeowseb Lat. welkrdas liemelsbieed «effcbüc vanJI/«*^ 

ne¥y dftfeffAer; Nèderi. dfoeisdef ; geltjlt men den Schout, of Baaljasa»«^ 
ió de fldddéneeaw, genoenid vindt; sie Hflltms o|> Mawer^ Hec eerAov 
Iromt van dagvaarden, hdc* laatfte van bet «rmma» , «elk de } 

fclioat de Recbcera.doet om k^t vonma^ te 'wijzèn ifeptendaitt iogi^re a* 
JkilicihtSf magifiratym moneu ut Jut dfeaf , jsegt Kaïaa»)» waarvan ^ 
onder anderen In de If^ucth op deu ftpt én. munter ran pt^eeieetenjin der* 
SfikepeHsbanke te Breda-s Art,^ 33Ó , geSegt worde , dat Sehépenei^ 
ttf maandtfe vmt dén Sehouthèt*^ Pe maatdsfe van den :eei(l!ea if do, 
dagvaarding » énnnisa en mattnUio Uy^a Cange^ en otuan^ft W 

lifecdeR i| iiet ioo mn 1 

* * a ».i d k 

* i'.«-4 c. ^ ' » 


I 


V 


oij i)-F R I ES C«E 




^ i* ff* jut V 9 car$. 0 d hcum' aoneutkil 

, w* r •f, , » - * 

Dan, 


Vw^ék mtlfifmf <»f autilut, |s, In l^fCi0fceo^« tref : 

Vninlcfie Mali sfko^nilig. BSall*pubUe is bij cteni Hec;r, Jta9PBfOR3r . 
^kuKemcg , d. {. gehoorsatl , pteitzai) , i^erechftplajiis i, vlerfchaar. Ver- 
keefdelijk fchijnc MvHat in ArckaeoL Teut^ te afeten , dat het matlum 
pf-fMlkif heette » omdat de aanlegger van een regtsgeding gewoon wt* • 
ét Rechceraop een mo4U, op eefi^gaannaaly^op eepeo lÉaakijd^ te oog^ • 
ftj^len; wapc gerdet fpude jltdgti oog «^nheot c^B.t omgekeer'i » epeAsyi^- 
van aten/, bet njj in de Mteckiflis «aa aonv^mire^ het giji^dip vap , 
^nfahutari^ bwatoet hoezeer .de zaak zelve mi&rehien eeqp WMrt^^ 
zij ; want Tacitus zejf getuigt , dit de Ouitfcheri over al)e zaaken , ooi^ ' 
dc zwaarwtgtlgfle , gewvran waren , onder eenen maalrijd te 'na4>: 
pteegetH HèizeUtte ook me| maHus acht Totnhaw, t^aryolg té 
in MiOtl, «o iTTarA kez woord in €anma4% iweewaïgl». 

•ft »* « ^ . 1i» fcei begij», ipbnitti geweMc , yvo* d« nff^ 

dgg derde, daaging, en opkommg, tot bet mailum en tot de aPbf/» owi- 
tijds ook eene geregtsplimtt beteekend. bebbende. Ggat de zaak zelve 
door , en neemt men kaar in de heceefcenli van eene reine , fai welke oOk 
veel geb. uikc wordt bet Frenfche un touw , en waarin «en dagelijkz 
bfiort èen keer der\uaari ^ öf derwtmrd ^ doen^ Zoude moef, wr/*, keer ^ 
en reit In de bet«ekenia van , van een en betzeHde beeld 'OnikentI* 
zifn. Vergeliik den niet minder groocèn cai1keoner> dan Oiabterf 'Bil** 
ftsaova over de gepackten der Naamwoordert > 99-en *loo« Xqo* zag<«* 

gen ook de Zwee(|en op dezelfde wijze /ar, gdag ^ rr/k, /nv (van 
/Mllr«i>^< en var, war/, Awarjf, woeJfc #*rea fven tdgrJéMH PpZ. 
ww/, meer waadebiinelijk , dan FV^awonvair zijn YüfiZbZ* 
kmnen van bet Allem. uuarhem ^ uuerken ^ welk gfirü^ f fé kd ^ 

redke^ betnekent. Het is bij OrMiintxi «irarl^f (HHi 
Aan, A« d. ktetrfien i kwyrfiut.‘ Oe *4ngeUklien kebMlA^ wa^l^^ 
van betaelte , *wok bun wAdrA ffH * 
bij heil betzeHHaia, als prstt fiBdtné^ durmA Mij^ >»a^« dit 
dn bedenking in, of on» 4ir/ < «aat de; uhlïmk 
ter een getalwoord, als etm -ftfu ^ titee- fint ^tndtrstim^ïi^ Al 

beèeekeais bebbe van yicett^oS wel vao wudi , en \nkH .SjÜa. 

ah bet A. /lA, Alhtlwnn j >M g 6/^b. ia.» & 
even genoemde Zkreedfiene >ju« ^ en7a« «fer ^ va» . htc 
lijlt» «olgeiida ikre^ ilopi de Waai • üMkei^ . in» 
bet SpMnfche /rjido/;ziiadadnL'^'aaalv/kadbiOok;:JtAg tmt 
iecbts eene gUfiog, Wacmtbr neenic maal van eenmaal , enz* , in do 
4Mirfproiilte4ikz kit ae k an >A van képkmhg^ ^ weetan voor fignung 


I 
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ïteq, ogi qp M^//,yw 4ee?» uitweiding, laag te 

Itótnén', te fcïtijnt Roubatfda fiquvMUff fjfnqnimes 
/Vtf^oiV pp, het woord op té ;qierken , dat , ' 

in 4e uisgSte' taaien , ^den njond , of iets ^ dat tot ' 
den.:^lvea t^etreid^ing heeft, aanduidt. Het 2 ij dan,'’ 
derhalve, dat de Qoth.eó, Aileipannen , Pranken 
en anderen,' de N, per epentkèfin^ ingefi^oven hefi». 
ben, in.jjqt A. A* het Eng, ^«r>4,,(*) het 

xij hier , per Jyncoptn , Se N wéfflelaaten ’ zij , is 
het tqeqr dan waarifhijn^lp^,; dat Ü/«w/,. Muil^ 
Pdaul aan èlie die wóórden vehnaagichapf 'fe , ge-^ 
lijk mede het Franfche moue in yóire la moue , welk 
in het oud - EngeUch pok is tq mate the piowe. Het- 
zelve i?, meen ik, het Ppiticbe mofilen_^ en ons een. 
tdqt t^euen , dat is , door hét optreWien , of vooruit-? 
zetten, van . dep mond, zeitèré gpjns. maaken. Het; 
vér wondert mij, dat ReitZ, Betga ^aepiss. p.app, 
zéggende, dat JmiU! érgends .j|>reekt yaii ons d$e 
tót zetten dziiT bij vpsge, dat hij die woorden niet 
bt^rijpt. Het |s hetzelfde als fmiilen, welk hij , 
tp , zeer wel overzet wittire^ tahia eictendere prn» 
it^ignitpiqnei zvt I^lïaan <ïp rnuyUn, Ook wórdt 
Xv(wt oopf dq Friezfin op gelyke wijze gebruikt 
als Re meeste béteekenisfén van fbfs tTvite' 

wejke mep « m grooten getale , bij ^.tÜaan yind'tt ' 
- 

r 

i^yóptk HHH hadden ëcfttjdf bet woordt ^ v^^ihfc«/,6pe*W 
tlèt hieeitWoor den nliMKl van iMna- RMer gebiüriht .wiéed, HiWnn dg' 
planl^der^.ftid'i^«/<//n^ aldiir cte Ve«dit iv de ,CtivhifVce'Vilt«\dl| 

VIP qietf -iHialfaa. 

jp, alvfar hifrfegr. dgt MMasmttnde en Msiumu^e 

faEkoip.f» Vi^keerdjtijk «egt Ga^gon, ' Uruicherfche /?• 

1^3» muid in deeae tiAamen een Kasteai » of (lor , te beteèkeni^n ^ ’V^nf 
|«en yinditf' in code (Inkfcen, èndet andere^ bij 
§af y yan de ' ffonf • mitddM , d. I» de nondeii van de Hont, of ^^ester j 
toelde » en » in de oudg Frlefche fretten , le St BL 8 , Bi hevet mu^ 
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I 
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düi^on i^t^.j, in den vórm vm eenoi lioóm ^ïbod» • 
gén', aan; wa^óna men het ook bij hem, in de.' 
eerlte pij^ts, bwigezet vindt tütultiSy comu^ extre- ' 
mitax ittflar ; cortm , en het , bij oude .fchrijvers , , 
voor ’t wöord Jioor/i ?«dve gebruikt wordt. Br(x 
^o zcgjty Vi het begin van het ^oer//iro; 

f- , . * . ' 

* ^ - - * . ^ 

'Daa jiuttfe niytt. war Aar, dan roeptfe myn 
weerm^ 

Sn itt \mpn Xobt pp tootj en hopt by andre 

, ... 

p 

zeer vernnjdérd van ’^eéze b^eekenis gehrüi* 
ken de Friézën Tumutke , Tayeelke^ ja zelft Tuwt , 
ais een liefkopzend woordjen , even als wij Bekjen. ,■ 
Vede voorbeelden zijn da^r Van bij Gyshett Japipc. 

Op gelijke wijze zeggen de Friezen muyückjen voor' ' 
ku^fen , en de Oost-Friezen, of l^ïeder- Saxers, pit’- 
pen; want, zegt Leibnitz, CoU. Etym..S> i pag. 

g y. Of ipfum PiPA est , feu fistulare inftrumentum (*), . 

ij de Duitfchers is ein Schnutgen een kus , van 
Schnautze, in de betèekenis van mond. Ook héb ik ’ 
etgen.ds gelezen, dat m,en, ik ‘weet niet waar, in 
ons Vaderland, een kus een nmiltjen noemt. Wat .is ‘ 
dit anders ^'*dan osculum, en ém bafinm^ indien het, 
gelijk ons oude poeSt kus, en poefen^ boefen^ kus* 

^ , vsm het oude. wortelwoord B%s^ ■ mpnd , komt? 
Het lersch heeft dit Bm nog behouden. Zie tye op.( 
JunHu t Etynt. Angltcan. 'm -Busfe, kusfea, waaC) 
vo(» Üe Bretons insgelijks houehen z^en, eenen^ 
kus Bot^h noéménde \ 'der, ' Duitfehen busfén >en'’ 
paf/', in het, Zweedseh PusJ. Dan Baltum wordf' 
door Funeem de pueritia Ungpae Latinae, P>.77m 

> ‘ nie£ 


km nden. 


tauam •< I0ba$ 


i 
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yan; <Jit Ourf-’Duit^ ifeiSJ^ 

9 ^» , v>aéi(^ufiu 0 /ijmgf\ welk ons i»/w/2fe laijiBr, 

afgeleid. . : ,• : •• : , a r : ' 

> ik .oojk' ^nk.en,i dat^ dp(tt->^oQ0> 

fm/U, kwam, eer^r daa yim JmMl, fmotl,.iod (om 

• ^ S vV f-f ' ,\ 'W' .'A V • 'r:r .»7 

W ge|vp9denhe,l^ 

meeat overal, asn 

fcAü; .in het 

an am /c&ell ., ^daó èpb^ {cü^<- Elders^ patmgette ik 

^ .' T -• *: ’.': \\‘*v : [yjj^ 

f* ®** n’enifité 'woordeii. heeft ■ VÜe wênh.D<j. 

«melde, dén woord, ook tot liet ligchaem betrekkelijk, bij te ^o|en. 
L. f"i.‘f ’ ’'« “"<!««'« rchijnen,/bio«*. *oor d#r» ,e gSd! 

iToèn te ri- f‘“' "'11 “"-i *•" 

ran '* Undt BuifdutM t» 

^^V^a dcn Vefuvios noemende 

Den Zwavelberg^ die noit geblust, 

i,;. , •_. -.■._> . y^^uWU'A ü;i 1 

kan ttcn in Cytiert Jtpix niet veroordeelen ét h» -• i. j 
diend beeft in itrn.., b, ^ 

en uC^M Pfalm, .1. «ede to Zfx!Z\ ^ “»* 

,*• és^n P/as* '«8fl«gk. aan ‘rHÓ^tóX/w^^^ “ 

^ vent «ow. ,dle,«een.,Frie*fr.i,i:bet w«ki 
.dat, welk. wil fekiel^ over. dea 1* aMa*f 

gewidd!he “ r, *98HÏ*i |4^lt^j|!f jk 
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•ook /M/ dit llet:oadAe4 mg voorgekd^éft^ il=,' HM* 
>ciet:hlt Al| 9 ^>S«id(che /ca/\pe0li I|«iwdlk ifkfti 
echter öok ia het oud-Priesch hse^t. . Ia hdd ótftl'< 
Duhsch zeide men ook fca/, eg /&>/; en in het oud- 
ffédkrlltrilèch fiê ert, iy Jeiél^ ’exl wj/cAalten ^ vm dett 
M:H^lüat^sÉnuixüN. Niemancl otibéketid hft 
bok in heiYsllhdsdh ll het üöjf ié Piaf) 
iSé nMbei, 4 ^ Het 

woord beteekende eertijds deAerey Ai' JvUim^ 
fyr. Goik, p, 306^ én Étympl- Anpfief^n. w S^U, 
%Aört‘rtltV '( ®é édi'iif hef ‘Plat -.Duitfchèy, 7 ?>^«i/(pjé 

«I ^ ' f* i.M- V w e« Jf '1 ■ • W .. . ar ' ' V • Jém ‘ 


VVUO IICl Ji^w/PQT» 4biC VU’JG MTW PGJGfPQ C#* 

$en^ \Bi-.hj5:' tvilltéMiui is echféf reeds fculan 
tegenwoordige zuUea. Hoe het die beteekeni» 
tekomen hebbe^ zie de Nederlandiche lepfipf bü Tën 
**^. 4 ^.' Voor mhèp i$ bij ogp oog «iet ger 
:él yrttfg4i ad 1 ^$), 
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f «^1 «• ■•» ^ jfi 
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Hoé quar fchalk i tidé p0êr , . 
Hoe kwaader fchalk « hoe beter gduk« 




' Hp^. Beter fieeft dg tieer WAsnNjlm<M ,■ H»»>i 
Welk bet Angel Saziruhe .^iM is< Ia bet kiekt 'G/<óh 
iar» My ié^atti^Epist. - 44’ 3, vfhat 
.»In*y*aaf bef weHt wd wat gèlijlw ltet Pjlt' IJuiit- 
iclm #é‘j| 'dik ; alg kót JH[eog >PuUrcl)e meiè 

wnm 


\ 


#■ 

o^reneiikciitQ^is Iwtjpok^d^ 
piö Hngbjnök lange. 

^HALC& ■ Soh^\ b het 
te het Ftank'i Oöit*ïh .bfl ; Uï‘'iÖJ L V «I 
i6ëro^ ScalcTt, Mi hêt GótHisch fhaVt^,,, in ïief . 

. Saxiècb fifak ^ „ yi^iWe {OQ^fonikel^ , ^eggci 
fenuh , ^ £>eeze ;was de faeteekema van . M <i^ooadia 
jioeweh woei^'eenen OieiMar vai)'<de3héa||(Rev 'd» vMl 
^ IsRgfteji f0Oit> gelijk: 
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'(• ) l| vólg hlër tó gem f?yoe1f|n. La Tour d*^pvêrg^e ^ 
iLoneo van (iét Qrecohfcbe , Marsghy ptar^« we, Ik» ^inyt het Walfiu^ 
en fta/ifcbe !!kaTc\ Van keltifcben oo^pit)ng, ifcliijnc». ea.va^ 
Öwalcil f ynstAeti f ittet water reiiiige^t in het Wadiseb ÖqIcM% ma 
'Colch^ ooit tn het ' IValHsch een w^chbad. . Volge^ iieif godde 4iod 
ooifprónite^ ^,n paard^wasfcher sijn » en yic Qider^ 
han^ aan éen LegeHioofti g.egeey^^i}» , uit bijna oog ooedêler, ifegioiiM 
gefprooiën zijii, dan tnen, algemeen, te Onregt denku. Het ia naiAel^k 
ÜeC» dan Ifp Wéren q0» geweest» dat Aareckal in. dp beceel^ia mm 
llênéh .paafdeni«it/is gëbruiitt^; ww in de> im 

ÏÉARiscALCÓs I Jervus feiiicet a IfaHh t óndeidt^eitWjauk W 
%fa Vaii ^én FiUiiR FBa&Atius* / * ,, , . 

In het voorbijgaan zij het mij geooHoolfd aan te meiden » dat fiet «4 
twHjffelacbtlg ..voof^mnc» of MarteO^féo, wei ^ gel)jf^ ,CMjge afcu <f »am 
arfflen» .kome van bet Btretonfche . dLarchausfi ^ H, O. 

'^ardeniiula» of ftal» welke bweekenb ook bet mHkleBeiowvek 
ekaucie bij Carpentier beeft;: want», daar eerst Marachalc^e^ m 
band Jiiarachaueée ^ meer maaien vpoi^onit als jetUs^ MurOh 

\fchaili » kao bel zeer wel zijn , dat de bediend'; ti^ van den MaaifcbA 
QtM da !a MaredkoHcée en,» >ij Verkorting ^ , itoz eene ImlMde 

^ecoriAriie ,i|g|iiir-» peovoudig 4gfr4|(fA4iff/e. genoeg • zijs^, i|f|k mm 
'naderhand « bij ^ verbaiieflt^ » noarccpim*^^ lefchceevcn beeft , c 

Mep bf.b^ ,v<^IU . iBCt.;èu niet Merwjanea.:btt 

^aarfckdlK io^ de beteekenis vapi l«aiulvpog4t w^kenn^m^ eec 
^«onltags, de 'Ur4 -^lbcaa^., dec^pier. bwgraieien 'alHPtbis. vm Mipadliz 
kadden ; f ea^f^Vé W^chtar nkai baboefdz^. le. tfa^dbiea * .of Mamftd^ 
|ook beteer den laaidew ^ Mnt^ ^ee<^ 


I 


/ 


fiAalk C * ) , 'Bidfciafk; Wijkt jïto' Bêüttöft 

• •' «'"•' ' ' di6 

§mm Htmittftnf, nf/fHutïoltêf ^ et pe^iai, tiirel x$kt fBM(r' té 

Vlgemeeii öfar^aUus morr^K^t he^fic. UmUtm Cuttoty dAft'ioch de b«i^ 
teel^èhis vnH EquiU Praifectus veel gemeeo£une/ >is , ev dus door 
'Bèm niet ht^ J>efio6ren overjeéfligcïn te wfSrden. ^ Öit AI^ak^chalk • 
CtofQi* ' ftbênftefteld utc "écHiCLk , eA' oud -Prièsclk 

Gotb. en £ng. MaHt, ' ItaNiersch en ^anseV 

^ beteekende bep.eeii Itndpral rtrerkiMuil^ fdbeidpaaK» 

dpcb^^ft, narkrhai^^vw e^t in ^irp#ciiD/(^nr vip 

jpisi^bleé (fe nlam van de Bred^tfchc ktvicrde Hark of M^rü) en eindelijk 
v6bf ê^e geheele Breek landt • gebruikt ; getuige de mark Branden» 
durg^txï de hier en daar gebruikelijke benaamin^ vap dc^S^ads ^rk^ . In 
)nèt IB^nsdir ts W ' h. v. mare hè d^/fneone, marbae f'révij^qne^ 
iBfc. i d4lk mfnef^r ‘>^an mark Krhljnt re komen » daa van ons oude 
Htfeicfer misfehien heréelfde , of ten minite verwant, m-*i marj^. 
Wf £• vah Ve^thèk^ 'Spiig, 'HtPt6rr martij *fn tiet. ' U^aflisch 
^marTt 1>9 .Ktti-»Xw marsfe, alwaai' mèn ook meer ^ meefe ^.vxnlUi bét 

’A. Si mata yCrrfiéira^'* tenét» gemara^ Érig. metr \ prer^ , ZÏweedscb 

tndre , Btsk.' ikaPrh “Van hef i‘oo évVh geiioeinde 'mars komt liet woord 
^vermdk/iheyr\* yrèkmÓeVin^tti'^ ilj , die oVer de Marfthèü woonen^ m 
%ëlké’Béteèlc\ilir8‘ elders overmatkén voorkomt , eii qyirlan<^h\^ (to 
^^e^i^iefèke'^'^ïtert, U Ö. Éi. 2ie van d'ezelven den Heer PK 
iftnoièii ékypörit dlvlfionef 'el nótis qitihut in et petit 

'Publicit usi olim funt Batavia P* 4i* 

fjB jsd rl> ^ • - " . ' ..//?:/ 'i 

Oifitrétiè Senhfkhatk' rigf 'tk Jntj * naar dé' 'gékrObne toè^- 
ftinfl : •fWl’^ifien-ilen^Heer ü Taur d*j1uvêrgn'é vf6\^x. htër ‘ iifsgcTijPs 
-wih déliefvei ii^wèëkén. Hét ’Wofiir lll deszelfs 'Óriginh*é^auloipes d» 
•trièniéeftéld’ lrt^ het' Ganjoifti^ t ‘^Bi^clie renn, fiist; waarvan 
“•let wer%4i^ 'jr^«» twisten , éii' idt ‘het nretoiifchk Gwé/c*X*,'WaITisclt 
il^leh i -‘«ieinand;' die waschrV' retrfj^t: Dift zoud)^' éénejch&J Zoo veel 
-èijn i ais éea*'twis(V)pfilimer; Hödde'eciiter de Hter Di^.a Tour 'd'JiivérfiHfi 
ifMét nft' her GaulörScb^p^‘^^arti;ch','^‘w^^^ tf/éfdéb , \bij bidde, 
»elf» In dé^ ‘ldStdfclehid’ vad t#id|rè’hrtiltótr,ï lót ‘dlf 'de tóevlüjt 

*lrteir'bèMie4e« Ik l^eeiheh ^ til ftkkïk teef wél ‘kuhnén behóuclen > zoa* 
fê€r Jkbaar tè' ‘looien Van cené'V'ijr* fépW>da te vÓriiieb , ^diar 'fenna^ en 
jliHW » onder thdéhên fn bét 'lfsli V eA dit wóei^ 

'dtik ' tiok' id'^der ^Nof>*'dibbe nudetr ó p ^ è n onibn ia ; bfbngéodé ^fpia'ekter to€ 
‘'bdlzéivé óbk b« touitfc^ kareflëWy' twisrèii/^'Men kim biet ómkenfikra 


éok^ 


spkÊèk Wö öRb'è'k 5/ 

I 

. • ». I « * » ■ • ^ ^ eertt ^éetié kvfeade* 

Mtcckenis gehad hebbed ^ doch naderhand eene 
kj^raade békomen Hebben (^). Dat fckalk thands , bij 
ons, ev^ als bij de Duitfchert, èh JDeeoen, flechts 
in eéheir kwaadeh zfn gehomen wordt, zolks is daar 
doot •veroorzaakt, dat dè Dienaars iheest, ' reeds van - 
oWs, be^iegers waren. Even zoo is' het gegaan met 
het wbord Di^. Ih hee Angel - SSxisch had TAeowi 
m het oud • Dnitsch • Thenyfe , oud - Nederlandscli • 
xaew, de - bereekeniS’ van Pamvdüs^ en Heeft nader»"' 
h^and die wn /ar. bekoro^. Ik weet wel, dat , in het ' 
GothKChj de woorden thms^ dief, en Urne. die- 
naar i onderfcheiden zijn , en dat ook in andere taa^‘ 
IM het wodrd, naar- die twee Verfchillehdé bbtedte-' 
mslen , eene min of meer verfchillende wijzi* 
gingondewaan he^t, en dat, uit dien hoofde, ?«- 
*/«ƒ, in Ülosjar. ÖotA.i op diè woordèd, aan iedec 
van dezelve eene afzonderlijke afleiding geeft; dan 

' ' ■ , ' ' ik' 


den aard «^cer hea.emng tn taatere tiiden, «m aan welken mekr RetranW 
le bltjvw het misrcbien Is . dat fommifen bfer oip /b»*» ,jedacbt he^ 

' «"duidende , die om fa zekere ftreek Und* 
1 ***"'"’ *fte*M««gd4 dan hóe veele ambten zSa 
d '*""*««. boeleerde odde naamen gebleeveti 

SekiTÏiC "*!! **" r" >«■"» etymcl. A»gl. op 

bij teMé, totteètcn. Etvm.' . ; 

Ür’ li' "P *»«*«/*. bij op Senheah 

' ■ . ♦ 

iJVü “ “*« *"«««»• 

?? j ï* «ebruilten in «iènxelfben tin , <fs , ffeliii 

* ootfpronkel^ke bette kenU wa 

■* “ ««-t ftoogBe «gt van ttów „ doen kómeW, 
•00 mm am imoiH mm oits fmt (^mucus"^, 

taa^t^ ’ liMg, fa edUter teedi zwf «üu. «fen vUift 

kW awiBMla» in 4w bWMktoit 09 f'an Fathtm tn Fm Mattlmt, 
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/ 

ik weet tevens , dat Wacktetf en andere taaijtenoers, 
het voor een en hetzelfde woord houden. Hoe dit 
zij, buiten kijf is het, dat het aldua gelegen. is met 
het Gothifche, Angel -Saxilche ond> 

'Duitfche Tkiow-metipe y bij Ljpsiqs Thuwe.y oud* 
Ffiesch Welk, van eeoe Dienaares , óf , 

volgends gedachten van Boxhorn in deszelfs Bediedin- 
ge der Godmfu NeiaUnnia , zeifs van eent -.Vrouyv 
10 het algemeen, thands ons 7 e^ geworden 
welk van een kwaad, fledu, of gemeen , Vrpuws* 
perfoon gebezigd wordt. 

Op gelijke wijze beteekende het Engelfche . , 

'(t) ^ Nederlanufche , eertijds eenvoudig 
eeaen jongen , eenen Dienaar ($}. Vervolgends 

werd 

# 

» I 

. f*) PaUhenius woorden vtn Marit , ft ¥• 38 hij T^t\anu\ e» 

H S 9 ^cnotru f^otkgf ibfu ^ d. L éfcce 'Dei ancilla ^ 8inteekenendft« dat 
da Nederlanders eenen Dienaar Teewuft voemeu^ fcl^jnt nfet gtfweercu ' 
tC hebben, dat wij Teef bij verachting van een gemeen, of flecbt, 
VrouwsperfooD gebruiken, dewijl hij, als eene bijzonderheid, daar bij 
voegt , dat fommige Ingezetenen van Neder • Duiucbland zoodaanig 
Vvouwsperfbon ene TSwè noemen, en dat de Nederlanders bet 
w^o van eenen bond alzoo miemen. 

<t) ld de oude Engeliche ftond. aan bet tnnfdtdwr fiifevói 

van Panlus: P<nul a kmy of Jew- daar* «aar, in ëftt irgftn- 

WQOidige overzetting, 'ftaat a f revenu En «nobeet- (men vcnfchoonn 
Uiy, dat Ik deeze twee zaaken bij elkander voege) de fioer in bet 
Kaanfpel by de fingellchen nog Mr Kne ^ , even als bij de f ranHhen 
Le Valets en bjij.ons Landvoik en Gemeen J>e ICuethim 1 

(§) Zie Melis Stoke, 6, 1048 , en op meer plaitfen, Knaopen^ voor 
Dienaars yan bet gevolg, io eene zinnebeebltgft heteelmo^b. v4ia# men 
in Spiegkels Hertspm Kiy. s* • 

Zoo beeft die Zond aftijd grquel en (haf tot knaapdif. ' ^ 

- , , ' . . iv’. j * 

j^erhtéopen^ voqr vergeaeMcbappan, beaft dnzetfit dr A sk>d3«>«ni 
meer bepaaldelijk , voor vergezellen in bnrdft|in|lrtdi TBlfti lHinaifi. v 
^ onm# t«d jverdftp.in de g|M«c zij;, diz>«oo vnel.alk Ab* 
beUg« van d« meMgrdènmptui vmm^xX$Ê$Êm . « .. ua 

# 
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SI ^ Tt D 

WehJ hél feelfi Vaö éèïüén^^tt^n edéltöSrt, lÉ^ Va^ 
«énen ÖlêhSar van detl «érfteri faftg, fjèbnrikf, gelifK 
ilit Ër^lknèép , Métsiefkfiaap ^ SchilJktiüap, 6 fl 2 . y 
giAfbéjg'taéin Mijktj dati thabdé boöfc nietl dat it'cKïro 
nléf* ^ iti "èénen fewasdeit «tw., |fcbrüiken. ' ^ 

HéttetfBfe 'liéeft mét het \^oörd Fint j óf Felil 
^lattté. PeUt-y Fattf, wa« ' oörfptottkefijk e^rt toét^ 
ganger, vetvolgends een voetknecht, pedafe(}UUs ^ 
fgthuk^ f t (*’) en éindelijk eéft torijgskqècht, 
té tbéf «éaart^afli dabt Verbastering VaH e/éf 
faaf f fcet #ödrd InfameHe is. TegénwcrCrt'-’ 

d^ ecfrtef is bij ons geheel uit den dêftigeiÉ 
ftijl gebannetr, en véetai.'éeh' VerachteHjk wöotd gé- 
tamdett, btJralVd-irt ï^iésiatid; aüe den Heéf ipas* 
fiKèei'^h, Bijdragtn tot ' dtft Ftie/ihétt , 2'.*, 

St. BI. la. 

GekTocdtnéft en gedaald, -afe Sdalk, iS Ook de 
ftiam van K»eeht « wdké in het algemeen ‘ eerst eerteii 


/ 


9 


• * » ^ ^ ^ ^ • 

In 'feutonUta iomc bet iiii dé beteokenis vên Paüêje voofv 

i^érdendè' MM Peht\, Kenfè^ ^óng^ eo Paedje bij malkander 
féttgd. • ^ 

^Qet Vfttuwtlijké beéfl Nee Kaliaanteb, in éè htxeêkénié fab 

Serva; doch in bet Zwtedanb heeft pMa, en iiï her Ifsl. Fêisid, biGt 
tHeefi de beteèkenia van ancilla » maar ook die pueH^^ tteo aia bj| 
ons fv^^« 

' i • 


Cf) U>tae andere afleiding échter van bet Friefcbe f^eht, Feint, en 
Feh , ons /Va/, heeft Ten iCate, 2e Z), BU 481. Dewijl men in Fries* 
land door Feynt mh ongehuwd jongman, een vrijer, verftaat, ;;oade bet 
tÉSt' OfltnOgd^ C^tr , dar dir ÉriéTcbe biet ^an Pant ^ Pent ^ kvi^aiAe ^ 
maar van ons oudd . flij ffiUdii fs dit Jwenis j en flWÉN'tity 

fufimÊtd: Influ vdn d¥t kwkNf, en ÓALb, bold, 'audaép 

f(dtdfs\ de UaiÉtt) ♦Sn SWBiVTiBALb, óf StffiNfnlOLD; bé afleiding v«b 
dfe* M Ml Mwtn/, ’c mén Ichreerobt 

«B elf köttén dócft, ii, bie boófdé eenër faïnenVoéginf' m 
iMce ‘éi^èfhidr, tliif öttWb«rï(Aljiiè1ijll gehbég l^tttgèlèotneri, 
giaOïii le 

G A 
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Dienaar aanduidde, doch . vervolgads van e^nei)- 
Waapendraager, eenen Edelman, eehen Ridder, ge«. 
bruikt is, wdke laatiïe beteekenis nog het EngeifchO' 
Knight heeft. Naderhand heeft men alleen ^ ge-» 
ineene foldaaten Knechten genaamd , en tbands Vor<* 
den niet dan de mannelijke huisbedienden^ en de 
knechts der geringste ambachtslieden , met dien naaoïr 
genoemd. 

Niet ' mindere Verandering heeft onderga«i het 
wóórd Gatt^ in de beteekenis van Knecht, of Die- 
naar. Hetzelve was zoo hoog geklommen: in vooii* 
gen t^d, dat bet eerile eenvoudige denkbeeld naau- 
welijks te herkennen is in ff^ifbgast^ Bodogatt , Sale' 
gnttt ff'^indogast i waar in het eenen overbeids-per* 
loon aanduidt, die, in dienst en op naam van den 
Vorst, over zekere plaatfen het beivind voerde (*)*.’ 
Thandsis het zoo laag gedaald, dat het in Brabant 
zelfs voor eenen Lijfknecht gebruikt wordt, hoezeer 
het in geweezen flollandsch ^Brabant meest van zoo* 
daanigen gezegd wordt , als men , in Holland gewoon 
'is Gezellen te noemen, b, v. van Zilverfinits , Juwe* 
liers, Artfenijmebgers knechts, en diergelijken. In 
het laatstgenoemde gewest wordt het weinig,. dan 
van Schippert ~ gasten ^ gebruikt. Bekend is het , dat 
de Pontonitrs bij ons Pontgasten plagten genaamd 
tentordenjen Voetgastm^ voor Foethnechten ^ Keb 
ik, bij nog niet zeer oude Schrijvers, aangetroffen. 

Ook 


(O Voorrediien voor de Zex Vcrfcee^U{k nieen^ii 

liDnifnigeo, dat Gast^ io deeze moorden ^ potens f Uei^ekGod 

liebbe. Beter eenigszins zegt MkiBOMlus, in uotis ad tpHtikindum ^doot 
^Du Cange^ pp dit (luk aangehaald , dat Gsir/ct/ » Io de wjcUeneeaw^ 
tiiec alleen kospef beteekende, maar ook fuemyis homhgm mf pmnm 
'promfum et hahHem* Oan het bee^c ook hier nijft g dap de ^eiegjbciM^ 
.Vao fervui^ famulus^ gelijk ik hier boven aanllipte « welke ook-, h^t 
iaw^s beeft# daar ffospei^ in die taal, pffstwr % ^ 
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spreekwoorden. x*c 


•t ■ - 


, Ook de Duitfcher» 

vóel voor. of door Krygsb^véltebbas voor, 

bannen g^aamden Oppasfer, gebezigd wordt, 
ivas eertijds een eeraaani. . TJiisnds is het eèrdér een 
lcheidnaa.ni > wanneer di^e zin het tegefigellelde niet 
j^óet. gêyotrlqj , . of eeq bijvoegh jnaamw. zi<;h niet ten 
goéde Dij hetzelve bevindt,' uitgezonderd ih Eries- 
land , alwaar het nog altijd in eea goeden zin ge- 
j^r^ikt . wordt , bijzonder ook ia dien yan Sponfusy 
cn Mariius. GysBBRT jAyi|.', frUfche Bruilo/tt- 
praat , tl. i\ ' 

* ' . ^ 

' moap y ha^^^ Tu^rl 9, X^njrifü .in t Jq 
: gafrre CJ. 


* '• * ' « .1 

, , Een paar wóórden , tot de betéekenia van . Knecht 

bewékkii^ ‘hebbend? , die één, beter, lot gehad heb* 
'zij het mij Ook nog geóorlooFU: bij' te 
bfehgen. Het eerste is dat van Degen. Hetzelve be^ 
teekende, volgends het mij ’i waarfchijnelijkfte voor* , 
koinende gevoelen, oorfpronkelijk , eenen knecht, 
‘éenen Óttderhoorigen , vervolgends eenen Krijgs- 
knecht, en eindelijk eénen Held, eenen dapperen, 
eenen vroomen,' eenen bratven', man, waarvan ons 
degelijk., bij Lipftus THEOEiiLicHe , tiriliter^ mis- 
ichien den oorfprong herft, C^hoón het pok van ons 
Deegy bij Kiliaan Degke, zonAt kunnen geacht 
worden te komen , van ■ welk Nederlandsch Woord 
'WACiitEi». bet Duitfche in de, beteekenls 

van prodesje f eippedire y juvare\ afleidt, fïuydecffper 
pp Sfoke^ at D.. BI. 315, doet.d#» yan het 

^oord Degen , in de beteekenls vaa itid genomett. 


C) Deeze beteekenls ficeft bet 'Pneseh, in d:c 'woord met* hec 
fnnk* Duittch , Angel - Saxiscb , en Zweedscb » gemeen. 
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HfkQtqftig zi)o i dai) , duar be^ mü , geliik ilc 0^4 
heb, yoój^komc^ oorlpronk^ jk , Kneent tii' nebbea 
willen jce^n, «i hetzelv^.lo bet Frank • Duitscli 
puder ichijnt, dan het ^ub^er Nederlandfkhé Deeg^ 
^oude ik, behoudens miine aphtïng yóor die' gtooCQ 
laalkennets, dit betwi^ffelen (*^. Ten ^ate meent ^ 
dat v^ti Degen ^ vin \{in pefiaaffs , dt titel van IXtken 


ê *»#• 

• Pet ^dere woprd 1 Wdk öc bedoeldé , ' iji ‘ dat vai| 
Dierne '^ Wétjc eigenlijk eenè Diena^in was) 

hebbende, b. v. T&ierncrne in bet A. S. eehe dienst^ 


ipaagd beteekend , ^yen ^Is l^&(erner eeneq Pier 
naar" ( f Dan reeds' vroeg is bet jn^ord van beaié 
natuur geworden. In de beteekeni» van' één- meisjen 
komt Thiqrna bij Qtftidut en IVilUrqmüs 
\QQti ade Juyiüs qd iViïlerdm. capy 6 y 5} en 
hff Qigsf. bij Lipfms\s T^tetot) overgèzet juvencit 


• è V ^ 


r 


} 


; crx-p'ffp, »iï «po mPV-t. Cap,» 

y0(t_ den ouden tn piguvferi **jd: 

r* " * • ^ • » 

kom, le$r hier u dienen kan - 

i' ^ 'i 

Qok (its ghy yvort eren. degen man* 

* 4 * * '' ■ ' * ‘ j - 

W«<lMejj: ap/*>e»«plfcenif liet||ivyh 

l^et f, jjri 

|tc*>r{omï ii^ 4e bete^ker^ vap een yoldrai^^n kind. wfiar ^eherzf^f 
MQteekpnc^ deger, in bet DIat Dpit^ch , beteèk^nt fUntpt* fdlU 
dut ^ tntêgér. Ottn in woerd, 4, lp b^t f ri^^j] ^ 

p Iratf^ #èo;^eii0dfiMiiii.s inap. 


• 1 


(t) ^iet alleenlijk had dit plaatf in de Noordfehe tulen» 
po\ ip bet pud-Fran^cb b*d Déenne^ Werénz^ ffderna^j^ beft<^CDi9 

Wagff?!^swiW?t 


/ 
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'Ta zelfs" wörj TAiertiihitm Vo&t vi^gffiilMr 

iéfmkt'C), 


1 > 


LOCK. Dit’ zweemt èefi wdrtig naar dé ök^ 
ipraak van het Eng. Luck, In hét' 'Nedethmdsth was 
' "Luck 'obk eertijds zeer gènièeh en komt nog w^l 
’-Wj' tfiét iaéfer oadè Sfchrijvérs vbot (f ). Bij meet ver- 
ouderde vindt men ook het bijvoegI.,naamw, en tój- 
• Wóórd' hickigf waar . voor d'e Friezéti' ieggen lockig, 
'Het vootzetftl Gk is Hechts een •tóevbég^b^, uir Ket 
Hoóg-fhikfchc Gkick omftaan, welk Zelf niet dan eene 
iktöéhtifekking van G« - /ötfHs. IcWjnt dos nadfer 
' aan ' het oorlpronkelijke te komen , dan Gelukt het 
zij men het met Skinner meer onmiddelijk afleide 
van^ het Deeniche het zy men h>ct 4enke om 
. '»asa Wesèser het. Duitftmé Glüek doet 


' afftanmen ; want dit giêkien is ook nïéts anders, dan 

' géteicAin (§). Ih het oud-Duitsch Was het Zoó wel 

. . .... . . , . 


A ^ vUk ia liet %tmetn op het ftdieg 

^ .flec ^ienf^meiRjes gel^n u b^bea» dit jiot. woord., welk wij beha|ide« 
o<^ via oMuchttie Vronwiiedea gebeeigd iet sie 


(i) Bij voorbt bij CATs,Spiég* yen Aen ouden en nieuwen tyd; 

*v i f hé^ hek kotnf over ugvfeger/^ 

t ’ .ƒ hdkn gkf my'^looft^ het dient tyn gèfyi^egen» ‘ 

f , ; . . a • 

•gn üit: vcftieffs ' . ' 

t ^ A M* ' '4 ‘ 

Ghy , daerom , vrfent i let op uw fiuch 
En past wel op het vluchtig luck, 

, *9 ^ ^ - f.tf i - ^ ‘ * 1 

AU m^e bij üopfli , Gerard van Felxen , Bedn in bet begki 1 ^ij 
Fumkk, anditiiu ^ 

* CSi) Waarom d\t gUichek eioki bcteel?ené^ lett IFachter , 

op dit woord, uil, en meent den grond van het woord in gfekh of 
ich te l^en# Huydecoper ^ Proeve Bf, 535, is in de reden, \yiaroni 
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//<r<iaa, il« gelifiaMy in l)et Fcan^ • Duitsch ^,wel 
ffe^oa a)s ge(teAon » in hec Gothüch zoo wel tókam. » 
sis gttUikan, in het A. S. zoo wel lician^ als 
liei-vi , «n in bn £ng. zelfs alleen to, Uke 

Daar <}e Friezen zeldeq of nooit het voqizetfèj 
C.£ hebben, is hec te minder te verwonderen, dar 
zij dtt woprd ia 4 ^zelfs eerA^ óoilprong b^wiifd 
hebban. 

Bij Spieq^el U dit Ipreel^woocd 4oe ^g<rfiok(^t 
ioe bttet I k; eên bewijs niet alleen, d|ar ook bij 
andere Nederlanders, dan de Friezeo » het vootzeifel 
werd weggelaaten^ nu^ dllt zij pok de ó, lo plazUè 

. 4« 


■ ons Nedertindseb filljllen, (In dc «indsling ook Ufkn, Sn 4e vnlhnrMf 
OJttiin,') medt voor hluage» geaoïucn worde . ot genoeg «m deaeiaie 
*gedtctateo , t • Wstkur , doeh nf ent i<en o oripr o ng ven bet ssoord Sa 
4ecM heiMkenif Ugssn So Gade , wslk pachter roiijpt to deol^ 
fSii bij ons alleen van den (onel> duiven gebruikt wor'dt, daar men, 
'Sn tegendeel , uit de uiidnkklng ven Huydteeper ter asngebiilde plaat» 
fe, dii Dien, van de vogels fpreeketide. gaafhea zegt, bijna coado 
opnuken, dn G«dr van 'de'aetve nier gebruikt wordt, bet Wcl( odiicr 
«^arfebijnelijk ’eiuana «ognerk niet geween ia. Hoe dlttlj, dn W 
genoemde Ojken zoo oegerijiBd niet zq, blijkt nlc Itet oód • Oaffagb 
Uchart, V. O- llcott, ooit fUcen , zoo ^ aSft fimUem e$fe, betnr 
kengo^. 

(*) i»ti flaac wederotq «epen andereo weg Sn, en neeot bet Zwged* 
fche lyeka ^ogr letterverzndering vin O io R afkontlUg tg z)jn van beg 
WiUifcbe Uwyddo , door ben overgezei fiiccedere, flirlaaari, en 
BoZHnaNiua protperare, pntptre agere. Ik laat mij mat dcece en qn- 
dcre afleidingen niet in, en vc^eooege mij zlleeo , met ofZaurik, 
snoder voorzctfel , verdedigd te hebben. 

(t) Steek ia bij Kiu 4AN in de beteekenia van oenen peribon overgv 
tet hellao, varax. Hel wil hier zé^en' eenen Ookop, eeneh doorbreih 
ger. Het Plai» Duiifclie, o{ Oosc-Prierebe, Sehlacit wotit dóór £Mniix, 
Galleetaa. Elym, Par. I p 5S nicgeiegd door f'iel-fratf_, met bliww 
ging, dn, ia bet Brunswqkrche, d’ei/dfiu ^leekeat «ei^ iedig-|aD^^ 
Skp ^^Mch, d|g tol kieu But ig. 
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^ier. IJ,, |;ebrDikt^ üi^^t-ippor^i Tfn gevolge tóet 
van hepft dezelfde, BèttfpUghel &, v. ?i8a, pp)( 
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B^M. De Heer ff^t^ifenhergi' beeft ^eam^ wel|? 
het zuiver \Angel • Saxifche tyootd, voor ioojtif is, 
In voctfigép tijd ^bruikten Engelfchen het ook 
Voor eèhen boom, doch thands is het alleenlijk jn 
de beteekenis van eenen 'balk , eenen disfelbootn , en 
eenige weinige andeff , . overgeUeeves^ Oqk.bij de 
friezen beteejcende het woord niet altijd bepaaldelijk 
èenén bpoqi , maar ook in navolging yk’ï het A. 5). 
peatn, fptntijd$ een zeker ftuk bouta, geijjk wij nog 
Ifen hjtf^m , un draagboom , ten han4!^tn , ten 
draaibwm^ een flagbocm^ en eenvoudig t^t\ boorgy 
iran zeker békend Schippers gereedfchap , zeggen, 
2ie de gude Fr üfche Wetten y 4 f p. | 8., alwaar 
^amen,y door de geleérde oftle^en, óvergezet ja 
pokken. Opiqerkelijk is het , dat ook het Eng. a ire&y 
'en, naar ik meen, ook het Angel - Saxilchê treotr, 
trew, trip», en het Zweedlche Fne, even als 
bn$ booftty niet alleen eenm leevendigen boom, maar 
ook een, tot een werktuig gefchikt, hout, betee<< 
tiend hebbe. Hier yan is een as in het Eng. nog 
gff oxel^tf^ety gel^ die 'in het WaÜi^b dx-tro 
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fteette (*). 'Der is bij Ptaeiter in Glotfbr. ook ' ent 
fignum, erf arbor. . Dat insgelijks in het Gothiscf» 
ffi» en een en boom, en een bottt, beteekendè, zi« 
bij JuNius, alwav men ook uit Kiliaan vinden zal , 
dat bij ons oudtijclseen boom ook Detre^ Dere, tare, 
tere, tier, heette, waarvan, nüsfchten, eenige Dor- 
pen en Lusthuizen, 'jn./ ^Iderïand , en Overijsfd, 
nog den uitgang tere, tere», tern, in den naam heb- 
ben; ais mede dat oudtijds eenen boom in het 
geme^ t^teekend pie , naam rchiint sader- 

hand^il^n ^ên raenbódm\ ids^dén boom bi| uiCnee- 

» zijn., Jipiwt VKattlschheet 
dé' EikdfwromsOir^, mèktir.' Dèrt, in hét Bretonsch 
heet dezelve Derw, meerv. Denreti. Zoude het 
om dezdfde teden niet kunnen zqn,.,4u». in 
•'het oud - Priesch , £ke zoo wèl hont in het " alge- 
•meen, tds eenen eikenboom, beteekene ,' gelijk njij 
•utt den paar plaatfen in de oude- Friefchè betten i$ 
gebleeken? 

^ \ * J * 

- BOEGH^MER. Bij den Heer fVasfenbergk ftaat 
'buurgsamer^, Wetk mèer Frlesch ichijnt. Boegizaam 
irttrdt men. ' iri Spieghels Hertfpiegel , ip y. 

'Van deeze oude fpelling is hef woord boeg , dat is, 
‘het voorfte, doorgaands zeer (lerk .geböogendV 
fdeelte vah net fchip nog overgebleeven. 

• • . ^ • *.* . • !i • ■ i 

TWIEGH. , ^ Friezen het i^oord 

'Twjrg dit, daiu wij het als TWfg uitfpreekett. Dit 
*];ao&' kunnen doen denken , dat het Friefche woord 
het A. ziji» daar ons gewóoné 

■ . ' ' ' . :X<ê- 


<*} Mm sonde rcbter oo|^ on een anda n*, welk ia bet Bietontdi,' 
drajdj u 4enkeib ^ 

V 
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T^ed^landfch'e van het Duitfcbe Zweig overgeko* 
men fchijnt te zijn (*). 

Met dit fpreekwoofd, kopt dat overeen , welk 
Bpieghel heeft; Hoe'hMéei' Aeri^ hoe hoochfamer 
Aqls. 


XX, VI 

.fi-'dd.Hi 'y>y'*} alo.jov t§o-''T. 


W«t denr oorfprong vto het woord betreft» bet wordt ^ on de 
huigratmbeid der joitge takjes » door Stadenius ExpL Foc* Ocrm* 
e&eteid vip bet Tsl» at fueiga , buigen „ gia.§Qj^ltet on^deii 

diyti^r ^r/ie^i«i *lè 'N: Mffég^n » 

BtJ 46 (SiivdSdt h$tt^'tau^n »' :Jkie tétrihlteii H^tn^ 

geniatkt; daa>> w^d^toip gnderwi,. bvï viei^ins * 

doen komen, omdat een tak met den boom een foort van tweetaiidlge 
vork maakt. Dit lopde raisfcjiieii een kiepen , graad vin^ waar^ijne* 
pelifkbeidf birawen ^MSmbn', dbóf bet ^woord éwl' Vooranai^ 

•Mtae Bóritenefij Ml filktm* ft S* ^ MOael^ Nèérd’ he$ ^ki teUdf tdOchifti* 
irw^.eii |s, H bipie e^ hénk,:flf fdtge^rofceg «giwmt 

b^i; w >et-Ne4<r-jSa^i- 
fcbej O/ Wat-PoitGibe , ry^<fa4,nieei\ende,.dat ^ oocfprookelijkev WQ^ 
tig zij» waar van ook, hét Ptaofcbe iige, tn/de W fltchts bij ii^ktitvvi^ 
eij ontiftaaii. Ter Üevestfging van dit ^évöfelcft brengt hij ’lji 'obr^t 
Wf* dit de NederbindeH de W in hké^wOord niet erkkoben «k vin 
^ta gemaakt bebi^te. rsU* raf.fmmc g|9^ eedde^ fiaor van bca 1!^« 
ifagg H. komam 3^»iuf H:h^ bet even file V rf^ 

(ook ona af te lai4eo« ep dee^a wüza ; » 

'^tg ,zui ^ 2 uec,zuac. Bij komt /w^jgV ilitdr bkeliJk^U cep PvUsch 
gn flollgndscb woord ‘voor; hoezeer öok, Paitkenius op Tatian»,\s,'^i 
V. e» aHviar zueigon vobt' takken vèdrfcomkj zegge «'dat ^ 
friwrs zwHgiHf dbeb' 'die ^yew Méder-DUkifblmid; on^ vielktii iiil 


fWK One aal bfffijpeirf»;/a4faiv ig|irib< ^Hij fdittn' dosMlraie woorden 
ppfvr vofwaec te bmidpn; dgp IVkchtêf doet dil; Angel'- Sat* en ^Neiter* 
laodrebe tf^^ ea Zweedf^he r^(ebtdi^ vae be( tüian^ thsuda 

geaegd (ons teeUn}, komen» Ihrs » op » roeepc ook Èet 

Angel • Sazifche woord van teelen^ re komen » ^welk zegt bfj 'de Neder* 
\tndtn producere 9 genetare , te zgn. Ook is btj mij bedenkehjk» of. 


TgHmm» ma oftvk ptmMo. woptak^Mifi^a o^s 
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'^nge foeggelen h^be wak» nebben.^ 

jQDg^ vogeU b^ben weeke nebben. 
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n^epr .*yao betyZi 4 ver<l,i^^ 
F%<^tlrtA. heWien)' <Lia Fuwgek, • gdijlc de. Heer 
’^asfèifbergb heeft;' Zie wijders op N^. ft. 
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|.. •> I « - • 7 ' 


ft ii' u 
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< 1 


., Allé fïe ISoordfche tasiea hel^n de A 

twerkvK , behalve de Neder 4 snd&b& De ovei^ 
•gaag tot 'èMftn- fchijbt min of meer gemaakt te wor> 
den door 'h^^aWy^ Wélk het' 'Angel - Saxisch zoo vfA 
heeft/ als eri hqbtn^ ab mede -door helt 

iTsian^fche waar van de eerlle perfóon in'Het. 
Fraefani. In4kaiin\%, efi Mt bijna de utt- 
•^raak is van he( Ëng. hme. > Ook- wij hadden eertijds 
-het werkw. Aaveh, v^aar van het zelflliand. naatow. 
Haige nog is pyergebleeven. Öp\ Bladst. 17 Hebben 
"wïj ópgemerkt/ dat Vi veel§ woorden dp A in 4e 
. oude taaien gebezigd wierd , waar . wij thands de Ë 
hebben. Dit bljikt^iMider andere, m ^w^’Uaa en G«r 
'W<v/r * ons weldm en . geweid^ en ut meer woorden. 
‘Dan de È móer in • reeds zeer ou,d 

' zijni de’^jl in het klein Ghsjar, bij gèvoo-. 

den wordi HfivpoA , jiofyéxyïö. . . ^ 

- - • . «♦ ' « t , '• 

é * • ‘ £ 0 ^ , • w N * • • 

> .W^&K£.. Deüeer WMjlu^gk hsek weake ^ 

bik ook in bet Ëngdsch wordt g^ddi la bet 

A* S, 
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S. ü tu(V ir 4 S?' dl idan^'dé betedcéiih 
üil^ht föUjot nieör.'door het eehiqfèa^de verftaan |6 
worden , die vim jzwak, kragtebos / mebr door 
ifichoon dit ook wel door aat^doid: worde»teveBit> 
gelijk men in het Ne<tol»idach' het oi^ krernvak,*^' 
dOi^ meest, vak^ noemt. . .Juinxrs, J^ymeTSg. 
glican. onderfehkidt het Eng; vutiVilang^iduf^fHis^. 
iffumt i pufiH^tnk t ym. vmAKi - mnVtt ^ ttdehs fae^' 
tui, hoaseer waatichijnelijk in ditcadirra de afleklinj^. 
van beide ligfe^ weike Xjra meeat te ^den’^ ia hw 
YsL :0t wyka , cedere^ gelijk het Duitiche yaibi 
geaclK wordt van weiden te komen , en wij ebwlfags 
ook iwik hadden i welk o<^. lang is oveigetdeevenf 
in de beteèkenis van nat gemaakt , Waar van het 
zelüftandig naamw. zelfe nt^ voortmmt bij J. vak 
Broekkuizea, Gedidten\ BI* 33: 

» • • «t •»*?■' ' V . * 

Dit 'bot heeft ed verftaM. Ik -zie tatt esch en eik 
Hun ooren leggen in uw tovertaal te weiki 

Bij f'bndelj ffuygens, en andere Dichters van dien 
vindt men, ook buiten het rijm, dikwijls het 
werkw. weiken^ het bijvoegl. naamw. weft , door- 
^^kt^ en diergelijke. Het eerstgenoemde, welk 
Kiliaan ook heeft , is te Breda nog zeer in zwang. 
De Friezen ichrijven ook wiek^ het welk de En- 

geilche uitlpraak is, en van weakytn van week. 

# 

NEBBE. Deeze ipelling is de aangenomene voor 
c(^ Vt^ls in het gemeen , daar echter ftep de naam 
aj 'uitflulting geUeeven is di^er bekende vogels, 
welke denzelven om hunne grpote. nebben bdmmen 
hebben, bij Ze/bnieZt CaBectan. JStymoi.' Por, q, 
pag. 306, wordt -de ‘vraag ge^(^ , of de ‘Ditit^ 
Khers. de S in Snabfl. hebben, .bijgevoegd, dan ,wel 
pf de Zweedeh Öèzélvgtin>.iVil !^4 hetöen .wqggqïu't 

ten. 
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ten. Aldato wntardr . het eetfte- *gcflet(k. ■: D» dèaf VaiÉ 
gegeevdte. sedert ^jdte het v«n debzd£dai' 00 f(|)r(M^^ 
tja Naftu^ Siü^t, tc aqn» kortK artj .niet dnvdhfoeif*’ 
de.xDpr;.nnut id hcc-A. 8. .heet! de muj «n zetfs' 
het /ftb^ migezicbt ode Ndée (*). De netw . Is 
Ift het Yshodlch. NeUre, h) bet oude Daitsdt 
$eAtti^bei doch jiti bet alleroudfle Ntbèi, ^ Dsc dc. 
otde CUUers volgeodt Piimia dm hdc der sofehr 
AoMehoeinden^lQin nien hij KiUann^MmnMm^ én 
XMI iïitte, aen; De N ed e r la o dets.' z^di evohveil; 
ook fnéby tA gebrdiken zelfr Néb weio^« don yhsd 
' do'v^ds. , Van andore voorimpeis beet het fneeec 
fnA, b. V. in fneb^^ voor fne^htiit . Zij Hebbini' 
ook fnavelt Jnater (f), fhuinn^ fnappsu^ 

JinMen\ alle woorden van dettzelfdcn item. Zondd-* 
ling , doch niet oneigenaètdig , it het gebtntit vaft 
PJeb , voor het kouter van den ploeg, in het Latijn 
oók wel rostrum genaamd, welk atrtgobaatd woidt 
in de Sydragea k D, BL'i&e. ■ 
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' *CQ 'lóinüs iw«|^ ki*t Aenifé 

flsik bèt mMtigt Jifcfi^ketoQiidb. Uit W^IKfcbe Owep iMi ^ 

4« diil]^lfr beteekenU vp» /vM» eo v«lt 

' \ 

' tim’vinift Jiiatet lèoor déo mond nc^ fn ide déRi^ Ibikk^p V||t 
(^rÏHtlIMWedlk “■ 
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^/ig4 Uoe^ Hoet aade kaadó. 

liOB, 

1 f* j • ' « . . 

t • - • ■; 

fongé lui , 4 omme lui ; méé lui, kuud 6 

lui. 


LIOB, of, gol^k de Heef fVksfinbergh heeft',' 
Lf^ <, of Lfue t 0^ tBSii in Frie^d , evea 
ei» men in nee Nederletidseh ónxer oveti^ Gt- 
westen Lui voor ’ ZatWiNr z^. - t)a£ het wn 

het Duitfehe Leute kome ,. weet een ieder. Dit 
Leut» betedcende, e<ien »)» bet ood^Fraitlche Lntde, 
zoo iémituSf al» jbmntet «èaoailt'; zie 
o{) die woorden. Ijfij geeft, op voee|ioor van andai 
ren . (zie Sciiiter op Lfuf»o)tum dezelve «enen >6 
zoadetlijken oor^totig, die de eene, zoo ^ ato 
de andere , nog verieninende is van dien , ‘weften 
taa 'Leute in de beteektnis van ■fniiftéfi vofaiM 
fwty nee «»•(*), geeft. Dh gevoelen te toetfèn, 
zoude ons te verre in de middeneeuw heen brengen. 
Dan omtrént deszelfs afleiding van Leuter ^vou(flg 
voor homint» genomiór , zij het ’ mij ge^toofid te 
Zegden,' dat, hoezeer 9t het WsdAfche LKmed^ hwt 
A. 5; leedf ood'Dt^dhe Liut, en anttore verwan* 


^ <*)vNog dagelijks hoort men Doidebe Krijgsbevelhebbers 
SoUUftten, vooral yuu hunne otiderhoorige Soldaaten^ gebruiken» 
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te woorden , de beteekèms van pofnüut hebbende « 
van dezelfde familie boude, als Ltu$e^ voor komine* 
venomen, ik echter niet ^tidé durven beweerén , da( 
het van dit zelflt. naamw., welk in het enkelvóud 
reeds eene meenigte te kennen heeft, kwame, veel 
min (het welk IVackttr echter niet uitdrukkeltjic 
sSegt ) hetzètfde-'^oord zij. daf meervoih^ 

is, zoude dan volken, meer dan Üën volk, me<» dan 
ééne meenigte, mo^en beteekenen , daar het bnder- 
tu^/cheii fleph^ meer 4«o ,één menseh betekent. 
Veeleer' nog zoude ik Lme , in de' bloote beteekenU 
van kmtaesi voor het meervoud houden ^an hec 
verouderd enkelvoudige Lbut^ welk bij Wackter 
zelven in de beteekenis van homo voorkomt , hoezeer 
van hetzelve ih fmgulari geene f(KX>ren, dan in tnr 
dere Noordiche taaien, meer te vinden zyn. Ën van 
^ Lm laat zkh dan Leute , iu de twee andere be* 

teekerasiên* ook zeer gevoegeüjk afleidem 

• * « 

. 'Wst nu de^elfing aangaat^ ^ zeer*,die van den 
Wusfiinhurghy wat de uitstaak betreft, hec« 
xdfde nederkome met die . yan dkan Bnedafchen Alnun 
tak i fcb^nt echter de Heer, IFatfenbergk , .B.yér,- 
tét den Friefcken Tontcfol^ v St. Bi. 5, die van 
L^ue , zekerlijk uit hoofde van de afleiding , voor de. 
waare fchrijfwijze te houden. Echter komt die van 
den Bredafirhen Almanak hec meeste voor in de oude 
Fricfcbe Wetten j zie onder andere plaatièn- le Se. 
fii. 4 dc 20ii Ook wordt de ftad Leeuwaarden hi 
oude Bukken gefeiaetv^ , Lyouuerdt , zie, b. 
Groot Ckurterb. tan friesland a« D. BI. 67. Vrij 
algemeen toch wordt die naam a%eleid van hec woord, 
welk wij titands behandelen, eii van WAR0,m«4r, 
als betekenende popuU tuula^ eene tr««r van het 
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Volk,- tegen, het ^ter, getqk men meent f • )< -I® ■ 
Spéf^hfh Almanak heeft men het fpre’ekwoord i 
Éial/svlthy half vUys, Jangke iuy iornne lag. 


XXVIlt 

» / 
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» ^ 

ïtèk tnot mit pn paHge . to ried * 

Elk moet met zijn beurs té raad gahii* ' 

♦ 

ILCKj De Heer fVasfinbergh’ heeft nkgegeeveil 
£/m, welk, door de verwisfeling van de K meft 
Tz, over welke wi| gehandeld hebben, het gewoo- 
pe- Nederlandiche Elk oitmaakt. Ifcki gelijk onze 
Almanak heeft ^ en men nog dagelijks hoort in dd 
Baronie van- Bteda -^ vindt men menigvuldig» in 
oude Handvesten , en diergelijke ilukkai. Meh. ont** 
moet het , even eefté in het oud - Schotsch vóór elk ; 
doch in het oud-Ëngelscb en Angel Saxisch betee« 
kent het ipf , ider», In deeze laatfte heteekenia kpmc 
* het mij voor, als het ware, é» tigenlyke , (de eigen fte 
zegt mén wel eens) , re zijn , en eene famentrekking 
van het Angel • Saxifche eeg , grondwortel van 
hobtrey posjidere , en ' van ‘ HA , HcA , lick , /jrü , - welk 
gelyk bereeként. - Wil men bet voot.elk famengetrdcken 
van iegelijk , bij Otf&iuus egelth en jagelih ^ hij Wiiy 


Meer rndere gevoelens omtrent den naams • ocrfprong van Leeê^ 
\fanfden Eie men bij Gubbemaf l^erkaal'van LeewwMartUn , itk bet bvs 
giü^ en io dea TegeHém fiaa$ ytm frUsU %p i)c Bi% 
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LfiKAMtrs Hgeli&y dder$ jehtlik^ vm 

welk zoo wel eoütctm^ als diuriiMmt (evoi ge- 
lijk hec Frankiiche Jago en> jogo , en het Alleman- 
i^he toco) omnis betedcenc, en van /i4, famenflel- 
len , ik zal daar over niet twisten. Slechts voege ik 
hier bij, dat onze ouden ook eUterlyc hadden, zie 
de Friefcke Wetten ^ byna op élke bladzijde, en den 
Heer Clignet op Van Ma»lant^ ^ 53> en dat dus 
Uk in dit woord, welk hetzelfde als «lè, en iegefyk, 
fcbijnt te beteckenen ,tweemaaf zoude voorkomen.- Ze- 
kerder geloof ik , dat dit Uk het tweede gedeelte uitmaafcc 
van maUik, welk in het oud-Friesch veel voortomt, zoo 
wel s’s manUk , gelijk het dgenlyk is ), en , wellui- 
dendheidshalve , monnik^ ieder beteekenende , en, 
in het Friesch, ook wel adjecthe voor weder zijdsch 
gebmikt wordende ; waar in ode aller , mèna f of 
manna J lyk^ en aller Ukum voorkomt. Dit tnailik 
is, gdiyk algemeen bekend is , nog overig in ons 
malkander^ oud-Friesch manlucoedrum ,ma^mtrum , 
msnkorum , modhmtm , nmdtowtuni , enz. L& 
is ook ‘ oorQmnkdijk de ni^ang geweest van 
watt, Goth. queileiks, Fmik. & AÜem. 

inueUk-f uuelik , ttuialik , uuioUh ; de Waciictr 
op fVelek en Ihrr op Uk> Insgelijks is dit lik hec 
'hntfte lid van . zulk^ het zij dit ,iiRnengefteld zy uit - 
fiea^ fif, het Ladjnüdie ita^ Jk, en /£b, het zy men 
het boude voor het Gothiiche /uUeik, famengefleld uit . 
SOL, yfe, mi leik^ of voor /inUcif wék (amengo- < 
Held is uit /iu^ nóg bet Engelfche /i(c4 , en Ui. 
Hetzelve is bij Otpridus fwlih, Inj wien men odt 
■vindt fusHkerth^ ' en Juslikera^. waar voor thands, ' 
■dp Duit&hers zeggen. Bij iSaro vindt men 

' /«f- 

4 

, Ua^dgC 9 pdf txg. MeHs Sioke^ $e ,D* BI» 6t en danUtkïe op ^ 

Friefcke Ü^etu^, Bh PÜ Ótfridtu i& ïdèl^jiummgilihf nm 
manniHkz enZ» 

\ 

\ > 


k 
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' « 

en Jutliicéem ; en ia dé tmée FHefckt 
%e D. $ 12 fueslika. 'Hiér uit blijkt , dtt 
men hét woord fus.^ In de ipreekwijze fus emooy 
ttset «ts een flechts door het volksgebruik gevórmd 
woord te beKchouwen hebbe; vindende men in den 
'K^kmut de S» Annone v> 33 reeds : 


&M; fitgit d'az EuangtUuM'. 


0 ^ ^ 

Welk Sciilter ^ die , aldaar > /ose uk Kero aanba^t‘,' 

•tKverzet ; . 

' ■ V • ■ , 

Stc dicip Èiuangüiüm. ' 

• ■ e* ♦ \ 

Men heeft fu$ nog, gelijk ook Jusdaattig, hij Ki^ 
liaan ; en bij ^ {bmmige ouden al/itj voor aldus of 
'aljifoe. Eindelijk ontmoet, men dit lii ook bij de 
.ouden in koer lijk en iaergeljk 4 voor elk hunner» 
~;^ie Huydecoper Melis Stohe D. BL.iZ^ 

^ , • > < • • . ' t ff 

MOT. peeze is de • Angéi- ftxtfdnr Ipelliag. 
Mocttf gel^ de Heer fFaffen1>erghxx\tgegpt\reci heeft> 
is eene navolging van de Frank >Puitlche. Bij 0^ 
'Jiridus vindt men muaz. en - nmazi. Het Engellche 
mmt b uk het Dukiche ontleend^ het Nederlandicfae 
' tnoeteis nir het Godiisch. 

' . Opmerkelijk is het, dat, in onze oude taal » mee* 
Un, Veeltijds V moge» beteekent, (*) en dat 4 daar 

\ 

f 

Onderi aadeien bQ L, Fan Ftltkem» Spieg^ Hbtnr, t< BP> 

t • • ' 

So dtttei^ nietten liden moet C<»ag) 

Wo met fcepe» no nieuwer en mctf 
Hi oe bebbe van den foudaan ontfec; 

^ ^ fyn gemoede van dat hi brincc 

ipoe( daet emmer fyu verducc^ * * 
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» 

en tegen, dè Zeeuwen meest voor .moeMi 

zeggen. 

' » 

PONGB. „ PMig veteribas FriTiis non twmnii 
„ veficam , fed et cramenam denotat, quoniam in> 
„ cultioribos adbuc (èculis veflea peifaepe nmriupü 
„ vicem èxplebat.” zegt Jumus , Etym, Jngl , op 
„ Bung. Doorgaands vindt men dit woord , in het 
oud Nederlandsch , gefpeld Ponk. Van hetzelve is. 

' de fpreekwyze , om ponk vergaderm , voor , een 
. buideicjen gelds , een fpaarpotjen , verzaamelen. In 
het IViocib • Goth. is eene rasch Pugg ( ('preek uit 
Pong) f in het Yslandsch Pungr, in het Deensch 

' Ponk 


Zoo pUats ik de onderfchtidings - teekenen en neem g§moede op Iri 
denzelfden zin, lts het Duitfche Mute, ons o\id^\ Moete (dehituni) ^ ea 
ais men nog ^onlang;s altijd gilde - gemoed gebruikte; zie Fmh 
M ierU^ ^e JD» BI* 157, vtrgèl* met ÈU 469 en 620, en met Huydecoper 
op MtlU Stoke^ Bh 41, Op die wijze behoeft men de toevlugc 

.niec te neemen tot de ultleg^*ng, die aan Moede gegeeven wordt In de 
Janteekk. op de oude Fuefche IVetten^ \e A $ 37, alwaar ook in dco- 
zelf len zin' Mode en het Werkw* moedtn , voorkomt , aan Mede , />• 

S 34, tvk Jk^o Mut y door Haltaus , in een (luk op dat woord bijgebragc , 
‘alwaar gezegd wordt: fo^ haken wir mit gehientm Muie gemakt urm 
^heretu^ 'dat , etc. Veel min behoeft men dan te omhelzen de gedron- 
gene verkla£ring Van Gemut » yoor toeflemtning , door Haltnus gegeeveo» 
.daar. offehoon men het ook 9 by Fan FeUhem, in de beteekenis van 
to>:ftemniing neeme , nog eenc eenvoudigere en ongedwongenere uitleg- 
ging wan hetzelve, indien met het voor animus profritius yfave/tSttKcmt, 

Vv ot handen ' is> Van Gjnut, in dien zin, komt gtmuatOp welk bij 
Otpijuus henlgttus , gratiofus , bcteckent ; en ÓM gemoedigy in de . 
beieckenis va<i zachtzinnig. « 

Z iude het hier Loven genoemde P'.ute (^delitum^ niet eenlge^ophel- 
der.ng geeven k 4nnen aan liet geen welk JuNius, Gdosf^Goth*% opMouta^ 
b bireer et^igsz ns twijflelende , zegt omtrent het A« $. -dfo/, fchittiogs^ 
pï. ning? Hct fcljijnt toch uit ScuiLTan GJotfar* Teut. p* 575 $ en 
Haltads op dat Maut ^ Mut ^ iiiet alleen een tolhuis, na» ook 

beteekeud hgb:)e, , , . ...... ... 

\ • 
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JPoftky in het Zweedsch Pungt Engelsch Bu/ig 
cn Pung. In het A, S. is by SoMNER .caf- 
Jidekf welk hetzelfde beteekent. Dit Pung ia ver- 
jnaagfchapt aaii het A. S. ?oicii a , poccha , poha , 
pera^ aan het Yslandfcbe Poka^ en aan ons verou- 
derde Poke^ Pook (*3, bij KHiaan ook Pqck fa ch , 
_ genMmd, en uirgelegd : „ faccus cilicinus, üalL , 
Epoche (t)» Angl. Poker Van dezelfde Angel - 
Saxifche woorden is bok der EngeKchen Pouch , en 
derzelvèr tegenwoordig nog zeer gebruikelijke Pocket y 
welk, zoo wel als het Franfché PocAe, Skinner van 
Aufga komen doet ($). Van hoe verre dit ook , in 

den 

' \ V • 

Poke heefc 9 niet onwaarfctiijnelijk , betrekking tot het Wallifcbe 
PüCCTN, clitellaem In die taal h Cyn ons oinI verkleinwoordje kyrt^ en 
worde op dezelfde wijze uitgefproken*' 

Ct) Het Duitscb heeft ook het woord Bóchsb , crumena\ waarvan * 
waaricbijnelijk ook zekere vrouwen • tasch , met een of meer zieb^ui* 
tende beugels , op foinmige plaatièn BocAs • keutel ^ of Bogt^ keutel, ge- 
naamd wordt; want 9 van eene vrouw* kan bet niet wei broeksgak 
beteekenen* ^ • • 

CS) leidt van Balg, bet Lau Bulga , ook af het woord Ba§ , 

. Bagge , aiddeneeuwsch Lau Baga , waar door Du Cange een, kist » of 
reiskoffer* verftaac. Dan ik zoude bet 'eerder voor eeu van teenen ^e. 

. viochten mand , van hiegen , buigen , gevormd , houden , beteekenendo , 
in her oud • Ouitsch volgends Wachtkr * tórtile^ gelijt: ook 

nog in Zeeland een reismand , of zoo genaamde fliiicmand , eene fluit - 
hagge gcuaamd . wordt. Niet onwaarfchijneiijk korac van dit Bag bet 
, oud Franfcbe Bague , ook oorfpronkelijk hetzelfdè , als het middeneeirw- 
fche Baga , beteekenende * doch naderhand meest genomen voor het 
tegenwoordige Bagage, welk van hetzelve konit * het Sp. Baca^ het 
liai. paeco, ja miafebien wel bet Duicfche Pack ^ ons pak, Ysl. Bagge, 
WaiUscb Baig , enz« Zelfs leiden veeUn vab hetzelve , in de heceekqnis 
van omne tortile genomen * af bet Franfcbe Bague , rmg * zijnde in het 
, oud -Duitscb Bage ook eeiien ring* in het A. S. Rkn, Reah, Bbags* 

’ corona, fer turn ^ armilta, monUe, en Baugr in het YsLook annulus. Doeb^ 
Van Balg acht 'ik afkomlli^ Bag in het hier^voor aangeroerde Bag*pi^eg 
fis komende van het A. Beige» * , r. 

H 3 
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4en eerftca opflag, gehaaid .fchijne, zal 9c, zonder 
echter v'ooY de waarheid der afleiding in te flaan,niet> 
temin. hierbij voegen , dat Letónitz niet vccenidfcbijnt 
van Pung zeïfs van Bulga te doen afflammen. Want 
Collectan. ptymol. i, 1 37 ' telt hij- /’a/jg/a onder de 
irit het Keltisch oorfproiikelijke woorden, en zegt: 

„ Pungia , notanda Pontano apad Matiiitium in Tac- 
^ tki$, thecae ubi lagittae condantur, Glosfis cro- 
niena. Hddie'.Danis notante eodem pung idem 
„ quod bülga* Hij verwijst aldaar voorts op 5a/, 
"Swaar hij aantéekeirt: „ Bul, folliculi feminis lini( *}. 
^ Pu (0 esfe origine generatias, ut Gernjanis Balg, 
,, Latinis Bulga, buBa. Festas ait; Bulgas GaW 
faccos feorteot vocantP Uit deeze aanhaaling van 
jpestus .door* Ldhnitz . blijkt, dat Btilga on<kr .die 
weinige Latijn rche,woordÈn is, van welke onbetwiste 
baar kan verzekerd worden, dat dezelve van Kei 
.tifchen oorlprong zyn. Of Balg (f) , van het. Go^ 
thiscb ($), Duitsch, en andere taaien, aan het 
■Kekiach de geboorte verfchnidigd zij, of wel, met 
'het Keldiche woord zelve, aan de natuur, die den 
■ wortel bal , Bd, Bil , Bol, Bul, door de wijze der 
fikipraak zelve , als het ware gevormd heefl , pm 
eene Of^eblaazenheid , en daar door eene verheven* 
'Hieid, te kennen te geeven, ^wil ik niet onderzoe-, 

, kén 

• \ 

Onder de menigte Pht*Dgufche en Nederlandfcbe woorden 
veilde met bet Waliisph overeenkomen, i$ ook dat der Bollen van bet 
ylaacbf welke in die twee taaien hetzelfde beceekenen , als de bier uit 
pavies door Leihnitz <)vergenomeqe yertaaiing van BuL 

ïw Nederkifidseb I 9 Balg vöor eenen lederen ^ak nitt mêer 
Ifi gebruik, dag' in Blaas balg. Dqth voor buik wordt bet nog wel» 
de fcr9at-»al« gebezigd. 

s * 

Jn het voorbijgaan kan ik niet nalaaten hier te doen opmerken» 
lAit <9 liet awe|la. o^«V«a^ lijn', is ^ in liet Y4i 
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ken (*). Dad met eeotge meerdere waarichijn^k* 
heid zoude zulks, daar het Galisch, Wallisch,, 
en JBretonsch , veel van het Keltisch hebben , en uit 
jietzelvè ttfprooten geacht wordm, kunnen vermoe- 
den van net GalUche Boig , van het WallilHie BwJaa-,, 
bvflgan , iolgan , en van het Bretonfche B , welk 
waarfchiinehjk het flechts ovo'gebleeven verklein- 
woord IS van BwicA, of iets diergelijks , dewijl het 
oud Franscb zoo wd Bouge heeft , als Boug/tM (f>, 
welk, met w^myttng der L, klaarbljjkdijk , het 
Bretonlche BMueket is. Even gel^ de Franlcheii, 
naar den aard van hunne| nieuwere tad, de L geheel, 
verworpen hebben , kunnen de Noordfche vdkea, 
zonder ongeijjmdhdd , geftêld worden , dezelve , naar 
den aard der hunne, in eene N, welluidendh^ds- 
halve , veranderd te hebben , en daar van gemaakt 
Punge ((preek. uit. Poege), verkiezende dezelve de 
R, waai! veelal de vooriteur aan de B gegeeven 
wordt door de Nederlanders, die , zelfs de Friezen 
i^iet uitgeilooten , het woord Bonge gebruiken, niet 
alleen in de beteekerus van eenen trommel (§)', 

maar 


Hec* woord Pong zelf fcbijnc eene verhevenheid azn te duiden. 

« ^ 

In het Weilisch is Pwnga tumor terrae ^ in het YsUndsch bunga 

tümerem * ' 

» 

Cf) Met Bouge en Bougette koqit overeen bet hij KMtaan 'gevondéh 
wordende Boegie, Boeget, Boegiet\ en het Eng- Budget^ welk, door 
verfcheidene overgangen. tbands eene geheel andere « beteekenis , dni 
die van eepen lederen buidel , bekomen heeft. % 

, ê 

Hoeseer Bouge ^ tromm^ genomen^ o|» zich zelve zoude , 
konneo eeo tklanknabootihad ' woord feb^en , en door anderen van eld( ra 
worde afgeleid , twifl&l ik eohoir geeupzina , of het moete hier toe 4,e- 
* bragt woeden. Niet onwaaricbijnelijk behotHTt ook bet oud 'DukTciie 
'Buugu^ tegenwoordig Herr^ptiéke ^ om Pauky ketel- trom • tot deeze ^ 
iftiRUig* .{ Waoi;>.'at man willeo ftellea» dat het van Buuek k««f- 
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'maar ook in dien vm eenen lederen g^ld «buidel, 
'cn van eenen lederen buidel in het jfemeen ( • ), ge- 
bruikt «rordt. En zie daar dan de Helling van Leib~ 
' nitz f op mijne wijze , ik zeg' niet beweczen , maar 
lèn minfte enigszins waar&hijnelijk gemaakt! 


RIED. Deeze is de . Nederland&he uitfpraak van 
■het Ensjellche Read^h. S. Rad. Ik' heb het. ook, 
-met- afxnotting der D, Rie gefclirêeven gezien., 
•en rie-fde» voor raadilaan* eigenlijk raad gee ven. , 
■Mogelijk ligt in het Angel - Saxifci.e werkwoord de 

zeden van het wigelijk • vloeiende praeferittum &ibd, 

\ 

G’^AN- In dit woord zijn de Friezen, en zelfs 
de overige Nederlanden , het Angel - Saxifche gan 
getrouwer gebleeven , dan dé Engelfchen mét hun 
eo. • Door eene verdubbeling , yoomaamelijk dta 
Angel -Saxen, en den Gothen, neer eigen, zeiden 
dezelve, zoo wel 'als de Franken en A’leniannen, 
pok gdngan; waarvan het oud-Duitsche gangen 
ontftaan is, nog overig in het Perfect, gegangen. 
Pok in het Oud - Nedcrlandsch komt gangen meer- . 

'■ maa- 


' 1 \ 

-fDc, aefite ik dit van 4enz«lfde;n Qorfpfonf , als en diergelijke ’ 

. ^oorden , en dus oo|( alle v|o Bauch ijfjgelfiite pfoo^den van dezelfde 
.paruur te zijn. ^ i 


Gy^^fert 7'rpix «»'‘bru kt Bofi^e voor den opgeblaazen lederen J fel; 
van den doedeir k - 4»^eïer, W i. , alpfaar tfij eenen l>oer doet 'wenfehen 
penen Buik van zes man te hebben, om denzetven te proppen'^ fil 
fT Vlh - pspk'^rs , welken Lullcpypec men zich aldaar op bat 

hrullofrcfeèst tegenwoordis moet verbeelden; Dit herinnerde mij lyet Fran« 
fche s*fmpifrer ; wcMf in de volks • taal gezegd word voor onmaatig eeieo 
tn dnn)c'.n, zi':|l ^ als een Bijper , of fliitcea«ipeeler. door flenwen M 

r-_ -> !'• '■ V 
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gaaien voor ; zie' Huydecoper op Melis Stoke' UI « 

347 (♦> 

I * 


xxix: 

V i 

o 

fCderge JVyven foack to kamer, 
Haarige Wijven gaan vaak te kameir. 


KAERÓE.* De Friezen bedienen zich veél 
deeze famentrekking visn den uitsrana risr ' Zie 
den Heer fVasfenhenh , By dragen tot den Priefchen 
Ttfngyal, te St . , BI 7. Öok in het Daksch is het 
, Karg.' Junius leidt, het van het A. S. cea- 
rig,, bezorgd ♦ af, - welk Wachter:, zon dér denzelven 
te noemen, afkenrt, het van geeren, even als gie- 
fig, doende komen. Echter fchijnt ons oude K;ire„ 
kaere^ welk hetzelfde b^^ent , min of meer voor 

s » 

C ^ ) Ik breng deeze p'aats van Huydeeöper Apzerreltik bij . om doen 
opmerken , dat , even als gangen , en zelfs te yoït gaan , bil de ouden 
fomtijds eenvoudig voor t£ Und reizen in bet gemeen gebruikt wordt» 
zoo als Huydecop^r aldaar leert , In teaenoverflellinc (lecUts van te w«. 
ter f/lzen» hetzelfde in het Grieksch plaatshad met 
«iet alleen te voet ggan^ naar té land, liet zij te paarde, of op een 
wagen . of te voet * reizen -beccekent. In dien ' zin worde het gebruikt 
Mandei eo v. IZ* alwaar de tegenoverllelling tegen het ter zee reizen 
genoeg toont, dat men bier in het algemeen eene Iand*reize te verdaan 
bebbe. VergeUik de. ad Attie. Rp. lo, 4. Zoo fchi’mt ook 
mateker van Oitreh » paard • oorTpronkelijk , niet dan te paard riuien 
te beteekêiien.; Zie fFackterop sa«r/rAfV#»o» vergekeken echter nk^ijanigt 
'fa Stjiof» 9P kn G^osfar, (foth» p* 

» w 0 m. 
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» / 

funias te plefteH. Ikre doet het Zweedfehe Kam'gi^ 
iamengetrokken Karg , ook gierig beteekenende^ 
van Ka&a (gaar en) colligere, corrodert^ komen. 

G^. Pe Heer IVasfenbergh heeft gean ; zie 
deswegens op da in het tpe ipreekwoord. 

' ( 

FAAK. Men fiduijve ook hier de F niet aan eene 
hardere uitipcaak t^ .Het is hetzelfde aU bet Wal* 
lifidie ffatg. In net PIat«Duitsch is het faken^ in 
bet eud • Saxisch vaoken ^ vooken , en bij voorige 
Npderiandlche Ichrijvers vaüken. ^ Hoopt , Ned. 
Hist. iS^ S. BI. / 86 : „ De Wethouders van Ant* 
y, werpen, vaaken gemaant> door de Koroellen en 
„ Hoi^iden, em den Roomichen Godsdienst te 

fchorlèii ” Misichien behoort tot het Wadliiche 
^aig ook het H D. in zwef/dck, drei<‘ 

/aclit enz. 

✓ 

TO t oi.toa , gelijk de Heer IVasfenbergh heeft , Wall. 
tua , beteekent hier ad^ in den eigenlijken zin van eene 
i)eweeging naar e^e plaats genomen. In denzelven 
vindt men bij onze oude fchrijvers ook dikwijls tei 
zie Huydecoper op Vondels Herfchepping van Ov/- 
JiuS f B. ft V. 192. ,Alen hoort nog veel te bed 
>gaan, te bruiloft gaan, te grond gaan^ te kennis 
gaanf en diergéli^e i^eekwijzen meer. 

t 

K^MER. 'Keómer heeft de Heer IVasfestbergh ^ 
die deeze ipreekwijze zeer wel uitlegt haten zich 
gaarn onthaalen ; beteeken^nde Kamer hier , ge* 
Ejk Zijn Hoog-, Gel. te regt opmerkt , herberg. 
,Men beeft nog, zoo in de geweezene Baconie van 
-Breda, en in Noord •Hollai^, als in den Zwijar 
drechtfèhen Wand, een gebouw , ■Stifum Komtt 
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genaamd; wdlLlaatite nog een herberg is (*)., Zijti 
Hoog -Gel. zoekt die betraaming daar in, dat men 
oudtijds in de Frielche herbergen Hechts é<ine groote 
kamer vond , in welke getapt werd. Verre zij het 
van mij, met eenen man van die geleerdheid te wil- 
len twisten over die uitlegging; dan mij is in dé 
gedachten gekomen, of het hier niet zoo veel 
als Kamfer t Brouwer, of Biertapper. In de mid- 
deneeuw was Camba, en Camma, eene plaats, waar 
bier gebrouwen , en verkocht , werd. Zie Du Cattge 
op die woorden , ‘ met vergelijking van Schilteri 
Thefaur. Antiq, Teuton. torn. 3 /W7g. r54, op het 
woord Cambe. Bij Kiliaan vind ik Kam,' Kammb, 
voor Brouwerije^ Kammer voor Frot/w«r, Kammbr- 
STRAETE (gelijk nog heden 'ten dage zekere ilraiè 
te Antwerpen genaamd wordt ) voor Brouwer sfiraetCf 
Kam -STOCK voor triJeris > cerevifiarius ^ en kammen 

voor brouwen. Hiervan was ook in het oud-Fransch 

_ • •• 

Catnbier een brouwer, Camhe eene -brouwerije; en 
zoo wel Cene brouwerije, als h^t regt, 
op -het bier geheven wordende (f). To kedmr gean 
zal dan hetzelfde zh’n, als naar den brouwer, na^ 
den bierverkooper , gaan , of als to bjear gedn , te 

• ' bi^ 


is « 


Zeker (lak Ltnds» bij Deventer» beeft, waarfchijnelijk , ook vin 
fêiv soodaanig, aldaar géftaan hebbende, gebouw , den nram/ Steen ^ 
'Weet men, of fteins^ in bet oud - Prieach , *in het ’Gotfaifcb ftaink, 
werden oudtijds de voomaamare bniren gebeeten, in tegèiioverfteilbig 
der mindere, die ioeest van bout gemaakt waren» 

Pe Franfcban' zeggen op bet gez^ van Du Cangt in 
;dit woord van het H.'O, afupmilig; dan ook die ^ en derhalve insgelijks 
het daarvan gekomene Nederlandfclie woord, meenen anderen uit bet 
GQtbiacb algedaald te cijn. Qmius was ook in Ji^ec Latijn in gebruik» 
' .^ie L. 9» /. d'tf /W/iV» ytn. aUo alva*f bet echter bier 

wtd w Mwtfqi ww4»t.. ... . - I 



i 


I 


bier gaan, waar van de Heer Wasfgnbtrgh (preekt 
Byd. tot den, Friefchtn Tongval v St. BI. i8. Dac' 
in zoodaanig Inerhais ook wijn en brandewijn getapt 
werd, hindert mijne gisfing niet. In het l^in wa* 
ren die herbergen enkel bierhuizen naderhand wer- 
den. zij ook wijnhuizen, en mutatis rebus nomina 
fuperfunt. Nog heden ten dage wordt in de zoo* 

Ï [enaamde bierhuizen ook andere drank gefchonken. 
geeft men in de koffijhuizen louter - koffij te 
« driniKn ? Misfehien in het Oosten , van waar die 
huizen ons gekomen zijn , maar niet, althaiids tegen- 
woordig niet meer, bij ons. 

Ondertusichen wil iic niet ontkennen, dat Kamer ^ 
en Camera, in de middeneeuw , wel eens een geheel 
' huis avigéduid bebbe*, doch in de m^ste zoodani- 
ge bénaamingen heeft dit plaats per contentum pro 
continenti, omdat in zulk huis zich die of die Ka- 
mer. bevond, het zjj men door kamer wezenlijk een 
vertrek , of wd figuurlijk eene -vergadering , verftaa. • 
In dien i.in meen ik, dat te Utrecht en te Asfen b.‘ 
V. de Staaten kamer het gebouw, waar de Staaten 
vergaderdai., beteekend heobe. Óoch al is het, dat 
.deeze en meer andere vergaderingen (*), naar hunne 
verzamerplaatfen, den naam van Kamer gevoerd heb- 
. ben. 


(*) Burgemeesters • fCaaser , Schepens - kamer , bececkenen zoo n^in 
. htt* buis , waar in veri adering gehouden . wordt » als Bxrke - ka, 
saer» of Kerkeraads - kamer ^ Bergenvaarders ^ kamer , zzn den Amftal, 
buiten Amfterdam, enz«; en Kamer is aldaar zoo min bet buis, ^Is 
Bank in Recht *ht^k^ Schepen • bank ^ Hoofd» bank., bnz. ^ ais Stoel 
in Dingsfioel , Rechtfioel , Etftoel , cnz. , en als elders Tafel, Men ve{(laat 
door Bufgemeèsters - kamer , enz. , of de vertrekk'en van bet buis , waar 
in die vergaderingen bijeenkonén of die vergaderingen z'èlVe# Onder 
de benaatning van Kamer van Zeventien der Oost -Indllcbe , en Kamer 
-yan tien der West • Indifcbe , Maacfchappije , kan men zelfs , niet de 
^Uats der ikiuenkomst begrepen , dowijl die vergaderingen 'geeae -af«dn«. 
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èiea, dan oog i^is Sc een voorbeeld', waar in het 
woord bloot en onbepaaldelijk op zicb zelven ftaande 
een geheel huis hebbe te kennen gegeeven ; zoo 
-dat men, bij voorb., van het Staaten-huis te Utre^ 
zoude hebben kannen zeggen, ief is tent oude^ het is 
tene grootSy kamer. In alle. de mi| bekoide voor- 
•beetden wordt een ander, het .zij bijvoegL, het zij 
zelifft. , naamwoord daar bjj gevoegd gevonden, om 
aan te duiden , welke karner men bepaaldelyk bedoele. 
Men zal dan ,*waarfchijneh.^ , vooral, nkt aan eene 
herbetg, of rgemeenen Beyert,' dien blooten naam 
gegeeven hebben. Verkiest echter iemnid 
in dit fpreek woord, van Kamer y Cdifflertf, oódeend 
te hebben, ik zal ’er mij niet t^en verzetten. ]Doch 
dan zoude ik Kamer houden voor veigadenUg , óf 
vergaderplaats. Ook zoude men het kunnen 'neemea 
voor het huis, waar fn de regthamir^ rnóltr&and 
Hechts kort weg de kamer genaamd , gehouden 
werd. Oudtijds waren, even» gelijk nog heden 
ten dage. plaats teeft, ,de dorpshuizen:, I of lege* 
huizen , meestal te gelijk berbeigen ; ea mij Haat 
voor, meer dan eens , zoodaanige herberg de regt-kamer 
te hebben hooren- noemen. Welke meerdere onge- 
rijmdheid zoude het geweest zijn, zulk een. gebouw 
de Kamer te noemen, dan een Raadhuis eenvoudig 
V Huis, gelijk in overoude tijden te Groningen, plaats 
had , volgends den Heer Ob Rhobr in exerckatione 

“ ‘Rei- 


- Eerlijke vergadeiplaats hadden. Die van Oosi • Indifche , of Wett - 
fcht , Maaifchappije ter Kamer Amfierdam , Rotterdam , enz. , beveitigc 
mijne n^eening. Door Kamir Amfierdam b« v. der Oost • Indifche 
Jdaatfchappije verHaat men geheel iéis anders, dan door hét Oost* In» 
diesch huis te Amfierdam,. Het woord Kamer heeft daar de beteeke* 
nis van afdee h g , jn welken zio de Fraiifchen ook Chambrcs de bi}« 
foiukce afdeelingen van hec ParJ|pent noemden* 
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historica ét loeit in urhe Groninga y furi ékundo eè 
Reipubl. admniflrandae olim dicatis. 

‘ ■ Daar ik y hiervoor. Kamer voor bierbrouwer opnain^ 
atal hec niet geheei vreemd aan deeze ftofiè zijn , hier 
eene dwaahngaan te geeven, daar in beftaande , meiw 

zoo in dai omtrek van Breda, ten halven wege vaa 
Geertruidenberg, als elders, de herbergen het Pa»> 
genaamd, aldus genaamd achce, omdat der 
zelve , althabds de zoo even aangeh^de , meval%.^ 
reeds van ouds metpataun gedekt waren. Dit Pan- 
nett-hsat komt mij voor ^ te beteeteeoen een Brtanr^ 
hmity of btonwenje, aldus genaamd naar de grobce 
kmeb^ in den ouden tqdpomie/r geheeten ,.waar in 
sout, bier, en andere drantsen, gezoden wenieé: 
Zie Da Cangt in Pamsa , l*** Loco. Oeeze bete©» 
fcenis vsm . het woord Pan is nog overig in Zout-pansy 
en in het Plat • Duitsche Panne. Zij, is ook eene 
van’ die, wdke het A. $. Patmm heeft. En déeze 
aiipe oitl^ging verflerkt niet weinig m^ne gi^g 
nmtrent .het woord Kamer y welke ik voor het ové; 
nge meoand opdiidge. 
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XXX. 


» . 

■ Kraekjtnde weijen dóerje allèrlanghst, 

f * * s 

Kraakende wagens dqüren allerlangst. 


■ WEYEN. De Heer JVasfenhergA heeft H^eynen, 
Beide fchijnt , goed. Vèele zulke lamentrekkingen, 
door weglaating der G en der GN, hebben in het 
Friesch plaats (*). In het A. S. heet een w^etl 
wagen, en wagn, famengetrokken wan, In fBmnügp 
óud-Friefche Hukken en de oude Frkfche Pf^etren^ 
le St., BI 303, wordt het vain gêfpeld; doch in de 
oude Triefche Wetten, i* St. BI. 8 , wain.. Op eeni* 
ge plaatlèh van Duitschland heet een wagen ookr, . 
bij verkorting , wahn ; gelijk mede in het Ëngelsch 
witin, bij iiteenfinèlcing yan het meer gewoone wag- 
gon. Hiervan werd bij ouds het geltarnre de wagen 
door de Engellchen genaamd CAarles^watneg itm^^ 
fchien tér eere van Karei den Grooten , gelijk Marti* 
nius, op het woord Septentrio, vermoedt <t)» en 

in 


(*) Dat fPain niet anders, dan eene famentre^ii^, llj, Mtikt ook 
iiit Wairffcot ^ ons Wagefchot^ waar in ivain üic een ander woord is 
/aoiengecrokken > te weeten, uit ons , of , A* S. eeft' 

muur, van hec welk een wandluis nog een weegluh heet, fTagefcMH 
jtoch is eigenlijk de bouten befchiecing van den wand ; hebbende db 
ouden ook gezegd wandfchot; zie DU Cange op waynfcotSm 

Ct) op Karhmgn, meent bet verbasterd te Üjir^vac bet. WaK 
tlfbhe Cartwyn, 'welk zoo wel bet gelief nte eeUea wir 

HPB in het gémeeh'» bacteleent. w . 

\ ‘ < 
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* 

in bet 'A. S. Carteat-magn en IVaeneiisl. Vaff beC 
Frieicbe Weyn beeft dat gedeelte yan Frieschland 
den naam , welk Wynhritferadeel beet * en eigenlijlc 
fFagenbruggerdeel beteekent, lknien|i^^ld uit Weyn^ 
wagen, Britfe^ het Eng. Bridge,, brug, en Deel C). 
Het beet mg aldus in het Gr. Charteth, van FrUil. 

, Ie D. hl. 344 en elders. 

, 

DOERJE. De Heer Watfenbergh heeft durwje, 
even als la N." 35 buvfgfeemer. 

ALLERLANGST. Bij den Heer Wasfenhergh 
ftaat eravoudig langst. > 5 piegh&l hee&i Jcrakendè 
ieagens gaan alderlangtt voort. Voorts is de fpr.ek- 
wijze allerlangst y allereerst, allerliefst, bUerminst , 
niet zoo gebed Nederlandsch , of dezelve komt ook 
in het oud - Duitsch voor. In den. Khythmus. de Ca- 
foli M. Expeiit. Hisp. yan Strickerus leest men 
cap.^Sect. y: . . , 

(Jnd beleibec er akers alaine, 

dat is gansci. alleen. -Zie aldaar Scherstiut. Dad , 
,dii ibort van phondsmus behoeft men l^an iV<7er- 

lant 


{♦^ 7)efl bereefcent hfe; Regtsgebied ; zie ' Aanteekk, op de oude FrU^ 
. fche Weit en \ BL' ^ en op- aiecr plaat fen. üe meestei Fricfcbe Orfe- 
leniien iVO‘ ren , gel«ik bekend den naam van ÜeeU Otzelfde be» 
teek^nis Stel tuft , zoo ve*J als recHtffoet^ in Oost - fiellintf Werf 

en Wrstfit-ltn^werf. 'In herrelve » Werf^ meen ik, eenc regterlijke bif» 
e««PkorosL Wnrf worde in Gronirtgerland nog van zoodaanige vergade- 
riiig gebruikt Ook in VVesc -Friesland kwam et^rtijda in dien ziil 
Voor R') twee 'Handvesten van Vrouw Jacoba wordt dgp AlkniaarderaH 
vergund de Kennemaren ftemeene yeerf Je mogen houden; zie Fiko» 
Unhtt^.^ Mmi^nr en zy^e Gefchiêdenisfent BI, 14'., en OVCt hcl 

wuofd in die b^ieekeois Juniu»> Ghsfara Goth* (. geCi, . 

• . * 

N 


* 
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landt Spièg. Rist. ij'S» i<>» 
v^, döor aldaar te leezea Dolre eerste., in phata^ 
van DaUre eere, Welk zeer goed is. .£erst is dé 
ovenrefiènde, het A. S, erra, itrrüf de ver- 
gelqkende trap. 
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Laitgh ftstjen h nin hra fperfeh» 

* • 

Lang vasten is geen brood fpaarén. 


\ 


FÊ3Tji^N is in hét A. S. f astan, Öns gewooij 
Nedérlandsch vasten heeft meer van liet Gothifchc 
fastan. Alle de ' Noordelijke Taalverwanten zijn 
hier , voof zt>o verre ik weet , met bet Cothifchè 
eeü&mmig. Dewijl het vaSten niet zelden gefchiedt^ 
om boete te doen, zoo heeft het daar van öok die 
beteekenis in het ottd'Foesch , en zélfs die van boe* 
ten tn activo fenfü. Inde oud Friefche Wetten., i*. 
Z>. $ 4 1 } leest men : den méèneéd festia , en da 

„ Grewa twa porid jaèn.” De reden , welke Waci~ 
ter geeft , waéidm fatten van de beteekenis van fer^ 
ydra, confervare, cufiodirey obfervare,^ die van jeju- 
nare bekomen heeft , komt mij beter voor , dan dié 
van Tm Katéi u» D. BI. 4 ^a. 


SPÉRJEN. Bij den Heer WAssENBEnaH J^asrjeh, 
AQe taaien (pellen het werkwoord met eene A , zelfo 
bé$ A. ^ waar in het fparan , fparion , is, Dati 

I i» 
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OUD-P&IBSC.HK 

I 

in hetzelve is sparlicb /tarctif > en sparmzss» 
parcitas. In' fiet Friesch vind ik het meest me(‘ 
eene £. . 


XXXIL 


£J^e • liou joutme folie ftammem. 

\ 

Lieve lui geefc meü veele naamen» , 


/ ^ 

• • * / 

LL£W£. De Nederlanders hebben met de 
Zweeden in dit woord het zachtere A S. kof^ welk 
i's /af/ wordt ,uitge(^roken , en Ysl. //^, gevolgd 
De Duidchers hehben het hunne van bet eenigs» * 
Itifls hardere Gothilche Lkhs , hoezeer het Alleman- 
IdFdl ook Uef en le<^ hebbe; Men vindt in het 
tnkélVbadige tjeaf^ Le<f % Liaf^ l^af^ t»] de 
Piiezen de F, éven, als tnj de overige Nèderlan- 
dera Doch in de bdigingcn^ én in het meervoud , 
gèiijk hiér, gebruiken zij, in plaats der V , da W. 
Ook het kelm. naamw. LUfdt is , meen ik , in het 
Friesch LieuHre, Déeie verwidièling der V met dè 
is, in dit ^oord, niet alleen in de gewoonte 
^er Fries^n, mant Ook in de oOde taal, gogtond. 
tyi\& HeldëAfóhë voorouders dienden eme Godin, 
groote overeenkomst ttet' de Vénuè der Fömeinen 
hebbendé, onder dén naam van Lewe, Lienwe^ 
.iAotnn , wdka denifslfden oot^rbé^, aH ^ hier 
gebezigde bijvo^^ nacraW.y hetft $ «n nakr wette 
:iip4iimjirib MKUMd da» do «étflt aaanl v» héb jink 
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genaamd zij ; zie de , Nieuwe By dragen , i< JD. BU 
13 & 14 (*> 

N 

N4MMEN, of Namtnin bij dpn Heer tVasfen- 
tergk. De Frezen verdubbelen , in veele . naam* 
woorden , wanneer «jj b$t SMnrVQud gebmiken • den 
medeklinker waar de andere Nederlanders, iminers 
in den fishdjflftijl , Ü|eeh» den enkelen gebiuScen. 
Zie den Heer Wasfenbtrgh ^ Bydrag, te Se. Blr^ 119 
en lao. Dan, raadple;^c men de. uitQ>raak, is dit 
ook elders in ons Vaderland niet buiten voorbeeld. 
Wie hoort , om dit alleen aan te voeren , niet dage* 
lyks dakken voor daken? (f) Hetzelfde heeft, in 
Friesland , in d^m eeiften en derden ptrfoon van 
het meervoud van den onvolmaakten voorieeden tjjd 
• plaats. Doch ik vraag wederom, wie hoort niet 
dagelijks hadden y traddeny kwammeny matten y enz.? 


XXXIII 


<*) Hoeseer doofgMndt Cnpido fn liet ood • Ooliicli £r/### heett» 
-anCbieekc . liet echter niet teh voorheetden, clet Venifs deor dien «uot 
'verfttsn wordt ^ «ie GeMwr. a4 H^rntkekkit pMtmên* «d filUm $ 51 ^ 

<t)tik fooNDlge tWKmleii fddjnt het dsgdijksch gfhfiifk deece ver* 
•MfceKflgte vorderen » tl» in kêkken vm hok, k9ttem vio ¥hitm 
ma m/oé ; 4a tndeft ftluint het desehre wol re g odooge n , «nar ook to« 
veos de reftlmtsijjige vorariog van hst atervoQd tpo %ff ^ la 

kklett .hplkM* An de^se «erduhbsÜAg wfs I 4 j dg AV(len fsf$r geioeeo » 

scirs m wooatga» lo hj| vyock» 

/kU4», iMiUn.' - . - 
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Lytfe potten rinnen gaau over. 
Kleine potten loopen gaauw over. 


LYTSE. De TS is misrchien in dit woord ge- 
komen van het oud-Duitiche luzzil^ lüzzel (*), 
waar van zie Schitter ^01^ den RAythmus de S. Jn^ 
none, y. 393, en Gtosjbr. Teut. *op Loczit (f).' 
Deeze z^n even als de hun verwante woorden , waar . 
onder ook ons lutzelf en paucus^ en parvus, betee- 
kenende. Hetzelfde ^ad in het oud-Duitsch met 
veinich^ wenig, plaats, daar bet thands alleenlijk 
paucus is; zie onder anderen Schilterus ad Careli 
M. Exped. Hisp. Cap. 13, Sec$, 18. Daar en tegn 
werd taein oudtijds ook voor uteinig gelmiikt; zie 
Huydecoper op Mèlit Stoke, u B. v, 609: Hét- 
zelfde, heeft, met lutzel, gemeen het 'Griek&fae 
ixiro( , en het oud • Engellcbe iite ( $ ). Even mm 

als 

•V 

Men sonde het echter •. door de gewoone vennderiog van K in 
' TSa ook kunnen noen komen van bet oud-Friesciie Lytke» Men 
" vindt lytke finger^ voor den kleinen .vinger • in de oude Frie/che 
ten, ne De$l 37* Dit is in het Plat - Ooitsch lütken 

(t) In de andere naam - vallen» dan in dep Nominstivui^ neem opk 
het 2weedfcbe liten de S aan ; zie Ihri op bet' woord. In de volkstaal 
h bet bii dien Landaard UsU^ sie denzeifden» (JJpkih iUuttrêd^ p. 

^S) Gelijk ook het regenovergeftoldc H. D. Michel^ Michii^ Mïhel 
MWU Mikd\ ^oot, welk fomtijds ook ve$l betepkeot^ ^le* 

t\pp\ MikUp Zoo ook^et Zweedfcbe myckfn^ 
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« 1 $ in heizelve en hèt tegenwoordige Eng. UttU, vindt 
men de S in 'het Angel • SaxUche Lyt^ Ly$el 
icftel, het Deenlche Liden-i het Zweèdfche Liten^&a 
het Yslandfcbe Lytt , welk in den Com^rdr/fVnr, beeft 
rnidur , en minst in -den Superïatiytts. in het Bre* 
tpnsch, en Wallisch is bet W. Bij Bosshnt is het 
Wallifche, nvergezet minct. 

RINNEN. Dit werkwoord beteekent, en currere, 
en tnanare , en fchijnt hetzelfde, met rennen te 
zyn, hoezeer Pachter tnsfchen rinnen en rennen 
dit 'onderlcheid maakey dat het eerfte mana-^ 

re, het laatfte currere^ heteek«ie.. Van hetzelfde 
gevoelen Icbijnt Schilter op Rinnan^ die aldaar zegt, 
dat déZweeden onderlcheiden tuslchen r/ioea , vloeiai, 
en renna , loopen, het welk ik geloove in zoo 
verre waar zijn , dat renna bij hen minder voor 
vloeien, dan -wel rinna ook voor loopen, gelmtikt . 
worde. Hij vo^ ’er bij, dat de bedenmmg&he 
Daitichers ook dat onderfcheid in acht nêemen. Dan 
hier door juist Ibhijnt hij t: doen zien, dat oud* 
tijds hetzelve geen plaats had. Én , wat het oud- 
Duitscb betree, komt hetzelve mij niet gegrond 
■voor. Rinnen vind ik ^ in die taal ( f ) zoo 


Somtijds» voornaamelijk in bet Gothjscb» beteekent het met XQO 
keer kwpen » als » eenvoudig , gaan » komen. 

booge oudheid yan het ^om^dfebe Werkw* rena, ^ run(jf%. 
\>lijkt uit bet Lac« Naamw. Keni^ renderen» bij Kiliaan Reent R^yn n 
Reyner yTnnscYk Rennes ; zie Faillanty Num, Antig» familiar* Rpm* t, 3 , 
337* den Rooieinfchen Penning van de Oens Renia p op. denwelkep» 
met loelpéeHng op den naatn van dat geflacht » rendieren » in plaats van 
paarden » voor den wagen , afgebeeld sijn » komende het mij waarfcbijneljj- 
1(ér voor , dat het Woord van rennen étn oorfprbog bebb^» dsn van. 

gelijk Juni us*, op RohucH^ gtst. Hiet minder zoude de oudheid van dit 
woord uit den naam van de rivier den Rhijn ^ aan denzelven als aan de rivier 

I 3 bil, 
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» # 

loopen , als vloeien , beteekend te hebben. Binn^ 
Jknd en ÈJ»n-Tag\b^ men, onder anderen, voot 
rouniooi» avond, en toumooi-dag, in eene aanhaa* 
ling bij Huyde<^er op Metis Stoke , D., BL 348; 

en zoude met voorbeelden, «rilde tnen die opzoe- 
ken, ligtelijk kunnen worden gellaafd , dar rea- 
fun Ook vloeien hcbbe betpekend , getuinde zulks 
gekchte taalkenners. Ook wordt ttnnen , in gavee- 
zen Baiaafsch Brabant . nog ten hui(%en 
voor doorvloeien, dopriyperen, gebruikt. Bij l^U- 
OM echter is renoeo alleen loopen; op r innen ver> 
wijst hij naat runnen, waar hij aegt runnbii (*), 
ilënNKn, lUttNEN, currere éc tnanare: ranneM 
is bij hem beide ; doch roknen alleen mana- 
te, hoezeer het, meen ik, in het Priésch ook loo* 

pen 


M| ohoeeificfidhc^d gegèeven, blQIrtn, indt<-n tutide hewefcxen W él Ê m ^ 
éo< dezelve v«n bet fterk loopen - of (Iroomen , dtcelyt ie tijEelekla 
Ben, dzar bijnt pergends die nttin zender H wordt gevotidca» Wfiakea 
* anderen afle afleidingen • buiten die van 

Rii9kneH,P.ih^ to ^im,1[Omt»e«ro»ioiddefijk vÉfi bet A. A. pamMOb 
BèZwitferi zbggeh nog yannen^ vodr vibefenv eO Xnezll bi) bcM êof 
aheus y ftumenquê Hvi; zie de Aanteekk, op bet Ghsfar, van 
SeMttêr^ p, 693 ^ bij wien «len aldaar ook vindt A«n/ voer odyemt^ en 
runrii voor fluenta. Blutrunst treft nen ook *tn bij Ghifêit^ 

num- mwmm ' 

' • • * • 

* f 

Ct) A ontmoet men ook in bet Franfbhe itanéon^ bet trefk 
kón wb1 êb'nen Rékken lóóp Veteekent , ab eene zwaare t>1oed(lorcing nif 
’ eéné wbndc , cébbb \vaWrfl»rón|r , 'éenen ftortregen , eenen fteiben aan* 
drang vin Waket’^ éenen faél ftnoonienden vfOed, élené ofcItariGiig kan 
'tfïahën. Vkn bëtzefve is gèvormd ^fec 'WèrkW. randohner» Hfctai' leidt 
deeae i^obrden a^ van bét Ffankifcbe mfmuii, fbrrtii/» eataraeta^ 
fliméngeftëld nit rennan eb Bun (bét Ètig, down) Bdie tlideié 

flIeidÜDg op 
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|>én zij (•). Kinntn is dos, het zij de ondeiftb^» 
ding tusfchen rennen en rinhen td of niet gegrond 
zij , goed gebruikt in dk fpreckwoord , te meer 
daar het hier vloeien , en loopen , kan beteek^ 
nren (f). Daar en boven wordt de E, dikwerf, bij 
de Friezen, in cene I verwisfeld; Jili voor 
f**. voor géky enz. Hetzelfde heeft nog zeer veel 
in Brabrant , zelfs in het geweezene Hollandfthe ge« 
deelte, plaats; waar men, bij voorb. , veel brtnge» 
Vóör brengen hoort^ dmken voor denken^ minsck 
Voor mensch , fchtnken voor Jcftehken , Jlichien voor 
flechten^ rt inken voor wenken , wii^chën voor wen‘ 
fthen , zwillen voor zwellen , zwinJt voor zwenk , én 
meer andoe woorden , wdke , aHe; bij onze ouden, 
oók ddus gevonden worden. En dat. deeze verwis* 
Ibltng ook elders in ons Vaderland niet buiten ge> 
bmSc zij, kan men, onder anderen, zien bij Huy- 
dtcoper^ Proeve^ BI. 210, of i# D. BI. 475 der 
uhgaave van L^yveld. 

Eene derde beteekenis van rannen , rennen^ tin- 
nen y Tonnen y runnen y in alle de vijf klinkers, is 
die van coagulare. Renfely Ritsel, Runftly is, bij 
, gehemde melk ,van welke men kaas . maakt. 
In het Engelsch is het Runnet in het A. S. rynnfng,\n 
Friesland jeegt men ook raanen^ welk iets juist te- 
genovergelleids te kennen geeft , te weeten , finelten 
in den bedrijvenden zin , doen vloeien , en , in den 
onzijdi^en , vloeien , dun worded ; zie den Heer fFns- 

ftn- 

O) Wij zien hier, on die iri bet voQrbiJ||;atn tf ze|gen^ een woord « 
dat door alle de vijf kliifkers been loopt. 

(t) was eertijds niet alleen in Friesland, maar ook In Holland^ 

MkPijUjjiu MjkmM ket niet zeer jf9kwoone êemKf/ff f 

bü * |Ö. V- |^lt VUerp^ ny/, y, yg , 

^Waif het Hidteiksut ; zie VUutkng pip me plaacfen. 

I m 
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fimihtrgh^ Ssdr. i« St, BI, 77^- Ik gis& het geeiq 
i^der woord te zyn, daq htt werk.w. rannen van . 
dm Vleamfchen ronsel , en boude het voor het> 
zelfde woord, en ven aen«lfden ooiTprong, als 
r«0»e9» vlc^ien, te meer, daar rennan, en ze-re»~ 
in ket Frank'Duitsch, en coagulare , en /i-, 
^eseerCf beteekent; ep Lyb het A. S. gkrunmen, 
cooffdatum^ met het Goth. gaRinitan, concurrert^ 
vergelekt , doch minder wel van hetzelve komen 
doet; wmt Ge in het A. S. vorat Hechts het par- 
ticipium , en Gtf is in het Gottüfche. woord m yoor- ■ 
zèctêl, te famen be^kenende. « 

Dat de Friezen • voor het overig^, rennen yoor 
Utipèn gebruikten \ is niet te verwonderen, dewql 
iixm leasen met loopep, maar fprin^n* zeggen, 
wil. Van hetzelve heet eèn Rieyit nog tegenwoot' 
d^ hü Leop, op zijn Engelsch ui^^roken, 
I^fp. dezafde t^eekenis’ van fpringen lieeft 
ook het'A. S. hleapan^ hèc Eng. Uap^ het 'Goth. 
klaupan;, doch in het Frank* Dulcsch , en Duitsch, 
is de beteekenis vkn laufan.y en hlaitffan , die van, 
hopen , welke ook die van het Ysl. ad, iUypa is ^ 
die ym het ^weedlche löpa^ en die van het Deen- 
f^e - dan dat rinnen en leapjpn onderfcheidén. 
zijn ^ij de Friezen blijkt onder anderen uit de vol- 
gende plaats . van Gysbert Japix in Wobbel^èn , 

M 27. . . 


. P ! ’t hert pntfljuecht mij beyi’ myn es^n trog. 

Ja t riht uwt my yn dy, 

.. It tjpcht uwt my yhdy, 

‘ ït Ijéapt uwt my yn dy, 

' Az idk dy fjog. 


GA.\Ü is, jn deeze fpelling, pen die wopt- 

déh, Velke het JLand-iFrieseb van het gewoone Ne^' 
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S pa ë&K: WOORDEN. 

^ * • * 

» * ' 

dei)and%h he^ft oveigenomep. In zoo verre hec 
hêdendaagiche gebroi]^ . betreft ^ hetk fFacif er ^ 
lyk met dit woqrd voor een den Nederiandichen 
tongval bijzonder eigen woord te bonden. Aidus ge> 
fpeld ishetthand^ in bet Dnitsch niet, dan in lietNe»' 
der-Saxisch, of zoogenaamd PlatrDnitscb, bekend. 
Én ik twijfièl zelfs, or het, in deeze ipelling, bij ^ 
'oude.Dnitfchersi, of Franken, wel gebruikt geweest 
zij. Ik vinde wel in het Glosjar. van Schilten 
M Gaw,.Gow, idem qnod^ alacer^ hurtig* 

Scktrzm neemt Goif t in de twee door Schitter 
nit. Otfi'idus aangehaalde plaatlèn, voor regio, pagus, 
en buiten dezelve treft men aldaar niets aan, welk 
het beftaan van dit woord bewijzen zoude, dan het 
bekende Gograaf, Gougraqf, welks naam- uitleg* 
ging aldaar mjj hoogst onzeker voorkomt; alzoo 
of Gom aldaar ook zeer wel, en zelfs veel gevoe- . 
gelijker, voor regio, pagus, kan opgenomen wor- 
den ; gelijk het ook opgenomen wordt door HaU 
taus in Go -graf, en niet anders opganomen wordt 
in Go~fiül, in fGo-fprdak, in Go -recht, en 
in Goe- of Go -ding, welk ook Gaeding gefpeld ge- 
vonden wordt Q"). Ik meen gaauw hetzelfde woord 
té zijn ais ons oude gay, gaych, atacer, praeceps„ 
jfubitut, &s te- komen van het Duitfche gah, gahe^ 
gekt, jihs, bij Wachteb. gsch, jach, gtech, 
geek , én door hem omicdtreeven omne, id quod 
praeceps est, qit welke beteekenis natuurlijk die vaii 
ïmpetuo/iis volgt , welke nan Der Schueren , in den 
'Teuthonitta , aan Gae geeft. Waarfchijneliik is hier 
^e betr^kdijk heÈ bijwoord gaiico , welk voorkomt 

ia 


Vreem4e^ nog is de beteekenis» welke men atn gegee* 

ten heefc, hetzei^ Comes pilofus , in bet Fnoscb Comtc , overzee* 
Itede* i$e iFachür op bet wöoid. 

* * I * . . 1 
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ki Itet Chsjarium van het oud Pfouter bij Lipjktsi 
Epts$. ad Belg, Cent. 3 Bp. 44. Het is aldaar Jih 
bito. In denzdfden zin bezigen de . Dnitlbbers no^ 
het woord ^eich , wètlc ik meen diec van ci<&ich> 
jfimilis ^ far ^ maar van cAêucH» ctsjCH , praeeeps , 
Jhbifust te komen. In het oud'Priesch is,by Ham- 
cpuN, en in de oude Frie/eke SFuten^ i« St. BI li» 
gedike dea een Ichieli^e dood , by Kiliaan gayckn 
ikke dood. Bij Otfridut komt , in de beteekenis. van 
Jkbito^ properanter, voor het woord gekun; dan in 
die van elegant ^ egregium, ataerey weetik niet het 
dien Sc&ijver j^onden te hebben. Echter vcr- 
moedt Myïius , in jwchaeol. Teut . , dat het in dien zin 
denzelven voorfcome (*), en dat van hetzelve 
ons gaauwy en het Franfche Gay^ afllamme. Hoe het 
' zy, vast gaat bet, dat Gai, Gay^ in het Fransch 
en Engelsch, zulks bettekenen, en dat Kiliaan zelfh 
ons gaarne alleenlyk tot de vlugheid van geest brengt. 

Bet is dus niet te verwonderen , dat Ménagp^ in na- * 
volging van Is. Pontanus ^ het Franicbe van ons 
Nedetlandlche afleide. Dan, daar echter Gay ni^ 
volkomen in beteekenis met ons gaarne overeenftemt, 
ware bet niet onmoogelijk , dat net Praniche van het 
eude Gaud, Gastdy^ ktrame. • 

OVER. Meer Friesch heeft de Heer Wasszk- 
XEaGH uier. 
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4 


C*^' Móog«li|k beeft b1) gehtm op die 4^ ê, C. 

roef, 4DOf 4et bet ddeu (evoega feedt ^ JU muut^ 
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XXXIV, 


Lyts' to let , jolle te let, 

£en weinig te laat^ veel te laat, 

» * „ * * 


LYTS. Dit lytSf wdk hier aiferhiaUter voor 
jttnUlum, paulMum^ ftaat, bfcvestigt het hier bo- 
ven ittngetedtende, dat lyts zoo wel pmieus^ ^ 
zeggen wd. 

' 0 ' 


. LET. Dit gelijltr min of meer' faar der 
gdichen nitfpraak vm hun late , laat. In het Aa« 
gd^Saztsch is het Utt, Ook in liet gewoon Ne* 
deilandsdi boort men dikwqb lest , letst , voor 


taant. In het H. is dit Letzt , in het Pr. Th. 
iaatitt , in het Praidc-Saxisch letist. In het Ideni 
Gln/ar, bq Lxnsnis is ietistom ovetgezet 
waar by hij voegt : „ nunc leste»,’* 



XXXV. 
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XXXV. 


/ 

Magre low/èn hyten Mrst. 

. Magefe luizen bijten het hardst. 


• * • 

bi£GRE. Dh is volmaakt ^gèl • Saxiscb. Med- 
f , gelijk dé fVaiptnbergh heeft « is het». 

zdfd& i)e Engellchea fpélleo tntagtr. 

% 

LOVySENT. DU is het ood • Ëngdfche Loms. 
Thands ictoijven de Eng^hen l^fen , 

gelyk de uitgaave van éen Wa^enhergh he^^ 
maakt geen vetfchil ia de oitlpnak» doch komt, 
wat de. (peiling wngaat, nader aan het oud-Doit> 
fthe en A. S. aan het Frank •Duitfche Lus en 
JUtus^ en, door de .Friefche pkatdng van uw, waar 
i^opne Nedetlandsch ui heeft^ aan oris Luis, 

* 

HlRST, of iirds$, gelijk de Hefer Wasfenhergl^ 
heeft, is door mij letteriijk overgezet hardst. Men zonde 
het ook kannen overzetten fterkst: Het oorfptonke* 

lijke woord' Ichijnt «niks te gedoogen. In hk Ghs' 
far. van het oud Psodter bij Lipfius^ Epist. 44 , cent, 
3 ad Belg. wordt hardo vertaald door falde. In 
éea Rhytmus deS. Annoncy v. 669, .is het Harti„ 
henelfde, als ons oude herde^ over hetwelk a»e de 
Taal- en Dichtkundige Bydrag. ie D. BI. 588, en 
wijlend den oudheidkundigen Pan De Wall, op de 
Privilegie» van Dordrecht ^ BI, 597, die daarvan 

over» 




bveigebleeven acht haü» regenen , fn eeuwen ^ waaien^ 
en ^eijgelijke (*). Harde (f) zelf, voor zaïr.', 
komt , onder anderen , ook voor hij Melis Ssoie , ie B, 
V. ia^ 9 , ie B. y. 129 Óc 43^, 3« B y. d^4, 5^ 
■B.' y. 985 en 1001, en B. v. 340; zoo oi± 
elke Bla^ijde, bij L. Van Vehhem^ en nog bij 
Spitghel^^ Éerl^* %e B. v. , 340. Bij Otfridus vindt 
men, in denzelfden zin , In het gemelde Frank> 
Duitsch Glotfar. bij Upfius vindt men zelfs pilo- 
haroo, multum tekementtr ^ van filo, veel, en 
HARDO ( $ ). Zonderling genoeg dott Cafenewee van 
dit het bud'Praniche Harde ^ Her de y kndde, 
komen, even als multitudo’vvu mtdtum , en troupe 
van erop ; want Harde , Herde , kudde, is het Ouitlche 
en Nededandiche Harde y WnSk, mijns inziens, van 
RBR, a^eny komt, doch, door de Ètymologici yVm 
HiftTBN, fervarey of van hurTen, petterti itnpel* 
lerey of van hóren, agere, agiearey wordt vge* 
leid. 

% 

- ' •- #. 

Wat dé Qielling van hirst of hirdsty in dit Ipreek- 
woord, betreft; men hebbe dezelve niet te belchoa- 
wen ' als eene den Friezen eigene verwisfeUng der E 
in 1, maar als een gevolg der verwantlchap met het 

Att- 


Meo hooft nog zeer veel haré donker ^ hard^ziek^ hard werkeu^ 
«DZ. Hetzelfile beeft ooh bi] de Engelfchen plaats » die /d lakouthard^ 
to firkve hard ^ tr»z^ zeggen; zie Hickes ^Grammaf» Franco^Theot, p. 9 d» 
' en Somner* ad’ Glos ÏApfiiU /•» aangehaald door. SchUief Glosfar^ Tek* 
ton. p. 435# 

(f ) Dieigetijkf vocaalverwiafeUng is hier te lande oog zegr genieeQ • 

a)a in fiar en fier , in fmart en fmert, fit hart en hert , enz.- 

\ 

($) Eij Vetlhm » Spleg. Hlstorlaal • le B. cap. 43 en 47 9 «a 
^elders » leest men ook | doch in twee woorden , herte fere » en 
herde fere. Op gelijke wijze gebmikt men oog de fpreekwijcen tBUf 
IMo/a . diergeHilWz ' " • • ^ 


I 


\ 


I 

' 1 

I4t OÜD-PaiESCHE 

■ I 

AnKd'StxifcIift Heari^ «éflc op dezelfde wijze 
woidc oitgelptoken. 

Bij &pkshA heet dit l^ekwoocd : een honghtri^ | 

hii 1>p J($Arp. 

\ 
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^ % 

Mey lege honnen isi qua haucken fan* 

Met leege hai^den is het kwaad havik- 
ken vangen* 

f 

# 

« 

/ 

w 

HANNEN. Wij hebbeii gezien op 'N*’. », dat, 
zoo ia bet H. D. Hund\ als in hetzelve woerd 
van ^dere. taaien , de D door ibmmigen.ak 
Jjtim paragogica befchouwd wordt. Dat kisgdyics 
in fommige tongvallen Hao voor Hond ^ gezegd 
worde, kan men bij Wachter^ in Han^ zien. Daa 
deeae fpeUii^ der Friezen ü nunder bier aan toe 
te fdmjven,-dao aan hunne gewoonee v«n de D et 
■ te kappen, f^jvende, Mj vootb., Ldn voor Ldnd^ 
Fd« voor Fiwd, enz. 

'Ook in de vedkstasi heb ik te Breda kannen vock 
êm$éen, en knnneken voor kondktn^ handjen, hOQ* 
ren bez^. 

Dan Hond was echter de Frezen ook lii^ 
Buiten «bruik, voomaamdijk in de famenitelUn^* 
^pdenae pen , b. v. in de oyek Ifenm 


I 
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r • • 

«Itijd kandyrfm, waaneer vaa- de £6* 

handeld wordt « vao welke , volgends Aiarcauxr ^ ae( 
Steekwoord gnomen is: hu is te» heU handyzer 
tjn aan té vatten (*). 

HAÜCKEN. De Heer Wasruihtrglé> maakt lüer 
van Snoeken. Ik houde Haucken voor Hatikïten , 
of. .valken , zijnde /laak in Bet Ëtymologic. Anglican. 
van .y»»/»/ overgezet accipittr. Tegenwoordig 
Ichrijven de ’Engetfchen Hawk. Dezelfde betedce* 
nis Beeft het Ysl. Haak^ en Ittt Finlandfidte Hoé' 
ka. In het A. S. is het Hafoc^ Heafbc^ wdke, 
evoi tds alle andere, omtrent tteoo luidende, woor- 
den doör fFaeht» uit hef Keltisch oodpronkelijk ge- 
houden worden, omdat een havik in het Walhsch 
Htbog heet. Dan men zonde, met even veel, of 
rnttr, rechts , ffebog kunnei! nt^gicBikken Onder het 
heir van die woorden , welke door de Cimri uit 
Beigien zijn medegebra^ , eu het van kebbtn , even 
als het Frank > Duitfthe Havec van haven^ en het 
Doitfche Habicht yan haben , afleiden ; te meer daar 
in het oud-Duiisch ook Habok^é. \.Habog^ of' 
Haboci, voorkomt (f). 


(*} Handyrfen it in bet Bii|, kani^irom [fpreek de i ifs ai uit 3» 
^iirvaii Ménage het, Fnoftihe Landier komen doet» net voorcectinky 
aairaelijk » veo het Lidwoord • even als in lierre^ Undemain^ ena* » cwtjf- 
telende» echter SkUmer , of het Franfche woord niet kome van enddromt^ 
du i. endyiera » het welk niet onwurfchijnelijk is » deuHjl Landier , vol- 
gends den Heer Rftquefert » is t »» une espèce de gros et grand ebenee de 
> »■ enifloe » ao bout duqoel écotenc dés rechauds.** 

«ebter, fe BtymoU^lc.tiott dh woord «fliamiiieii van 
pen ; dan de Jiier boven ^ijgebragte afleiding komt mij te waatfcbijnelQ. 

«df vows «■ «•» «Nynw , ^vdla' m «m MWnkMM nèvw dS». 

Smitiilia wMk* SM anm»t *a ** 

' t 


■\ 


I 
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Bij Spiegkil heeft men : rntt yte handtn is hsaaS' 
iavikkM lokken , wdk werkwoord beter nog op 
ledige, of yle, huiden past, „dan vangen. En iti 
denzelfilen zin zegt Chducer, door Juniut , op .TuU 
aai^;ehaaid : 

With emptie handt inen tnay no haukes luré. 

I ' 

Hetzelfde 4 met verfctKideile andere ipreekwoordeh 
van dezelfde beteekenis, vindt men ook by C<r/r, 
Spiegel van den ouden en nievwen tyd^ in huysfelicke 
faken , onder het zinnebeeld , ten titel voerende 
V. is quaet Jleypen Josider water} en ondtf winfte en 
verlies : 


Die geenen atd weet op te langen ^ 

» 

En ptdgh geen kabeljaeu te vangend 


t 
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• etvm Couft dU Oéhelin Vtit den Wortel genoegfltm alle m\ek 
iets puntigs mdfidfBde, en T» Cifn sl^ ymt het de vofsl AMt eeiu|i 
^ (pitfen lieite 


'xxxvit 


V 



^ritrï dè Jho ivddft dè hdargi 

4 * 

Mindert de fehoof , zoo wast het verken* 


SCH®F , of , iöet deh Heer WAsseNSBBït « 
fcfdf, is gevólgd haat het Angel - Saxifche fceaf^ 
Wc\ke fpelling ook de Engeifèhen behouden bebbeii 
in hun fhetf. 

9 

WA AXr. tioezeér i»aakst^ de HeeJr^^x* 
fenbergk heeft , en vraagits gelijk men mciie elderd 
vindt. ^ beide Ook goed zij> komt. de (peiling met 
eehe X mij de echtfte Voor, als het naaste aan het 
A. S. wea'xan , weojpaa, weJcaft^ komende. OoK 
Vindt men het meest aldus in de oui/e Ttitfchk 
Wetten. Bij voorb. BI. 85: eckeren — daar dat 
ftax óen wpexi voor Welk jfax, Eng. Jfax^ A S, 
fle'aXit insgelijks elders in het Oud-Priesch fiaegs^ 
en geleezeh wordt. De Engelfchen volgen, 

ook het A. S, met to vaxy daar het gewoori Ne^ 
derlanddhe ytasfen meer van het Frank Duitlchè 
Mfahfan , wasfan., dhijnt te hebben. In het ^weedsch, 
welk anders het meest van het Gothifche ^ waar in 
het wahsjah is, heeft, fchriift men het echter oOk 
wctxa. Bn dat het in diergelijke woorden den waaren 
Wortel X behouden; hebbe, zie in de Werken va» 
de Jdaatfchappy der N ederlqndfske Letterkunde tê 

Lêydeny je D. BI. 41. 
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BAARG beteekent eigenlijk een gefne^en vet- 
ken, dodi wordt veelal voor een verken in het ge< 
inkten genomen. Leibnitz beheefide dus, ColUctan. B- 
tymol. Par. a . pafr. 311, 200 nigemeen niet te 
vraagen , of Br, Eber (welk mij toefchijnt, even 
als aper , flechts Ber met bet Lidwoord te zijn ) , h« 
Eng. Bor-y he^ ^iederl. ^ het Sarfr Bpr^cJAftini 
(alé, volg;ndS' denzelfden. een mannelijk verken ) 
nier e<^èft :j»eïhakke^jk töt het geHe^ ^BëeBfc ïóu- 
den hebben kunnen' uitgeftrekt. worden, ais ' Hirsch, 
aptr, verken, en poreus. Want Borpfekwein is ons 
Bnarp, B'irp; en het Duitfche Beer, Bthr, is zoo wel 
een verken, i« het gemeen ^ als een geliiceden verken. 
In hét A. S. is het ‘B^ar^ -, Bear%-, Bearugi in het 
pi'.tsch en Neder). Barg, Borg, Bork,. en bij Ki- 
LiAA'^ onk Ber pk. HccAs.nus leidt Borg af van 

korpen ; vSTo CH doet het 0':k van dat wefkw. ko- 
van banen, bij W^chtbr. in het Latijn 
pvergézet fcin'd^res, fecare (*j., Volgends stosch 
zoude het Franfche porc van het gemelde Borg,' 
^ork ,, koralen ; eii het zónde mij zefs niet bevrirem* 
deri^ d:it het l^at. por/üs, van het, welk het Franfche 
onmiddelijki afKomllig is , eigenlijk een gefheeden 
verken beteckohd hebbè . indien het door Eccareita 
^ gehaalde werkwoord burgen jn de daad beftaan 
hebbe Gelijk ik zoo even aanroerde., heet,' in he«- 
PuK'ch , een gtiheeden verken ook Beet,, Behr\ on- 
der welken naam van Beer wij thands een manlijk 
verken vèiftaanr, het zij al., of niet, gefneeden (f). 

Huj- 


' t*) *Iii hJt *A. fe. lïeét tót wiiarvin 3e BngetfcbèD to'fard, 

^le'.kol aflchV-ereii , iiettten. 'Zhft leiden róinntigén, Wgeiiils 'Wicll- 
Hrli 4 Van ’lietzbtvè 'tiet Avidfll JSain , baitii , '*f . 'ét 'prbprie, %^|t 
int fuik. 

t 

<t TuVfc^en 'T^rkenr"ih ^>'r#«''wérxl*cehtcr örf- 

jdccfuieidl Hcoiaakt* Dt eerde waren iftèt, idkke 

^ ■ na« 
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liu^dcoper i Proeve, El. 467 doet van hetzeivé 
~‘»er~res, por-cus. erver, ver -ken , en alle diergelij-* 
Ice woorden , komen' , herzefve zeggende van Kei- 
tilche of ^-ythifche afkomst re /Z'jn , daar Wachter' 
■ h't zelfs va*i nog hooier oplmlt, en tor de oor- 
^i;-'rot\k!»tyke tlgemeeoe taaj D vn her geen, -welk 

'‘ÏEty lecoper , té Hief plaatle, da:ir bij voegt , dat <v«r- 
zwyn een pieonasmus z'j , ; indien men 

den hierboven aangeltipten oorfpnng van ever wilde 
rv-aithönden , in'Ogdi|lt ktrntien hetWijffdd whfden* 
Voor eyerbceren , welk de geleerde ' gitgeevers van 
F’an Maerlant y ’Sple^. 'É'ist. uP.'^ ff. 45# C. vx, 
è6»in plaats van ey teren , leezeii, zonde ik, om Hel 
V6T8 te getnoet te komen ^ liever leezen tveretu 
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^kilr hH 'ifcbitat üU ^ (Édaleii van «ftaftrien • bij Fan Óósten de Bruyn» 
Qefchied^ der Stad Haf^rUm^ u O hl. I 9 .*S . alwaar men leeSc: ,» {<> 
^ w^e 4ac verken bider &race laet gaen, fal gelden van eicken varken 
fce1li*ia, wegefdc beren > die mogen «^ider ftmece gaan» 
i, gedngecY fonder Verbuernisfe.** 


(^) Tot beveaciging v^n ’s mans gevoelen, kan bet gezegde omtredl 
^rcus Arr^kken^ als mede., dat Ferrts )■ bet |Latl{jn, e^ kis* 

' tishr^ m Vffith ,'tis 'Êbtjais , kdteeketit» - ^ ^ 

i - . ' . . 
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Neste Boet fthfie ftkutii as V Kal ynt 

groppe- leyL 

« , 

' Naaste liuur naaste bloedvriend , ais het 
K^f in de groeve ligt. 


N'^.STR. tn het'A. S. neahst, nehst, 
NYHST, N ;xT; van welk laatfte het Eng. n^xt. 
Het zijluie Jupeilathi gradu^ vin nf.ah. neH, nvH, 
pr^pts welk in het Eng. nigk is,’ en uitgefproken 
wordt als het Frieiche ne^y dat hetzelve l^teekent^ 
eo dikwerf in de omjIs triefche Wettêi voor naast* 
beftaanden gevonden wordt, zoo wel ais de cotnpa^ 
ratiyaa nyer, kl. 25, fn elders. Keste is ook, in 
het oud Frie’^ch in den Bijbel -ftijl, dat is 

evenmensch, teezende men in het tiende Gebod van 
de oud Friefche Befchrijving der ' 1 'ieo Geboden, 
hier voor door mij aangehaald: ,, Hoed dy van 

„ onnetter bijennge , al^e der tingena deer dyn 
„ nesta' aégh mit mara riucht dan du.” In het 
^Zweédsch heeft Naste ook de beteekenis van het 
.hier 'voliiénde' Bdety buur , vicmut.' 

' Het verdient opmerking , dat Nés in het Wallisch 
dt comparativus is. , naamlijk , is, in 

die taal, agos, en de comparativus.vin hetzelve tus. ■ 
‘Zno zyn insgelijks in het Ne'derlandsch, van he^- ^ 
welk ,envk' hetBat-Pdhsch, taalkenners veelefpooren 

‘ ' ‘ , 'ih 
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in het Wallisch meenen te ontdekken, verfcheidene 
woorden, in den Pof/tivus dat geen, wat dezelve 
ia hét Wallisch in den eomparattvus zi}0. Zoo is, 
bij voorh., vel de' Wallifche comporativus gwelL 
van den Pofitivus nA, gped; kwaad de. Wallifche 
comp’aratPtus gwaeth van den Pofitivus orwo 
kwaad (ons oude drog)\ hoog de WalliÊ;he compa- 
rativus uwch van den Pojhnus üchf.l , hoog. 

Daar en tegen is waarvan waarichijnelijk het 

Duitiche mehr^ en ons meer^ komt, niet een nmpara‘ 
s/var, maar eenpo^r/wr; beteekenende hetzelve magnta, ■ 
hoezeer het mogehjk wél ,van het Lat. major kome, 

BOER. De Almanak heeft hier , voor-jBavr,. 
gelijk men bij den Heer Wasfenbergh leest., even 
als hier boven doerje voor duwrje. ^ Bpide is eene 
famentrekkinz van Bouwer. • De .eerlte beteekenisi 
van bouwen \% die .van wooneut gelijk men vinden 
kan by Jümos, Glosjar. Goth. in Baudn^ Mvuus, 
Jirciaeologus Teuto in WachtÊr in Gehautr , 
Schilter. ad Otfrid. L. i cap. a V. 47 , en Glosfar, 
Teuton. op hum , puah , ais mede den Heer Wie* 
LAND in Buur. Hier van , meer dan waarfchijne- 
lijk, -op ibmmige plaatfen, n.og de Boerfch'appen , dat 
is y fiuurfchappen. Boer toch is buur^ om te i^rée* 
ken met Hujdecoper op Stoke %e B. y. 613, en iaar 
bij Melis zoo wel boer , landman , als Vicinus» Bij 
Gysbert ^apix vindt, men boerren vodr buur en ^ en 
boert is bij hem buurt. In-Friesland is een Dorpje, 
oudtijds Buurftra genaamd, welk men, thands, bij 
verkorting, Bear noemt. In het Plat • Duitsch z^ 
men Bökren voor Gebéhren. Dat de Friegen het 
vóorzetfel Ge in dit woord naÜaten, is aan htinne 
gewoonte toe te fchrijven van hetzelve in genoegfaam 
geen* woord te gebruiken. Maar te onregt hebben 
ook de meeste der overige Nederlanders hetzelvo 

K.3 weg- 
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w^élTineeten. Hetzelve duid(« in dieigelijke wooih -. ' 
dei' « cene fo vrc van gem^cnfcbapi aan , blijkends . 
Gehroedtrs , Gevadtrs , fitzamdyk , en gemeente 
2'ilf (*). .fiiliuan y lUe Qh^hvt-> y met alle de aêr' 
fiamnieliogen b dt^zegt ]\uer Frte'^ch en Hollandsch te , 
zijn In Holland was echter reeds van ouds Gebuur . 
.in gel ruik Men treft het, onder anderen, aan, bij 
J^dis St$key die een H.'Ilander was, B„ v. 436. 

In de Bredafche ftreeken hoort men nog ilandvastig ' 
Gfbuuteny zeer zeldzaam huwen . , Men voegt aldaar 
htt voorzetzel zdfs bij woorden, in welke het elders 
weinig voorkomt, bij vootb. in Gctnee'én en Gt-i 
tweelingen ( f ). En dat dit voorzetf I min of meer 

noodzaakelijk zij in Gehvufy toont niet alleen het A. 

S, Gepur, Gehurty het Frankilche 'GïlfurOy en het^ 
oud - 1 Juiffthe G-burOy bij fBKO Ktpuroy maar ook 
Bet Duitfche Qel^uer , vervolgends *verwisf dd met 
jiet nog in i^^waaben gebruikelijke Nach - liauefy 
waarvan men , naderhand, gemaakt heeft Piqchbnr y 
Overeenkomende met het oud - Friefche Net boer- 
(zie Gyibert Japixy Bt. met het Eng. Netgis 
hour , en het A. S. NeebebutOy welk kómen 

dóet van Bur , in de beteekenis van eene hut , voor 
reden geevenöe, dar men ook, heeft Nechehufuy van 

huis. Anderen denken hier om 'ifurg., zich be- ' 
.rOtj-H-nde op bet KeltUche of Wallifche liwrgaivy bij 
hoxhern ovtxgez^ mmiceps y r/v/r, bukoeNSjs ; doch 
du zelfde is bij hem ook Bwuiaisy welk, omdat hét 
^aar bij Bwrgqis gevoegd wordt , voor hetzelfde 
[Vootd door hun gehoiiden is, daar ondertuslchen, 

BwrgaiH: 

* » f * * * . 

• • ^ t 

O) In on^2ie^p| • zial^o , ia .gihopmt^^ 

ta ^ Gksfa$ fmpekéte ytik Ifest wb 
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^ * 

pwrgaiv tot Burg behoort, maar Bw'rJais tot 

^Ufirty gelijk öo^er anderen pok blijkt uit 'Bro-^ 

•^elk , bfj órazefting van het Duitfche Bauer , 

fn^nis habitandi locu^ is , en in het meerv. DroyH 

heeft. Daar, volgends WacRttr^ de Burgunders en 

de Burf$ j een volk in Zwaaben , van 4 ®t woor j 

jBuur den naam ontleend hebben , zoude hetzelve 

al van booge oudheid zijn. Dit on derfreliende, zoude 

liet mij niet verwonderen, dat de Dea Burorwa^- 

waar van zie het i * Deel der, I^iuve l^erhandelin* 

gen van het Zeeuvtsch Ge,nootfchap ^ hl. 255 volgn^ 

niet apders , eêne ^uur -Godin, geweest wa«e. 

Dan, wit Burgundiones aangaat, dit houdt Grotim 

voor Burgyeooners, 

. * 

SIBSTE is lameogetrokken van fi^este. Sibhesse 
vrienden^ voor naaste vrienden komt yoor bij 
Mdtthqeusy Analict.' ‘a pag. 372 , en fiblte, 

meermaalen in de nuie Fn'efike IVetten ^ in welke 
ppik (Ie vergelijkende trap ^ jibbpra onder andiyeo 
voorkonjt 1' D bï. 83 . Dat Sibbe ^ Gr/We en 
^ibfchap , ook in andere NederI'andfcbe ’ ^oogvallen i 
' 4 aii de Frielche, geen.spns vreemde woorden waren, 
jtgn men bij ^/7/(7/a» zien. In'het'FranMfclte is,bij 
Boxhorn , Glosf^e Francicae , sipper , a^finip , in hef 
oud Duitfche pf^hen.^en in het Angel-S.ux. , sibbe, 
cognatjes f confanguineus ^ Waarvan Sib , in de tweedp 
)}eteékenis, voor pax gebruikt geworden is ^ ?ie Ju'> 
ftiüs , Etymohgic. Anglican. in Sibb^ en Glosfar. 
Goth. in Sib , en Unftbja. Dan het wordt niet altijd • 
in den yplftrekftèn an voor eenen paastbe(laaTj:dea ge- 
bruikt. Somtijds word het tegen vfref»d? .overgetlcld, 
en tot .iets de Sipfie te zijn beteekent dikwijls , een- 
voudig, de naaste te zijn. 

» 

KiEL, o( JCe 4 i, k, -mee afknotting 4 pr :F,: Üet 

K 4 An- 
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OUD-rERïESCHE, 

• \ 

* 

*■ i 

Angel * SaxHche Kalf. In diergelijke van het A $• 

ffgeleide woorden, ichijnt het LandrPrietch veel de 
F te laaten vaaren;; bij voorb. in Aea/f, welk, in pe( 
Land* Priesch, is.^ 

Kalf beteekent obrfptonkeiyk niet alleen 'het 
jong van eene kpè , maar van . vericheideoe anderé 
dieren. Hiervan %, ide men zee ■'kalf , reè~kalf {*), 
koe -kalf, enz. He^ laatstgenoemde is, ipet verlies 
van het voorfte gedeelte, overgebleeven , als van 
het voomaamfte der dieren, v^elkec jong een kalf 
genoHemd werd. ^ 

Van Kedl komt het werkwoord kealje, kalven, 
.Voor de Gedichten van Gysbert Japix yindt , me^ 
het volgend vierregelig versjen van den Dichter: 

*t LlTPket, Frjuene^ «f bergen fvolle, 

Bergen tergen kealje wolle , 

Bergen antje’, o Frjnen’, Ftnn -Huws, 
Dreag'je aet greats? ’t ^e^l wirt in Muwz. 

\ 

Dan aldaar is ieal/e büaren , vóórtbrengen , in hc( 
gemeen ', even als Ca/fian , in her ' Saxisch , en 
Kalken in het H. IX, eerst /oe/are , en , daarna , yrVu* 
Lm edere beteekent, en zelfs kalffen, kalven, bij 
K11.IAAN, alleen éw/oet^re overgebiagt wordt. De 
t)icluer fpeelt .hief met het woord , het in den twee- 
den regel zoo gebruikende, dat het de beide betee- 
kenlsfen gedooge , en , ih den laatllen , daar uit gele- 
genheid net mende, om twM dieren tegen elkander 
pver te (lellen. 


YNE , of jutVi Het gera , welk 'wij van het weglaaren 

> , . r 

s 

(t) Bi] WnUramut, Canlie. Cantieer. t. 4 y. 9, leest OND: ,, 

'f, fiwe ift se4d> WK« tlqnv. Muteert”' 
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! • . • 

^er D in N0« op N*** 3 » ge2eg4 hebben, 2;iet men 
hier dat ook zelfs plaats heeft in twee afzonderlijke , 
op elkander volgende, weerden, Wanneer dis rneen- 
I ' ^efinolteq woeden, 



t 

GROPPE , ook in het gewoone oud - Nederl, 

Grope , is door den Heer fVasftnbergh vertaald 
G'tppe^ Ik weet zeer wd, dat hetzelve, even als 
het fi. S. Grep^ Grapt ^ Groépe^ de'algemeene be-’ 
jeekenis van groeye zoo wd, als van her geen wat wij 
rhands 9 reppe, pf Greppel ^ noemen, teeft, en dat 
dus het misichien in deezen zin is, dat de Heer 
JVosfenhergk hier . Greppe , neemt. Dan daar 
pen in ons tegenwoordig taalgebruik onier het- 
zelve . flechts verftaat een .fmal flootjen , in de . . 
landen, ter bevochtiging derzelve, ep ter afwatering, 
gegraaven , vertaalde ik het hier liever met het alge* 
meene woord groeve ( * )• De Heer Wasfsnbergh 
zelf, hydr. tof den Friefiken Tongyal, ïr D. bl. 37, 
verilaat , door dit woord , ^ier de afleidingen , achter 
bet rundvee in de flalien , gemaakt , om de mest j 
en verdere ontlasting, op te yangen.' Men zoude 
het ook put kunnen overzetcen. ' Groptt de zoö even 
gemelde A S. woorden , het Goth. Gtoibs , en 
Zweedfche Grop^ dulden deeze overzetting. Dezelve 
zoude pdc. meer overeenkoomen met het fpreek* 

ket kalf^ verdronken is ^ zoekt men den put 
$e dempen. Voorts komt het woord ih het gemeen, 
door de gewoone cudrDuitfche verandering der B in P , ' 

van 




Het woord 1*3 yan zoo algemeent beteekenis » dat Lacus in bei 
'itein Glosrar, van LiPsiut venaaid worik ; il^ar bij L»s. voege ^ 

quafi nobis ^ fosfi,*** 
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van liet- Praeterimm vaa grabea '(*) » en in he^ 
Friesch inisfchien nog meer in bet bijzonder , dooi 
de verandering van het gewoone Nederlandfche ovi 
of oey,v\ opp. Voor boven, bij voort)., eertijds bo- 
vene^ vervolgends, door de zeer gemeenzaame op» 
neeming, of influiting, van de ftomme emiietter in 
het woord zelf, botvtn, ihands boven , heeft het 
Friesfch boppe^ hetwelk ik meen te zijn lamengefteid 
uit het voor^etfel b:, en het FriefHie oppe^ irj het 
Frank, cha^ Ysh o/B, even gelijk ons gewoone bivtn 
uit be en oven, binnen uit bi-ipnen, buitep uit bc' 

uiten (t)- Het H. D. heeft nog eenvoudig' en' . 
het A. S, is ufen , u^ne. 

J 

LEIT. Leit voor ligt hebbe men niet zoo tefli, 
eeneiimaale voor ftraattaal je houden, of het is in hrj 
oud-Duitsch niet buiten voorbeeld. In het Jus Pro^ 
yinc. Altmunn. cup. ^ 17 , l^est men: „ Und Ut aln 
„ Christan bi ainer Jfuiin , und ain Jud bj ainera 
„ Christan wip, dlu fint dfz übeihurez (§) Ichuldig.*^ 

(^k 

« 

O Tte oqref? z^it Wachter cHt in tlle 4 

m behb^B, Apj ^ , wW ook in 1^ 

in ket gfóbmn» 

ff) Ontflent htdun is dit nog ktastbliJkeUjlLer doot bec Aagcl •Saxitcli^ 

'mar in yU (Wlfin) > Wm 

(J) Schêfzius lbhi|nt bier minder wel öierhurez over te zetten 
ftupri auocioris , als waae «en Cbristafi mee eeiie Jodin , «en Jood. 
jaet eene Ct^risdnne , vleefcbelijke gemeenfehap hebbende , Hechts aan 
eéne gequalipceerde boererije febuidig , . daar de nieening’ mij voorkomt 
deeze te zijn» dat dezelve, offebo^m ook ongehuwd, aan overfpel fcbul* 
k>jn. ukcphur tftph i| pi |ie^ oyd - PjjitFjCb adulftrium. 
pelf bei kort te voorop kldps p^ef, bif- 

teekenis heeft ook het oud-Friefchc f^rhue/; zig .de Aanie^kkf of d^ 

^ud4 FrUfehê Wetten % 2 e St» BU Ook wordt onrhoere dooc Kiii- 

non, 
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Ook vindt men , in het oud Nederlandsch , voor» 

naamelijk in het Vlaamsch en Brabantsch, veeltijds 
. ieet t welk ook te Breda nog algemeen gehoord, 
wordt. Dan, ik behoef tot deeze verdediging de 
lioevliigt niet ^te neemen, Z,«V, naar mijn inzien, 
is hier niet liet Uit der praattaal , maar' de derde 
perfoon van bet pra$fint ^ ev^.^^s, b.v. ' 

jey van fidfen ^ ze^en. Liafen is in het Frie'oh zoo 
we) liggen a)$ ilrggenj.zie. de aahhsaVng ak ^iarda^ 
welke wij op N.“ 44 ziilien bijbrei\gen, en ee^e dier-r 
gelijke plaais in de lUufche fVetten uit het M. S. 
%ms Landr. aangehaald: >, ,'Ihi thredda is thct, 

„ huasa oppa fin hau;i flain ,werth , thet hi dad lidJe.** 
Hiervan is het mi'^Crhien dat bij den Heer Was* • 
SENBERCH gekfZen wordt met eene ü. On- 
ze oude Schnjvors in het .gewoone Nededand'-'ch 
gebruikten veeltijds kggeh f*) voor liggen ^ maar 
' nooit, zoo verre ik weet, omgekeerd, Ugg>‘n voof 
leggen (f)» hoezeer de ondericheiding reeds Beef 
oud zij; zie 2 en &ote, le D. BI. 03. 

XXXIX. 


verfRaW pellex , en overhocreryc is bij Iiem .pelUcatus, PelUx tocJi 
is eene bijsic, dw een mao over ^ d. t. b^ven, zijne echte vrouw 
heeft. ^ 

i • • ’ ' - • ‘ ^ 

CO <i¥hare\ souUe zeila beier «ijo * 

het ven *c Wallifche is» i««A» hviuuv, WA<QHTftg pies opdM§ah 

Aelc. . * 


(f) Bene aanmerking, die men ^ voor tnij , geniaakc beeft» is» dar» 
|n hut Ncderiandscb , veele Werkwoorden» door vocaatverandecing.,. vau 
^enen bedrijvenden zin eenep onzijdigen aanneemen; drenken^ en drin* 
.l^en^ droopen-t ^ druipen; leiden^ geleidenden lyden^ voorbijgaan ;; 

rengen , en fjf ringen ; voeren , en v^ren ; woaken , en wekken ; zejt^ 
ken f ep zinken. Dan hetzelfde beeft ook in bet Latijn plaats , en weJ» 
het welk npogelijk door niemand opgeme.ki is, in veele woorden, waar 
bet inde daar aan^tbelntwootdende Nederlandfcbe ook plaats beeft. 2oo 
h« y «9 in be^ tat^o bedelfde owla&be4.^ tyefchen jacere en ƒ«• 

céret^ 
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iJCXXIX, 


I ' \ ‘ 

NiMmen uit' wier ien de J[choeg twingt, 

. Nieman4 weet w^r iem^d de fchoen 
dwin^ 


NIMMER Ook in het gewoon Nederlansch aei* 
de inen' oudtijds nierman. Bij Kero is het neih 
fnen^ bjj Tattanusy cap. 51 ,y, 4, Niómariy , bij Ot* 
F&iDUS' nitÊUfft, en, het wek dichter bij dit nimAten 
komt, nUtntn. Hetzelfde heeft ook onder anderen 

VeUhetHy SpiegM Jiisior. £. a. cap. 37* • 

/ » 

Daer maecten (i doen enen icard 

In dje Turke klfoe groet 

Oat 

I 

i 

/ 

mstchtn leggen , en Ifgsren ; ^tus(chen caedere, en caiere^ ils 
tnsfchcn vellen t en vullen ; tusfchen lactare , en lactere% ali cusfchen 
ZfÊOgen^ en zuigen; tusfchen* bet verouderde noere en nutafe ^ ah tus* 
fchcn venken , en wanken ; luffcben fedqre , en federe , óf fidere , a|e 
tusfchen zetten , en zitten. Het Angel - Saxisch heeft dezelfde eigen- 
fchap. In hetzelve is b. v. drincan» drtncan, drinken , jloch orbii* 
CBAN hëc Lzc* mergere; sijic Mi mergi^ skncan mergere; biRnan» 
BYNRANy ardere ^ urif b:c<nan urere ; sittaN, federe.^ SBTTAN» pone* 
re ; gelQk mede in *t Zweedsch , zie ikrg^ />. i. Cot. 431 ; als mede hr het 
Gothisch; zie Hickes ^ Gramm, Anglo^Sax. & Moefo^Gotk. e. ik § 

Onze taal is ten deezen opzichte fiomtijds minder rijk» dan andere. Zoo " 
is b. V. geneezen bij ons 'fanare en falvum fieri^ dpCh in het Goth. • 
bet eerde ganesjan^ Jiet tweede ganifan;* leeren bij ons discere 4it 
tkcer^, io h^ U« O»» door Uhren en Urnen ^ ooderfcbeideo VenB* < ^ 

t 

V ; - . 

I 

I . ' ‘ . . 
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Dat mem<tn en was in dat comroet 
, Hem ^n eyfede. . 

» . ' . f 

'Bij denzelfden heeft men ook gen man voof tiie^ 
mani; voof het welk men ook elders vindt geeman^ 
gienman^ en bij Otfkidus gounian. De Engelfchen 
zeggen -^0 men. lieide is het tegenovergeftelde van 
te-man^ bij Tatianus ook imen^ dat is ien mani^\ 
In de oude Frtefche fFetten^ \e D. J55, leest men: 
jefma een man tida How op claget , welk eenvoudig 
wil zeggen wanneer men temand ten kove op aan^ 
klaagt , en ixe'D. § 44 ; Hueerfo een man duigen 
wirt , d i. ihdten iemand gewond wordt ; en zoo op’ 
meer piaatfen. Insgelijks on man^ en en man ^ in het 
'Cr. Ckarterb. yan Friesl. 'le D. BI. 107, waarvoor 
men op andere piaatfen , famengetrokken , ook leest 
tmmen gelijk men voor het tegenovergeftelde insge- 
Hji'S. vindt nemtnen; zie onder ahderen Gabbema^ 
verhaal yan Leeuwaarden , B/. 8 1 & 87. ‘ Want nian 
beteékent in het algemeen een mensch van welk ge* 
Qacht ook’, en werd veel voor iemand gebruikt ; 
zie Huydecoper op Af. Stoke^ 2, 379, vergeleeketi 
met denzelfden op Stoke^ D. Bit 63. Hetzelf- 
de blijkt uit het A. S. maden- man ^ eene nmagd, 
en het - Eng.- woman , eene vrouw , welk mij waar- 
fchijnelijker voorkomt , bg verbastering , het Angel- 
Saxifche wifman ( f ) , wimman , te zijn , dan fameh- 

* * ' g«- 

V«n Jêrffan^ wetk Kilhan no^ hee^ « meen !k den bij^ de 2 eett* 
weo Beer ge^nieeneti voor naam Jmu» gefproocen te sifn. Mén ^clde» 
«udtijdSy denzclven «00 wel /emant ^ Iemand , als I^an» 

('f) Die ff^tfmant het tegenovergeftelde van weapman^ wapenman» 
BOude« volgends Ten Kate, 2e D. BL 51$, en iraehter op fFeib^ vaa 
bet veaeyen , oudtijds der Vrouwen handwerk , afkomftig r jn. Beide 
/trachten dit uit de bepaaming yan fpilU - magen ^ Ül CegeBOytliftelfing 
W Zwaard» magen, waarfchijneiyk (o nuakea* 
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gefteld uit WoM», vtnter^ uterus ^ 4fi' M'JÏ. wof^ 
dende het , meervoud vermen nog uir^eiprukeit , als of 
het , op zijn Hollandsch , v/tmen gefpeJd ware. I >'& 
JD is minder eene Littera p'i^asogica in -ientarii en 
nitmand ^ dan een overbüjffcl uit de oudheid v«n 
mand voor man. In het oud Zweedsch zeide men 
voor.mensch mander, Thands nog is Mand het 
t>éeuscb een man ; en bij ons heb ik, zelfs in fi:hr^ 
Vets der 17# eeuw, hoezeer van g.en ggoot taal- 
^zag ,, hetzelfde gevonden ; a v, in Frfderik Htn^ 
.tikx Leven tn Bedryf, waar nien van duizend j tifeé- 
duizeifd mand leesu Voor .liet overige zijn dierga^ 
dyi^e fi men trekkingen, ais niemand uit ne •iemand-^ 
.iy ons niet vreemd. Nergends is ae ergtnds , moS* 
aaer is ne immer ^ enz. 

• s 

I 

^ t 

WIT. Weeten is, in het Gothisch en A. S-, 1H9 ' 
Sa», iu het Yslandsch visa, in het Deensdi wVê j 
en de Engeliciien . hadden ook eertijds het werkw. 
u> waarvan nog hmwiTTiK&LV ^ fcie>tif pradens, 
.en hun zeifftandig liaamw. nw> (t) » en> vólgends J’h- 
ook witnes/, A. ü. witnesjè ^ gewitnp; mtjtip^ 
..gmitfitp; Welke echter Wachter op WeKvS, eer-^ 
PuSf^weon hier niet te huis te hooreg. Aan de* 
'zelve beantwoordt bet oud - liuitfcbe giuuisfcaf^ 
en het by Lipsius in Glosfar, voorkomende G^w/rr- 
.copi y óvergezet door testmenia. Aldaar woidt 
.gewuti gevonden, voor /c/e»rw’, en elders, 

vooï 

a . » « * ' 

. • ' 

Horteer de ^ireta éieMmi ilf echter de Hd 

ecnige afïlam«Betilig«i..befiocidcnu ' 

/ 

, • .Mm UMiidfr Mgu, ‘denkt teldr fytfbnksi^dColhrtétn» Ëtymoh 
I?* ktet 'fing. Wit ven W»TTim, sF. Men -Mj «tet 

iJievr v^iMideifde ^laelfolie Scèrijvm, ook ivo/d, voor wmetf, weté* 

, ^ tivg ÉMNBT «vfifiMievek 4 » mftg gQ nmt, xa iwift Mi h 

Weet nieu * - • . . *• ’ 


I 






% 

c. 


'SPH££&WOORDÊN. 

Voor pmdentüi} in* het OQé-$vdsdi ode eü 
öems. Wesbaive msn de nitlpiaak wUtem voor 
wuumt welke« onder bet volk, in Breda, eo om* 
fireeks, plam heeft, geenszins zoo onger^ad hebbe 
te honden, daar dezelve nkt 200 ^er eeae verbas-* 
tering, als een voooderd wotnd, aanduidt. Men vindt 
sr«MM voor weeten , bij MtHs Sf*ke , je È. v. 841 ^ 
en op meer andere plast (èn. fiij Küuutn heefc men 
wiTB, WTTTB', vooT notüta yfiieMtia ^ witbm voor 
fcire; wiTB, wittb, wincH, en friTTiGH, yoe^ 
fetens (*): wrrHBBR. voor nvm, mislchien, g^jk 
hif zegt,^ d fcientia^ wiTB'vnotTiVB, iviTtKB -tvyf , 
witte- vroowb, wit-vrouwb (t)* Eng. wUch^ 
An^d-$.' li'icca , (§) voot faga; wittigien voor ’vaticü 
nart ; witt<ghbk. vow vattciiatori witingh , wiT- 
TiNGH , voor magut en . voor fcUns. Van nittigk 
is nog over rerwittigen. Het zeiiïtand. naamw. yrit 
vindt men nóg bij Hotft , onder anderen fJed. Hist. 
BI. 174, en het bijvwgh naamw. nitic bij G^ibert 
^apix in Farfch^tt aead: 

Bin fk witten; jae’s aZ dóL 

Hrtztf ve , pthftanrife gefiómt'n , ittWliini fbftfo^gcai 
tb liggen in de wyt - teden der middeneeti>v-,ais -aeden 
Her yryten^ vitten.^ wijzen. Zie Fan De iVall^ op 
de Handvesten van Durdreehi^ BI. 114. 

Het 

y«) mm wntUk feidA tkV 'nlMi vT. 

ÏRIk ^'ht d? ^tfe bf >Êditt€ 9Ffrtn^ «Mus h i r * ¥Vl 

W/rüi, Veét«n>'Mef Vaa kêc wit #Mi nkgcdost. 

%ie 'Vm Aittfm y^an "DfëfÊeh, 'Si. 46, GVfMt , WédeMd^- 

'Afiadim., ^ Héér Tfer/GdfciiedéÉHs dér CJmtAfÊe we 

‘Bs BI, 6i^. fti de 'bereekenb F.Hkufêt ieeftn «in ^ 

'toen Uk %idèkéo '«ft 1 h «c~ «ft '««ibeèklu 

CS; Uk Tsicea, waairoi tm ‘nOkttr, •OilÊllfr, «MM», 

«Kkietikr, ca>. , ii na aadefco oot^ro^ 


I 



ify 1dUD-FRI£SCHB 

• i 

h • 

..wseteti , den oorQjTODpf; heeft.. De Frank* Dekfché* 
eo Duiiiche taal , hée& deeze éjgenfcbap , dat de* 
zelve de dubbelde S of Z bemint « waar de Angel • 
Sexifche en Qothifche . de T yerkiest. Daar van is 
^t, dat. het D. vitfea uit het Frank Dukfche. 
mzaïty of uuiZiin^ en het AUemannilche utizMtty 
of uuiza»,f heeit. Dan de t woedt in alle ftan.jvas* 
ttg behouden ; , zoo dat de Nederlanders en de Zwee* 
den het ahew^ voor zöo verre ik weete^. zti»t <11^* 
ip. dib wpo'rd , de / in e veranderd hebben. De S- 
e» ,SS hebben • wij echter yan , onze Ouitfehe Na- 
bgoren, in fbmniige woorden,, overgenomen, als in. 
bcwur$^, v^r^wisjèn-t en gfwis/e^ oudtijds ook ge* 
waar v.oor men echter ihands meest gevne- , 
ten zegt(*> Van het Duitiche komt'aan^dc^er, co/. 

niet onwaarichijneliik voor, dat het oud - Frait- 
fmê Galfc^(f \, Ouifcard , een lóós raensch , «- 
^brmd zy, hij famenllelling naamelijk uit neisjen^ 
en. uit. art, De Duitfehe W weeten wij. dat de 
- Frinichen doorgaandsi m . Do verwislèleir , gelyk uit 
Óuiïhume^ Guarant , Guerpir^ Gttinder ^ en honderd 
andere woorden' , blijkt , eri ard zoude volgends 
hem, zijn 'het Düf^he'//rr, aard’, éven als in babitlardy 
‘fJT.d 1 , en_ duTgelyke,. van ..de Noordichfe taaien 
pnilctude., woor.deia. De Duitldic. naam IVisgar^ 

• ,. • • . . . . : gJS 

Cl I ' » * 

/ -* 

< (•) Het oiid'*FrieSch beeft. $JOOt hecielVe wftem, Zit ouéte frUfthï 
fi! 8* Oen d^;pbiats.\ d|% weUtRCibet, iUibur, voiktkotiMP, Hftfjift; 

• nlAuytikeufl^ , Oinuetp G%4ivgq.nis^.éten dat:.g&éiil'tiêméi\ 

jAtir d}gt '.moHnfSiUtpyiem», (itti.'nk «Ie , qvtrzëttiiig V 

^'^ivg’faf' GodS ' \\ goadk psijit kwaéÊdt 

. 'jifk t j/*l bif V ir:enfsiff.tpig*wffien Hf KR M //w ,, eot.iier üp^Odldt gèetf ; 
;iife oweftettinit beiirelikclyk ;De'«volftn4d vbl*^ 

Hatr '9 'iDfj \ ats metr^venrenlioniCMg Jotf(^ bec oed^nkebjke cfilMr zqIq 
klaar.> iija ide .bftnil^gQdttn ^ene::jii8kvi8g ybQ.C^ds gkesu 
i> goeUeprijfC, en bet kwa4c afkeurt aan /smeofeben geweten»** 


/ 


/ 


f 
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s m tÈ ^ Wö ö ^ B Ë ïi jj% 

« 

fels mede dl<r Vafl ’^ttho », of ^ükoï ^oaatrid dé 
Wyze, een FiièSfcft Sclirijireri naaf mért meent) ge* 
ftorven.in (zie Scl^rtz^évrgi' Foórfede va» 
iet Groot ~ Charterb. van 'Frütl. ) heeft 'ikisichieii 
geenen 'anderen oOiiprong, en getuigt in dat geval Vail 

de öiklEh^id' vati het taoordi 

. ' t 

- f ■ . ■ < ' ' ^ • 

. Ala eeue fadjzooderbdd van^ het Friesph moet 
ik nog melden , dat^ in hetzelve. V/>4« 'vcdgends d^ 
aard van, bet woord, eenvoudig een merkteeken) eett 
ihSteèl^ti; zeggem wil, gdijke wi)ze« ^s \hid* 
'4iéMM mk oudtijda, vblgends' de aanteekentng vat 
den Heer Weiiand^ een gedenkteeken in het algoi 
ttteén‘ wasi . 


j 

■t 

tvelk' oF hetzelfde ' .uitkomt ; wordendé den Enget- 
•fcfièn en Angel *‘Saxifehen tweeklank' ineék uif- 
'^iprbkén') als onze ' ie i en volgende^ de Friefché 
'^eHihg hief meeir het A. S. iwtér, dan Irnc Enili 
wieh. , 


WIEït fiij dén' Öëef ^dsTénbergi fiadt' • Wl 


\ 


SCHOEG. 'tén einde niemand dit aani eétté 
verharde uitfpraak * den Friezen meer bijzondet 
eigen 4 töeichnive^ weete meO) dat in bet oud* 
'Duitsch /ciui ook Jchuch gefehreeven wetrd; De 
In fcuahit fcmhi^xi andere woorden ^ biaasde mett 
oodtijds, op zijn Gothisch, welk ook in dit tVoqtd 
'de H heefti veel (lerker aan, dan in verydg van 
tijd« en fprak.dte als G, of CH, uit, gelijk uit het 
lOudevi^^, Mahiy vom* iichty Ontga « enss;. , en uit 
hét 'd^lijka voorkomende Zi en v hljjkt^ wanl 
V«Wt, men naderhand 'Icb' ta Af/c/i' gefchreeveff hééft» 
rOök intxmze taal treft men cA yooï h aan ; bi| voord* 
h> ficiy kié| bj}! Ji. vaitt f'elt&tti i S$Ug<, . Hikt 
^ i ig* 

i« d Éüdl 


\ 
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éeu^ " *'^/pft*.t . 

r,r^i“:ï-%,..v 


Veel 


c ^ /óf„ ^P te , fieef, • 

*'>'* C*'- ', /'!‘«a "“«d*, 

«Ven , een l •’* il>”'*«lllfc 

riK?£§%s'ér:A£5 
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of eene bemahtelijig aer vrucht >boomen tegen <Je 
winden, beteekent. 

• • , » . 

TWINGT. Hoezeer Mngeti thands genoegzaami 
niet, dan in eenen zedelijken zin, gebruikt worde, 
is, gelijk doorgaands, de ligchaamelijke den zedelij* 
ken voorafgegaan. De eerde grondbeteekenis dunkt 
mij de hier vooritomende van kml/ep te zijn. In de 
Qlo$fae Francicae van Boxkorn^ is duane overgezet 
door artavit; in die van ^uniusy in not. ad fV Hie- 
rom. Piduuungan fint door eoartoti funt. Te on> 
•regt ichijnt bij Kiliaan brctare flechts als de twee-, 
de beteekeniv opgegeeven, of iiij moge misfchien 
eerst de toen reeds meer .gewoone , en vervolgends 
'de minder gewoone, bijgebragt hebben. Met meer- 
der grond' dunkt mij dat Ihb£ tvf.inga eerst aanvoert 
als arctarty compritpercy en flechts in de tweede 
plaats als cogercy coërcere Het is echter in 

eenen 


I 

Het woord pwinger ^ of Dwinger , felijk JCtHaan ook heeft , fn 
de beteekenis van pomoerium ^ ttk vervolgends ook van propugnaculum^ 
fcbijnt mijne Helling cenigszina ^ flaaveti. Het heeft deeze beuekenis 
oiec» omdat de vQanden dSbr de vestingwerken gedwongen worden» 
zicb te Verwijderen , of omdat, dezelve ingenomen zijnde» de Ihe ge- 
dwongen wordt zich over te geeven. Deeze naamsrcdenen ztjn zoo 
verre gezocht , dat Wachur zelf , die dezelve aanvoert , bet woord , door 
{nfcbuivipg der W». liever afiéidc van* ciagulutn; dan ook bier in zal 
bij, zelfa omtrent het DuUfehe woord*, welk me( eene> Z gefpeli 
wordt, met ligt bijval vindei\. Ik denk derhalve^, dat Dwinger j H. D* 

- Zwinger^ Ikttr viu^jpingenp zwingen (coa^tare^ in den* eigenlijken zin 
«genomen» ontleepd is, als den omtrek der Had binnen zekere paaien be- 
perkende, en dezelve belettende zicb verder.uit te Zetten Dit beintwoordt 
volkomen aan de beteekenis^ van pnmoerium^ en aan die vao Dwinger ^ 
yoo;. bolwerk genomen., gelijk op tbmmigè plaatfen nog » onder andere 
^ te Groningen» gefebiede. Ware eerde beteekenis van dit D'^ingef 
die propugnaculum , eo niet die vao pomodrium , zoud^ ik denken » 
de Kasteden» offterkten» aan eene Had aaijgebouwd» dien naam 

Ls 


0 


/ 


I«S OVP-FR|.B«fiHS 

\ • « 
f 

• ^ « ' * 

^neo ^dèlijkeo zin reeds, zeer ptid. Qeduuingt 

voor bedwang, ina^, {somt voor bij Nofker. PJ'alm, 
37 , V. 3 , Ktdmang bij ^enzelfdeo Pf. 70, 'y. 20, 
QitAuinge bij Ü(/r^^^^s L. 5, C. 14, ar , 
fing c. 20, y. 195. 

• • • ^ S». 



\ 

mefer kast i -as JHen ta fan. 

• » 

Geen ding met der hsjast^ d^ vlooden 
te vangeiu 


' / - 

TING. Zoo wordt dit woord iq het JLand» 
Priesch meest gefpeld es nirgefproken. Men hield 
het oudtijds voor veit*! zachte^, dan dingy 'zoo ala 
bij den Heer Wqiftnbngh gevonden wordt ^ zie op 
N.® t4. Het Eng. is het Anjoel-Sax. V/ag 

en thing. Dan de Eugeifcae th wordt veel 
Virgelprohen, dan onze t <rf tk. 

I 

- ■ . . ' ' ■ . I , 

.» H^ST. Dit komt eenigszins oyereeq qiet de 
Engelfche uitfpraak^ dan de fpelling is in die taal 
kaste ^ gelijk ook d^' Heet l^asfenbugh hqjt heeft. 


9 

bekom<Mi omé^t h 4^ é^r lnii^;oer^l(ey, ^ 
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S PR E E K W O Ó R DEN. tSr 

I 

Skinner jeidt het Rog. woord onmiddel^k van het 
Nederlandlche af. 


FLIBN. Volget^s de uitlpraak is FUe volmaakt 
het Ëngel&he' ^ea\ en het A. S.- FLuy Of BUot 
welk hetzelfde in .de uitipraak is. Het .wordt door 
fommigen afgeleid van het Angelp Saxifché fieo^any 
■famengetrokken'^tfö», of het • Eng. /o , vliegen, 
omdat bet diertje zoo (nel fpringt, dat het fchijne 
te vliegen; door anderen van het A. 
fantengetrokken fieon , fiten , tdieden omdat het al- 
tijd vlugt, of omdat het> door. zijne zonderlinge 
vlugheid , veeltijds , de handen der ' vangeren 
ODtfnapt. Moeste ik kiezen , liefst omhelsde ik het 
gevoelen der laatllen , voornaamelijk omdat ' van' to 
py * insgelijks , afkomt het, naaraw. a fify eene vlieg , 
in het A. S.' FleogOf welk op dezelfde wjjze uit-' 
geiproken wordt, als het Frank- Duitfche Fliga, 
ï)at , ond^rtusfchen , de beide werkwoorden ze<* , 
naauwe vermaaglchap met malkander hebben,' blijkt 
onder anderen uit het fiiukan ^ flitfgkariy . 

fiiagah, fliohan welk en üh^den, en vliegen, 

^teekent. ' , 
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. 1^8 


KLl. 


% 

Ont de hicke h finne daam , /bp ript oor 
al fchiep in laanu * * 

Omdat het bekken is van den dam 


loopt overal fchaap en lam. 




ONT, Hoezeer hpr niet bniten voorbeeld zij , dat 
vm in d? iatnenftelling in pn -veranderd gevonden 
.^orde, meen 'ik. echter, dat de Heer WQiftnbtrgh 
beter om *t uitgegeeve'n hebbe.' Mij is elders, voor 
zoo yecre mij heugt niet voorgekomen, maar 
wel om onder anderen bij Gysbert jMpix, Bi 
34 , die ook elders om. *t dat heeft. Qok in diergCr 
lijke famentrekkingip yan woorden heeft de Frie- 
fche taal veel overeenkomst met de EngeliR:he. Men 
behoeft , dra zich • dgar van te ovenuigeh , fléchts 
Congreyet IVickerl^,, en anderen der Blijfpeldichtera 
van dien b,andaard, in te zien. In onze gewoone 
oude t^ zijn d'ergdijke meenfmeltingen méde. niet 
vreemd. Bij td^Us Sfoke vin,dt men» bijna op ie* 
dere bladzijde, ‘twee of drie wnorda bij verkc^r^m^ 
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SPREÏ& K 


t 


RLIL' 


Onwillige 'ftreyden is kwa dounsjen tih 

t 

leren* 


Onwillige bruiden is 
leeren» 


i^waad dgnffn ne 


BR^YDEN. Dit is volmaakt de Engellche uit? 
ipraak van Bride\ bruid komende 'van 'het 'Angel? 
Sax Bryd, Brid. In het Goth. is waarvan 

waarfcbijndijk het Franfche Bru komt? eene Ichoon> 
échter, dóch, in de famenftelling, ons Prufd. 
, lijnde , bij voorb. Bruthfaths , Bruidegom (*). ' Op 
. éene nier geheel ongelijke wijze wordt nurus, bij 
de Latijnen, dikwerf, in het dgemeen voor eene 
vrouw genoip^n (f). Pan ongeacht deeze over* 

«en* 


• f 


» • 


Fatks is zoo ?^1 als Bedaordcr. ffi//idg - /iftis is een Hoofd- 
span over honderd^ Tfiufunda- faths e^n . Hoofdoian over duieend* 
'Met Rruikfatht komt wel wat overeen bet Waliifche Pri^afah^ wtelk 
^sgelijbs Bruidegom beteekei^ » lijnde , In die taid , Priod en Pfhdferck 
(100 veel als Bruidwyf') Spon fa en Conju* , en Prhdat bet bü^elijk. 
|n bet Bretonscb is prled^ en Fried^ Bruidegom, Bcbigenoot. Oe 
Prankifcbe tongval verwisfelt in dit wookd even als ib Veele andere, 
pok fomcijds dp B in eene P. , 

(f> Zoo wordt ook Bpoufè f^Beppufe voorheen) alleen van eene ge» 
trouwde vrouw gebruikt » fcboon iet ejgenlijk eene Bruid zeggen wilTeg 
'pm wélke réden echter *t waarrch|jnel|)k niet is, dat dit woord in 
Frankrijk uit den coogenaafOften goeden toon cbands verbannen wordc^ 
fvpn lU'bevoorens femme» 

«op 


tw-j 


l' 5 


« 


Ï70 


OÜD-FRIESCHE 

I 

> 

« 

eenkomst rasfchen Bru en narus, kan ik mij niet 
vereenigen tatt^Mé-éage^ die zoo wè] ons Bruid\ 
«Is hef Franfche Bru, ^^nNurui aileiJt Van be^ 
teren ftempel is het geen , wac CaJ^enn op het woord 
Bru aanvoert. Btvman was, in bet oud^Fransch, 
k vmri ée léf j/Uk; zié. JHUivuidre des 'formes du. 
vieux Franfois^ en den Heer I< o<2U£Foit,T , Glos-, 
faire de la lan^ Romaine. 

Voorts heer Bn^idegom ^ .sa het Fciesdi, kr^ge- 
man^ braegeman; het welk de reden voornamelijk 
is, dat ik, in de afleiding van het wootd bruide- 
gom iXrtvtx goom in de‘ beteekenis van man (gpmanX 
dan van zorg, opvatte. Ten Kate fchijot de beide 
beteekenisfen als het ware te vereenigen, zoo dat. 
bruidegom zoo wel den man, als den oppasler der 
Bruid , aanduide. Ik zoude daar niet tegen bel>> 
ben , indien her woord in de béide beteekenisfen van 
denzelfden' oorsprong ware» Oan zulks kon^t mij niec 
voor 

In 

m 

was rnsar eSgenlijt eeti^ ibhooitdedhrer-, werd naderhand odk 
'te gelijk van eetie Broeders Vrouw gtztgd , eo ia nu in de eerfte. 
Wteeken ia, ‘welke door de tweede verdrongen, ia^ in onbruilt, «urgeno- 
V^efi , nieen i| ; in Friesrind. ' 

• * ♦ f 

Zoo was ook de beVeeikenfs van fwetr ^ zwtgher^ Zivofir^ zwager ^ 
en die der B. O. vrooidcn fchweger , fchwteger, voorbeen., veel uitg&> 
breider, dan thands. Zie IVacHer op dAze twee. Melis Stpka ze 
fil. en 2SS, tn nlditir ffuydecQper 9 als mede 45 B. v. 708, & M^» 
Hut f Archoeolm Teuto^ op Suehur* in , de Vje eeuw heb. ik 

woord zwager voor fchoonzoon gebruikt 

.. ►, * • . 

(♦) Gse», ia de; bei#ake»ir .wn * ,0|idrÜuij:ap.h^ 

^ ^um , Zw. tGo*» y. is% .naar her ^mij vporkomt . vermkagick^t aan h;c 
Goth, ctauMjAN» yi^erea , Ofiteate at -eum tuza videte^ A* 

, .Yfg^ vi obferyibfie , OMd . £ng. ybmk * adiendite , Adxig{* 

Ure , curam adhihere ; oud - Duitsch CAUM^vii^ ^ 

éffrg, obfervare, Z^wUrersch gaomcNi ohferyarc^ caofiderarc^ waarvan 

/ ’ > j . bet 
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In de zeer ^emeene ipreekwijze •mie iruid 
ièbben , ' is dit'‘ een woord van eeöe .geheel andere 
beieekenis eo afkoqist. ,Zip heijtelve, midsgader? 
^ruyd - levder^ -weik men met tpeeling op Bnpip , 
fponfa , tcgif d. i. bernjiekèr ( nachtwerker zégt 
men thands meest) bij Kiiiaan^ en bij Ten J^ateL 
z D» bl, 608. 



DOUNSJEN. Deeze ’ fpefling zoude ik verkie.. • 
zen boven die van den Heer Wassenberch donsi 
jen* In het Ëngelsch is het to daunce , in het 'Wal- 
Bsch dawnfio. L Ve , op het Ètymclog, Anglican, 

van •JuniitSy leidt het Nederl. dans^ en oud Frie-' 
_ ^hé Dens t .Van . bet, 

yocillatio , agiiaiio , Voorhaainelijk ^ zoódaanige , 
;0s m hetidaolm B^Hal^ec^tubetedcfognde; ^\W»ch- 

nr 


Mt «wd •Dnitrche eooUA», ooomsr, Zwttfetsch oAimgR, curator, 
fustoso Doch in de hcceekenis vjui ma^ fchync Goom le zijn he( . piidc 
Buitfche Goifo V Aofflio 9 Wr • A.^ S. , oud • Engelfch Gom^ gome. 

t Het ood-Duitfchc Chmman, Goman, bij Kei^O' comman is,' i>ij.zec!| 
gelchteHaaUtefinen 9 iiie( anders « dan gomo , èn' beeft , volgends 4 e- 
'felvett de •! ^cbts aaqg.ef]omeQ van bet oudere Laiifnrcbe^ex^ 

.van 900 veel aia ne Aemif')Mmon, kHmfiH'(ymfVM AfHgfWif 

ivelk hef nieuwere Rome in, Aomo veranderd heefc« Het ovdpre pujtCcI^ 
poifON, Aomo, fcbijnt <Üc te bevestigen. Het ontb’-eekc ecbrcr niet aan 
zoodanigen^ dip Gomman voor zoo vpel* gezegd achten , als; bec £nge 1 - 
. Ibbe Goodman ^ bet Nederl. Goed'^man^ het Friefche Qoe-man, Dan, 
gjevpeteir van. btm , db het eenvoudig voor Gomo opvatten, komt 
inij bei a^aarfcbijnplijkfte voor. Daar en tagen^bQudp ik^ iiec Sngp^cbpa 
ytoman^ naar hetwelk zeker foort van, Landmilitie bij hen Tetfmanry ge< 
naaiBd wordt , niét voor afkpml^g pan Gomman , gelijk eeujgea widün .^maa^ 
^amengef^eld uit man , en ga, ^au ^ gow, gauw , gew , goy, go^e ,goo , g«w, 
gouwe ^ gae y gea, gw, beceekenehde 9 gelijk bekend if, pagt^^ 
. t^erfoe tractus^ re^ ; ZOO gls yeoman ook efgdniijk niet zoo zeer ^fee- 
kent ^uiyis de plebe cfvis , als wel een Landman. Zie oyer Ga^, Gaw^ 
fnz«9 en o^r het friefche . C^s, Jmlus, Óioifan Gptk^ op alj 
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$tr meent * dat van het ond-Duitfche Tant , WalHscl^ 
pANTi ckurda^ gekomei\ zij tkxvtz^Xit .fidtbus cane^. 

en naderhand fidtt faUare. Dit tantzeu 
wordt, op Ibmmige plaatfen, in het Plat- *i)uit8ch„ 
welk veel ov^eenkomst heeft met het ^ederlandaeh ^ * 
pitgieiproken donjen. 


xmi, 


pisjm for donsjen fey de faam , 

Vrijen voor danf^, zegt het meisje^ 

% » 

\ 

/ 

\ 

^ • 

PISJEN. Indien dit pisjtn. of pysjen de waare 
leeang is , zoude het kunnen beteekeden peizen. Bij, 
KiUaan toch is payjen^ peifen .^ o<^ overgezet door 
dtUnire, emu/ceze; en paayem beteekende niet alleeo 
in het oud-Friesch kusfen^ of liever zoenen^ (zie 
den Heer W-assenbergh, eigen naatnfn de¥ Fr ie- 
' ' zen , bl. 94. ) maar dikwerf ook , bij onze ou- 

den, vermaak- aandeen, hu!p bewijzenr Bij Huyde- 

• coper. Proeve t bl. 385 vmde ik uit Pif. Numan-, 
firyd des Qemoess, 1590, ^.4 vs. 430 aangehaaid : 

• Met bermherdcb^ die den. naesten paeyt en toeft. 

Vergelijk Jmiusx Glosfar, Gotb.p. 131, 

, •# 

Dan yoof pisjen of pytjen' heeft de Heer Was- 
^JSB.ojasg PysJiljeny het welk Zijn Hoog-jGei. zegt 
^ * . köun 
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I • 

kouten të beteekenen ^ of eigenlijk kèukenm. Het 
sotide .dën moeten komen van P^fel, volgends Ki^ 
Uaan^ in het Friesdi, eene keuken l>eteekeoende> 
en waar&bijneliik , als in het Friesch Pifel oitge- 
- ó>roken wordende, afgeleid moetende worden van . 
pinfere , ' hoezeer Wachter op Püfel het van het 
Griekfirte i komen dóe. Dan de Heet ' 

. Wasfenbergh geeft geene reden op ^ waarom pyfe^ 
Un , piftltn , dat is keukenen ^ overdragtelijk koatèn ^ 
en vnjen, beieekene. Zobde het -zijn omdat de 
vrouwen zich veel in de keuken ophouden ? Ik • 
achte zulks meer dan waarfchijnèlijk , gel^k ook , dat,- 
Uit dien zelfdeif hoofde , Peifel ^ of,, op zijn Duitsch , 
Püfel^ zoo wel keuken , als Gynaeceum , vrouwen» 
vertrek , beteekent. Qe zaak zelve komt mij 
bóven, allen twijffel vqpr ; en het zonde mij niet ver* 
wonderen -, dat het werkw. kcekelm^ ook wel ktuk^ 
uitgefproken wordende, welk men in de Baronie 
van Breda, in het Markiezaat van Berj^n op den 
Zoom, en, naar ik meen, ook in Zeéünd, veel 
hoort, voor malkander liewoozen,. eme verbaste- 
ring ware van koeJ^nen, kokenen^ keukenen. Ëet^ 
tijds ^ht ik de afkomst in het Goth. kukjan^ kus- 
fen, óf in het oud -£ng. a cockney ^ een vleier $ zie 
Ji/niuSf Etymohsitc. Anglican. öp'to cogge^ vleien. 
Doch thands denk ik dezelve in, keukeneri te moeten 
• vinden, welk ik, :e Breda, ook wël meen te heb*' 
ben hooren gebruiken van het • zich bemoeial met 
keuken» zaaken, fchoon ook verbasterd in keideekn. 

■ Hoe het zij , de reden deezer beteekenis vuvTpeiJiien 
zal , mijns bedunkens , in den oVerdragtelijken zin van 
Peifel Wgg&iy te weetën in dien van Gynaeceum^ om- 
trent welken :at Du Cange^vu Gynaeceum^ die al», 
daar ook aanteekent Atx Püfeél bij de Zeeuwen eene 
' jdeederkasfe het welk hij,' .waarfchijnelijk^ ‘uit KI- 

Uaatt 
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Uian fclMïdd bedt (*)1 Peifekit sd dan' ziftt^ 
ved bk het vroiitVéftvsnrek verkeeren.' . Ook 'doof 
' Bnibi^tfr9'' heb ik dit woord hooren ’ gd>ruiicen‘) 
doch id db beteekénis oan drentelep » landarbinten.' 
MogeHjk is het' bij heireen frèquentatnum van ptité ^4 
bij' ons ptinzen * in gednchten zijn , en' beteekent ' 
hMt' eigenlijk ^ in hunne taal > in gedachten' Vd^iept 
heen en weder loopen. 

Onder de Nederlandfche woorden , . did\' In 'dé 
tkreed^ beteekenis van het vrijen gebruikt woFdefr^ 
fs algeméén bekend het Noord -B^lIanitfLhe 
itn^ doch -minder algènieen misichien de ooripimg 
van hetzelve. Het i? afkoniftig van. het «»de 'kyPê(S 
«Ten, bij Notkbrus cAeden^ bij Oi^aintis en.K^Ro 
^tdatt, A. S. cwet^n ,*c»rythan.y qhutéttdi'^M 
van in het Otosfar. - bg Lipfim qoiT ; die ; bij ’r welk 
hij" voegt: aoêis Huuiftt' guninatime vitio/hm Qüftf- 
'TRteK. Riliaan heeft 4 quETTEURK , gavnriti\ 
inepH- loquf\ ftreperr^ obftrépere , argütati. ■ iQbEr- 
JThn , i#f'.QuiDEH , ‘vtieres Teut: drxtrunC frö^ 

■tem' Otfrüh. Dan ik heb dit quïidtn^ of 
. >gei^k het hif' ScAUter^ TAef:' Aétiq. Teot.'t. '^ P^‘^' 
.16^, Keet* ta Infmüi» nooit onttnoiet. 

‘^iquattio’ en quaitun, nit ■ Otfridus ter laat!^lg^^tneldè 
plaatfe aangehaaid, komën mi] tooi 0 echts. bui?iö> 
■gen te zijn van queden , even als quat en quathi 
-bij Lipzius y en Quad (dixit) hij Kern. In hei oud- 
' Friesch bellaat echter quatfi ; -zoo wel %h keden^ 
vdi 'cud-'Tri^ohe Wenen y u D. 5.50, en in' het 
lOiid-'Engelsch to chan\ zoo dét ik niet zobde'dur- 
nreo' ontkennen, dat ook^ of quïuteni '^- 

.ftairt 

\ 

Het la èijtalj ecbcct niét |èticel en al ititgeiiiflurtEe» t<ar te 

buis bodre« ik zoutje eerder denken , dat hec famengeflx^ld zy; ii| 
Bcity Baii, C^unica)^ en Sitêl, ot Zaal, vertrek. • 


/ 


/ 


# 


n 


I 




' I 


I 


/ 


S ir Rl R E K W Of.o R D E tr$ 

' 

i 

liCbbe» Men zie de menigvuldige .beijeekenis^ 

{én ven dit .woerd bij Wachut op qtodetiy en zal 
onder dezdve meer dan eene vigj^n die op het 
vrijen* toepasfelijk .kunnen gemaaia wordénj . .Hiji 
noemt in de opteiting derzelve het eertte ifie vaü 
zingen. Of bij liiet regt dezelve voor de OoglptOnke» 
Ujke hoüde ^ weet ik niet , maar wei ^ dat het yerbu« . 
derde Lat. quio^ waarvan nc^ inqaam^. tn- inquit:^ 
I<jüjnt te • hebben beteekend' . en . dat, /IWAria 
in het.Valandscb. dfcere eer^ dan 'Cdareire, beteken} 
beeft, doc^ dat het in de laats^;eooemde , beteeke* 
nis .niettemin reeds eenen; hoogen ouderdom bezit; 

' zijnde cxuida , eaeda , in het Bas .£iretdn$eh , zingen i 
waarvan in hetzdve de Leenwerk /tltuéder genaamd 
wordt, hetzij men <?/ het Lidwoord oordeele te zijn, 
welk het Bretonsch no^ 'hcsft., ,als^ ware> bet df 
zanger bij uitneemendheid v het zij : mén het voor iasg 
beeme, of voor der Duitfc^jn; en ons »ï hfmde (*j. 
Ook in hei Wallisch^ welK, gel^ mèn weet;, zeer 
naauw aan bet Bas>.Bretonsdi vemiaagfcbafit ts^ • ' 
beteekent cawwmi> fdkukt en ; cnwénzi : . 

£n, oflcboon men al Hellen 'nu^i .dat heilwoord 
'in die taaien van de Belgen of .Neder -Duitlchets 
afftomdig zij , blg^kt niettémin daar uit deszelfs on^ 

heiA 


O Z(*o verfth?Il.*n ook dc Taalkundigen otöfTent de fatnenfleUmg: van 
.Aiauda^ttu w^rd, ontn^ijffelbaar van Keltifchen CM>fVpri>iig, en ook 
In het oud - Uuitsch bekend , waar in. fonniijgen fchrijven ^ 

als kwame het van Al en 'Lmudy terwijl anBtifo in. hetzelve .A voor 
het LW woord houden. Móesre ik een van beide k'czen^, ik zoude ml] 
voor he'C laatfte verklaaren, dewijl de ée'rfte lettergreep vah Ahudê, hi 
■he^' Latijn kort is, en alle de bandfcbrifteii V2lï\ PHnius , LiK ti Seet. 44, 
Hechts ééoe L in dat woord erkennen. Het is ^ eene der herfenfcbimnieii 
van GuTopius B conus ^ dat die vogel aldus zoude gensamd zijn, oi^t 
het Romeinfebe Legioen , welk denzeWen, volgends Plint us, op’ztji\o 
tKhhen voerde» idt 'alonden, of a/ oir auddtf^ d« L biiilen {veferadiy$ 
beftatn hebbe. 


j ■ 


i 


% 

ê 


è 


1 



h^id. ' Ik ben zelfs niet vreemd van deeze ftellinfif i 
uit boqfile* dat het werkwoord in het oud>Üuirsch, 
door dezelfde lipaanblsazinj^ > die in chwedel plaats 
beeft > gefpeld wordt chtudtn , qhuuedem , quhtdtn. 
Hoe bet zij ^ in het Zweedscn beteekem quida 
nog klaagen , weenen , zeggen $ zie Ikrt op het woord 
Jn het Doitsch is köddern dat gene , wat in de Glas * , 
fae Francicae van Boxhor n cAerren is > te weeten 

f arrtre. .Bij KiKaaa is het katerert. In bet Plat* 
hiitscH, of liever* Oost-Friesch, is kwittetn^ of 
kwetter» , (chielijk en beuzelachtig praaten ; ktdderen , 
famengetrokken koren , fhappen ; kwedern veel en bits 
{happennen kwarrbn murmelen en vrijen (*). In 
Brabant is kwetteren nog ^er gemeen ^ en » onder 
de afilammeiingen van queden^ -was jin he^ oud- 
Frieseb ook quespen^ en daar die taal zich oök uit* 
ftrekte over 'een gededte van Noord* Holland , is het 
niette verwonderen ,* dat men aldaar» door eene niet 
mindere gehechtheid aan net oude» dan in Friesland^ 
kweetten hebbe aangehouden. Men zie w^ders» 
over dit woord» met den aankleeva van dien» de 
Bedragen i t* D. U. a8a^ vergeleeken met b^l av. 
D. tl. 307 en 308, en vooral den Heer Ypev, 
Taalk. Aantnerkk. in queelen. Heit komt mij voor^ 
dat die Geleerde te regt hier toe, even als Mylius^ 
bij Lethnitx, Collectan. Ètym. a, 141 , ook ons 
kouten y en het oud -Eng. quoié ^ Schotsch quodj 
hij fprak» brenge, te meer, daar, in het Friesch,^ 
kanten zoo wel is-' kouten ( zie G. Japix in forï 
fchaete aerd ') als zéggen, Ipreeken» in dén deftigen 
ftijl (2*® denzelfden in den 9t«* PJalmJ). Minder 
X 'wel 


i 

X*) Anderen echter fchifnen kwarten in de eerfte deeier beteekenis* 
len af te leiden vin kirren , een klankoftbootfcod woord, en in de aod||i 
* le van Qóam , nuptiofo > 


S P » B E W t) sOjR D fe N. I??: ' 

wei i^qnen andewn 4 en ooiiprong' daar tan in het ‘ 
Gr< KwriAfj, ^ 'giirrif:e, te me^ 

kedk Reeds lange rpor dat^dq^ot my;>des Hot^-De^raars : 
belangrijke /taf^mei^ki/fge^rgsiea^ waren had ik al 
het lx)venftaande ter neder gefteld « en insgelijks het 
woord Jt'weelen , als faniengetrokkèn uit kweedelen « 
het frequentatiyürn van i^yf egden , beschouwd ^ , in- , 
eene door mij gemaakte ^ aknteekening op het aan ' 
den Brabantfchen kant gebruikelijke bekmeUn^ voot 
betreuren, en juich mij zelven toe over des Hoog* 
Leeraars ovèreenftemming. 

é » * V ' * • » ti . « 

• . » ■ , * i V' V ' ^ I • J * , . . , 

, V . ' . • 

> ' , 

FAAM, Fam^e, en is een meisjil^ Het 

verkleinwoord Faamke is, thands, in Friesland, nog 
zeer vmI in gebruik. De . ootlprong van hetzelve 
ihbet, tiider'ékü WaaflchijHeli^^ önmlddelijk gezöcht 
worden m het S. x Famnty Femtej, welk ook ei> 
genlijk, ‘eVeö als het Fnefche woord, 'eene' onge- 
trouwde vrouw beteekent. Zie Mareshallus ad yer- 
fion. Euangelior. ^/tnglo •^Sdx. by JuniuSy p. 530. 
Oip het, eveft is hef, of het A; & van het Lat. fe^ 
9rtff«komei, dan of teide eëhen anderen oorfprong 
gemeen hebben. In het oud -Eng. werd Famé 
ook voor een raeisjen gebruikt. Bij de Roineinen 
betedtende Femi’na ook, niet. altijd eene getrouwde 
vrouw In het Keltisch , of Waliisch , is Fam eene 
moeder, volgends Leilmitz s' CotU Etym. P. t pag* 
JI19. Fentmgke eH' Feinme^ of Fm, is ook een 
vrouwen -voornaam , even als ook in Friedand 
en op'fouunige .plaatlèn Fró«w;/;.' In navo^hg fom- 
miger mans, die, zidi det oud-Ftiefehê naamen 
fehaameiHle. , 7 'prck in TdrquMüs, lAeme ih Fao of 
Uvitu^ kFóbbe in Fopiscut^ enz., veranderen, ichrij- 
.vcn wel eens vrouwen , deezhn naam voerende , zich 
Femnoi ^ Het ipiteekwoord zegt , . gelijk de Heet 

( M , iFai* 
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WoifiüAet^ ooft» annimriir: mm mem' gmrjit 
9om me» tremft\ z^xxkt- dimfm nMl» vin> oud» ets 
atfitwi^ der bniiiiWp gèwcesr, 2R)o als 
uk hec voorgaande ^neftWoor# b]pi« ' 


XLrIY. 


• t 


Qua kinnen t dar de ayen lisfe^ in 
tkmrs t9 yfen 

K r 

p 

* 4 

Kwaadê h«nhqn ^ , die de eije^n uit leg- 

• I * # ‘ ' * 

gen , en üe huls te eeten gaari. 


QUiA y of i»a y b^' ' (flen‘ Heer WASsuNBisnett 
kmMi i» eene teentreitlBng, boeduiigie ook- bidieff 
het' Fitoacb vbq' diuts zeleF gemeeo wkren ; 
Yoeabctfio^ tién , kvda. tiétty. en disfgeKilce. Ook iw 
het enhsij^ufiige 24^ men^ i» herPiies<^, kMO-\ efl 
èNriw.' u^orck! insgeli^ menigweif ddus-bij onzo ou- 
de HQllandishc fchi^^ gev-tvideni '^fCy onder air- 
dete , Spieg&eb Hettfpiegiely le B. f. s/6 en ofti . 
M«n kooru het aei& nu at cfai» nog» onder het volk tt 
jBoeda,! fgaarzaaiwr ed^m^dmgMimgiie 
enz. Meis - denko bieO'Op> het oude > Hofendfeko 
Kiucbtfpai Ifee. . vaatin- gptmannen tegoA 

'go«N!jrv4o> . wordt geljtejd, en- op» het ukhnTghord van 
de vj-ouw zander hao£d , waar her' onderiHirifb h 
in. de neé anuor. nog niei zeec oude JSduilvew 

^ tréft 
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^ffelyk: ( *) , ptilooi 
gétaeerfefs^ iri dè dagé- 

famengeftelde weérgad^ 
hhdè i koo 


An^él*J$’axi(ché woörd • 
Hebbe tAeti Hitt biet enket eb alleen ^ 
dêfn ïVieéhèn tongVaf* die gaai'ne dfe ij In / véi^ii- 
dètt', toe te fchrijven. ' De ouden zeiden beide 
■#^ en z\& - titt^deeopet f Proeiti^ Bl. ^ 

38a; als mede Hanne^ zoo veel als , liet vróuwe* 
l^ke van Haan) zie Kitiaan op Hanoi., en J'tfvmx, 
'Et)rHitogk. AngUóaH. öp Hen., die bet fadiengetrok* 
ken tcbt uit Haentnne^ of HaitiiMe ($). 

.» .. . DiERi 

> 

V tdlter hévdeil’’ niet vdor e^be wb^erirtg 

van gaefyk ^ rgaedelykn Zie ondef iliideran de TttaU liicètkH 0 » 
My 4 r^ le Z 7 . MU 283 en M4. Mytlm» Jtre^eoi* Teut , , die bet puichet 
' oVeitet , fèjdt bet af van bét oud ^'Üniifche óf lÊttM£fS\t,.Gualilchi^ ooit 
‘ Wel ktP^ikni gcfctireevtfó," óncfet andereA éi] Nat her ut i id bet klein 
fSfesfar, bij LiVsiiis guóUke , gitlUke^ en aldaat ovéegé^ houor\ ghrht^ 
potestas , iii Welken zhi dk vniord 20 ude ktnme» fcbiioen le kèineir vbn 
bet Frank ifche guat , guot » goed , voor Hobills , praeftans^ genomen , re 
meer daar men Mf ptfridkt aaniwfl GuatlUkt en bIJ WiÜéraaiut^ Cant^ 
Canticor. cap, 4 V. g , guotHchent VOOr ghriuntur. Gewoon mij aelVea 
te mistrouwen aarzelde ik ^deezè m^oe, voorlang gcVormde, gisüng 
Itifer ler neder te Hellen, toen ik mij nier. Weinig In ^dezelve gefterkc 
Vond door hef aangetekende van Paltheniut ad Ifidor, ^ aangehaild in 
bet Qlosfar, Teuton, van Schitter op' Guat, Hoe het zij , niet alleen 
'Ua'épck^ maat 6ok bét dikt' kan tegénövcrgelleldé 'o^aetycl^^ ik bij 
tatt 9 elf anderen van dleti tijd » zeer gemeen. 

. 'j*. ' 

(t> Te weeien in de bote^eole van zoniet niet bi die Win 

geed gade fèetade {negHgeatyii , n 

jfuniud vermoedt » ter ’ aangebaalde pTaatle , dat ‘de jfngélfcben In ' 
bnnéé'oU(fi$ taal eok'bét‘ itSéUd Hddn baddert/ omdat dé Angel - Saien. 
dat van Baua bcfttan* Daar en tegen beddÓif WQ dér' Etfgelfdieif 'en 

Ma, 


S piR K'W t) 

ditth gMifk aitf /vóór 

voor gêdetihs (f)'étó. 'Niets 

lijkfche verkeering, dan het 

ai wtéfgae^ Uno '^óöt 

■dO/ ' 

* 

*1 t '» 

Kotóéer, né 
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dedty die; oiet zoo'zeer van het Duit* ' 
fche Dety als van biet Angel -SaziTche thtar, 

AYËN> 4 ie^ voor tkrs .z^ mcn nog in Fries* 
land. Ai of afy voor 4/ of e^y is eene fpeUing, 
bij Vondel 2eer gemeen, ook in dit zdfde woord, 
hetwelk hij Ibmtijds aiersy Ibmdjds «lierr , fehrijft; 
zie Huydtcopety Proeve y Et. 396. Dan^ hoezeer 
'hij, gelijk aldaar^ wordt opgemerkt, meer tot a/, 
dan tot eiy ichijne over- te hellen, gebruikt hij- 
echter zweien voor zwaaien , in JoJeph in Egypteny 
' &e Ee 4 ryf: , . 

I 

Men ziet het blonde. Aair, zyn toeken y aer* 
tig zwEiEir 

W V ^ * 

£n zwieren over neck en over fc houden heen. 

* * 

Verg. den Engden-zang.in dén Rei van het 3^. 
Bedrijf van Jofeph in Dothan. 

Minder gemeen is vainfen voor yei/izeny welk', 
'onder anderen, voorkomt bij Spieghely ffertsp. 3, 

_ ^21 i tn vtaaütt y welk dfoó/i echter dikwerf ge- 
bruikt , onder anderen PlederL Hist. BI. 174. 

, • ■ ’ É 

LISSE. 'De vertaaling van den Heer Wassen- 
■ BEROH , leggèn is zeer goed , doch beantwoordt niet 

aan 


. ■ der ^rmrctien Koek-, dode,' (d on t)C(er te jte^Oen, wis .bet obs uit 
de2elfde bron coegevloeid. Ménage , die op liet wpoü'U . Coc verdient na- 
geieezen le worden, zegt aldaar, dac in zeker oud Gloifar. Lat, Oerman^ 
. bet Lat! Gallus o^ergeziËc is Cock f eo bat Is dus te rtgr , di& Leib» 
niiz , ColUetan. EtymoL t, i pag, 8 , meent een dietgel^ woord , als 
^,Coc , eertiids bif de Duifebers. in gebruik geweest te ^ijn, waar van 
nog over zij Kuchjein , kieken , welk d^rhiUve fFackter , met behoefde 
' .vati bet A» S« af te leiden. , 
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aan flisfe > gelijk zijn Hoog • GeU uitgegeeven heeft. 

De waare leezing heeft onze Almanak in tis/e, welk, 
in het ond-Friesch, leggen is, en liggen, doch 
.meest leggen. Egg verandert die tongvd veel in w , 
of izz, eigenlijk, me^ ik,>i(ls. In den Mithri- . 
dates van Jdelung viatót, a* D.' BI. 2.30, een Huk ~ 
aangehaald uit fViarda's Gefcmiedems der Oest- Fr ie- 
fche taal, welk aldus begint : „ Hweria Itdsze Dad- 

„ del jehtha Lemethe, Ta mot)!na under forma fon 
,> eyder fida naut bada, hjt ne^fe,” enz; dat is: 

,, Zoo wanneer ’èr doodflag of verminking (*) ligt , 

,, zoo moet mén ^ onder de eerden van ieder zjjde 
, ,1 niet klaaged (f), ten zij,” enz, 


XLV. 


luitnU^ heefc «ok /pliaanvoot mutilatio» De Vertaalets 
4 er oude Friefche Wetten zeggen Leemte^ Bh 283. 

Ct) Bai|AV hoaun^ draftgen, hier iXowklaagdn overgezet, was, in het 
ond-Friesch, iefnand geregtelijk aanklaagen; waarvan misfchieti Baar^ 

' recht ^ fCboon fommigen ,^eene andere reden van deeze bcAaaming gee- , 
ven;' zie f^an fFigt Landt* van Oast.» FrïtsU Lih^ 1 c, ISA# Ook in on- 
gèWoone-'Oade taaPbeteekendc befchoidigen ; kie Plaeaatb* 

yan le D* ai> Biieris * 1^ /). 4 /. 4 S 3 » 

JH 5 j voor' bc^huldiging , zie ook hi)*Iidims , te L* Bh 17. 

M?: . 
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t 

want ««• is bij de Friezen , dooc bomte verondedng 
<der D in N, gelijk (taande tan <md. Ook. heeft dien 
ten gevolge de uitgaave yao den ti^er v ^Ase&lfr 
BBRGH vwrn en Jpu»tt. 




^op nin heyt ierstu aurkomcl bist», 

■ ïloept geen hei , eer gij o yergekon^e^^ 

zijt. 


Rf>P. Van hei nog in Friesland gebruikelijkfe 
roppitif eertijJs ropjen (*). In het GotKiesch is het 
hropjan^ in Met Zweedsch en Yslandsch ropa, in het 
Plat ■ Diütsch ropfn ; in het oud - Engelsch 'roupe en 
ropi.' . Men ziet dns , dat zoo geheel befpottehs- ' 
waardig niet is het rappen^ welk men t? Dordrecht, 
en elders , in de volkstaal , hoort bezigen.' ^ Geropttk^ 
welk ook, zoo te Dordrecht, en in dp Baronie van 
Bre la , als in Zeeland , niet zelden gebruikt wordt, 
is zelfs door mij, bij ik weet nit^ meer tyelfcen Ichrij- 
ver, gevonden. Het is van hetwetkw. rqopen t -wêV. 

- de 

df^n B^den yoof ( prfices \ BU yoQir §fehU , Bod voor ^ihod 

th), laaifce te Utede di^;e|ijks boon » Lid voor ^elid, Lyn-waiu, 
voor /^A makkidyk voor gemakkelyk, fchrift ' gefekrift^ 

voor gety^ en^. f 

(*) Zie onder en leren Cyihert Japix in ISftiB iteNryy • 
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de ouden ook, dOtor de luj ten zeer gemeenzaame 
vetwisfeliog van o« en oa,. gebrul ten C). Dan:niee 
alleen top^tn en toppan votor toefen ,■ n^aar ; ook *a- 
nun en nommen vpoi . noemen , - mwen voor moeten 
yer/bcken voot verzoeken;, is niet alleen volmaakt de 
hedendaagfche Dordiechtfche Volks - tongval , niaae 
wordt, bij onze vroegere Dichters, zeer gemeenzaam, 
aangetrodien. . Het eei^ , welk ook Petuut Heuterut 
gebruikt^ vond. ik, behalve bj] anderen, meer dan 
eens bij Dan. Heinfius, het tweede ,, behalve bij ou- 
deren , oog bij ^piegkel. Van het derde heb ik gee? 
ne voorbeeWett opgeteékend ; maar wel van Verfock 
bjj Joacejs in Rc/i/yns oogijei, N.^ 4S- . 

lERSTÜ. Iet is hier de Angel - Saxilche , Eni 
geUchtv®** oud-Erielche, uitfpraak van Mr, gelijk 
de Heer Wasfenhetgh heeft, het Angel -r Saxifche per, 
het ^ngelfche «fè, NederL ««r. Irst eqhter voor 
perst ontmoet meiv o<dt bij 4* P'eUhem , S^egel 
Historiaal, ,ïeB. cap. 8 , op het einde, ^en op meec 
plaatfen. Het achteraangevoegde >?«, dn, of, 
gelijk hier bü den Heer Wassenbbrgh, , fi (, en 
diergelijke, gebruikten de. ouden niet alleen aeiuer 
,den tweeden perfoon der verba^ maar ook achter 
.andere, foorten van woorden. Eoo zeiden zij, even * 
als hier eer^e, ook ^dattu , watjlu , alflu , enz. Ach- 
ter den tweeden perfoon der verba hoort m^o in de 
i^rabantfche ilxee^ yan' ons V^derlandi nOg veel 

... ^ • • . . , de k 


(^) Bijxooddr w«s imVft genematm bij 4e FfieEen , zie Cysten 
Japix^ NysgUrige 90, en den Heer Wasfdinhetgk^ Byd¥» 

'tot dfH Friefchen tongval ^ op die pl«at9. Nog lieden ten dage ii bet 
niet buiten voorbeeld, dst edn woQrd onverfchiliig met o, of met on^ 
gefpeld worde* Men deoke flechts om blom en bloem ^ kogel en kog^ 
gety ovol tn atytli (bij Btiofi nog aldue. voof euvel ^ en om mee^i 
tndere. 

. W 5 


as t)VD^P R les C H£ 

ét; ▼. wat a^têt ? wat ieMt>? 
m nnnllaideNflheidshBlvc étédt ) «nz. 0k is «og 
een «i*erMqflfel mi di tsk'dy^ *irelk de «ouden ook 
^aiiiai, en luidt ^ npsbodDokeM, ' veel bdchaofder» 
den tiet je , welk nun in Hollmd 4n:ktér «m fclsiapt 
en het welk eene verbastering ts vin het tneervood« 
gfy , weflc men , iu -navolging ider Fraufclten , en van 
andere voMcen, voor da heeic ingevoerd. <j>v«r 
de verlbhiliwi in de Dordteclhtlbhe £ijnode , joS mea^ 
in de overaeteing van den B^l , <Gnd aaorpMekai* 
de^ Ghy coole gebraiken , of iQa <Mijven iwhoiidea.» 
gie tnen Waduter >op £tv , on <den Hior ^pey-^ 
J'oalkk. jlaomerkk. Mi. z5>i. 

I 

BISTE. Ten wnde men ék «iet voor üiet H. D. 
Htt tioade, leeze men Van Heatty Netkti. Sprtitw- 
kaait ^ Mi. gt»,, den Heer IVasfa^rgk ^ Bydrag. tót 
den Friefektn tanpyai^ i« iSr. hl. nt, en denlfesk 
^pey^aUkmn. OOk b^honwe men de 'aohteman ge*> 
voegde s, ‘zoo min als in hem vun het vt^eedle 
i^ekwo(ui!i iriet Voor het re, of /te,* achter ($en 
tweeden ^eriboii , waar van wij eoo even gtbaMieiBl 
tieb^d. tiet is alken eene verleng^ van ^üst. De 
HoUandem zijn het geweest , die , gelijüc 4n a)lei> 
•ook hierin, en in <de weikwoonden In het algemeen.,, 

, de bekorting het eerst fiebben begonnen te hetraciiten., 
met , voorb. » %e Ibhp^vtn ik week , dt v/bef, vont 
ik zoekt., ik idadty gelijk men nog veel in dwi eer- 
ftan peribon van het ^oefent van den ïndicathm 
ontmoet , en dagelijks hoort van Zeeuwen , die n<^ 
gteoter liefhebbeis van diergelijke vetlengjqgeQ zija^ 
.dan httiioe VhiaiQ£;he nabourea, 
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' ^jop nh hétring . , 4rsUfe in$ mi hesu, 

I 

. Rofp geen haaring , eerge ze in *% net 

hebtt 


ILERfNG, of ffearingf is een aiiver Angel 
Saxisch woor^» <ioor de Friezen opverval^chter be^' 
waard, dan door de EngeHchen in hun Herring. 
JMénage bet Pxanfcbe kar eng ym ops haaring 
te komend fchoon hij dit van net Lat; hahx oor- 
spronkelijk achte. Dan ik ben het met hen eens , die 
^t A. S., 'het H D., bet Nederiandlbhe , enz.» 
voor een niww woord houden , het zq het <ran / 
^Hser» Her^ d. i. Hor, menigte* het zy het dan 

van i^en, tome. 

• » 

\ . 

' . ' ' 

HESTE. Dit is gedeeheK^ eene ovemeeming nit 
het Hoog - Duitsch , gedeeltelik een overHijflel uk 
de oude taal Men zeide* in dezelve* gy hehst^ 
geefst , zegst , enz. fiij Cats vindt men nog in de 
pucle uitgas ven van den Zeifjiryd: 

„ Do ge^sSi geftrenge geest , ons grooce flof 
„ om klagen * 

** Du Ugst ons padcen op die niet en z^n 

„ te dragen. ' 

1 

Zie iPsn fkvie^ i&praea-konst^ J54 68, £h zoo 

• ■ ^ «0k 
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ook in den voorleedenen tijd , en andere tijden, , 
fian. Heinfm Laff. van Bf^^us v. 419 : 

„ Du fton$st naest Jupiter , gaefii Rhoecus 
>, eenen flach, 

,, Verandert in een lee^, dat bij ter «erden 
lach. 


XLvm 
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I 

^oecht uwt, as de. baar ge fifuwt,. 

Regi; uit als dp verkens fnuit. 


, RIOECHT , elders ook riucht , bij den Heee 
WAsseN8£R^ rimgt. In de uitTpraak geeft het geen 
verlchü. In veele woorden, welke de lettergreep 
tch hebben , verandert het Land * Friesch dezelve in 
jm of jeu, b. v. fjuechten hébbende, voor vechten ^ 
.fijueeht voor pfcht , enz. Dan ook mét andefe 
klinkers heeft deeze inichuiving der J plaats , b. v. 
in Jjong voor zang i Tjtenner voor Dienaar., Ljeacht 
voor Uchti mjueck voor -y/éil, tjuephnis voor ra/ge. 
nis:, ftjoeren voor ftUuren, beftuureo, bjuester voor 
bjfier., enz. Het Friesch heeft zulks, denk ik^ even 
als het Zweedsch , van 't Gothiesch overgehouden, hoe 
weinig ot^ die taal verm^gfchgp n^oge hebben met 
het Angel - Saxisch , de zuster - taal van het Friesch , 
en /fdelung, Mithridat. a< Th, 5 . 44(1, voor onge- 
rijmd hoode de Prijs - vraag, in het jaar i?7p,(door 
Maaticbappije det Nederlwdfthè Octérkando, uit-: 
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gefthreevea > we(^ps de afkomst vaff ï^f N^t-» 
hndsch uit het Moefo • Gothiesch en Angel • Saxisch, 
welke het hier de plaats nietes te v^d^igen..- An* 
ders ' dachten daar over Juniut, Hickesy Ihre^ 
enz. (*). Men treft Rmcit ook ^eichree- 

veti aan , en dus in een ééndlbig woord vier klin - 
kers. In finiaeount komen ’er aelfs vijf voor. Dier* 
gelijke, woorden zijn., gelijk meer aèdette, voor hun, 
die geen Friezen zijn, moeielijk uit te ipreehen. 

Ala^ een overblijffel van het Frieiche Rioecht mpge 
men nog befchóuwen het Drentfdie Rocbttn^ htt . 
RochP begin i enz. 

UWT. Men vindt dit ook in het Friesch oeyt 
gefpeld. Gysh. Japix heeft het .béide, 'zoo als men 
■ook •, dien ten gevolge , dan eens boeytte i dan eens 
huvne i aantreft. Buiten toch is be • uiten. Dat men , 
in de gewoone taal» eertijds <wi ('j’),:ubr, ui, vut, 
fuut, en, zelfs nog in dé zeveotiende eèuw, vuyt, 
fchreef, is bekend^ doch dit lévert de redm niet op, 
waarom hier »ir gélchreeyen zij. Hetzelve is hier>, 
gelijk wij meer . gezien hebben, op zijn Friesch-, 
voor ui, 

0 

SNUWT. Ook hier wederom vindt men we in 
plaats van ui. In diergelijke woorden, waar in wij 
thands ui, en de EngelfcHen ou , hebben , gebruikten 
'deezen eenijds ook de W, b. v. bows , lowes, fimt. 
Het tegenwoordige. Frieiche is fnotte. In de ftraat* 
taal hoort men, op andere plaatfén van ons Vader- 
land, ook veel Het Plat • Duitlche wordt 

op dezelfde wijze uitgeipioken. Ook fnuit , zoo 

wel 


_ j X 

X*) Addung was echter door Wachter hier in voOrgegaaii* , 

Ct) Het oud Ucrecbcecb geflgctTt Uitewaa!^ fcbrijft «ich hkrvao ao| 

W*cwaain 

* • 1 \ 

4 ^ * 
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I5é ÓCrO^PRtÉJSCÖfi 

wet ^ het H. D. Beknaütze^ bAeefteïA: eigeüBjl^ è(A 

iieal dy Caïs^ "Mtt dtn oudth en aféèdett 

tyd^ viltdt üuMi 

$ 

r * * * ‘ . * r, - 

Een neitty een vreemde Jatfi f éair op di kf^ 
ders idyzeny 

• y ■ ' * 

Een neut, *h en weet niet koe^ wamt van 'ét 
. vrouwen yzon, ^ ' 

- El) iw bet H. D. beeft men de l{reék;wijze Êt 
trogt feine fiknautze gar Aoci, weuc bcaatwOMdt 

aan de Latijnfi:he Ipreekwyze aitwn fpirare, 

# , 

Men mftoad *cr oadtijde nèet, dan in de Cwünfe 
betedienis » den bek van een. yogd» hondv veiteft« 
enz. door ^ om de gelijkheid aan der menéchen 
aeiis. 1)1 (üt en hier toe behdorende woorden is 
de S Oechts een vootut^i zie hia! voor op ATel* 
hen, fai ^ Dotcadi is febniutckett cNrit een knedbie , 
even {felqk WQ van Tuwtfo , en mnibfeu^ fftmm 
luAben; 
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Sefte kannen meitzt, j^mckenAe mun^ 
Zachte banden toaaken ftiidiaende 


/ 


’ SEFTE. Junius leidde dit woord, om bet oud* 
Frielche feft y eerst af vaa het Gr., ; doch', b» 
deihand van gedachtea veranderende, deed hij het^ 
200 wet als ons Jafi , ( waar van onze ouden het 
werkwoord [aften y zachten, verzachten y hadden), 
komea van het AOemanni^be en zacht van 
Saci','iii die zelfde taal, even als het eerstgemelde , 
[ap betoekenende ; dan dit ver&hil ontflaat eigenlijk 
trit de van ouds in onze taal reeds zeer gemeene ver- 
Wisfeling der F en Cil (*): Dat der F echterad- 

' 8 ^«r 

, H 

k 

C) Ofetbel^^PiA ii 4 «t laeii qnduids «dde' acktar ea aftgrt^ 
Frl^ch. > QQg buc DuicTcbc ca Eag., ufffir bqt Zwcedi^c 
4cfuer en efter , gickte en gifte; üchten en üften^ Nickutst Kip 4 , 
nog bij R. Visfcher , Quikken , $e fekok , No, 49 $ ocht en oft Q ofte 

y<W i 4 fihm y heeft JU* Stokê, ad $i« Zeedrkèie ^\ioot 
vMh ipea Fam te !>• Bt* f 17. Mmt JKide^odc 

voGK viD bet WMwooitf reFbny WMCtan Mig 

roemrmohtig.^ biy Grsv. itl>diR 8^ Pfiotm In 

Jmt Fimik «OnUMlr viecte men afk»ig neor' m FnagmmX. if 
k0H9 JiR^gs* Cmoié JULif^ M99'v Pïaigtk. jjeM- 

QtfwU' Af. Cfln/t 9 T SmaaeetÊk vi i9SS‘^‘Ge/^e' w 9 or in I166 

i#fi bü laMSHis. lUNM' Op cn««« MlMMctih MdcR< tei IccCeen) 

nOf noort li$ /Ao/h Nog hnJka^en dige boocci ncs.< gako/é^ m 

gnkö^.y gmfk am gntohk^^ Jiêfit f wt . een^- hmr 7 ea* en 

fehachtt fjifi en ^kia ^ gn, om hij bet- btor ^ brt i N idl bla weMi^<ce 

blï- 


\ 



I 



/ 



OÜD^PRIESCHE 

genlijk in dit woord het recht van eerstgeboorte' 
toekome , is mij meer dan waarfchijnelijk , omdat de*, 
zelve niet alleen in het A: S. en £ng. maar 
ook in het ond * Duitfche' en Pranldfche , gevonden 
wordt. In de twee laatstgenoemde taaien is het ook 
fenfp; dan of daarvan dè e in bet oud*Fcielche 
plaats hebbe, durve ik nier te beflisfen. . 

•niElTSE. Meh honde ^eitfe ^ vóot ö^x- 
btrt Japix BI. 198» ook- metze zegt, hier niet 
voor mtftn (*)t meitfent niet al^n caedere, 
faare^ dticidcrty in het gemeen, beteekenende $ 
maar ook dat der Wondheelcrs , waar van nog het 
Wohdheelers werktuig Meisjel. Mtitfen is hier de' 
pers. plur. tnaaken, of, op zyn Fricsch, in 
deeze buiging, makken , van tnakkjehy ook mekkf'eni, 
hiaaken, wordende kk bij Friezen, Ibmtijds in «x, of 
xfXx, veranderd. Zoo is raaken in hetfoud - Friesch 
reyTsek) ; bakken , baets&n; fmaaken , smeytsjen , 
ei;z. ; Dan, niet alleen heeft deeze verandering plaats 

t • 

; . . ' . - 

blijven 9/0/; en zoekt d lattfte ook V(k>rkoinc bfi Melis ^Stoke^ B* i ' 
V. I Ï44. Of het ren gevoiff hitr van , of wel een taalbederf , zij » dat 
men' in Bhiba'nt foimijds helcht voor helft gebriüke» weet ik nier. la 
Zeétand zegt men , eyen all in Friesland » ook helt i en , nee Weglaating 
van de "genblsazing, elt. 

• V • ‘ , 

(•) Van metfen^ ook bij Gatten Vondel voor metfeUn gebruikt» Vrordt ^ 
te ‘Brede een Metzclaar nog beden ten dage Mttfer genaamd , al/ een', 
die rot de muulvn eo wandea fteeOeii. houwt. - Sommigefi lelden van het 
zelve ook bet Franfêbe ma^on af , hetwelk niet eenige waarfcblirrelijk- 
bcid gefchiedt , ntt boofdeMat uien, ouddjda , hier te lande , ook maetfelaets 
^egd. heeft. Dezelve worden fenaamd. bij wijlend den Heer 

Vdo Üe IVall^ PriyUm van Dordrecht 4 BU wgi6 en 297 , hoezeer dezelve 
leeds als metfeiaars voorkDroeo bij denzelfden p BL tig» In een Ond (luie 
van rie veertiende eeuw heb ik dfae//ir voor Metfelaar gevonden* Oifs 
Afar is, votgeads foinmigen*^ fledics we)luidciidb«ids« heiver gevormd 
vaa hee.<K)fiFfOiike]jiike ÈUtté 
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in wöörden , tmr in ak gevöndén wordt , inaar cioK’ 
in andere, als brifjfèn voor breekeh, kytJeH i>ooir ky- * 
kén^ koytfeh voor kooken enz Het is groot ,mdeels 
jeeii gevolg van de Verandering der K inlTS, 'waar 
van wij reeds eenigé voorbedden gezien hébben^, en' 
Welke zoö wel iniddén iti een Woord, als Vöor en ach- 
tér aan hetzelve plaats heeft. Bij de ËngeHchen i$ 
'eene diergelijke. Verandering^ niets ongewoons. Op 
gelijke wijze wordt het Eng. mètck gevönhd Van het 
Angd-Sax. nuttca , tnaccó , (waar méde het Ysl. 
en Makii Zweedfche i het DeenJTche Maggeri 
^et oiid • buitiche Mab, Mag (*), en waarfchijnelijk 
bok ons Makker ^ yermaagfchapt is -) ; wretcA vati 
WrtérA/, balling, enz, £d niet alleen heeft dit bij 
hen met dé Angel- Sa.tiR:he A eh plaats, maat 
ook mét andere klinkers ^ veranderendo b. v.wi'cci 
(faga) imwircii , hcce Qcaniculé ) in bitch i enz. 

I 

STÏÖNIffiNDE; Wij hebben i in donsjen ^ eeii. 
Voorbeeld; gemsn , dat de Friezen ^ in romnügé werk- 
Vvoérden ^ de 0 in ó veranderen. Dus is hier jiionr 
ken^ of ft jonken f het ftanken onzer oiide taal^ 
waar van ftatik nog overgeUeeven is j hoezeer flechts 

^ ‘in 


/O 2 t}D 4e bereei^nisieo van die woord» buken die van >arf» 
lÊmÜif ; fótiusJ Het wil onder anderën oök zeggto paer in *t getnl^n » 
m bet bijzonder, ge(ijk^lt' en zelfs fimulns* Hiet ' 

iran - ia bec Mac der Schonen in Mac* 4lèstet , Mac- Domatd , Mac • 
Pbeffon, enz.» wtsr door die Van bet geflacht» ed bet gezin » mUsgaders^ 
db leenroêrigen, en andere onderhoorigen,. Pherfen, 

Vnz;v wdrden aangediiid. Sumiiilgea meenen het Friefdie Ma daar ne'de, 
in de bèteekenis van zoon » overeen te komeoi Ue afknotting , *dle dd 
■ l^cbotten veel gebruiken» door df*» in plkats van dfbc» te fcbrijveli» 
..zoude kunnen febijnen deezé gedachte eenigszins te begunftigeo» tld 
e ware ook in het Friesch. de. C of .G weggelaaien, . Jn he( Schouch is 
kiet het Lidiroofd the, the kkic H hoofd vin deo fieou * * 

W 
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ki eenen k'waaden zin, daar hetzelve, als mede het 
' weakwr. jiinken^ eertijds vocts mediae^ waren, in hec 

S emeed odor^ en odorem mittere (*), beteekeMn* 
e, ifeljjk alle taalminnaars weeten, en bg Juniüs^ 
Schilfer f Wachter , Ibre^ enz., uit Ot/riduf^ uit jVór- 
kerm , en vooral uit WtlleramuSf kan gezien wor> 
den. 

WOUNEN. De friezen oud veel ih ouu of wum 
"veranderende, komt van vonden natuurlijk vounen 
óf mennen^ gelijk de Heer Wasfenbergh heeft. . Dit 
heeft meer overeenkomst met het Eng. wvund^ dan 
inet het A. S. wund. Eij Qtfridm is het vunta. In 
het Wallisch is uuunta, ukm. Junius leidt in Xilos- 
far. Goth, het Eng. woord af van vinden, en Ly* 
jpg heit Etymologie, Jnglican. van. denzeJfden, 
doet het van het Goth. vondl komen, en dit van' 
vindlfi, winden, uit hoofde van het bewinden dér 
kwetfuuren , waarvan ook een zwachtel te Breda een 
vindtl genaamd wordt (t)< 

Voor 

Ml Iwt Fmidsch ook odmm 'p9f€l^,ê 9 cfCB rtekênxt wolk 4k 
tectekent , ooo Wel k'ls odorem emittere,, In deezen Itatilen zin 
werd rieken , ook op zich zelve fttinde , fomtijds ren hwaade genomen » 
blijkenda onder indercn het gezegde der Zuster vtn Lizarus : kf$ 
fiekt» 

. . ■ \ . 

I f ' 

/ (t) ftrQde tiiecv dot het woord wond in het YsJ. 

-lind iz ; woot de Yatendfche taal de W » ock imanwolijks voor non 
letter kan jdhondoo worden , nicc kemeiide , gebmikt of in plaats van 
V dezelve eena V , of knot dedeive af« 'Men itenko echter dniooi 
. filet . dat fit de zflairiiiig. voo Jmniot goedkeure. 'Eeee andere, vk ket 
, Yslandach fotrekkene» inden doce i^i} veeleer zin deMve . twijffelen. Zi] 
; |s neete ; dZar und^ of ond . zonder voedffriinl^ voorop » 9 e* 
IcIitceVtD wordt y tk wind daar en.ié^n in ^die ‘taal 'Is j$g yiwdé Ddar hn 
. boven is de wund den windel voönlgegaaib itdihewf leidt het Van ^c'H. 
D. cenlgUa dzidaie afleidii%fa ide aidli bi| 

fultiÊfk ** * : ■ 


f 
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, 'Méot zaciite. iandttiiei^ raeo <thands^{^e9f%*k« 
Muf^e meesiéft, til. i. h^odwrea^ in net Fdd^H 
tianmaesters. 'Men Üiet duiS) boe eigéoailrdig hie# 
van handen geQtrpkeq worde. 


t. 
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&kpttidh koHmH' karinU ëd^ 

m 

ms^fh 



Slappende hoiüden ^hooj^ mén niët 

' * V 

wakker «te Bna^en* 

1 

• i 

I 

SLIËPENDEU ai4>raak is die -ran het 

Êng. to fieepé ]^t yerwpndert mij , dat Junius^ 
die zoo ved opzettejyk ^ in Frisland heeft 

doorgebragt j om het oude , nog bij de boeren ge* 
hruikeÜyke, Friesch, met het Epgelsqh te yecgdy- 
ken^ eii in jtijn Etpnetogtcum AngUcanum ^oo yeelé 
overeenkomtlén aanteekent^ op to fleep ook niet het 
Frielcne fitsen fiebbè vermeld. 


HONNE)!9i Zie ,bier voor Hdnnen qn o^ 
i/yneni 

H^RTlV^i Dat is, gelijk men in de wande- 
ling ook wel ze|t, hoort jmen , voor behoort men. 
Zoo leeat men bij Gjsbert $apix^ in Reamer in 
Sapei 

Na m 


«• 


t 


ts6 OU D * PR I B S C H IT 

' Den oennits 't yniie WrSd neatne iz is*c béitft, 

BUeuwe* ya jou' LSn, bidd’ God dat 1^ w(rf 
ipaarje. 

£n in de ouJe Friefcit Watun» %• D.^ $ 7 z 
„ Want alle Friezen in dat Noerd KoninghWck eer 
„ heeden,* d. L want alle 'de Friezen behoordra 
eeidjda tot het Noordlche Koningrijk. In deezen 
zin komt hooren ook bij. Kiliaan voor, en wordt 
bet nog wd door hedendaagfche Dichtes gebruikt | 
'jde Werken van de Maetfih. der Nedefl. Utttérie. te 
Leiden^ a* D. BL I16. 

Minder wel ichijnt bij den Heer Wasfenkergk te 
fiaan kddme. 

' ' WEYTSEN. Zóo ’als wij gezien hébben , 3 at de 
Prielche Landtaal me^ftjè.yen makken vormt, vormt 
zij neytfe van wakker^ Gytbert japix Iaat die woor- 
den rijmen in To^forUt op Goads gunste: 

God fchii for mij wd weiitlê. 

Het Goads gunst foyn’t * ■ 

Dogg' nimmen icheyn*t. 

Daar wol ik fteat op mejj^. 

a « 

• \ 

Ook 'bet Engdlche watch komt, door eene dier- 
gelijke letterverandering, van het A. S. ysaccii, Bi 
die taal beeft men zoö wel wee , als, wac , eo 
weceatr ^ waccan , wacian f is, in dezdve, wekken^ 
opwekken, wakker maaken. Weshalve men zich niet 
'te verwonderen hebbe, dat de E zkh bier, in dt 
Prielche woord, even als in meitfen, vinde. 



I 


J 




spreekwoorden. I5>7 

k ; 

tl •• ' ■ . . • . , 

LI. 

I: 

dl. . 

OOI Sringe Heren regeer je neat lang. 


Strenge. Heeren regeeren niet lang» 


, . STRINGE* Sfring is hier, door de gewoone 
y verwisieling def s in /, voor fireng, waar van de 
Engeifchen hun str:bnoxh, en to stble»öHv 
*' TEN , córroborav , hebben hoezee .hun bijvoegh. 

^ naamw. ft rong zi>, welk zij , als het Doitfdie ftrang^ 

^ uftfpreeken, en ondeend hebben van het Angel- Sa- 
jciiche ftrangy welke faal ook. na genoeg, in dezd^ 
de beteekenis, ftrec heeft, door letterverzetting ons 
perk geworden. Streng is niet, ^ in het plat- 
Du!tsch,en Nederlandsch , yoor durttSy feyerés, ge^ 
bruikelijk, en IVachtér het zelfs éenen anderen ‘ 
oorfprong, dan aan streng, ftrenuusy waar 
van de titel vaii geftreng^ in den b^inne niet dan 
aan Edelen, en Krijgsbevelhebbers, doch naderhand, 
óok aan anderen, gegeeven. 


RËGEERJE. De Heer WasfeiAergh heeft- re- 
jtrje; dan,.^r men, oudtijds. ibhreef, en 

de Friezen, voor de harde lange ee\ waar van de 
.tweek^nk ie een. teeken is, de' ea hadden,, zoude 
- hetzelve niet- rejerje^ ihaar rejeafje, moeten zijn, en 
ZOQ Ipelt het ook Gysbert Japix BI. 63, 7ï , 115, 
4Sn. op nieer andere , plaitiën,. Echtv vind ik- in 
oude ftnkken ook rtgerjen en regeria, .Zie onder 

-N 3 an- 


\ 


✓ 


/ 


% 


I 


I 


# 



/ 

ê 

'PU Df F R I E S C H E 


tnderen Gobimay Verisol van Leeuwaardtn t BI. 8 o 
en 8 i. Bij Spiegh^ qien; firtnght htrm 
fichttn vU^ \ang., 
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• • ..V • ) 

V OUt€f^ n<xt wd ta dar de 
frejaor da bliouwK 


Gatit *ér niet ^el toe , daar de öi.^is. 
|n eetensicas 4oo4 ■ 


t m. » • ; I 

GIET« Dees^e is de' Engel fche ^ en PrieA;he , uitr 
il^raak van f^ea. Men in .he| gewoone oud« 
Nederitndlbb dok geet a^, welk misicbiai ,van 
liet FrMik-Duiïfche is;* of van het buitfche 

gehen, ■ Bij Otfridt ^ » ® C. 7 v. aa , feest men 

gei$ voor geitt. Het oorfprookeUjke werkw. 4chi)n^ 
gan te zija. 2 ieop N“. a3. 

I ■ ' 

V 

MOUWS, Daar de Ën^lÖihén de ftonune e aclh 
ter aan de woorden niet uitipreeken, is dit woord 
voln^ikt het Eng. Mwfi, Oudtijds bok Afowv ge< 
^eld. Bij den Heer Wasjinhr^ is het Mttmt. 

tresoor’ 

< 
t 

N. 

■ I 

t ... . . • 

. a , 

(ty jteote» ^ oflit ^ 

■ 

, ^ 

' ■# 


Tr^fipf is ^^Kjk de a^iejgttöfcl • 

of 
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SPREEKWOORDEN. %9f 


•f aanregtbank; vraat van het hier voor de kas on-| 
der dezelve, dt 'fcAaprqade^ (*)i genomen wordt’ 
De Boeren in Noord • Holland noemen nóg Troqri 
bij verkorting voor Trezóor^ een foort van fpind , die 
ain den \Vand hangt. Het is een Bastaard -woord ,• 
eigenljjk gezegd Dreffior , mi§ns oordéels niet afkom- 
ftig, gelijk wil,, van $hefaurus ^ maar’ 

yto het J'raniche. Dresfoir , nog tegenwoordig in ge» 
braik, en voorheen ook wel eenvoudig Lkesfe ge« 
naamd, welk de Heer Roquefort, Glos faire de l» 
Idfigue Romanè, onder andere uitleggingen, dok 
verklaart door artmire , buffet de cuifine. |)an onder' 
den naam van firesfóir yerftoixlen ^ Franlchen 
oudtijds- nóg een ander, kleiner, foort van aanregt-* 
tafel , , die bij dén disch gebruikt werd. ' Furetière be- 
fchrijft het „ Espèce de buffet, ’qa’on dresfe è ‘cöté 
pour Ie fervice d’une table , oü on met 'Ie vin « 

,, les verres, la vaisiëlle &c.” Deeze belchrijviog i 

zou-' 


> 


Het eerfte geifeeTte, waar -uit dit woord is famoogédeld , is nog 
zeer in gebruik in de 'Baronie van Breda. Schap 9 of gelijk lócfi 

•t uU^preektyis bij de Landlieden hier 9 wat in Holiahd de wagenkect ls| 
en ‘ zeer veel viodr men bij dezelve nog een turf^fchop^ Zie van dit ' 
woord JüWiOS Angt, op Scgp en"op «SAop, B^achter op Schaft ‘ ' 

BoailAN , Aannurkk: BU 149, en InaZt Olosf, Sulo»Goth» op ÈkSp* 
He? tweede gedekte van het woord Is in Friesland bewa'aM , < alwaaê 
meu" bezigt voor het ^ géén » welk wij reeden noemen, zeggende 
b. V. elgfin OBRSAD yldsch y/oot eigen QKRBtn. ïn de n^edafche ftree- 
ken maakt men fchapraade , ftkapraai , vrouweiijk ; doch bij R. Vis- 
' fikken , , komt bet als onzijdig fo^<r. 

' tlt) 1 Bit ^snude ggmyfsX ,4mg beter, kennen flsiek houden $ dan< ^het 
foanfbhe i^respoir (bet hier onder liasden zijnde irefèior ')^m%i Sekilun 
op VAOïhct •oud> DT4f<>. (^tktfaurtiS^ ie ck>en komen « 

ofy jnet 'Ttft Matti av/i). vjm .hrenfel^n ». ovn de . gtdreijde t«H 

litn V dir gevQOzblijjt nam dV ifpijskas gijn, übeike» aAtidang inijj ite ineet 
^daze ‘Jiii/'<zelf bef t^g* ' 4 r 4 $fer \ of dieefour , .en niet'-'dzn 
dit» bijbrengt» welk klga r blij kelijk van injmu v. / 

. ' . .'‘Ni 
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. OOD-FRIESCHB 

zoade zeer wel pasiên op het geeo wij , gewoonhjir^ ~ 
^enen fimnun, knedf noetnéo. ^rptntUr\ in zijft 
Qtosfave ^ranfois op Zhv Cange-j noemt he^ ^ Buf^ 

^ fet. de talie, otf F on étale ce qui doft fervir è ta>». 

^ bJe” Zie ook Du Cange ^elvenj^ in Dresforiuuh 
In het Gr, Charterb. van Friesland^ 3' D. BL ,84. 
leeze ik: ^ 'cis oeck zoo,, dat de Forst van Ge^re 
y, een Zytveren Treefoer hem by den Furst van Sas- 
^ fen gepteiènmerd ^ nijet herft willen ontia.nghea.’*> 

■ öan 0» door dit Zyheren treefocr, XBfXfs, per JyneC' 
doeken verdaan worden bet zilverwerk op het teerpot 
te plaatlèn, of wel bet trefoor zelf, dutve ik nie^ 
heflisiên (*). ■ l^ilyuut noemt het Df esfoor. , trefim. 
en tritfoor, Èj van Ifeltkm^ Sp, Hisjtor. te B,_ 
cap. a6, is het Dretjoor. In de middeneeuw noem- 
de men het in ’t Lat. Dresforium en Directorium;. 
zie Capgi^ die het uitlegt abaeutt ttdiula^ ubi 

vajjd 

. . <• 

C>Men tTpfi 9 m de oudb^jd^nie^ zeldefi pJeat&« wtarhei: iw^fel» 
of van loatei; goud, of lilyer* dan wel van gouden, of gllyeren, ^oSci^ 
^efproken worde. Zoo ewi^t mén pnder de (Jicleggefs en JUymU^ici^ of meiv 
bij Wu^LiRAifOi^, Cant,C^nticQr,^\Qi,9 in de woorden 
ze di'mo 'Diskef thiujwas guUin vbqm, yeii^aan, louter vtp gpodv' Qf vergnfd^ 
gelijk H^ackter meent , of van gpudpn (lof vc^aardigcU Idij Mint 
laaide bet waarfchijnelljkde voor. Want Umbe^Hi over bet juiste. 
Verftand was^ van men bet igsgelijba niet ééns is» f^hijnt mij, toe. de. 
bekleedsels der leeningcn tq bettekenen. Bergen, toch is,ji} de oude taal» 
VgrbergM» bedekken» hekleedeip» blijkends Reinberge ^ Segne • beorg^^ 

I Schonk •berge ^ laars) Ifgis berge ^ enz«* ep bet ia ee^ denkellU;» da| 

. mén die bekleedfels^'tot meerder gemak» van goudeoe doffe ^ dan van 
gotid, of* ander vergokt meual» 2sl. gèmaabt hebben» Dan» om dte^e^ 
bij ons trefoor te blijven.» zop beteekende ook bet bijni van >gel|jke nm> 
tuur zijnde wooïd Bujfèdf in de middeneeuw» zoowel eene met kost* 

. btare (lof bedekte ta|el , op welke men het gouden en zilveren gereed- 
fchap, , tor het eeten en drinken behoorende > (lelde » sis bètvgereédfchap, 
gelf. Ik méén zulks in de ‘jyondf onden van den 4 oor*ktindi|ett He^ 
Wt^if geyondeg te hgbbm# 


» • * -' • 
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yafa repónunturad menpte. min^efitni^ (*). -In het 
oud>Duksch heette 'het ï)r<jMr. 

Van Trefior , voor eene kast in het gemeen gèno* 
^men, meent men dtt de twaalf ^oo genaatpde Sien* 
ttl- Gilden te Dordrecht» oudtijds Trejorie- Gilden 
naamd werden. Ook zeide men de twaalf trefir^en, 
'Te weetcn deeze Gilden hadden dk -dnder zich 
«enen. Sleutel van een verlchiUend flot der kast op 
het Stadhuis» 'in welke de Privilegiën bewaard wer«. 
den» en» op hunne .gild^amers, elk eeiie kast, eén 
T^ejoor y of Trefirie ygpxmvad. Deeze gedaphte is, te 
waarfchijnelliker » om dat Dresf en Trèjhy Dresfcam- 
mtr 'en Trefeeamnitr^ in het H. D. die temets z^n »' 
in welke ftads ^konden bewaard worden. 

Men daike evenwel niet» dat ik ons. Trefoer , welk 
■ ik reeds zeer vroeg in het oad'Nederlandsch en 
Duitsch» gebezigd vind, jn de beteekenis van eenen 
^hat» in dezelve (lelie niets gemeens te hebben -met 
jiet Latijnsch » of Gri^kscU. Het is » mijns etachtehsj.' 
^en ander woord » ^ het hier behandelde 
ttefoor, ' 


A 


' / 

D£. Bij» afknotting voor dSsA/» even alsin 
voor riW, als m hrae » als in quae » enz. 


BLÏIKJWT. Men beïchuMige de Friezen de 
zachtere V vaak in F te veranderen ; iiier zi&i wij 
de F en V met de zachtere W «erwisièld 2V gaat 
in het oud 'Priesch doorgaands ov» .in' /aaw» zijnde 
dryven , bij voorb. » in hetzelve driet^jen. Men 
^ndt hét met bï\t^wjtn bij Gys^jtrf Japix » FriéfcAe 
fjernti ‘ 


O' TrUfiU noemt ket gehHiii^»ri' Aóea 'êé ihnu f Sat. 6 f 
Dure, Lex» •Goii, op Dretfel. 
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aoa büD-FRlE 5CHB 

Schoe ieh hy dj hlieme, 
in dyn pkag^ fordrUme t 

En in Sjolk 'Kreomer in Tttke: , 

Mooeh$ ttk bj dy hliemtet 
Hkyd ty wkrom neat ? 

*k Sil dy» Lamket driafmi 

• ( 

• En op uidi^ ;pia9tfoo xa^ ■ 

. Zoo ook voor he( ou4e «uweN, ft D,. 

|cijBIBë2(„ crefcere, Oys 9 KBT Japuc» Nysgmigi 
^oUe : 

*kNifnfdynJterenm«g^ekUeave 
tto mynjetd »w«r. 

Bekend is het, dat even 'als bang ntraengeftéld is 
bïyken VAtbedyken ^ biechten uit be-jicbten 
óf b(-.gichten (*), zoo ook blynn famëngefteld is 
, ■ ♦ ■ ■ ■ uit 

f 

O* * 

Bij Lipffut , JSpist» 44 • Cdn/m 5, a^f Belg, viiwl ;!k in liet Iileiii 
Glo^far» », BBetHTK» Cnnfespane^ nos Tilchtêi^ bij Rbro , Pigikiig 
. bij NoTEBEtts, Puikf , tipt Frank * folie js fititi 

dan bet ramen^etrokkene hi^jihan. Het komt mij Voor» dat bet oud* 
|)liitfche , bekennen» niet een veriuaagfcbapt woofd» Ibuiiiii* 

|en wiUên^ met bet Frank • buitfche en oud DuidL'be^V^u/i» jihan .^ gé» 
irt», gthan (1n bec oud*Frieseh j&eny^ maar. hetzelfde woord zij| 
^étdi H, gelijk w^bler voer gegegd bUliOii ,oudti}cU als th vicgeffirokea ' 
pmmu ;jDie Fraofohèi bebbcm mm bun 9ude enl nie $ 

meeat; diemik ce< ket uitlegt 

ig re f Hé far farce ^ daar, het,. een^ud^g» jiekenae^i .fcJij^njt te b^teejkeuetik 
Ook in de bif hem aangehaalde plaats uit Monjirelet : „ cjt hn fit géi- 
,, bir ,de fa bouche te ca^pout lequel il étoit appelH ,’* komt mij 
dwang' voor, eigenlijk , re liggen in het woord fii, £u zou is pok geen 
fchijn van dwang in de twee plaatlen , door den Heer Roquefort» 
Qlasf. de U fangue , , Op §é^if f-,atngphakUb - Z«Ug M«VdM>R égfnt 

dQtztiva ' gehy van God gezegd. .Jn het oud.-Fttesch ja óok 

Rtetg meer^ din beli||dea» Zie gfi^che ia Suil. 25. 

, JSch. 

. * * 

• - ■ ^ * 
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uit het voörzetfei be en het «udé Lyyen^ zijnde het> 
zelve , bij Wn-LEli’AMüs be-Uvan^ bij OtfriduS bi-r 
bibèn^ bi'leütenen bi4eipe¥j,' bij Rer.o pi-lihany in 
het Frankisch * in ' het A. & be^lifan. Dan 

dat deeze wegfmelting der t echter niet nieuw zij 
blijkt, behalve uit de oude Schrijvers*, opk uit het 
Frieföhe' Voi6rd. ' " - I x*- '. . 

Voor ^od, }ilyven zeid^. de ouden , veel *..eenvQU- 
dig hlyven. * ifhands is net', bij tJttS, 'OÓk 'nögj in 
dien zin, gebruikelijk, doch niet, dan vad fchipbreu- 
kelingen , en in den firi|d gefneuvélden. Het werd 
ecluer .nog ia de zeventiende -eeuw voor ftervep in 
het gemeen gebruikt. D. Heinfius , ^ederl: ‘Pbëm, 

SL 21. . , . ■ ^ • 


'Doch lucht eens, ende jêgt, ght ^ te Vroi^ gcw 
, .bleven, 

Ën haddet wel verdient met inij te mo^ léven. 

*» 'I '■ • 


Hetkdfde betéekende hu de ouden tirtntijds' ha 
Vroord hiltbftrty i\i h\] Otfridüsy 3, 23, p6 & roo, 
4,35, f a , . en ■ in den Khphmus in Victórintn 'La^ 
vicf RegfS, V. 81 , gelijk nog het hedendaagsch pbit>« 
fche bleiben , en het Ftanfiihè demewrer. Het -WÉB 54 
fche tRiGO, maner 'inórari, werd, bp l^jke 
jte, pok, foniüjds, voor mori gebruikt. In de lptedt> 
wijze, in êene ftuip, in eene beroerte, blijven^ moet 
toen het woord jn penen meet of min anderen zin 
opvatten, • . ’ 


I 
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Llif, 


Itchter B«t teïkiMZy ^tUcUm* ')Séym. I, pag^’ ty géhir oiik. 'oM 
i^nfiteri U $ fl^^e|e^^lMlule h$ m \ heuelvfi 
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LUI. 


*tls altyd'fet yn ten oor mans JihuytteU 

*tls altijd vet in een ^dermans fchoteh 


‘ .FET. Óok in de Q^elliog vsn dit wootd volgen 
de Friezen alle de Noordlche volken , baken de Hol* ' 
landers. In het A. S. is het in het Ysl. fdtvri 
in.het £%. /ni, P^scb J<td , Zw. feet enz. 

OORMANS. Het eedte gedeelte van dit woord 

*js famengetrokken oit het Angel -Saxifche, en oud* 

F^fche , Qtkr^ ander.. Van het eerde hebb^ de 

, fiogelfchen pok hun othtr * welk ook in fominige. 

óud-Ffiefche flukjcen gevonden wordt. De Friezen 

zijn in deezen het A. S getrouw gehieeven, daar de 

overige Nederlanders ^ het Gotbiesch volgende, in dit 

woord, gelijk in veele' andere, de N inge&hooven 

he b b en , In het öud*Friesch betêekent oor ook, even 

als het Latijnfcbe altera de tweede (*). Men vindt 

' - - . het 

. . 

• » 

(*) nékzelfdd bftd io het oud - Duiticlv pleits , »jnde b^} bij Ketjo , 
fliff r m^al en, doof fecundut vertaald * als mede in het A. Ysl. 

Mnnetff Dee'nfcbe anxUn^ Zweedfirhe annan ^ Goth. anther; gelijk ook in, 
bet gewoon oud - NederlandKh. Fan Maerlant 2egt , b. v. , «aii bet einde^ 
%an bet tweede Doek der eecfte Panie van Bijnen Spiegel. Ifistoriaelt ^ 
^ Donder haue neemt hier ende.^ £n bij Bleyswyck Befchr, yam Delfts 
Ju bot Agnhangfel, yinéx nj^n eeni^n giftb^ef van . ^l/am die 

4nderde e^lseo genaernt van Hollands. Bittwen is nog oveigebieeVen de 
tèn, andere andersdeels ^ ter eenre en ier andere i:ydè^ 
bet Waldscb liBeoe ik ook lu/ niet» dta de tweede beftekamlia 
/ /eennpi 


I 


het ook geipdd oeff wélk de«op z^jn Hotlan^ch 
gelcWeevene uitipraak van oer is. Deeze famentxekkin- 
gen zijn veel diaagelijker dan het gewoone ÏJcder- 
Ifln rifrhe éor voot ander ^ tü aars sQox anders} zie 
de Werken van de Maetfchappy der Nederl.^ Letterk.^ 
5/ D. BI. 150. Voor hst .overig «ordt in’her ge* 
woon Nederlandscb onderman » vooral in den tweeden 
r naamval, veel gebuikt als pén enkel woord « even 
lis. aUeman. > . 

% w 

SCHUYTTEL; De Heer We^eOferek heeft 
Schmtely het welk op hetzelfde oitkomc, (fewijl wij 
gezien hebben , dat nw aan in het oud • Friesch , 
gelijk Haat. Beide is meet ongemeoi, dan ^cémtel^ 
welk door den Heer Wdsfenbergh^ in deszelfs Iduh 
tic. Frif., als bijzonder alh Friedand eigen , wordt . 
opgegeeven , doch ocdt elders veel gehoord wor<k. 
In oude Handvestéi, of Keuren, heb ik ook Scutek 
gevonden. Men kan niet ontkomen, .dat, welk. mtn 
ook kieze, hetzelve nader aan het Ladjnlche , Ek- 
gellche, en Bas*Bretonlche, kome, doi het gewoone 
Nederlandiche Sehotel , hetwelk in *t Friesdi htt 
Lat pesfvdus beteekent Het Angel • Saxisch echter 
heeft zoo wél ScotUy als Scuttel. 


LJV. 

•• • , ^ . 

\ * 

f • 

^ • • 

.rpau^a soo t]ê bit 'bQ $oxhormus oürgexet^ It, 

^ lijke hetzelfde» als het oude e/» al» ander, te zijn» te meer, daar WAch« 

flE W van kelclfchen'oórQironi^ maakt, en "het bekend' is^ dat kec 

^'*Wallisch • voor eeo goed gedeelte, mt die taal vooitfproit. Dite/ worde 

nog gevonden in SpUghels HertfP» 8» I8<^9 ^foot elders^ wélk van bet* 

l^mr^ zoo' wel als alUwaard^ en aiUndig^, hïyIJpf, J^pUu 44« 

cêfi/. 3, od Bpjig* el^ndêg (y va: m inder land^t eit xsedobeti^^ tjfa 

ü êi^vgkêrêa AUiitt«^ êUifu 9 mi^)M Zwtcdtcbi 
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V Js iti$m hom Uéi 4üt'io óoro ^He ko^ 
km Jjoecht, 

*t Is den eenen hond leed > dat de ande-* 
' ' M ia de keuken ziet* 


HOlfNi Ipe xeeden dmer fpelUot^ ligt. ia dé 
v^apdenng vaa ood w oun^ welke wiTj awer 
genheid gehad hebben <019 te medceo. I)è ^ij<‘ 
i.gelfchen gebruiken ook meeat ou ia diergeifjke woor* 

, don, ziende insgèl^s Ifound^ Gromde enz. Ook 
. de af^ttii^ dei; M . hebben wü moer i^ezie»^ ^ 
be3>aaldeliik ia ^ woewd qp N.^ a. X)|é nii||ttve 
Ven idea Ifeer IVxtsfenhjtr^ heeft iSTdou 

ft 

I 

KOREN. In het <^Nededand8ch telde men 
ook zoo wel kokette y koekene * als keuckette; en te 
regt , daar het van kooken komt. In het Ladjn is 
het coquittOy het welk men bij de Glosfatores ook. 
wel ycocftta geQ)eld vindt (*)< Dan het Nederlandsch 
' hééft eéne menigte woorden , in welke de o in 
verandert } bij voorb. dflgen in deugen , knokd 'in 
'knetdèel» 'kmiti in ‘kèuvel , freaken in kreuken ^ h* 
' gen in leugen ^ loosy 'Idze^ in Icus^y Uune -t ^öleia 

f * • ft 

tfviift dè keti&eVi «aa« 

tfonnii> iMêa l$aup xêht» 


I 


/ 


j 


\ 


SlNiBBK WOOJl©«N 'êof 

fmki raztl isk muuh Jpr^ü^ }n ^reUk/erts tofei» 
in veulen , enz. Men (pelt koken in liet Land* Friasd^ 
exkkoaktn, Gyskert Japix ^ F/, i. 

Da *k. ynne Koaekiu koatn^ Ae/ du» <vtk 
fócken rid ^ 

Fen Fejniea^ Famnen, B&n* . 

Dan zalks. maakt in . de uitfpraak geen oodtfciidickL 

• ' ' ’ ‘ 
Bij Spieghèy luidt dit ipreekwóord : V It den eeaue 
%udler ïeet ,^dca 3“ ander veur de , ievre fiaa$^ 


LV, . 

‘ . . 

• . . f . ■ ■ 

e 

*t Js ytt pfigliki/chUi paf tent ^ ófaten*^f 
jftiyew 9. fis de Faam^ 

■ I * , ^ ‘ 

*t is eén oi^elifke twist, zoenen , of 
ooren affnijden, zegt het meisje. 

' N 


¥N. Men ipreeke dit niet uit . als jiet H. O. 
efn, maar als ien, zoo als den Heer WaifinkergA 
uitgegeèven hééft. Bij. ‘Gysbert Japix Vindt mi» 
meestee/». Zie- wijders B/adz. 5?. 

. ’ ' I , ’ 

ONGÜK. Waifenler^i \iê^ ongelyki 

. dan ik beude oe^k voor echter Friesplu X)ie 
weetan wij » dat diergelijke lamentrekliuigen bemint. 

Om^ 


I 


I 
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Omtrent dit.vnord heeft dezelve ook in ^ H. IX 

{ddftts. 

SCHIL. Ook in het gewoon oud - Nederlandsch 
ohttnoet 'iiien zdo voot ierJHU , ais g*fchiU 

Dezelfde betoekenisfèn hebben ook het Ysl. fkU{*)^ 
en het A. S. fkyle. Te Breda zegt men nog zeer 
ved jchilUn t voor fchetlen , verlcheeleh. Men vindt 
het ook in dien zin bij Cafi en anderen. Voor /èji// 
heeft de Heer fVasfeitber^ hier fcheti^ welk by vroe* 
jgére HoUandfche Schrijvers zeer gertreeittaam ms; 
zie ' Hoofis Ned. Hisf, BI. 230^ 3^» en 698, eh 
yondtU Poëzy. t, 22. Bij Sfiteful, uitgaave van 
fHatningt a82,yindt men ’t, met het yoorzetfeli 
■Gefcheel. Scheelinge komt in de beteekenis Van ver* 
ichil dikwijls voor in oude Frielche ftukkeoi geluk 
ook fchillinghe i, fihylinge » fchylinga, JciUinga fcAti- 
Unghi fchaalingt (f). In het Duitsch dér midden- 
eeuw trrft men ook SefteUt Schellnisf^ en Schellnng^ 
«an. Zit HoitüUi op dié woorden. Uit het bóven- 
'ftaande ichijnt te blijken » dat fomm^o verkeerde-^ 
hjk onderfcheid nuaken tuslchen vef/cAeeün ra ver- 
"'JthiUeni en uit dien hoofde onverfcheeUg Ichrijveni. 
daar toch enyerfcHllig^ het ontkennende is van ver- 
fihilUgf welk, van VtfryidrV komeüde, Kiliaan 

ge^ 

j ^ * - 

(•) Dit Skli beceekem ook onderfcheid in den zedelijken sin« even ge- 
Wil jahr*B ysnxonderfckeidé de Praifichen diteernemeni y de Ëngélfcbed 
de^Oeemn de Zweeden SkéU-, voor ment y ratio, intelUctuSy 
$eritia p gebruiken. . Voor intelligere beeft ook het Yslandsch bet Werk- 
woord 1$^^/» vih #élks^>tfd/«rff. èniLkn gévofoul'is SkiLDiNG, 

(t} Denkelijk hetzelfde als het H. O. Schdlling Clit, eohtroverfiajm 

> Het Idioticon Hamhurgenfe heeft SchHen voor Schetlen; lie Ikre o^ 

'' SkHja\ doch de Schrijver (^Hkhe^ meen ik} .fchijnt in de afleiding vad 

* hetzelve niet gehikkig > daar b|j het van Schaal ( bllana of duur) komèd 

.deeia. . . .. . ' . - .i 

, ’ \ - • 
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gevonden Wordt, eti ia de Bkronié van Breda in vol 
gebruik is. Zie ondertusfirhen hier omtrent Reitz^ 
Beh^a Graecisf. p. ,45^^ den Heer H^aijfenhergh 
Idiotie. Frif. op Scheel , de IVerket^ tan de Maat~ 
fc happy van Nederl.- Letterk. te^Leyden D. BI. 
303 y en den Heer Siegenèeek , Fer handel, over dé ■ , 
ried. Spelling t BI» 171 & 17a. 


f 

Sierlijk wordt van Scheel eene lbort van perfoons- 
vrrbeéldittg gemaakt door Gysbett Ja^ix in Rèatptr 
in Sape:' 

Scheet fed Réd in.Wird to 'loar 
' Alle uwre in ftttwné , 

Scheel drieut fijn?nfchip boeyte dbar 

Twisiche Ijéave fVjuenen, 

Scheel iet TjercKe yn Wer in roep , 

Ja de Wrèd yn koal - Ijeacht , ijoer. 

Ten ftate^én Tüinmdn^ dóen öXt Scheel, en Scheet i 
dekfel,- van eenen en denzelfdfn ooriprong zyn; als fchei* 
den ie een dekfel het ftuk als het ware in twee dee* 
len. Doch Wachter meent dat Schel, Schale (het 
dekfel van een ei , noot , eh diergelijke ) Schalie , eh 
dusdaanige woorden meer , dié de beteekenis vén bé* 
dékken hebben, de geboorte verlchuldigd zijn aan 
het Werkwoord Scheden, welk in hét oud*Duitscbj 
in dé 'beteekenis , van bedekken , moet beftaan hebben ^ 
en nog in het Vslandsch ^ Deenscb en Zweedsch 
aanwezig is ; zie Ihre op Skylla. Zijn die gedachten 
van Wachter gegrond dan zoude Scheel ^ dekfel , ook 
zeer wel daar toe kunnen gébragt wórden , te meer daar 
ICiliaan het voor hétzdfde woord als Schale houdt. 
Dit Scheel is te Breda zoo algemeen in gebruik , dat 
men het woord dekJH niet dan van uit andere plaat* 
fen ingdtomenen hómrt. 

. ' PAT* 
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PATTEN. Paetke,fZOQ als de Hott H^asfetibtrgi 
uitgegeeven heeft » vindt men doorgaands by Gy$- 

h'tri Japix ; ouder anderen in Wabhetken : 

« 

Paetke my Jwieu 7«w/, 

^fick bin dea. 

En in het volgende , geheel Ca$ulliaanfiket (lukjen : 

Lit wwz paetke\ ó liordigP fwieté , 

Oon uwz hst-ey»‘, büwtte tol , 

Swiet' uuz jmttt bwwck [met foU 

Bene enkele reize heeft hij paatft, De H^r 
Wasfenbtrgh teekeiit'aan, dat men het doorgaands 
partj'en uitfpreekt. Zijn Hoog-GeL baalt bier ook 
het woord jpea , een zoen , aan , waar van ik de af- 
leiding niet areet , of het zoude moeten verwantlcbap 
hebben roet paaie/i. Een zoe» toch is eigenlijk een 
kus t die tot verzotning , of ten teeken daar van , en dus 
. bm te gegecven wordt, gelyk bekend is, doch 

werd naderhand tot alle (hort van kusièn ovecge- 
hragt. Op' dezelfde wijze kan het met pea gegaan 
zyn. Deeze mijne gisGng , bevestigt zicb, min of 
meer , door de by voeging van hot wooird paeyde , in 
het vers, door den H&tr Wasfenbergk aangévotid, 
voorkomende, en door dat . van Pajtrke^ als mede 
'door Pa in de gebiedende wijze, in het iaatfte der 
hier boven door my aangehaaide llukjes; 

I 

Pajérke , myn (wiet formytfen ^ 

JDy my. dt Himmtlich fwutkeyt jovt , 

Jouw' my hondert paetkes.^ Bout! 

Dat it uwz yn ’t hert mót reytfe: 

Pa my hondert r^en tjién , > 

Tuwt du mstet het ieh mietu, 
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^REN , of .eéren , gelijk bij den Heet Pf' asfen^ 
herjrh f is wederom zuiver Angel -Saxisch. In het 
zelve is een oor eor’i eare^ in het Engelsch ear. 

r 

OP SNYEN. In dit of hebben de Friezen , met 
' <de Ëng^beny.hkt A. S. o/ gevolgd, de overige Ne- 
derlanders. het Gothiiche qf (*); hoezeer Kiliaan 
zegge , dat 0^, voor óf, niet allëen Friesch , maar ook 
V<aam'ch en Holland.<;ch , is, oi het ook wel bij 
Oöd -Hollandfche ' Schrijvers en in oude Hollandfche 
. Stukken gevtond^ worde; zie onder anderen yan 
i)osten dt Bruin, GefcAied. van Haarlem, i# D. BI, 
173, alwaar ofneemen ea ofbreeken voorkomt, Afsnyden 
is , bij de Engelfchen , to cut off', doch zij voegen off 
ook wel vooraan in ibmmige woorden» bij voorb. .in 
offspring. Of fnyden leest men ook in de oude Iri^ 
[che fVtfttn, 8# Z). , § 17, „ dat hy dine ker babbe : 
,, hor (d. i. of, het Eng. or, A, S. aAor) hi fine 
„> machta bij dae lyve off fnyde.” En ii« Z). $ 5» 

Jefma een frowa mit wald her frislen, (frtflam 
Gr. Charter b. le.D.Bl. loy, d. i. krullen) off fnyt.’* 
Zoo ook oflyvich voor aflyvig , I * i>. § 50. Of op 
zich zelve zie \ie p. § 36, 37, 38 & 39. In ou- 
de (lukken komt het , even gelijk nog in de praattaal» 
ook voor als- van. 

SIS. Deezè leezing acht ik .meer echt Friesch, 
dah die van den Heer Was^enbekctH fey. Sizzta 
is in het />ud • Friesch zeggen, en fiz wordt in het- 
zelve, als een naamwoord, even als het Duitfeha 
Sage, en het‘Franfche «» dire, gebruikt voor een 
zeggen. Oudtijds Ichreef men fidfa, waar door 
mi]n aangeieekende op het 44(10 4>teekwoord be^* 
vesrigd wordt. LVL 

O In de oudé tèii Icbrullktê meb- vöbr'faet2elvt avtè 

o a 
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LVI. ^ 

O 

* 

I 

Wa de hynst krie wol, dy fmyt him nat 
mey de tam forre holle. 

Wiè den hengst krijgen wil, fmijt (of 

4 

ftaaf) hem niet met den toom voor. 
’t hooft. 


WA. Dit is het Anp[cl • Saxlfche iwOf van het 
weik de H niet uitgefproken wprdt. V’an hetzelve 
komt ook het Ëngelfche vko. 

’ KRIE, of krye, is hier de Frielche uitgang, 
van het Werkw. krygen. 

\ ■ , 

SMYT. Ik meen, dat van de twee beteekenislèn 

van fmytetty ook door den heer H^atfenbergh aan* 
gegeeven, die van fluan hier bedoeld zy.' Dezelve 
is, by vroegere Ichrijvers, zeer gemeenzaam, en, nog 
overig in vechter en fmyter. Voorbeelden daar van 
zijn in Hoojts IVarcnar ^ Dl. 267 en 270, FoL uitg. 

'.van 1671, en Cats Trour. (4^» uitgaave)‘ BI 623; 

■ Houvfflyck (4^®) Ktnderfpily BI. 4, Frduwe^ BL 
65^'tVeduwe, BI. 50. Men treft bij dcnzelfden ook 
aan Wyvenmyter voor Wynnjïasjer. In het Ëngelsch 
heeft tofmite, behalve de beietkehis van flaan^ nog 
wel eenige andere , maar niet die van hrerpen. Zelfs 
legt K 04 A 4 N fmynn alleen uit door fiaan. Voor . 

ons . 


\ 
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ons gewoon (preekwoord, „ die een hond Jlaaa wil, 

„ vindt haast een ftok heeft Spikghel Jmyttn. In 
het E*lat> r)attsch is het ftni$tn , en ons fmtt^ het 
H. \y.Schmid ttox. fskmidtn, welk in het gemeen 
dere , percvtere^ beteekent, b9h<x>rende , zoude van de- 
zelfde maagfchap zijn volgends fHochter op die woor- 
den, en Scherzius ad fVilieramumfC. IV. 10; AznUre, 
die het gevoelen ^van Junius volgt , wederlegt IVachur's 
geftdde in z^ Glosfar, Suia^oth. Par. z col. 675* 

, T^M, of tedm^ is wederom een geheel Engebch 
woord. Doch in die taal, beteekent bet den disfel, 
het Lat. temoy Fransch timo». ludien hetzelve van 
bet Angel- Sazilche teman, temian^ f^/»/i7«,ons tem-, 
men y oudrijds ook tammen, komt, gelijk foramigen 
tidllen , zon !e team , voor toom genomen , ook zeer • 
gevoeglijk van hetzelve kunnen afgeleid worden, als 
nog meer ter bedwinging van een paard , of ander 
trekbeest; dienende, dan een disfel Öok, wordt het 
Duitlcbe Zaïtm ^^ door IVacAter^ van Zamen, tem- 
men , afgeleid. In • het Glosfar. bij Lippus is een 
toom ontomi, \n' het oud- Friesen beteekent 

team 

In dit antomi fchiint Mt hst Lidwoord, 'even. als» volgj^nds Ibmnii* 
200 veel. is als eine Gcisfe^ en. als abacus zooveel ia als. 
bacus^ eeue Verhevenheid j zijnde bet A* S. , oud • Duit* 

fche Back , Ysl. Back , Oeensche Bag , de rug , bet oud • Duitfehe Bache^ 
heuvel» en, bij leiterinfcbuiving. Bank. Insgelijks zoude mij niet ver- 
wonderen , dat bet Lidwoord in bet woord zelve Opgenooien ware in 
a^pts t eene Bie; in astrum^ ook in het ‘Dretonsch fier f peren \ m. 
t^per ^ en e^ber^ een manneijk verken; in a-iautla^ een luide (laute^ 
vogel ;a1s mede dat in zeerveele Wallifche woorden het lidwoord Y het 

voorde * gedeelte üerzalve uitinaakce In , het Fransek ia dit ook 

, niets 


CO ik geloove , naaroelijk, wel dat de Y, die men» in het Wallisch, 
voyr veêle woorden aaDtrch, in de daad een vuoractfei zij, ter ver« 

O 3 *“^**^' 
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$eam ook Mn geQachr. Zie Gysbtrt Japix , Lofzang 
van Maria f Pfalm 75, Pfalm 85, Pfalm 103, en 

op 

I ( ' 

nku vreemds. Getuige sij Oeclits LinAméAn^ LUrre, en 

Tante, watr voo/ men cmdttjds. en zelfs i|og in (bmmigc geweereo ven 
Frs«krijk ren tijde vin Fue|pièaE> ^nte, gejyk nog in iiee Ri^. /item, 
zeidef Zelfs meende ik reeds een fpoor dier van re ontdekken in ons. 
Naars ^ Nacsjem, Nttrm , Navond Nochtend , en?., lange voor dat ilt 
dezelfde gedachten vond bij den Heer DiLDSitDYK» over de geflackten der 
naamwoorden^ BU ro8. Want dat men bet niet hlootelijk voor ean N> 
paragogicum, welluidendheids -halve voorgezet t te houden hebbe, ge- 
lijk , op zekere plaats van zijnea Belga QtaeeUfani , * 4 f^. flt niet 
kan wedervinden .meent» blijkt ‘onder andere uit deeze plaats van Bre* , 
iferOf in het Moortjen: 

» 

Gelyk m ?a Noom » die om veel gouts u faem te hoopan , 

Befloot dit lieve Lam aan yemand te yerkoopen* 

Gaande aldaar eene N vooraf. De L in Lanweit ia het Btanch Artikel 

• M f 

I.* van l*attbade ; want eigenlijk is bet » zonder hetzelve 9 aMveit , even 
als in het Fransch Aubade, Sommige « zelfs zeer voornaainet taalken- 
ners , willen ook, dat Duivèl^ het Ouitfche Teufel, niet van 
maar van hal, euvel, ttvel, yvel, kwaad, kome, en, eigenlijk, de 
haoze zij. voor zoude kunnen pleiten , dat me» bij oude fchdj* 
vers ook Bevel , D^Rvel, ,d. i. de Evel, vindt; dat in het fingd^» 
in welke taal evïi ook kjyaad beteekent» de Oidvcl BevU beet, als 
ware bet the Evil\ dat Byvel , zoo veel als de Tvel, uitgel)>rooken wor* 
dende Ivel (een woord ook in Zeeland nt^ gebruikelijk» voor ongemak), 
en 7 /a// in bet Wallisch, ( famengefteld uit* het Lidwoord en 
jfall, bet oud*Duft5cbe en oud • Nederlandfche Bal, boos, kwaad), 
mede' den Duivel beteekent; en dat Bak bij Otfridus zoo wef voor 
Biabolus , als voor malus ^ voorkomt. Dan ik beflisfe echter aiets. 


gacbcing van de pitfpraak dier woorden» voornamelijk van de zujkey 
V^ellte met eenc S» door eenen medekÜoker gevolgd, beginnen» gelijk 
iung «. Mithridat, , %e Th. 148 ftek , in navolging mbrebien van 
H^aehter , Prolegom. Sect, 5. Dan ik vermoede tevens , dat die^ Y niet 
anders z(j, dan. bot Lidwoord, gelijk in ver(bheidene andere laaien , ook 
bi«r in de naamwoorden zelven opgenomen. Men weet cocb, dat in bet 
Waliisch Y bet Lidwoord is voor eenen medeklinker, en Tr voor 
eenen klinker. Oe Y wordt, bet is waar. voor fommige Werkwoorden 
ook gevonden i dnn ik geloof, dat , iu4ieo alle de oaatnwpordeo van 

bCB 
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op meer plaatfèo. Niy-team vindt men bij den- 
zelfden, Pfaïm 25; Sern-teamix\ den 128'» Pfalm, 
Hadde ^unius zich het Friefcbe ^voord in die betee- 
kenis herinnerd, of wel het Angel -SaX. team, Sp- 
hoUs t progeniès , hij zoude niet hebben behoeven te 
twijfifiden , of het Eng. jearm, .in de fpfeek wijze a 
team of horfes , a team (f Ducks , van het A. S. 
teman, tyman , voortteelen, of niet kome, en 
welke de waare beteekenis zij. Echter legt Skin- 
NfiR a team of oxen uit , jugum bburn , een ipan 
oslèn; welk ook zeer wel op a team of korfes ^ 
minder op a team of Ducht toepasfèlijk kan gemaakt 
Worden. 

« 

HOLLE. Dit woord zegt de Heer Watfenhergh , 
Bydr, tot den Friefchen Tongml^ a« fivik , BI. 29 , 
,zeer opmerkelük te zijn , omdat het in geene der 
aanverwantte taaien voor het hoofd gebruikt worde. 
Dat het van de bolligheid des hoofds den owTprong 
hebbe, fchijftt een leder terftond in betoog te lóo*- 
'peif. Echter vindt de Heer Wasfénherghy aldaar, 
pil. 9, in hetzelve meer overeenkomst met Hill, 
in onze oude taal C"), nog in bet Engelach, 
Oenen heuvel, en acht het dus meer van de ve^ 
hevenheid des hoofds ondeend te zijn , waarvan het 
mij * niet onwaarfchijnelijk voorkomt, dat het woord 
Aoofd ze^ ontleend zij, vopr het welk mefi, oud- 

- tijds, 

• Oyer hB aegc Caff nóg , io ée ffmpwiyeks^fuyek* 


Tjet Wéllfóèh ’tvisftéhd wareif» wij 'Üèvkiden souden, dat ^ dié 

Werkwoorden alle van P^iaiti woorden afkomflig zijn , waar van dekel^a 
de Y behouden bebhaii. Verfebeidene Neaftwoordetk rijn, !n die taeU 
met en zonder die Y « in 4in gebmil ^4 Snoto» «i Yspoto, 

van, waarfchijodlijk , bet Franfcbe Etpaule, Epaute, 

o 4 
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;^jds> ichieéf hoyved, hovedCf kovet^ hoeft, hefdt, in 
het i\. S. htqfdd , heqfod, heofitd, he<t>ud, hetfjic, 
hatfd, hevet (*). Niettemin zoude voor het eerlie 
gevoelen koiinen pleiten y dat Ten Katf, a« D. BI- 
AU) het Friefcbe Holle, coput, aldu^s gezegt acht 
pm de halte tem het bekkeneel. Het zijn ’smans ei- 
gen woordffl, waarom het my verwondert, dcnzel- 
ven door den Hoog - Leeraar fV^fenb^rgh, tot 
ftaaving yan zijn gevoelen , aangeliaaid te zien* On 
merkelijk is het, dat in het ^weedsch ' //'</ de buik 
is, of eigenlijk die boll’gheid yan het onderlijf, welke 
0e ingewanden bevat, even gelijk het hoofd de her- 
fens. Om dezelfde reden heeft Bol bij veele Duii- 
ichers , en poft bij ons, de beteekenis yan hoofd (f }. 

pan, 

4 

(O Inigelijks wordt ook oen altaar,^ volgends fonimlgenj om ver 

lievenbeid, Üeofed, Heofod^ genaamd» even als, volgends /V.y///rV 
l«at. tlfare dien naam êdtUudhi i sjnde loo wel Butfnd^ 

hoofd» als Heofede^ fltatr» afkotn(lig ffeafia»., heden, boe» 

jecf andereo in het A« $• Hweofod* en Hwiobod, het woord geweid mee* 
non te vinden , ^Oo veel als men/a • puhinar facrum, Hoe dk zij • 
van heffen acht men ocl^ oorfpronkelijk het Eng. heaven y hemel $ Angel- 
6ax. oud • Ouitscb Hef en y ^nk * Duitscb Heofen^ Heofan’^i In 

het Plat • Dditfcbe nog Haven , zoo veel als yerheyeiü In het UrétOnsch 
!l hemel £/*; in het WaUiscb N^y waarvan ik oordrele niec on'AwarfctiQ* 
neltjk zijn» dat het Franfche Nefy in de heteèkenis van het geen 
den bulk van' de Kerk noemen , , en eigenlijk het verhemelte 

der Kerk, welk aldaar het boogfte is» beteekenebde » hoezeer men 
van eene Kerk gefproken , ook wel vpor Nef , Schip » zonde kunneè 
fiéemen , in denzelfden z|n als de Franfcben tbsnds Ie vMsfeau ie PEgUfe 
zeggen* Dan ook dii laacfte Nef leidt Houhatsd yan bet Wallifche , of , 
zoo meq wH, KeicUebe , af» alg eigeuU}k beteckeiiemle queipee 
chnfe ffélevéy de confruU far Peau, Hij voegt ’cr bij : „ En celte »'ƒ, 
^ ueby déligne ce qui est ëlevé.” Lipsios Ep, 44 Cent, 3 ad Belg.ztgt 
^ verhef en Cp komsn Vgn hef en ^ of heven l^OOj^te, of dw He- 

'?*>♦, ■ 

(f) Het is ook om de bolheid vgn den buik» dat dé^lve in bet H* 
t>, en oud • Nederlaodsch Balg^ £ng* BelUe^ WsHisch Mf Boly ^ Bola. 
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Dan» Ibhoon Holle, voor hoofd, een aan de Friezen 
bijzonder eigendommelijk woord zij , hadden zjj ech* 
ter oudtijds ook Hevd, Hevde, In derzelver oude taal . 
was Heydman, Hevd/ing, een Veldheer, en in West- 
Woldingerland , voorheen ,een burgerlijke beimbte,en 
eertitel, in de oude FridcÜé Wetten vindt mén 
htydlos <5fr, voor een vtiederfpannig , of 'eigenlijk 
hoofdeloos , hèir. Ook in de jongere tSal d^r Frie-^ 
zen.b^aat het woord en .waar / in , 

even als in het Eng. Head, de F gemist wordt. Zoo 
z^ men, itr de vdkstaal, te Dordrecht, en te 
Breda, nog zeer veel .ffoor, welk, bij Ijdeler t als 
verouderd, voorfconu. Oudtijds, toen men zeer veel 
oe voor oo gebruikte, zeide men ook Hoet. In het 
Yd. Haas wórdt niet alleen "de F gen^ist, maar ook 
dé T in S veranderd. 


• « . <. s i 


LVIL 

* / ■ ’ 

^eoMind worde» allei van den wortel Ral^ Bel, Bol, BuL Zie 
hier voor op ^nge* Dat voor» Bol voor hoofd oudtijds niet , gelijk 
thands» tot de ftrast-»al behoord hebbe» blijkt uit oubollig, welk^ ge^ 

' lijk men bij den Heer IVeiUmd zien kan, door deftige Schrijvers gebe« 
zigd wordt. Bij Teu Kote, D. BU 549, vindt men hoUeboUig voor 
indomiius^ als *t hoofd op hol hebbende* Het lyerk woord koUebollcn 
vindt 'men bij Gysbert JepUc in J^euk-Moars fee • éengfle, v. n» en , met 
twee woorden 9 holje in hól je, inden 46nf Pfaim, Nu en dan vond 
ik, hoezeer fleebts in den boertigen Ifijl , of bij geen gezag ukmaakenUe 
Schrijvers, holderdebolder. Voor hol over bol yoad ik bij Sebtijvata van 
(Ie 1/e eeuw ook iif el over hol over bol, 

o S, 



OÜD-FRIESCHE 


LVIl , 


Wal begwvttj is hast Jpmvn, 

Wel begonnen, is haast gefpomien. 


BËGUWN. Door de gewoone verandenog vaa 
000 in tfW0, met aflaadng van den ftaan, voor be^ 
gpntte» j want het oud • Friese^ bad begonnen en be» 
goasiy zoo 'wel als het gewoon NederL begonnen en 
hegofU 

SPUWN. Ook in het Engelsch is dit Deelwoord 
zoowel fpwty als ^f00«i/. Hetzelfde heeft in bet 
Angel • Sazisch plaats. Bij Spitghel vindt men : ml 
begonnen , balf gewonnen. 
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CANIUENA FWSÏGA 

S. S T E P H A N O. 


Dy hoUige Sinte Sieffen dy mylde Godes dntyti 
^erufalem to’deporte , geengmen Jti eten vuyjf,: 
Men worp hem mey en flentjieen' . ; 

.Het flaesk al van de p^n ; , . ... 

Dirom eêmpt Sint Steffens My v, . 
Christmêóm nu alfo ney^ ;i 

. «. ' 

HAMCÓNitrs (“*) in .FftisiX. ' • 

• • Mi iwl 


* • T ‘ V i ^ 

HOLLIGE , d. t. heilige ; van OOd^Engellidie 
holte , thands holy , het A. S. halig y het Allonann, 
hetiac , heitagy welk het tegenwooMige AeiUg é/sx 
‘ Duit , es der Nedeiiaada’s \ gevonad heefic. 
Mén #idi dit H 9 Hig Q(ihi in de eerde Bede , vaa 
het Gebed öR2es He^n > ih het gemeene Frieadiy 
bh Adblcno, Mithridóm^ 7 e D, In bet 

Hindeiof^enfehe formulier i' -. 0 /. 238, is het HaVig , in 
de overige HeiUg.. . 

Men zoude kunnen aanmerken , dat Sia$e een twéé- 
de woord van dezelfde beteekenis overtollig maake. 
Dan, raoec .jnen State • Stoffen ^ ién 

woord belffhoawen , of Heüig Uer. voor Sater nee» 

• • iiïe»i 

• ■ ‘ ' ' ■ 

C*y De eigenlijke noam vaiv Hamconius was Maarten. Hamckèmae ‘ Zfè 
vjm denzclv^ii , co, deszelfs fchnften, d^alerius Andreas y p, 651^ Fop- 
pens , p. 2^ pag. 854 ; en de Scbryyers » aangehaald duor PacigHot ^ 'Mi^ 
m<tires, tante %> p» 
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men , welk het , zoo wel als Senausy beteekeot 
Het zoude .dan .biet' zijn iS/7cr0-iSl0/7(/uf, bij Hoovr 
heilkeilig ; 2te den Heer • 3 * St. Voorbtrigjt. 

MYLDE» d. i. zachtzinnige^ welke beteekeni^ het 
Al S. nu14y hPt;.oud - Duitlqbe milt (*) , en het YsU 
ml4r ook hcbM> en welke, in liet i" ngelfche , Dirit- 
iche, Deenfchè^.en Zweediche, mildg behouden is.- 
In het Nederlandsch is draclve wel minder gemeen , 
mav echter niet gebed buiten gebruik. Men preekt 
nog wel vui eeai miUe btchs^em miUèa rigM,enz.i 
en miU wordt bij Killetiw , ondot meer v erkMarm * 
gen^ ook uitgdegd door mitity mollis ^ Unis. Tuin^ 
MAN, Fervole op. de Fakkely.irx Müdy dit zelfde re- 
geltjan mx. Hamcow aanhaaiende, acht hier mu.de 
adverbiediter gezegd te zijn voor muliuniy waar mede 
hij het ook verWamlchapt houdt. Oan ik twijffel zoo 
aan de uitlegging , als a«n de ma.^ehap. 

9 

DRUYT. Ik kan niet inilemmen met t>e Rooi^ 
Mengelst. bl. 32,, die meent , dat Druyt hier zouda zijn 
i^r&rV,f>tie&tef,nochmethet gevoelen van Hamconiusy 
diA DrsHden .ws veel zoude zijn ,, als Dr. (Der) 
desty de gewijden;' hebbende de - Homeinen deeze 
twee wootdenf,. ni.c onkunde der taal van het l^and, 
ineengefmolten , en daar van gemaakt Druidety ge^ 

' . < wij- 

(*> In dc vcrtiaïiiïg vtn Maria^s Lor^tig d(H»r Tafmnm e. 4 , 6 , - 
leen men iBkhiu vuantka mir. Ma tgt maktig itt; inti kH~ 

lag fin namoi inli fin t^cida in eunnu inti in cunnu inan forManten^d. i. 

^ quia fecit mihi magna , qui potenè est , et fajiccuoi nomen ejns ec 
^ mifericordia ejus in progenies et progenies timentibus eum.** ' en een 
weinig verder: Zi gimUntigonne finero mil'tida d. i. „om zijner barm. 

hartigheid ce gedenken.’* Het zelfitand* nasmw» MlUi wordt gevon- 
den bij Otfridus l> 3 » 38 dt 3> 10, S>» SOQi tUmintia ^ behfgnitas'^ 
*t Ysl. is het mi^dd. ^ 
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SPREEKWOORDEN. aüi 

I 

wijde periboneo , Priesters (*). Drui* is hier het oude 
Drtttf of Druif ^ door Kiliaun overgezet fidélu-i 
fidus. Het is bij denzelfden ook Draw», Welk otA 
in het .Duitfch vooikomt f^aciter, en wél in 
tweeërlei («leekénia, te - weeten, die -vaA fidus, fide»- 
iis,m die van carusy dilècfus. ' Men zeide nog) tm 
tijde van Der Mylen , in Ouitscbland ^ tsfein 
frayaer Kind ySWft mein iieb/ies Kind \ zit deszelfs^fr- 
chaeohg. Teut. , op het woord en men zegt 

nog, volgends Stosch, Verzeichnisf Franzöfifcher 
IVörur welbèe von Dtvdfshen herkommen, in eenige 
plaatfen van Duitscldand , trauster Hert vOor liebfier 
Herr; zie denzelven op Drud. Hier is dus Godes 
Dt uyt zöo Veel gezegd als Gods Vriend. Deeze zelf* 
de ukdrukiüng heeft ook de Rhythmus d$_ S. An* 
none v. 740: 

t * 

Trosti dig heirro Godis drut. 


Welke twee laatde woqrden in de overzetting bq 
BcdiUer vertolkt worden Dei fidelis > doch ctnide Dei 

' in 


C"0 Meer waarfchijnelijf toude difti nog »ijn het gevoelen van GoHi- 
ptHS Becunus' (wiens herfenfchiiDnien , en die' van Sthrieckius » Originét 
C&ltiead et Belgicae , deezer dagen » ats hemietiwd zijn , door ps Gi^avs , 
République des Champs Elyfé^s^ én docr Forda d'*lJrbün'^y die Drttis 
Uitlegt True^vf\s\ d. i. Feri Sapiens\ of vao LYt, die Deruid49tt fÓ<» 
veel meenc te zijn, als dóór -yeitten^ d. i. perfapientes* Ging de ftel* 
ling doof, dtit^Druidek het Oaitfche Der ÏFydsn ware, zoude het Wal- 
lifcbe : Derwyddon Van hetzelve moeten ontleend zijn • daal* nogthans a1- 
lea rUiijnt aan le duiden, dat bet een Keltisch Woord zijf zie Adelung^ 
MUhtldarts^ te Th» S» 5!$. Oan over de afletdiiig van dit wooed is zoo 
veel gefchreeven , dat het mij verveelen zoude ^ ook zelfs maar de mij , 
daar omtrent « bekende plaatfen aan te haaien* Alleenlijk meld ik •omdat b^t 
bier voorkomende Druyt zulka te pasfe brengt , dat fommigen het woord 
Druiden willen bfcögeu tot het Keltifche dewr , het Duittbhe theuif eh 
frdu , of tot Droit, Drut» en fltkUt tn dUectus beteeJlLenende* 
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. id de alnieekening, uit wdke men nok eten kart 9 
dat men - van dit Drut in middcneeaw^eh Bastaard *- 
Latijn gemnkt beeft Dméi en Drudet, voor Leen^ 
toengat^ onderhoorigen. 0 $fri 4 us^ L, i C. la 
V, 68^ wordt het wor>rd van de Aposteleii gebezigd, 
en Petrus genaamd Her^sto thero Dru$o , de eerfte 
der vrienden , of getrouwe van Christns. Men vindt 
Dród by Boxéorn , Lexk. avtiq. Sntêxa. Lat, ki de 
beteekents van earusy en uit denzeiven bij LeibnitZs 
CoUeetan, Etymk por. t pag. 116. I)an of het 
daarom tan Keltifirhe afkomst zij , zoude tk niet du^ 

< vai verzdtereUi -daar bet WaUisch véele woorden 
uit Duitschktnd , voomaamebjk uit Neder • Doitsch- 
Jand* en Belgien, heeft opgenomen, die op verre 
na niet alle Kdtisch 2^. Hoe het zij, van- het- 
zelve komt ook het oud-Franfehe DRt7o,-2hrtf, 
Dras , Druts , enz. , welk en amiy amant , favori , 
en féal; Drue.y welk en ama., amantty cherèy oi 
fidéle; draerie, welk en amittéy amouty attachementy , 
en fidüitiy beteekmit Dan of. de aloude naam vaa 
Drohtin t Drubtin y Thrukten y Tkruhtiny Truebtitty 
, Drustiny Drvftiny Drehtiny Trecktein y Trtchtiny 

Iroktin , Trokten , door de Franken , Allemannen , 
Gothen , en Nederlanders , wiyleef aan God gegeven , 
,wel van dit woord herkoinftig zij, gelijk fommigen 
willen , is , bij mij , min of meer , twijffelachrig. Die 
woorden . beteekenen eigenlijk Dominus ; zie onder 
anderen Mytxai yArckoeol. Ttut. op Dro^rofl,ScHE&> 
Zi;us adStrickeri Rkytkmum de,Cqrolo M. Sect, <), en 
gr ni .oTER , Glosfar. Ttuton. opDruktin. Upfiut 
in Glosfar. leest men : „ Droktin , Druktin ^Druftiny 
,, Dominus. Z)r«/rr»<;> Domino.’* In het Zweedsch is 
Drotning Koningin, waarvan het dagelijks in de 
Nieuwspapieren voorkomende Drotningholm. In het 
Deensch is het, misKchien Uj veebastesiag, of weHui* 

dend* 
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d^ndheidsbalve» ufoming,- Verg. ook Hi$kesy Gram* 

mat- Franco - TAeot. p. 94 > op Drudo. 

STIëTëN. Dit is hier geipeld naar de : uiti^niak' 
van het géwoone Nederlandsen; want dders vindc 
men het doorgaands gdchieeyen peatm,.tai hét 
welk opmerkelijk is, in het oud-Neddrlandsch^ <kA 
fieeten, welk, op zijn Friesch en Engelsch , als fiiaè» 
wordt uitgei^oken. Opraerkehjk is het ook, daè 
ftfet de ongelijk-vloeiende onvblmadcte vocMrleeden tijd 
is van betgewoone Nederi. ftootco. Men vindt , ia 
het ond Friesch, ook fijitteh en Jijitjen. In het 
Yslgndsch is het ad fteyta. Het geen wat wij van pnj- 
ten gezien hebben, dat het ook flaan z^gan wU, 
heeft o(^ omtrent dooten plaats, zijnde deeze zelfs 
de oetfpronkeh^e beteekenis. 

VUYT. leder een, die Qecbts min of meer oude 
'ftukkw b^wdeid heeft, weet, dat men dus, oud- 
tijds, meest, voor u/r, fchreef. Dan het is meer 
gewoon Nederlandsch , dan Friesch. 

Men vergelijke voorts met deeze plaats het geeft 
wat L. FanFeltkem zingt , Spieg. Hut. 1 e <B. cap. .16 : - 

Ende ter porten die in JAerufakm fiaet ' 
Daer men t' occidenten werd gaeP^ 

Daer werd Sinte Steven gefteerit; 

Ende in Syon werd hi natgeent 
Begrtfven ; en te Conftantimpfl van daer 
Werd hi begraven , tnde geleit 
Bi Sente Laurentius gereit ( groeve ). 

FLËNTSTEFN. d. L kudeen of vuurde^. 
Zie SeMiter op FHafiaintf en Wachter in Flins^ 
waar voor men, naderhand. F/int gezegd heeft; 
hetwelk nog de ËngeUchen zeggen , die ook Flini - 

Jfo/it 
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^ggeo , gfelgk ook \i\\Wachiér aangehaald nrordc 
flietuftttnaf en, bij de Deeoen> nog in gebruik ia 
flin$e-fiee». Onder de verouderde Franiche woorden 
is ook dat van FU» in dez^de beteekenis. Het 
hier voorkomende Fttn$ wordt ook in het Priesch' 
gei^d FUnf, yUn$«i zie Kiliaan in AY/nre, en 
Skinnbr in Fl\nt, Jn het Landichap Drenthe noe«' 
men de Boeren de zoo -genaamde Hunne beddttt{*) 
ook Vllnten , zekerlijk uit hoofde der zwaare keiftee- 
Den , aldaar yéldvlinten genaamd (f) , uit welke de- 
zelve zijn faméngefteld. 

De Duitlchets noemen , pevfynecdochen partu pro 
mo^ een vuurroer tint Flinte. 

ê 

FLAESK, d. i vjëesch \ van het Angel - Sax. 
Flasc^ welken oorfprong dus het Friesch beter be-> 
houden heeft , dan het Engelsch. Bij Kero vindt 
men des plkisKës camis , plbisko ezzan carnium 
efuii PLBiscco pfiOaPUAZzo Oarnium quadrupedum , 

FONA 

' I • * « 

Zie over , Hunne - Md^n de Otfdkeidkundige SHeven vtn 

VoAMABR en Van Libr. Hennen of Hennen tijo dooden« wearvan eeft 
(lood - kleed in Friesland co Groningen nog ^n Henne - kleed genaaoïd 
worde. Dan van iNaar Hunne? CoURT DS GéBBLm* Monde primitif^ 
fegt» in de afletdiog van funus,ént di- een dier woorden is, in welke de 
F de plaats der aanbbazende H beeft ingenomen , en dat de wortel van 
betselve is A//», hiien^ kon, eenè fnchrimdruKking, een treurgalm, waar 
van de Oosterfebe woorden kont, verilagedhetd . elende; hen, fmerteii, 
droeflieid; hunn, Bwanbeid^ donkerheid. Zoude dezelfde wortel dan 
ook de geboorte niet hebben kunnen geeven aan bet Kcltifche Hun, 
welk (laap beteekent, en waar van bet Wsilifche Anno, fltapeo? Dé 
meeste volken toch duidden den dood onder deeze zachtere beeldtcnis aan , 
eti aan die van flaap beantwoordt volkxnfien die van Bed, waarom ook id 
hér Wfalfiseb en Bretonsch Bed een grkf beteekent , eti , in Duitsch/and » 
sekertoiide begraafplaatsen yReuBeubsddea , genaamd wpideli» 

(t) Mogelijk naar het oude Feli , Felts , bij KihUuM „ peitê » ruj^U 
^ Qtm. Felsfp FfisJT 
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^LQÈgcüiSi' KeKABfcsfr 0 .earp^t a^ntif0f( 
BH de Zipeedeft . wordt «ileeo Üei Verhei».- vleeceK 
^ksk gataamd; zié Ure ap hec woord. Èo»oo]| 
in het Deessél eb Noorweegsch.. vorgeiijh^ 

Ó06 bdt', Franfcbe de krd, 

oHde'-i^dey of yetfconvleéffdi, éii haalt , bij 4ie ger 
bsgenHeid. ook, Act nog nsaider regti aan hei 
Ëb^. bècoB,' eoi ftidc gerod&t^ of jezoo» 

a9*>i,r.VQTlreBsvleeath; wam he$ Frin{ch« 

■fiéchty A. S. ftyhiti becéelteot, vob^esid) Julnüri eir 
genHjk, eèkieir geéhetirdai , erf wel eenes ingevoeg* 
den lap, het Y$\znóidttis.FlycJh .t&n gefcheiird 
kleed; in hei Nederl. /V/Vie een aangezetten lap, 
waar vn» het Duitfehe, en oaa, o<^ biyKiféaaH ge> 
vdndéfa' wordende, l^pen; en. bet, noe 
geawdörtbg in ^1. g^bkc z^ndè,. UKft 

is van hetzelfde gevoelen , ds JüWms, meenendo, 
dat fitte oorfpronkelijk beteekene /egmetuümif fru^ 

. ftw »9 portit) de $oi9 dtmto; en dat daarvan hec..An- 
.gel-^^. fime beteekeile Jkcciditt,Ml portie car^i 
Hi het AUemannisch beieekent fikci een 
kam;\Hr hee oud- Duitsch ii vlyck hetzelfde. als eeiie 
zijde Sp^ , en .viivdKbN, of vLiCk&n., dif- 
findere (*j. Echter fchijnt in de daad tusfehen 

'Fteiik ^ Fieitch., e.ene haeuWe verwamfthap 
, ^Zta te heb)^; zie WAcntBR in. fUitcA^,\ï{^ 
m /*/««(, ói vooinaamelijk Jumps, .Ghsfur. Qotk, 

. p. 4 « 4 . 

.. B£V, d. i. di^^der EngèircbeniXey, in hs( Er.e^ 
tonsch TV. .De 00 de Frieten zeid»t 5onRét></e^« 
]MonMfidey en Moaendty , Thysdey en Tyfdey 'i 

^Kerar- 



iit 6 OUD.FRtESCHE SPB^EBKW. 

WerHfdè's^ Tantfitf^ TarmJey^ eik' Ti<f»gAersdey (f)^ 
Saterdfy. Zie over deeze hasraen Ham- 
CODN in Frifia^ Mak&shauuus in Obtf-. Vêrfiam, 
Euangtlior. Junii p. 51S, en den Heer 'Wassen* 
•B&GH, Bydrag. tct den Fritfcim 9ongy. afi Sé. BI, 
56. Het is niet} dan io laateten djd, dat de - 2 ^> 
terdair Snioun, Snioundf Sneamd^ en de 2 ^<»idag 
Sneyn^ begonnen is genaamd te worden. Zie Md- 
TtshtUut l. l. p. 532. N<^>ens den ' buRsegnomndea 
naam zingt/^eemwe: . 

Sol, vero a Frifiis veteri fitein nomine dicties , 
Numen in hebdomada primi gentile dieL 

4 ^ 

4 

Herichijnt echter, dat de naam' van fan even ood*. 

, of ouder, geweest zy* dew^t Sonneadey 'ooder dui 

Snein^ is. Ih volgende tijden' hebben dè Frieaefi, 

.voor fon^ mee&t fm gezegd. 

* ' .* ■ * » 

4 * ’ /» 

CHRISTIMOORN ^ d. i. KersmOigeo. Moem is 
'het Eng. Afóming, ' In de oude Frirfche fretten ^ 

' t O § 22, is hét Crip^ Meme , in het 8« % 

- 4, Cristas Motrne. VttgA. Maf eshall. ad f^erfion. 

Euahgetior, Anglo-Saxon,^\A\,Juttius p, g%x,' 

. * * ^ ' 

- ' • . t ^ 

' NEY , d. i. na, nabij. Het -is hetti^ngel* 
'Sax. neah t déh, nih. Het beteékent ook wd «7, 
'post^ en naar, ad, of fecundum. '■ Van beide zie 
een voorbeeld in het Groot Charterh. va» Prieti,, 

2e D. BI, 68 : „ da fyouwerzylen, hier ney (post) 

• • ,i bynaemdt »” en een weinige veadw: • „ ney (ficua- 

„ dum)mtiiiM üet heppt wökoeréo.” • ' ' 

* ■ ■ ' V ■ . ' ■ SJJ'' 

't ‘ ^ V 

(♦) Dit Thongers4ey is niet dsn ecM verwisfeling vt« nd en ng^ wel- 
ke, in de titl der ouden, ster in zwang was ; zegende, b.ir. vonghêUnck 
- en. ^ndelimck , ongkef èndek CmêHÉiésji (d 9 gk$rin éi Mêkin 
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Bia4^i I Reg, 3 der JNoót: _ • 

Wetegïliu^. ^ htt% iFereglÜui ^ ^trégitdu» ^ WerfgHiut i 


gildum% ' - ' * • 

Bhdz. n achter deo eerften Regel der eerfte Noot: 

We9 hier voor Man fchijiie te moeten gehomen worden » be« 
Vestigt 'Sich ook inio of meet door' het in deeelfde beteekents 
voorkomende manv^yrth , sis mede door het mfddeneeuwrebo 
Manhouta^ ht% Fwhfche of welk ten Ne- 

"derlaodsch. Lèeeer, terfbond ziet Manboeui^ zijb. 2ie het is* 
iQnfclie 'b^ en het Franfcbe bij Carp^t{er^ in d^s* 

' ..«elft Register op Du Cange , en hijgden Rqquefort^ 

Ghsfaire dt ia langue Romané, iaatstgemeldo legt bet nlt- : 
de è laquelle êtóit coHdainné celui qui avoit' tué quelqu*un » et quHl 
payolt du Stigneur ou a»x pafens du mort^ Men Wfhdt Man- 
hote ook onder de Engelfche vpces forenfes bl| Skinnep ^ tlwsac 
* " bet uitgelegd rwetdt : ,, pecuniaria compenfatio pro caedè ftmuli» 

. »» fisia (^Nentia, quae olim Domino folvebatur; ab A./S. man, 

*f Quod primario virino, fecondario fatnulum notat, St Bote com* 

, ,f penCatio.** Echter twijffelt dezelfde Siinner, op bét woord 
H^eregltd^ of betzefvè moere afgeleid krordeir yan Wxks » 
of van Wbran» prategère. Zo het «cH^e, het bij 

hem pretlum hominis oecifi, weHte uitlegging ig ook elders woer« 
delifk gevonden heb; zo het laatfte», zegt hij^ het te gijns 
Solotio» quae protegit» vel deféndft, hotnicidam Stt '‘ültlono 
9* Regis< et propinqiiorom.'V poch eerdef zoude ik het dan nog 
van het A* S. Vinn. of IVzrR, ptetinm^ pietiutk Xnéitift'^oecifi ^ 
li. r Oê^tU, ae^imatiiy, sDeiden; Want in de Disfertatïo' Eplstolarh wi, 
MkJUf p iio^ .wordt in wtW^t^Si^^VargyWaen 

^ 5 . ■- 


/ 


b ij V o ê ior n g? ë»* . At 


Cymgylde gewag makt > gtfB0l : dê Wt» gthyret mttgum » dé 
tynêHt tkam Ltodum^ d. i. ,» de ^art kooit .den natgen toe, 
># de Koningsboece ket ao!k«^ Oao SAifner fcbt pok ^lit éTéré 
' .niet» dait oen» vferkorting vao *fé^eirgilé, 'ISi^ÓaIca ‘ad l^g. f^ris. 
doet H^tregUium afilamineo van vrerra , gevecht » doofiflng- 


Bladz. 5 óp een- na den lattAeo- Ri^eL^ . op Cas- 
tratut. 




Ik weet zeer wel, dat'GAiiTTS in het Yslandsch^ 
'een kloek, mannelijk, verken. beteeknnt| 2ié 
Hiekttt Dietianarhl. Island. p. Vei<T., in 
het oud - Engelsch , fucula tfiiilla ^ porcetra ; het 
oud-Duitlche Galzb en Golzb, bij Kiitaan 
Gci.'fs, /wr cas$Mk^\ Wi daiii nwn het, doof 
deeze weinig ’ verfchillende beteekehisftn , 
voor een verken in het gemeen”' zoüfde kuMlen 
neemen. Dan, daar hetzelve,. ais 
' een bifvo^l. naamw. voorkomt, meen ik dat 
het hier in den laataig^öemden. zm-,i. voor Cas- 
ttMusy moete dpgénora'én wbrdehi'in dnwwelken 
, het,. bij de Friezen , nóg, gebruikelijk i», vol- 
gends den Heer TP^asfenbtr^ ^ Idiotie. Ffis.y op 
■ Gold.. Geltott zet Ki liaan over . caurare. Hec- 
zelve fchijnt , zoowel als het -Duit^he , en ‘ 

• geltfen'y het frcqiïéfitatlvum te zijn», van- gelden, 
yari dit laatffé, of van het Eng. Gelding y, een 
.gefneeden dier in het gemeen ert eenen’ min in 
Set bijzonder^ beteekenende, koipt het Pranfebs 
Gufidin, of Guüledin. 


. ' Achter deh pdfd Regel d«r‘No«j«« 


,Si$t 'for , diergelijke iBastaard - Latijnfêhe virbordeA’^^i^Beiilijk bet 
V ' oudvDuitfche /ór zij, bHjkt ook m thlsfikerTy th Wtofer andere 
• I ' ) ' woeden ,T io wclte «« » dit' Ontegenie^l))i^' Oulcs^h 

r,r , komt, *dé beteékcms vao diV bij Lu 




filadz. 
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R B B. T É R I N Ce Rï. 

Bladz. ap. Op het einde.der Noqt : , 




,4pi.b«r(rodyPf«iwch Schirtr^ nog overif 

. , /^ ';i^chirér\4échir6r. ia J?et Br^tttnsjcti i|, liét '^kïrien^^ iij hoe 

/ A^ S. jP heï _Z.w, waar varfSEWR , 

, » « « « 

Bladz. 33. Den , op^ren ; achter de 

woorden ;. ? •»««- ki^ -^^er, de v^wisjèling 
der Qj of QHïi«» Ji '• • • ’ = 


I- '.M j, 


Jerh is volmi*afct*"het'*ond'‘?’BfH^ifehe4r<r/7 ; van 
hetwelk , en .vhh 'S^t jyei:k#,' i ‘ife Junius 

.1 yj,. •! 

BHda‘^31, ■ Op W'^ii^e'der^Ni!^': ' 

rTTi ir. i •':.«) .’O: . •. <. : . .* ^ c:.- ' .0 .. 


. , ,^Z)pOj lu)rat cici weria ff and 4® tereeh&ii^ van 4 cti * voor 

. ' Het Wélk .ld.«r;«v«*em 

, ?*'’i * i”. 8®*''®" • ®* 

. f' (• , pSff . vbm hetzeirae,;wb6rd móéte |ènobien worden . 

tl» weri in iiet^ A. H}wi>evrulf, Iwcl^ aldaar, op "Hét éinde der 

Bladiijde, ook den Ouiwst «*fed?erifïWl %óééèr ,"'»l»of d* 

Duivel een WolfiMnsch^ ware (dit Wiervalf toch i» vtn, w«f, 

mensch , man ) , dw%l Ue»|^«Kben «fn \Kp)f.i^ in 

t>n *in van liet bekende fpreekwoord Ham hamini tuput. 

ga« mij«^;gi»Hng^ipor,.i«fcr met^ehea 

yjand^la. 


t 


oiBMzeia^^. QpM = 


GysberT JAPIX * 

Lees: 

ro (^WPaW- jA^ ‘ 

Bladz. 38. Op het eihiié ^iér^'t^Öotï”^ 

^ ^ ®en tffï^ASfW» V -iaooi''-«StSiiof i ..en Zzfer*' 

i.V .» .; 3li,J » (IClSO? .'■' ^ 


»' »w t 


1 1 . ^ - .' 


l\V' V.*'t 


ncip^ 


• T • • -■^V» VI ' 

BladsS. 43. 


A. 




$ 


BIJ VOEGiNGf N -^N . 

é 

Bladz. 43. Achter de Noot; ' ‘ ' • 

# 

j>i) laat ik oiitdekt , dat 'bet ‘ioq 'U& dtiof' tttlj firér 

^ukje niet oor^ronkelijk van Gys^e^t JdpiS: i^. llfeii;^^vlndt bec 

in gew^D Nederlandscb bij Roemr'FU/ché^y^kken \ ^ Schok ^ 
iVo. 30; 

' . . » r ' - ' ' • ' « 

Meytien als ik u mach weren ontrenf, . 

^ ' Af ilondeo tte ilerren* aan bet -firmattaot *: ' , 

Soo is , als dagh , .dèn Heottl’ k|p^^ ; *1 'a 

Maar als Ik van u moet xijn abTenCp 
" / . ' 'At jebeén-dte ISoil noch (ba eicellcnt « ' 

vj, i ia ^ nacki^ voor jpyn Cf|opaar: , 

Wat baet my dan 'der Sonneb' kracht," 

AU gby Bf maeckc dagb eiide nacht. ■ 

Bet is zelfs zeer mogei^lt, dat nok; Rom$r , ^hfehet .bec^vaii 
ders ontleend bebbe ; want men ' treft bij denzefven- nfec alleêii 
,7 , • navoligiii^n aan i|ic d^ ovAtn» ^tfocreon^ CatuUus ^^Phae^ 

• 4rus%^ Hartialify maar ook uit . nieiiwèr^ Latljnfcbé'DlIchters 9 
' , aU, . p-Hrarchfl, t Pandul0tut , CotUnucciüs\ E)f asmus i ^tÊorus , 

, . .. .SUidanuSjt Ruckauanus, hdaruUpt\ Angérianut^ 19U» ''Éhrbonius ^ 
\ ,4ecu9duf^ Scoroliui t Douza^ gêlijil^ medé tijc dé Franftte Oicbi- 
V, yop i(Anfar4 gtk Mgrou 


Blad*, 58. Reg. d van ontren;. 


fa *• } 4 


„ Misfehien', het te Breda oog gehrtnkelijke 

„ Ruid»” . 

, Lees; . 

Misfehien,' hèt Diddche RauSi^ zijnde' het 'te 
„ Breda 4jpg g^b^elyk.e, A^^ 

* <1 'ï ’ , » 


. i Ju I 


Bladz. 5$. 'Achter de üatibrde&l ‘gekjk* wij' -w». op 
Kai^ kah",, CTHeii.2iep: 

» t'JL . '• ••• 1 •’, \ . r / 

’ . , - J . X 

, Ten *üj men het wo<n:d wifte ‘afleiden yan het oud- 
Latijnlc^ , le^^ dte ' {chi|nft is, 

welk van> het oude. kl3^h.beB, .kwam, 

even ^elyk wij gezien ebben, dti Scabies 

^ van 


/ 


/ 


: Scahre .Wpot,, vjjadt imen, ^leeze 

afleiding gegcood, ®jo de eenigeo, 

die den oorfprong ongefchondeo bewaard h»» 
ben. Zoodaanige infcbuiving d^,^ w- ;get b^- 
ten voorbeeld. Schuren is, in het Duitsch, 
igaem accendere, anschür*n, inftigarts 
. , . van Schur» Shqr* yuur,i,«» S.cHr,fen.\i, 

- bij' N otkerüs , ig^n excu$6re^) op 

Skört. i'b , 

. Bladss^ Ö3. ' Regel 9., / \ " 

Roiöic Ijièf hét Yslandfche; «^<7. . . 

. 

Komt hier het Yslmdfche Btgn, eigendom, bo* 
iitiing en AVgtf.' i. : j rk;’ - . .i 

Blad?. 6v Achter de aanhading van Ten Kdft'iU» 


y, A^eg bij het door denzelvenVbijgelM'agte voor- 

‘ „ beeld.’ 07 /r/<^j i j a5, fiïi a, 7, 88.; «i 3» 
U'S'. 

^ ^adz.' 77. Achrer de woorden : ' - 


„ Dat dit foort van honden om dw?elvWi lh.6lheid al- 
„dusgenaamd worde, behoeft geene aanduiding.* 

IVachter evenwel leidt dén naara- af 
wind (^bdory of, zoo als bif ons. idOM d© 

jaagers gezegd wo^dtiAcySi, waarvan het-fpreek- 
vroord de lntkt_ van iets hebben 'het Fwnsch 

oven krent d$quei^cAcfe,:^U:»X^ %vt^^^ 

iscbtheid deezer afl^ing. Een biak,, een vpoot- 
bend, éenpairR<i«jnd»s®^ 



I 





t 




I 


frlJ^V ‘0 E 4 JJ M G E N fiW 

/ 

oriiSriflig- ïöiiep 4uehi , dMi eei»’ windhoni} *, . heb-^ 
berl y verdwndèn 4ui eet' dim naam* < 

• ■ ' t ' • 

* . . .1 
t 

IMadz/^pp, Rég. 4 der Noöt; acbtêr de woorden : 

«Heft il}*tAfclU üen« 

Dexelve WQrÜt ethter nier wéinig ‘Vèiflerl(t door het (^vfelireeveno 
\ ’ vin fBtkn^ QfnfiA^.'FriÊnto^ THot% WO Snw yicéfm 

•9 de notat . non fidnm Lexicognpboruni iesiimoiiin» r(pd uftis. 

• t» ^cia in protudé aoctoribus oatendit: at thbssv sinne* kac 
99 yic0. THRisuAR tiiiNUM, tfibus yjcibpt Sie in Eying. ilsIgpjU 
9« JoDRU SinnB» élfera vice^ rurfum» Jr u- 9«‘«4^ stw«. 

99 BUM, feptles yie(*wr) rUïC. 17.9 I.j/e auiew for- 

„ mttur A find^ 'qilod 1 ‘Gotbfcö pntfl, Uirtte ttiein • Abjecto 
99 N 9 Anglo • SaxQqicuiQ'SiTH ^vicem figniB^a^** 

^ r " ’ ■'■ •■•''; ' '/ • * ■ • . 

i^Iadz. 95. Achter Reg. la der . . 


."s % 


r » 

-r> *. 


mp die irei^^9><h|e ^J^ckói Ftane^^Thóttt. 

p, naar de twee verfcfaillende beteefcenisfen rbanrd/^ar^cA^it» 
ook twee verfchiHende woorden van hetzelve * inaiikV, 'beftnelve in 
d^ l^teekenb tvan Ca^troru»^ praefeptus af|eidende van Marb t 
mag flus , Wustris ^ \npgm 9 , 'cn SeaU; -eir in de betApkeniA van 
foUatutn ^:fuiftprum Vin Marb« eoiBCAACt. Oandat 

deeze taarile iflciding ook op de eeratgemelde :beteekenis betrek- 
king bebbe blijkt uir Conn*tahU^ Conneftable^ b»i de oiidden- 
eeuwsch - Latijoiche ^ckriiyerA Comst Stabuli igenaamdt aan ,iwl- 
ken titel men, om in hetzelfde bècld te Wijven 9 dian 

• Mhal . welke een trap beneden dien vai^ Coiinecable is 9 bcei^ 

‘ ‘ ‘ r ■*'■*'* j *7 « * , , < 

‘ dqen bietmtfTcWrdtn. ' *• * v 


. »■* li * 

1 j » , t » 


j.^Fadz. ^ 5 . Achter de .eerfte Noot : 


Ifcilrtd fcj^de yaa jlfiltxm ent- 

• /«/ * wu» ko"**!! t 

ptrOfi bet« <e ïeggèn, «mr# vodr ifark te pltarfen ; .dewijl ik 
•i»«r tseetji dén' wé^tfchijftèlilit', -hAtóHie érwW ‘étlke te ïijni 
' déi* ik' Veikóoé'het WR. vt* •'«'«"V 

'want - ik hacHouii» />««!?««> 

■ fcMéBeent.rmvgitffkV.dMt 
. . JkeCttUmfrlOhi^Jf ktywo, »i« 

Ujk «chter ii d< oj^erejnkoBSt tqsfcüek t« wm . 0 »^ 


ie 




V 


; 


\ 


/ 


i 


V 


■ ' V Ë R' B É-T Ë'-R rrJ'G Ë-B».'" -aj} 

rd)« rtiiJMt MMirè,- ste 

IhMV ^itjïrtat. dH' nr^eli. l* lM> 9 Gran^ iater • , 
Gatk» reperH»»i p- Ks Het lMll^•lMUe wuoni b 

lever^, VM TA^r«A>*f«rs. ho.oud- UC k tego, tag«,, 
vow men, ntdethaod, gèteïd' beeft 

Bladz. 99. Achter de tweede Noot : 

Men brenfe tegen detelve niet in«. dtt in dierlijke Cmienvoegfiigé» 
de utd der NWrdfttur ruien" medebrengen dar-'hèc' bf^«^i|k 
Oianiw. voor het eelfHendige gU ; wint ook ven bet cegenovu» 
geiled» (i{b vedHiédden «oortwndcn, b. v,, oa'cen 'woord n 
. . ook nit Md ftoen|t&eld , b^ te brengen , negiaioU. Eene 
.^enwerping vin meer aenbelingl koude zijn, dat S-atmihoU of 
SwimiioU tet) Cothifche nuni ie, en In- die iia) SwihtA W fde/, 
pelem, farlii , beuckent; Zié Jl’MUr, Glai/ir- G</lk, p. jt? ) 
dan dit heeft Skinner niet belet om. SwiaHlta, ihsgeliika .een 
Gotbifchen naetn , ook van het oud> Dultfche SwsRTiit , rfrgo, 
tf te lelden, aU.beieekcnde dezelve ^errkrn/»;. Voor twa oM> 
rige,is SwZNT, iuvtnU', tni>gei>jk *el met Sckitlmi vVrwanr, 
dewijl jonge, lieden doorgaiods v|ug zijn, Juniut brengt ter aan» 
gebaalde pltgffe,, ook ona Swjfdlg bij, «elk wuifchijoel'jlt *f* 
koDiSig U van Suitio, in bet klein Glotfar. bij Llpfiat vorwant 
•Mr.ef van bet A. I. Swlthe, «nik, naar den aard dier taal 
iriigcfproken, bei< FHefebc Xviit va« ^ceVile beiulKeia. makCI 

BladZè i03>ij ifont^ %?M‘>R«gsU 

Eerder iotrdfe 'iR tMiRiïtt rfaf wn Dege*t\ welk , 
in hot oud Duitsch, en Frankr*Duiisch,7'/^fg<»« 
gefpeld werd, de taat/lé lettergreep in Ünier- 
than, onderdaan, voottkome. Hei wöord 
ffitt toch werd oudtij'ds in Than femengetrok* 
ken; zie Schüteri Glfitfar. Tlufon. op Dikien. 

. lliervan het A. S- en oiid.Eng. ThaWt welk 
^ nog in fórtim^e EngeXche \VdDrden6aék«n vau 
deezén tijd gevonden wordt, en dt^élfde be* 
'feekeniSftn', Degin\ had ; tóe! Sithner op 
h« woord.' 

P j ^Vv. 


/ 

I 

\ 



I 


BIJVO£GD|IG&N b» V^ETER^G. «34 

« 

De^. vu firn te doen doorgsu > unf 0 r$AeoJf 
in$g|eli|ks onderdaanen beteekenende , niet b)j , 
als zijnde theod ode het Deelw. van tkun; 
want ik denke th$oi^ in hetzelve , ons oade 
Diitf , volk» te zijn. 

I 

Bladz. 135. Regel i*l. 

Gehouden werd. Oudtijds enz. Lees .* 

■ 

■ ,, Gehouden ' werd. Zoo is de hier voor gemelde 
Stetnen- Kamer van den Zwijndrechtichen j 
. waard, te gelijk eene Herberg, en te ge- 

„ „ lijk het Regthuis van Meerdervoort. Oud- 

. . tijds., enz. 

Bladz. 134, achter de eedle Noot: ' 

Andere afleidingen van dto naani dèeier Rivier kan mco uien bQ' 
Skinner, bij 'Scherzius ad Otftid^ L* i n 33^ bQ SckU$er% 
en bij fFackter. 

> 

Bladz. iz8* achter de tweede Noot: 

\ I 

Ik rpreck van bet j^evooii Nederlaodscb ; muit in net Friesch \f 
Baigt voör beun, nof in gebruik. Hier van de fpreekwijae dca 
Mg uutf voorden laattten peimiag» bet uitemc bod» de loode i 
fomme » en dieigelijke. 

Bladz. 180, achter den derden regel van ondwen.- 

* « < 

I^t vlaaien is van het oude vlaaden^ even als 
vleijen van vleiden. In de Baronie van Breda is 
een vkiddavk ( vleisdank zegt nien h>j verbaste- 
Iriog) hetzelfde ais plasdank \ waaruit blijkt, dat 
de Heer Weiland te regt plasdank, acht zoo veel | 
geZ 4 ^ té zytt » als plaUdank. " 
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A ; uitgang van 'drerk#Ooir> 
: derii' 17. • ' 

Ar :en E rvespvisield.- t4iv- 
Ai dn Ou'vèianddrd. 193* ' 
A’az>, ld a.,- 
Aaïv 7 ■ 'a’ttnéit , gaart ^ 
r rTbt lftJt laatstedleefi: ^a- 

^if^fpiiten ■ ^ . gdgantuM , 
t '^pOtfridü^;^ MÓot Dd^-" 
f ^et din was^scMj- 
- :betrekkiflg.' > 

jmoiblarzingen 'in db ''fioold> 

‘ . -Mhe' 'caaAen. iti ; 
A%£|Wi*n%Bitnits l'adntpree^ 
karifdet’ daodehi. 5Ö. 


i 


ebbainm^' etiiahouè^ 

. vgélijke M^ze zonde ims* 
. schien bei : dnitscbeo^d'A* 

- né/i,'*|peu\reb, kiiniien 

- vermaagschaptzijn mét het 
. Ivallisehe GQENf de koon,< 

of kin, en^bet'bretónsebe 
. ÖHBNo,'den ntond^ <«1^ 
' bet den >moad npe* 
ben. ' Of mogelijb zijn h'et 
Ülle , zod wei ' als bet - gr. 
(shainoê , ons • gaapert i 
’ en- meet andere’ woordeb i 
slechts de natnuV naboot- 
Sende woorden. 


aanspreeken , is hier no- Apoijbr.. ( franscb).i 6L& 
'• 4 ^ér( , 'éy^ti afs het oud /Accipi’i’Btt;. (lat. ) s&etmA 


i . ƒ .1 . • * w 


fctiiAditt siériiorid^è\, welk * f43. 
eigenlijk obk danspreeken Achter dertijds ock)e^teri. 
tefieekentv de d)eteëkenis- .391..- i 
■»van nodigen tekoraenb’èeft iE. verschil yah hetzelve iii 


”renn0g,ift (ben zin^ door 
fiPowiöiiïr .gélrfoikt Wordt.' 
r Ih denzèlfdeé - gebruikten 
; ‘onZe Ouden- Ook roeperï j 
, v^n de lat^nen' vóóaró. 

;A Ate aars. '■ 405. r 
^bacos, lat. 3T3’., . 

AsAHteR (oud frabsch). 


’t friesch'.mét ea;- 36. Zié 
ook iets, over hetzelve irf. 
^ vootrede op de Leen* 

' Waardet üitgaave 'van G^s<^ 
■bert Japiist. , . • > 

JEg, JEcAit. (a. s.) tt.§, 
Mo beteekent het iai ork-i 
nis. iT4'.ff 


m W 9 . I * 

.bassen, koibfvab iaèV, AêOh. 65..i*^ertkoiht^ódk 
■ ifi ''In, de lotharingsche niet inptrsótidliter., vdef 
♦ettcftatd rzögt ■ men nog . ypor in de beteekonis v^ 

^ A bs- 


• X 


I 


t 


R B G I 

* y ft 

hehooren. Bq vooA. iA - 
, de oude friesche keuren j 
tU. s> 4' ** dat alle 
M lawa agen foerd to eaen, 
n als bia deden fan Adam 
y eade Abraham , ^dnde 
«fan isaac énde al litara 
' » jongeren d . bnt . dkie 
‘ « joéd Uka • d. i. 
tt 'dat alle er&nissen be- 
M booten voort. te i^an, 
» als sq deeden Adam 
*> 'ft Abnètoi., .«R ven 
«» Isbae, ai isan dlle bim- 
y» tié kinderen, tec op den 
M hÉidi^É dag toe.” Ook 
. <w>^«n. 2 ^'denbeeriRf%^ 

. i^nd op Adt vvyiordv «n 
, W’iarda, Ali-Wpiiiféikes 
fp^ortexhioht op uifcken. 
AaiGdkL '('zw, ) 

«igk 

Aenep, i?n« 6 . (bret.}~ Ito* 

$.,) i*8s» 

Aer., ear. oor. aio. . 

JEtSf tar$. ' ' 

AS^etif eerst, 

A'Êt, , kt. :$f. 

AsvNy e^en. 63 » 

Af ëerójids «pe. tti. Men 
vindt af ondajds ''veel ’4f- 
nonderi^k^ gebrbHÉt f dik 
hoedanig Het >001;- Hj. 
liaan voorkomt* ’Zie-OVer 
"teiificfe' Leiknitt j •Col». 
4ectan. jE/y-mol. Par, 

$4' tót W# 8 ch 


STER. 

Is Ock ^ beito ladjn$ch 

ad, gelijk mede in he 
^ plat-duitsch. Bij pyuie. 
ramus vindt men avo iii 
de beteekenis van het lat 

chaeol. 'feut . . , op . he 

woord i laiwanr hij negd 
d^t de Nederlanders ver* 
keerdelijk oft , - t>fhc 4 I 
. frasen mat welke ved 
vaii ekander Vemklnlten, 

. 4tynde xffi. , •€jfte , «lgen*J 

^ ooi), i*e/ , maas «ri 

dflC’cn ei. Bete.r, bij J 

onderseheiden -de wigel* 
..schftn -Jdassehen ai«yi 

o/, en or, welk i». 

Am«. /-ong. en h. d.> 
AftbIs (-fr. tb..) wotai^ 
•aig.igti. •. 

{a.s.) 

A^bBW X». s. ) eigeib 
And». jtj 8 . 

Ai^, voor « „of 

1 8 ó. "wiis in het moe* 
lo'.gotbisch ens ; e> 
P!i ^>rak'tó3b, in dietad, 
latH als ii. "Ook in -Ifet 
wallisoh. verwisseleii de 
afstammeUagen . tfietst.<» 
in ei; Inj vooib. CA»t 
quaestor •& ^eOnatiten t- , 

, dBüsio., (jüaeitrQ. et co* 

.ftafi ; CA'iB ; maprttj 

Cma\b^.t'm}aTria fodere.'i 
CLAKSt Itvor.f 

n*- 


I 


* Ë ö i § f i' ft; 


i 


êugi^re ët' MgMdH'f' &t> ih i>l éti ou vehifidé?3. 
cmaif V y hti ’txï ault.aun 0,0, y yent^ 

Pip , tonêere ' j ~ GAik | ’ . dercl. a. ' 

an>S:,*‘ Aii» nitier; 105. 

«wjvrcn, opüsi GWiftfï-' Aii'ABTja. ^i»ralï. ) bfis - 

ïHio , /«Aortirff , etc. ’ïhs- “ Stf. ‘ , 
gelijks aoo ookin hè fté; AtiolJ4.' (bt ) 175; 
tonsch ; als DAiii^, • Toürp ^^üoergne , ori^ 

des ^ jiViiAo ,, Yro-merè i" gitii Óéuicf^i, p. m.'^é 


tLAiR; , " j 

iAtrfi, tóii- 
; •'italeétus , iièork^i"- 
JEITHYÖD^ iktèrptis^S. ’ 

- ' IrÉ Irei' Kj^bhiè' 'fe 
verWissélinjg Vjrtï iïBS ’é^ 
‘Iri 2,t’ tioÏT^ér gètdèpiFÉïif' 
deF^ezeh, ieggéSrae,'6.v.^ 

Voöt ' yèije'n i • 
danseö. Oojc treft ’iöén, 
detelV^ %ij' tfits V b. 'tr. iiï; 
hrt '^faitd Altena, eö ‘ 
ttósÜfeékS', Vfeef' iétl, 
Afepipi , ' éigen i, hébbfetl.’öl." 
Vei^r ‘^setiè 'tlgèn j 
«‘Hè y é^viRg dèf ■ ' 
'i^etondérêè i^optdeh 'üi 

éhtttïeh'^ovéizicfttidk 
'i&s ‘èüfheh, ht. 'tjö. 'm 



i Thettit den naani 
^vatt ' dlfzudd:^ aan het 
moert dooit Caesar , id 
Galliéft, pp eigen koè'tm 
■ bpgéwdrVen , gég;eevenA 
Veftaèerd tè ?i)n van héi‘ 
brèonsehe , of kéltitehë 4, 
Mttlaud f zoo veel al9^ 
fna-lódy hiijn éigendotil 4 
'hi wëtken zin £oa , Léod^ 
hl dd odde faal zeef 
kend is. , , , 

' Aiidèfenwillen den hatèd 
'ftari het legioen daar vad 
a%elerd hébben , dat dd 
krijgsknechten van het* 
édvé 4 éven als de leeuw* 
rikkèn i eenen hehn vocf* 
'deiil. 


, den he?f Ypf^Xy éiesèhiei- ^ AlaudI kchijht het duiÉ* 

, zfelïi dér Nedeéii ïëh 4 Sche lout ijt jÉich fe bC'i 
W. ro 9 ., beide ïia 'ldéezé ^ Vattéfn: 11,13. J^duten ho* 
Spreekwoorden éa.^ég.o^y ^ teekendé in het otid-duit* 
inqn , etf dö's niè sch- zrnge/i ,* iie’ deft heef 

ötgéKhreévéh. * Ypey y^èrvolgdefteud^ 

ArtSb» ,'alArt , è&rr, fmïtH.) Kundige dantnerk. bh 

Ëigetf. 6a;' ' i6a6t.i63 ïnhét ótid^^' 

Aii.' (walk) aWf, ■ ^rhtnèseft’ Wordf Leeüf 


\ 


. . _ < 
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é A B Ö I , S, T; E tb 

^ ' 

, ♦ 

. werik ook Lauwerjck ge- ii^JCAI«D, o^^lku^td, >s 9 . 

: *’. speld. ! . . AfMA^ , uill'-man^ ■ ygot" 

ALCüEijER.. ( bas-bret ) Uder-eea, . . y 

I,.eeuwerk. 1^5. Dat AImamvva^. .27j& 28. 
r in^dit woord, z'óq ai niet Au. achter den vetgelijk^-^ 
het lidwoord, in allen ge- . dien trap. 40. • • , , ^ • 

. valle slechts een voorzet- Als^. , 185, 

”{sel ïij, bFijit daar uit, Awjqs. 115.,. , . j 

'dat deLeéuwerk, in het Ai<T.,'a, 

’ JBretonsch , ook eeiwpuc^g ( lat,. ) 2 1 . • , • , 

'yhuëder heet, gelijk ik AifTiN«,a//e<w^,ailes.»7. 
“naderhand 'orttdakt heb. Amb^pt., ( th. ) voor 
Aifiow. aS. . . , ; • ' oacM^ ioi. ^ , , 

Xi^i.AsuuAttA., (aÜ. ) 205, Ajn. Nedr<l^e uUgangvan 
■d^itE^AN, Jizn AUeman, , werkwoorden. .17., . 

27. Am , en , tl» , voor' 

Aii.EE^MNEN. Udwdord jédn. 5^ . 

va» derzeiver hatun. . 27-^ An^Ïian , en man, emnte^* 

' Ld Tour ' 157. ; \ ’i 

!^ne meent Alleman te Anb^l<en. (h«. d.yi^. •, 
zijn All-man j geheel Ami>em. ( deensch;) ao^ ' 
.man, en gelijk., te saan AMDBiL,voordetweede.ao4.' 
aan German ., zoo veel ANE^jaMAN als . een enkele 
*jds.,(?ar-m<in , ook ge- woord gebruikt. 205^ » 
.béeT man, vol^nds he^ Ampe2t. ..^^QOrd,én 
.êii anderen, beteeke^de,' genwpordigheid.. 81 . . Üie 

.dóch volgends . anderen wpgeós di( woord de o^ 
Vf^ermann oT H^eer- ^riesche 

.n»^n , dat is j oorlogsman. ■ 288. . , 

yPie Anidn^: Schpnhor Ani>wv»-D- ' ( a. s. } <wij^ 
yius dg origine. FrancO’ . woeni. 8i« ■. \ \/ 

ruin 4 bij MaitH. Ana* AijaiAN. (zw.) 294. , . . 

léctAoTn. i..pag..^, Abwa^. (ysi.) *04»; ^ 

AijEEBLiLikui^. 1.14. .. : AïInbn, gunnen^geeven.(Ï5^ 

Aller MAMA.(pf manna) ^iet.aljeen vindt ineah.et 4 
- LYK. 114. , . , VoÓrkets'el g< voo^ o/inen ' * 

At«i,JMNB, alhnnif, en unnen^ in gonnen «ti ■ 

72.; ' , . . 


/ 


/ 
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gunnen , maar óok voor 
urmen in ganmh , welk 
nog in het Neder-Saxisch 
plaats heeft. 

Ai«scfiös.BN. ( h. d ) 331. 
AfifOi antwoord. 81. Dit* 
komt over een mét- het 
grieksche anti. In dien 
aih, zeide men in het oud 
N«derland$ch veder-rede 
en u>eder-taai 3 hoezeer 
- Kiliaan antwoord hou- 
>de voor ander woord i 
waar voor < het Neder* - 
Saxisc^e afitemt ande- 
. ren , voor antwoorden ge* 
braikt wordende, sbhfnt 
te pleiten. Doch hij wórdt 
hierin tegengesproken door 
JuniusyVa. Glossar.Goth, 
0i^dndhafganr,éS!tmeeM.3 
daxand hiér zoo veel zij, 

. als contra. WiA rx>a , 
.AU - Fries. PFotterb. 
schijnt anderda^ antwoor* 

■ den mi overléveren , in 
eenen regterlijken zin, af- 
' teleiden van anderdi, te* 
genwoordigheid , omdat 
het antwoord en de .over- 
levering aan de partijen 
' persoonlek geschiedt.Zou* 
de derhalve m-antlingen^ 
we, Ik bij Tatianus, en- 
undlengan^ dat bij Kbxo 
antwoorden ’is 3 langen 3 
in de beteekenis van aan- 

A 


S T E It. .5 

f 

reiken 3 toereikén yOanm 

g eei>en , gelegen ' zqn ? 

'it onderdo , of antwoor~ 
dén^ wordt in het Bre~ 
miseh ■ Nieder-SSchs. 
PF&rtèrb.30vergeze\doot 
■ overleeveren , inruimen , 
eistere 3 praesentare, tra- 
dere , en vopr gansch en 
al onderscheiden gehou- 
den van antwoorden,, rc- 
sp oudere 3 too in oor- 
sprong, als in beteekenis, 
< leidende nien het eerstge- 
meldde van Pk' art 3 tegen- 
woordig , -tegenwoomg* 
heick, het laatste van word» 
Wöord, af. . 

Bij gelegenheid van dit 
woord herinnerde ik mij 
het weinig voorkomende 
andreh voor vensters. Zie 
hetzelve bij VonPVicht 3 
Qst-Fries. handt, '.p, 
^85. Zoude hetzelve ook 
met *t' lidwoord zijn het 
,oude A. Sax. Verne , oud 
ilornier. Welk Skin- 
ner uitlegt door fene'Stra 
- intro tectum domus ex- 
strucia? 

Anther goth. ) 304. 
AntoMi. ( fr. th. ) 3T3. 
AntüIkjrt. (óud-d;)' 8 i. 
Ani'WORd , antwart. (mid- 
den-eeuwsch d.) 81. 
Aper,. ( lat. ) d r 3. 

3 Apis. 


% 



I 
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/ 

An9. (Iw.) ji«. 

, AiLünwuiinN. munt- oor» 

. ^oqg. 91 uirnemuirn 
4«n wordt dea heer 
f^a ^jrn » Huiszittend 
'Jpepen., z*.d. <f «f. ce* 
liQipen voor deai lo^ebj- 
|ceh buitemoond vui de 
Arae, uitH^ aldos ge; 
naamdf ’ 

(nig.) aars. $3. 
azf voor uIsm 43. Hetr 
selfde heeft aiet aUeea het 
£agelscb« maar' pok het 
N^WSaxdsch. 

^asca, aesa. Asfcbe. 


I S T 3 


Th* |t.: S. 8^ labatHe- 

breeuwseh is£scH^/2amr 
mte , ignis. Van ascA t 
in de betekenis van vuur , 
schijnt ook te kome» Kot 
. ladjnsc^ ussaru , 0sss^ 
taSi aestus, ena. Dan, 
^onderling gmaxtg, is ask, 
aseh , ook een wortel van 
bet , tegea vuur overstaan- 
de, water» aio LeibnUzf 

CoUectun» Etym<d.,par, 
s. pug. 83. fy§fhUtr 
Op Aehf oa op uisehe^ 
4^0. toeot en ^detung^ 
ifUhridat. a,fTh.S.^s^ 
4. Ook in het Neder- Asntuai» (lat.) aiS. 
axisch aegt men aske Au.ovenoi.,verwiss^Aa« 
voM. assche , met allepn Au en oy yerwisspld* S> 

Op zich pelf , maar ook in Auo. a. 
de samenstellingen; zie Aumx 
Brem.NiederSSchsisch AupiiiBamJii. Weglaating 
TVdrterh.S. 30. vaó hetzelve. 1830a 184. 
^sscua,yan bet Godnsche Aunt. (eng.) 214. 
asgo. 34. Eigenlijk azgo. Aoscua (bast ) Assche. 34. 
^ie ovpr het woord a|- Auwbo., voor ondier, onde^ 
ecHB, Leibnitx y CoUeo- dom- 3« 
ian. Etjrmol. por. 1 . pag. Awht ( a. s. ) Mtght (eng.) 
3f, Asy aschy is een iet. 34. 
hoort van wortelwoord , AxaL-TitBB. (eng.) 105. 
tot het vunr betrekking Ax»tro. (w^.) 105. 
hebbende « zie , onder an- Aysn , AYB&a« £MM.i8qi. 
t ' preijer y per- Aofm* 
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9 In liet Frank, somtijd» » 
ï? y«rwis(i»ld. 169. . 

ZlAAlLRBCiiT. 18 1 . 

Saa&g. 146. 

Babuaaro. 16». 

Bac , in het a. s. en andere 
tatden , de riigt ^ff^a,c}i- 
ter op Hooft y . en den 
‘ |)eer iV fussenbergh,.,^ IdU- 
mtic. Fris, p, Van 
|ietaelve is ook hak-hoord^ 
■' cnndat het de zijde is» 
Ae do sroqrman achter 
den rug heeft. De fran- 
schen 'hebben het verbas- 
terd in BasJrord. Som- 
migen lei^n van ook 
ff oak-baard , zoo veel 
als aohter - baard ^ het- 
welk anderen echter ko- 
nen doen van back , baph^ 
kaak. Van back ^ achter- 
wand» , «o«de ik ook dei»> 
ken dat ten, hetzelf- 
de heaeekonende , afkom-, 
ftig ware , hoezeer ’Perr 
KotOy Af -d. bl.f^^o^ het 

' meeaC' uit bevoo^i^ te 
bestaan* 

(»p.) ^17. 

Bachb* in btR oud Dmtsch 
«en henvel, ft 3, ook in 
het bfueo-Go^> is Hafike 
oen hóOir^* en ^backe 
vm esp riyifr of 


** I ^ 

beek , omdat dezelve , reit 
, aanziên van het bed der- 
zelve,dejgedaante van een 
heuvel heeft. Van bak^ 
heuvel , schijnt mij ook 
toe bak , 'kaak , te komen , 
dewijl dezelve zich al» 
eene kleine verhevenheid 
vertoont. Ook worden d« 
kaaken in het Ffank- 
Duitsch Muffèlon ge- 

. naam'd» Tegenovergesteld 
is het frsmsche Mcnnme- 
Ion , heuvel , van de bors-^ 
ten Ontleend , even als het 
bretonsche brim , ook eene 
hoogte beteekenende , valt 

broriy botst. 

BADDurr,) stm baden. 131. 

(a s. ) iijr, 

béam. Boom. 105. 

Heeft somtijds « even als 
^booTHy de beteekenis van 
een. balk , of het een 
ander langwerpig werkr 
tuig, 105. Dezelfde be- 
teekenis van trahs heeft 
ook somtijds het I>nitr 
sche Bdum. 

(duitscb) 

* 47 - 

BAEiTSPN, bakken. loa. 

Ba6, £agge, II 7. 

Bag. (oud^.d^itsch) ti7., ^ 

Baga, (bast. lat.) II 7 

AV ■ ■ ■ 


Ba* 


f 
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Bacaibk. (&ansch) 117/ 
(qud-<J,) 117, ' 
fiAGqB,. (y$l.) 117. 
pApyipB. (eng.) 86. 117. 
PAGu^ ( friinsQh ) Pakkaad- 
■ 'jp. I Dit werd, in het 
pqd fransch ^ ook Bashe 
gespejd. 

^AGi^B. ' (^nsch) Ring. 
. omne tortile. 

117. In den Teutonista 
is' ffantbaich een arm- 
I jjand» Qpk hij ons werd 
. eertijdf Ba^ge met alleen 
. ypor epn ling , 'maar voor 
. ppn kleinood in het go- 
meen , gebruikt. ' Zoo 
noemt Hooft Mevrouw 


‘ï^an Zuilichem eene 
Fhnkerbag in Hollandt pruik. 

Baig. (Mfsill.) 

Bal, bely bil. hol,' bul. 

wortelwoord. ii8* at 7 * 

]^ALD f bold. ' ' 

Balg, i 17. 118. 

Balp, voor léderen zak, 
nog gebruikelijk in blaast 
hatg. iig Baxter, glos^ 
sar. nntiguitatum Bri- 
iann. P- 4^’ meent het 
romeiqsciie , blaas- 
balg, van dienzelfden bor- 
. Sprong te zjjn, als balg. 

Balg , yoór buik. 1 1 8. 2 16. 
0(^ in het C^alisch 
is o(f,lg de buik< 
voor beurf 254» 


Bambn , hoornen , stokken. 

*05‘ -* 

BanO. S02. • *' 

Bank ,' ih regU-bank >, éaz» 
124. 

Ba&a. Brood. 9.' 
Bakagouin van Bara eti 
gwin, g. Zie echter 
nage op het woord. -• 
/oBard (eng.) 146. 

Bakg, borg, bork, bergh. 

t4$i ' ■ ' ’ 

Bakgén, werkw. 146. " 

Bar. JA , - baaren, klaagen . 

' geregtelijk beschuldigen. 

i8t. ' 

Bart , baard-. 146.- 
Barten, werkw. 146. J ‘ 
Basium , (lat.) tfgeleid. 

92 , 93. 

Bass, baz , bat, paz, gg. 

In het plat-duitsch wordt 
inraog Somtijds vocn goed, 
èTAdtervootbetergehrwkt.' 
Bassen (oud-d.);. passen. 

93. 

Bauch, (h. d.) van den- 
zelfden oorsprong als balg. 
119 ÖE 120. Hon Staae 
■ tentet Hrlaüter. der por- 
nehmsten BibliscJier 
fVgrter , S. to8 , doet 
Bauch van beugen , bU^ * 

. gen , komen , en zelf^ 
J8 ucA , boek , om het lat. 
volumèn ,- daaf ik h|et>lie- 
ver' van bu^ , dïMke. 

beih 
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I . :ibeukeii- ^orscb^ aoude 
4k>en komen,, om het. lat. 
Uberj. schotse^ en boek 
beteekenende< > 
Bnmo4^;;('oud-cl ) 

'B AUGR. { ysl. } II /. 
:Bauw, voor timme- 
raadje, gi ; 

£Uzan y ( fr. th.) Iieter vor> 
.. den». 39. ' In. het neder- 
saxisch is bassen nog ver-: 
beteren, in den werkdag 
digen. zin. . ' 

Bb, in dé samenvoeging , 

. YOOr bet lac ad. 33. be- 
teAent van rondsomme 
in 't bó'ennen van eene 
. ^ad. ibid. Zoo ook in 
het oude beleggen , en 
bet hedendaagsehe ïele- 
geren^ . . 

Bba&ö , hearh , bearug , 
(a. s.) 145. 

BbARN. (a.S.)'28. 

Bbdb. Graaflijke beden.' 56. 
Indien bede in den vol- 
eten zin van preces moes- 
te opgenomeh worden , 
zoude men, in diergelijke 
beden^ met bij malkan^r 
gevoegd vinden bitten 
ünd begehren y ot vor- 
dem und beten ^ gelijk 
in een uittreksel van zeker' 
ftnk ' bij . Haltaus , op 
Bete., geleezen wmdt. 

. Dat, somtijds, het woord 

' d 


Bede vwl'e^e .vrijwiUige 
bijdrage :gelbe^t wordt, 
weet ik ,dOph gekx^ niét* 

. ' temin daarom niet , dit 
bet woord vau biedenï» 
aanbieden, kome. Doqi- 
gaands toch werden Ver- 
gelijke bijdragen,, boez^ 

- vrijwillig gegéeven, b|- 
: . voorens gevtaag;d ; waar- 
om - ook de vrijwillige ' 

' . gaaven , schattingen , of 
hofdiensten, die ondtijcts 
door de land-eigenaars van 
' hunne pachters gevorderd 
.wdtden , beden genaamd 
werden. Zi$ Haltaifs 
op Bede.- 

Bedebubf; Bedelbrief, 
j^DELAAR. niet altijd in eep . 

- kwaaden zin gebruikt. 55. 
BsoBLEif bet Jrequentati- 

vmn van beden. 

Bbobn (zelfst naamw.) voor 
gebeden, 184..- 
Bboler , bidler , bidde-, 
laar, bedelaar, a^ejeid. 

54 * 

Bbob-aq , vo€»r besohnldi- 
ging. 181. 

Bboeaagbn, voor bescbnb 
gen. 181. Bedrachter 
voor beschuldiger heeft 
van der'Eyk, Btschr. 

en Handvest, van Zuid/» 

♦ 

Holl. bl. tS^ j dif ook 
twoemasd bedragen Voor 
5 be- 
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befdiyld^en 119; 

•Is mede U» i6t. 
-BsBMWf (wetkw. > 9 J- 

zeker werktmg. 53. 
3 bm y mannel^ verken. 146. 
EsHf boage , (3. $.) 

117. 

'^gaAn. 3S» 

Ebgihtz, (fr. A.) Biecht. 
S 03 bg Lips. is , ter hier 
aangehaalde plasitse , oon- 
jfiteri Bbgian en Bsiait. 
Bbgown en hegona^ 3 voor 
begonnen en begost, s 1 8. 
Bbhovb ; V a. s.) behofanjat' 
hoeven.87. N.S. be/iQvenf 
'BaiNBBR.GB. - 20 G» 

Bbjuwn. 66, 

'BhKJE. 93. 

BeKWBBLBM.Betrenren. i ff. 
'Bbih Wortelwoord van ver- 
“ hevenheid. 118. .Be/ 'is 
niet alleen nog overig in 
waterbel 3 belroos ,ont. 3 
maar wordt te Breda nog 
gemeenzaam gdmiikt voor 
een gezwel zeggende 
men b. V. een bel aan 
■ het heen, ' Ook wordt 
het y bij Kiliaan , vltge- 
legd door bobbel ) en over* 
gezet bu/lla» 

'BblItm. 55, 

BEiiUSMAN. 16. 'BeUeman 
was ook ond^S een ha. 
mei, die de kudde geleid* 
'4e, met eene bel sim den 


luris, pm, op her gelÉn4 
van chaehre, den te »ee— 
men weg aan te wijzen ea 
te doen viodmi. Hiervan 
6e/Aame/..$prn|Digen wil- 
len V dat ^ ^t woord 
. . biUee van dip heil den 
oorsprong hebbp: Ména~ 
ge zegt, dat, in pe^e 
streeken van Frankr^k ^ 
eoodanige b^hamet c/o^ 
quentan genaamd Wordt. 
Laatstgemelde naam zen 
, jPuret{dre,dat,voormaaiz, 
in Frankrijk , zelB nog ten 
Ztinen tijde teAmiens , dep 
priesteren gegeeven werd, 
wier post het was de klokT 
ken te Ipkien^ 

BbUiBM , blaffen , bassen, 
ishc 16. Aan onbezielde 
zaaken toegesohreeven. 19. 

BzLifEN lEMANpEttf/rinand 
in de biUe doen. sgts t€. 
Iemand in de. IdUe steb 
len heet het in de CastU’ 
men van Qeady JtukriCy 
33, 5. I, S êt ?. 
BfiLiiBMOB semjnt te hetee^ 
kenen honden. i g. H acA- 
ter geeft ook zan beller^ 
de beteckenis van het bul- 
ken der ronderdieien, v'elk 
ook bellan in het angeU 
■ saxisefa is; in het eng. 

; lo 6eBo»), in het zweadsch 
iëkh- i 


j 


t 
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'BEiiOpïitH. 3*. 33* 

Bem.( *c ).lP«f ik &wfc 
BemuLéen. 33« .. 

Bennen y ypor tijpi. SQ 
Ment (jf.tnjy) 


B^n. al* 

BsKJ«AN, BtHlfANt C*^.s0 
ardere *, uri } ktenuin , 
urere. 156. 

BfiftiioBN .33. BsiLlIDElf 
der ballingen.' IbidM 


Beoe ' oi)4'di4Uscb)Bier8i. .Eesse». (k. d.) van «<U9, 
.Eeq«t, (pttd-4i»tséb>BiW* 

81. 


Bsf^SN» herement 35. 

Beed , bord. 5 ?. van Berd - 
en B^rdy vpof tabtda , . 
asser t zie Ten Kate y 
af. d. hl. SQQ. (pn de Hef- 
fen e» 

f^erouderdewoordenpan 
den StaatenrBybel y bl. 
jp, en volg. Berd wordt 
^ geveEeo Oostenrijksch 
Braband$ niet alleen voor 
een plank, vodr eeabord* 
maar. ook voor eene hon- 
mn sobnttiiu^ebrqiktHet 
woord ecne om- 

zetting van bet didtscbe 
Breit. 

Berin , draagen. 5a. 

Bergen, aoo» 
Bbrgemvaardbm- «:ai^* 

pBRiNNBN , berennen. 3a. 
In ecnen daadelijken zin 
voor oyentinomen. Ibid, 

■ jjoo ook uit water bb*- 
|AOPBN,voor oversnoomd, 
bij Matibaeu 9 y Analectt 
Htm» I. p» ijfi*. < 

1 


baz y of bat. 3p« Bi| Bi* 
eheiy. Idiotie. ffanAürg. 

S. 357 , wordt ^«rafge-p 
leid van haten. In de 
werken der Maatschap- 
pij der Nederl. Letter-^, 
kunde te Leiden % f* d. 
hl. sa. wordt de Gothi- 
ache vergelijkende trap 
bahz , beter * gezegd voott- 
'gekomen te zijn van hctty 
winst', goed; «k, overge- 
steld , doet de beer WeU 
land haai van onzen 
ouden vergel^kenden trap 
baty hety komen. Zoo 
is, in het laiqnv2y>»us 
hetl»ivoegl.naainw.|foet^ 
en BONA, goederen. Ook 
het h. d. zel&t. numw. 
Gut y ons goed, leidt 
fy achter van het bijV'. 
naamw. a£ Dan sommi-r 
gen geeven het eenen ge*, 
bed anderen oorsprong. 
Een der grootste^ tt^euT 
ners deezer eeuw acht, 
in eenen aan mij geschree* 
venen brief, goedy in de 
beteekenis van bezitting 
- i gen. 




I 


I 



I 
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«• 

gen , samèngesieid uh ge doiiich ) bedelaar, gg. 

en od^ weik laatste zie Bbtter., beter, (a s.) 6 ^-m- 
bij- Schihery. 2 'keseur. tejra; van £et. 39. 

Teuton. td>n: p. 6 $x. Bbvasn. al. 

* ..Wachter y Oloss. Ger~ JBewust. i6s. - 

man. col. tt SS tnlhrCi Bidoblen , ft eqpentati^ 
Glossar.Suia-Goth.par. vwn yxn bidden. 54.. 

5L. col. 30 %. Het woord Bidden , voor bedelend 54. 

' is in Rusland nog in het voor verzoeken. 55. voor 
gebroik. ' nodigen, ibid. Gebeden 

.Zie, wegens bet^ beU zonde echter, in het hier, 

Ser, enz., de, na deeza • door tnij,aangehaaldefor« 
ulanmerkingen muller, wel- kunnen be- 

met» Tables Synoptiques reekenen 'ontboden.' In j 

van den heer Le Fileur , Gelderland -zegt men van I 

p.'jx. de getuige)!, dat zij wei- 

Best, 59. tig gebood y d i. gedag^ 

'Bet. 39. Van den positie vaard, zijn. In het a. s. 

. tnis BEf , heeft het fiiesch : is beodan , en in het oud- 

nog spooren in het werk* duitsch biedeny 'ons te- 

woord bèta , welk meer* - genwoordige ontbieden , 

maaien in de oude friesche of citare y ook wel een- 

wetten voorkomt, en, naar ■ voudig nunSt^re beteeke* 

mijn inzien, eerder door nende. Sommigen leiden 

vergoeden behoort ver* - van dit werkwoord ons 

taald te worden, dan door bedel af, in het a. s. 

beteren y hetw^ echter ood-duitsch 

zoo in de 'vroegere als in tel , oud nederi. 'bodel , 
de latere regtsgeleerdheid . voegende de beide betee* 
gemikt wwdt ; gelqk ook kenissen zeerwel aan dien 

cótnpenéare beter de kragt beambten ; want, even als 

van hetzelve schijnt mt wij denzelvendtansAode, . 

te drukken, dan enten-. ’ welk hetzelfde woord is, 
darcy hetwelk door . noemen, geeven de Ita* 
crrma, doorgaands, daar*.', liaanen denzelven den 

voor gebezigd. Wordt. naam van A#Efso , Messa~ 

Pctaler, (QOd ^ero^de.Sp|pjaardondien 



1 



\ 
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ma- Mensiigero- ^ ett de 
Franschep <uen vgp i^s- 
sager , in het oud firahseh 
. Messiffr. ' 

f ^ *■ 

Bidden, voor vraagen. 56; 
BioiL , in het , ninisoh een 
! vi:ger. 55. ïn het «candisch 
bühiri '. Mogelijk ,'inQet 
' men dus ook bi}JtfMUis 
leezen, zoo veel als^^' 
■der. 

Biscai : 39a. 

B^iedbn , voor gebieden. 

56. 183. In 'dezelve he*; 

.teekenis heeft men, in. 
diet duitsch bieten , in ' 
het neder’^a^dsch beden j 
gotlk biudan^ a. s- 
dan. .Voor gebieden was 
poik onibieden-nqg in. ge- 
bruik tot op bet laatst yan 
onze staatsregeenngt ' in 
.het xformulier ■ ontbieden 
. en geltf^n- onzen . 
cureur~Generaal , alle 
Officieren en.-justici^~ 
jen , enz. . In vroeger tijd 
. was het , in. dien zin , zeer 
gemeen , en men vindt; hst 
.ook, reeds bij oude schrij- 
.Vers ) onder anderen bi^ 
M. Stoke , ^ b.v. t$. 
Bw£U.bn ) bifallen , vqot 
be^raaven. 53 & 53 . 
BifsiiLiNGE. 54. 

Bib> dezehde wortel als^al. 


BatjAr i8i Narhefr jmt^e^ 

. ,yen dèezcr 
^enheb ikv> bij . fi^.iardaf 
LfiltrjPritiscdi. kVbrter<i 
/ buchy drie jaawÉi na het 
. eerste;dedl iFWe- 

vaij.de 

Heérdit: 

„ }Vierdsrnf^j^)Sg^gf)ejm, 
bl. 2q\,M4a.yUi de ' 
^ te^nis' jrjtpi infimfi ge- 

. vonden .met .atmhaaliiig' 

. ' derzelfde xjdatES , tiit 'do;go- 

. Fmeft^be^PP^ettefu 

Het wordt jrtidtof. .VQpr 

..hetzelfde ; gehouden' .nfet 
whiien\i^eii-,ta9pt, .dp^ 

. derven;, missonri; zoo 

• als door; .vecwjjlen-» v«r- 
- taald , en. opgehelderd » .of 
bevestigd:, door de ve{- 

/gen.de pkots.ok deji.;»^. 

. Sro^monn. «Sa-skelbiB- 
A there .andcsustere like 
*» anda laue sa,. -and thiu 
•*. Mothet buile ” di i. 

• »t Zoo zullen broeders en 
M zusters evep na aan de 
M erfenis zijn , en' de moe- 
M dér terpg bl^veiv. (niets 
n bekopjen).”. Dat va» 
whilen zeer geanakkelijk 
bilen kunne geslaakt wor- 
-den, blijktuit.hetSueo- 

.Gothische of 4 dêt 

en iaterstUium. loei eti 
iiderstiti^m, temporis . j 

betet^ 
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% 

- iMttlNMity van M 
laatste üi hat 'ttoeso*^ 
tiiisch ia eet 

• ilfiitseli SKeiit , IJq ons 
iviflf iii dat aRes 
■ bdiaagt diii ttfr deer g<<- 
4nwigeM venadeiiag van 
«enen ón^jcUgeif een^ed 
wvtlUiaad^eii fifc^ die 
^at b«netwMi niet veU 
Itta^drtellfk 'ö«ereetdn»int , 
;iüe^ Mer^ -b&dböon ik 
^a^ dihl* 

'■4er «ede UMoit>g^ Vih* 
'j<dey aedsttiklfedaehtheb^ 
'dat tkwadsn» in het oud- 
•éiesefei, «lei aUeein ver* 
il^jgen in het feafeeo be* 
- tbdkeilt , even 'al> winnen 
in het gewoofl ^edér* 
'laddsch , (zie ondet ande* 
ten bij van Mieris , gr. 
-Chdti*ti%-%e d. 

•dl in het dtdtttth (zié de 
ioveiMtitiBg van Ltitfaer 
■Matth. en 

'”f^0n S'Uóla'f Mibliêché 
t<r&rtgr^ f. iLSV.J maar 
-oök in hndf vetKrijgen > 
|ocliten,1|aVren» is. Zot> 
iMige -ik dbs niet; nader 
«vertnigd wonde , blijf ik 
onndit dit onbeslist. 

Ten vcyordeete mijner gis* 
siag zoude kannen bijge- 
' btagtwolrctenheËSaeo-Go- 
tlnscfae ^XiTAs , aUeroh 


Ë t Ë lU 

ri , rktêrif en liet 
- tbhi^ éfstUle i it. éisbé^ 
t güa. 

Bijan. (frank thi) aos. 
BtbisfeW , ( fhhk«tfa.) bt^ve^tg 
Vont dood blijven, 
êHHanar . , een geblee- 
vene, is, 'bij Otfridtts^ 
een gestorvene. 

BtLjBN» Mtrat, 

bellen, bassen. 15 . ! 

BitLBN , root de bSléii fftatil. 

BHt, beh, ix, 
BiN.-(Jb) Ikben. it. 
BkMNBN, ifoot binêen. 
r$. In hintten , afniien ^ 
Voor binden f vindeê^ 
en diergeEBtd i v b o rd fe n « 
heefi men , a! Veel , wd- 
' Inidendhéidshaive , en tóa 
gemak , géüjk nog de 
-liiatuifrUjke tntsmak van 
‘het landvolk bfijkt, ^»X- 
gén j vingen j gemaftf^ 
'door detweede N in eene 
O te veranderen , eten ge- 
' lijk- men , in bet gtidcsdi 
en in het gothiSch , de eer- 
ste i^n twee elkander op- 
volgende G G dis eeiié 
N uitsprak, gelgk nog in 
liet laplandsche plaats 
heeft, waarin, b. v. rigges 
on$ ring is, tigge \ju- 
aicium) ons mng, ge- 
ding, enz. Zelfs voegt 

het 
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tt' £ O’ f S ® ® tt. If 

. ter teMivy»tfa is'oinfifds ■ ^ J die»9tóscne%cë^ 4iè haira 
V. . .D eii G ia • -^«w» «èk >na» de ^eg 

Woorden bijeen. ï^r- -• f^aft* ZteiBi^m.jflr«nfcr- 
' Van ^fr- i6w ih teerïigié - Th* 

^i^bt8n"'Vatt- de i'-6«.’en .'■'''■' ‘'''' 

iet bbgïb'^er 17* éei^ 4 ^} 0 )KvreK:^'ib^ef.''<ij 3 % - 

IuAW Dw in> . r. > .«1 • Vi . 





eene N , maar o^‘ o^iltöÜ i^seaif!'i>Mfibipem. 
zelve 8taahd&<,<werdy>vMM^ 

G verwisseld^^i v^bikle noli^ j I i^' • 

>.inenfi%^^oiib(V Su^y^Uhd^ ^^'^laVdert 

■ -voDr stedeiilei^PiftUBÊd- n.,SJèato»i$kt a^dei^ 'inea 
geldersch ÓVize^ . -^-'tet iw^r^> ookii^^ ge* 

bij ^dèk^n^fi -'-l^dli fJ-tcq .;.r . v: « 

dat,es j d..%t% Blijven. ^ 

ém Bu jvBN) voor doèiéU^Wti^^ 
• Mgpikdid hmb). , ■ .sntsj. ‘ \ t ’•. i ^ 

Binnen v’voBeatfai BocHSEEordfi s t£- &>ehs* 

BteN^N) Miaengiesti .^Aeufed. s^uitseij^'asf* > 1 

en mnerk' tg4^ ■ ^ BbteGts» (déi($eb) jr/v ‘ 

BiEVNMkN.' ^a. ' ' ’'■ Jioo voat gebod (iwitettifi). 

184. r^Tstau''W)or;.hec'- 
. voor is de te” S 

-rèekeitis van pmum, 
VmdcM teihefaten. 
BoDOOAST. '190. 

Boef^ 'Bo^ bevsebei^ 
'<iM»t(p!ronkebik .t .Ui|keiid 9 
zelfs Küiaan , eenen jen- 
^gemy gélj|k- hét: ook in de 
^'meetetds van jongeling 
. voorkomt’bij^on/if^ieAa, 
OshFrits. Landr. lib, 1 . 


> ‘ ^ 

Bkte ^. .Vioor -A^^i tSo. / ’ 
BiisVBiiión. 9 'éestedigek 
; besteden iVO(SitikgMi>f 90 . 
' - .^3. •. . .' -‘j ■■■'■; ■’ 

Bit , voor ygddt. 3^04. ' 
Btvs»- X eng.). *93.' • 

BitI* -BsiBr y ' i^ebPi^ t 

I hedélbiiBf. -^ 6 . 

Bitter min goed ' voor bè- 
' 'W. ^9... . , . ■ 
to BjBARg-e^e. Te-bier gaan. 


103 en .4b4f bet .eok„ cap. Z7. p. Sx, ■ .&t is 

, * het 
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r ket b. d. 3 »^ , )Met eng. 

} óaó/i, het .oiid*6ansche Sói«, bofy ^ bota. < \rall.V 
■ -.boubey.'.bdubei Yathzs- :■.■..;■■■ i 

. btetonsche .^Mb walL Cgaliscb.): tig^ In het 
baban; alles , misscUen ;>.galisch beeteeneèilaas^k 
ook wel jhet<;Iat* 4 , ^olgadh. ~ is inhet 

«.oan.bet, ttrloeehe.^ of , .4e£sch . 

.ver klindicitaikfetsende^ia^, Bqi«<3A: (jjaTjiiSi. . . 

.Dat ;C<iluer: BobusN.; ylaschbiellcin..i)t8« 

reeds .woef:.i»,e«n,kweei B9t*A.,63«j ; . t; j. 
den'ain.'ge&i^t geweesu BpNOBi (tp. de imb o -v 
zij , blijti|t3tit.bet werkirJ Bec«w , voorCke&t .géreèd* 
boeven h\\ Km HictfM'i iiLWhaff./ j, i> 

; €Jmtei^ ti.dii bl 'StTii ®ow»b^ voer. 154. 

r «I so::.iiHe ó.deb. -andereil -heaiGieQge^d-'aiUt de:- led 
-.t, boedetié of i syn ;göet , Qpp.e, I{deb,y t' ) -.'/; - 
*i neeint, paait, olfitóHet (éng,X:*45.\>v 
t, t’pnuecèae/V . l ; 5 q((.o. \. , v . 

\iod>KiV. 1 , ■ / • : M,; ^«.G«$:fi.w 8 iN. <<haK^) 145 . 

Boeghs.^ , buwgteem» Bquch , .( brei > kiü ; b'ou^ 
^.Buigsaam. lod. .. >1 . kóésen. ' i-X 
Boeghza^m. Butgisaaiib tod. bongeUe. ( ónd<^ 

Boeg»; boeptiW boe^t^ fransch)4;iï9i., , r;. 

. .'119.' ' • ' BouLCHfiT’X'bret:;) tip. <7 

Boer. 4 A«wr.;i49., . ft Bouwen, eigen(lijfe^ woo-* 
BeiÉLSCHAPi 149. .B^chop, «en? 1 49. 'Loeschseus '4. 

> duuIwc^ép • , is » in het 

£)itmacs(^.v'ihe^lfde,a^ 

Rauerschqfii . '1 

Bmatvooc .149. ^>'7 
BoEtjtxU, buiten. 

'■♦viiAf' * I < * *. ' 

• ' r o y» ^ '4 a. w/^, 

BöREEBt' 4 plat - d. ) hunre|i. 

; 149.: Ifl' hö.gothiseh is- ’t 

,i. s. en^-frajil^che:^»», boven , samengesteld uk dc 

BAURjAi • - ■>> ..'enoven.; . 154.'. < <. , 

Bob.' ii.8. -i.0 - v. i. ! Beacca* ('lat-Ol B4. . 

. Bk A- 


. Ifüerator 'CeUaK, pi 8gJ 
meent -daar ea tegen,r dat 
aedificare dé eerste '"be-- 
teeki^nis vak ‘)6an;ipn .ge^. 
weest.,'-zij,(,eh': dat! het 
, hiéti|. .dan o.veedragtelijk.,i 
habitare. .. by. de Gothen 
- béteekend hebbé;. ;-.... i 


/ 


' 4q' Vin 'dW ’ wiisl 
-■•-iSiïJ'ri'f “"^?4®4fa?- , jnknl in ^e. BB:, 


-''■ ' ■%■■■ i'i .76® uraa- 

ff!* r® 2 èer wijde 


-.•,-^?iffn, rpn noenien . upr 

zelve.' iri het' nfeprvdu^V 
■ P^ógou. ■ 

BEnKiu'.ypiVSi^'; ,'■ 

BtncniTi. <(ïaBi,)' 84 - #« 

. iva^inde GAl^^atio-. 

p^'P^occac 
' W' gehr# wareiir ' 

4 I^^bII i Brbba , Baa^ 

» engelse 

,Sread.^^,, . 

BtiEc. (A. i.) Bröek, al' 

Bt^cps, (Eng.)..^ro|l((. 

BnÉyo, Bniic(, 1S9.;. ' ’ 
fiREToÉM.Ï^N , Braigemcn. 

Bruidegom, 170. ' • 

Bridb' , CEnA) Brii;i 

''GÉrf '>Qoibrenge;nsi%s, 

Britsb, fièt-.érig. Bn<}gé\ 

.brns., i3§ . ' ,; -, BiorV'iall.i liV. 

Eetoen, breekén,',53i Bröd^. fi. 

Bno , BROD , , BRv , -wortel B^or , brobb^. Bmii o , 

•f«V • B?Ppd. Afleiding, V Von 

■£ 1 ; J>’ .beginnende , Stade , BibUsche Wör- 

m. brutus \n brutq ter . t. iaj doet iroi 

Cv ■ f breeken , Ito- 

i»«A,èr l^raZrEl 


>i.c. en.2ou- 
.de dus, h.v., Vtól- 

^®ehg^ei^ piid-J?j^nsAe, 
j enliet 

. oud^auI^che,of. Kdti^ 
- 

orance , opji ,daartoè, ^e- 
. over' hèï laaj !4 

ste Pontan. itin^ari 
Gall^ flarbm. óagi 
, ^o&). ^n ,Adttu.ng j M^, 
thridaty x< Th. S. 

■ : fo™!%en brengen tpij 
deezen wortel, door let^ 

. terverandering , ook jigp 
,putt$cl?e , , ons'^ 

tieten., .welk , in ^ 

, Bre^schNieders. tf^qr* 
terbuch, aiseriy en 
den Heer /^eÖ4^, 

- yöor .j^erée^h gehoiadpii 
wprd^. 


I 

■ 

» 




REGlSTBtt,. 

I , . I - 4 * 


B&uch f (H. D. )Broek. S4. 
BftuiD» sppTisa, i 6 g. Over 
'4è. afleiding vim woord 

zié Póntanus , liinerar. 


JUcpüif t ,,btiikt. . |fi , di# 
betêêkenié vlWt mén nog 
meenns^eo bet oud*^Braa> 
" sche JbquJè.~' 

■ 0 alliae ’Ndiionéns. p . Buffet. 206. BH dén^tiser 
. }i . In het Ga^isch is het Roquefort is Buffet door 


Stideog ' fii ■ het . ólit- 
■ ahitschBrttdrjinhét È;^- 
huidsch Bru^s. 

Br^id. Stércöra 'iujuida^ 
*71- 

Kluid*lstpe&. tft. 


Dressoir mtgelëgdf En 
Dressoir is ook h^tzeU^ 
qt als Buffet bij dén 
Van Jf'yn , Bypqegsèls 
en'. .Aanmetkingen op 
Tf^agenaar , 4' «t. hl. 


-eenè broek pfteekène, heb 
ik maderhand ' gézien bij 
' Uf \ jy $ d ^ AJi ^ dé ^ ï . Brit . 


BB.uMAN.(oi}d-Fransch)t70. Buiten he^utFen. 154 
Brüth. (Gpth. ) 169. ^ ' 1S9. 

Beuthfatus. 'Bruidégom. Buj^, ( waQ. ). Vlaschbglleit* 

-169. “ • •' 118. 

Bevcscan. (wall.} Dat Bux* » Wott«iwoord. 118. 
‘lepo vweJ hroccen, Bulga. (L,at. ) 11.7. In.heé 

oost-fHesché heeten grpor’ 

• te watergolven tuigen i 
niet zoo zeer , gelijk Pon 
•' fVichiy OslfriesyLandr.- 
■ p, é?5jt , méént. Van hel-, 
gen , verbolgen ^ vet-« 
toomd , hoezéer belgen 
oorspronkelijk van deri* 
’zètfden stam,' of wortel ^ 
zij , als wel , 'meer . onmid- ' 
delijk , van wege . de op^ 
geblaazenbeid der . golven. 
'BèVéen heb ik vah'Sa^ ^ 



in het wallis^h., Biffc te^j 
zijn. ’ ' ' - • 

Br.ycb, ( 4 > s.) Brenk. 84. 

BbIyd , Brid. (A. s. j Bruid.. : 
\i 6 g. ■■ 

Bïiyttan,. (A. s. ) 146. 

Bayx ( Gaul ) Breuk' 84. 

Budget (Eng,) , 1 19. "Eveil 
nis een- zak hugdet , was 
ook het. woord fiscus y 
oorspronkelijk een van 
teeneh gé'vlöchtén zak , df 
mandje, gelijk bok, óit *t 
meer bekende vér^einw. 


I ( 


den buik , dè’ maa^ , afge- 
'leid gezien,. om ^zeliap 
reden , waarom Storha^ 
chus in het’ lat. verbol- 
genheid, -en Stp^Tiachari 
verbolgén zijn Jjeteekent. 

• ■ • • Bun- 


/ 


^éotÜ’.^^iiè. dè'a,, daarin dg Lotjiar^g- 

Büng, Punjr. (en^-)'.ilf-. . sche volkstaal tó ;p<jtte dd 
RtjNGv.(y4').',M9^ . 'lip]f>«ninhetöaskon^H 

Bik. Hut. 150.' ■ , pot de.,Kp, póüief éeri 

B'ifaé 150! j klis ópi'de üp. 

fetlÏGBMBBSTBaS - Killim. BüSSS ) kus. 9 * 1 . 
v*%' ^ (cïlgO fa' a. 

BÜRQUNOE^6,en6uR.|tVVan , kuisen. 92. ' 

if«ur,ddüsgeMami.'i5i. B^an. buiten. 154; 
BxTaoRTNA. 15^. ; . faet. plat^ 

Sus. Mond. 92. - Tot iw duitscb ik het ook iSfleK 
in het oud-eng. öbk Aiwj,' Buurstra,' bij 'verkorting 
behoort ook betoud-&an- ; Bour} dorp in Friesland, 
sche Bouz^ mond, als ' 149. 

' m^de howin boussin^ Bwlan, hijigani, ' 

Prpvéncaafecfa bous^ine .(Wall) ,119. .. 

. hejt' . gewoone.' Bw&dais. -Ct^aU.) veöchil- 

. ^hoücKée. ,* • geÜjk* 9ok , lende van J^UJrgaipK i$o 
■ V^^scMjneli^ , het in., en 151. In voorin tijd 
Champagne' gebruikel^ke maakte men onderscKeidy 
boÜstuler . voof cülbuter. . hier te lande , tusscheit 
Even als (wcuZfak van Puune» en Burgws. , 0 e 
, ■ oSj'ons jnow en Wwè'», inj^zeetenen 'der dotpéri 

van enz., komt, heeft w^deh buiten ; . huir-> 

het wallisch voor^ een kus maonen , buirligden i 
poc«^n, 'het verkleinwoord ■ die^ der steden burgers.i 

van Bóèhi en het bas* en poorters , van poÖH^ 
kiscb' aochoa , -kussen , stad , genaamd, 
van aftoa,. den mond. Bwytta, (bret.) edere) 

■ Met het larijnsche osou^ BgvYD(wall.) BO£T(lHet.) 
,lum komt ook overeen .cibu^ i schijnen vetpaag- 
het walhsche genae . Schapt met byten '. . 40, , 

chan, woordelijk, klein Mij ts, naderhand, voor* 
mondje. Vo^.bij het ge- gekomen, dat deetewoo^' 

noemde baskische woord den yan B'ry , of bwu , 

bok dat van Po/, in die vioerc , afkomstig zijn * 

, ual een kus beteelcenen, p*jen vwtus nssi vi>« 
^ vcret 

: IB* 
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B&och y (H. p. )Broek. S 4 . 
Bkvip. spprisa, i6g. över 
i3t.afl^ding vin Woord 
• zié Pontanus , liinerar. 
■ ~0alliae üVJirJonJfrw. p. 
. ji£5.. ift het Galisch is het 
, In' ■ hèt plat- 
>' ïóitsch Briiéi in het É^J- 
Bindsch £ru(f 4 s. 

'Stérc&ra '^'-'"-' 



t - f- « # ^ ^ 


jiscetla * bmu. In dié 
beteekeni^ »t 

meermaalen het püd*^rai^ 

" schej&^^’.'’ 
Boffbt. 206 . Bh den peer 
Roquefort is Buffet door 
Dressoir nitgelègdr 
Dre^oir is ook 'hétzel& 
' i|e als Buffet bij dén Heei^ 
Van JVyn , fypqegséls 
CTi . ji(itiT7itf1cinj3^en op 


171 . 

r?t T^aginaar,v’t.U:tL 

BnüMAN.(ond:Fra«ch)t70 . Botten - be^uteèn. 
Brüth. (Goth. ) 169. 

BkvTHPAT^s. 'Bruidegom. 

'169. 

BkYccAN. (wall3 Dat dit, 

X brqccen , 

'éene ^k b'^teekene, heb 
ik ''naderhand 'gézi'en bij 
‘ Lk^y4lf 4 Jifickdèqï. Brit. 

r W." "u J.' ^ -.1: ' L4_f!fr ' o. >rr. : 


in het w^lisch, Bryc te 
zijn. ' ; : ^ « 

Beycb, (4. s.) Breuk. 84. 
oÉilrD , Brid. (A. k j Bruid. : 
-tóp. "••■• , ’ ” ' ■ -- 

BB.YTTAN,. ( A. S. ) 145, 
Bryx ; ( Gaul. ) Breuk' 84. , 
Büdgbt (Eng.) I IQ. Eveil ' . 
^Is een zak bugdet , was 
ook hét. woord 'fscusy ' 
oorspronkeKjk , een* van 
teéneh gèvlbchtèn, zak , oT 
mandje , gelijk bok , uit ’t 
meer bekende véröeinw. 


' 189. 

Bü^, ( wrfi. ). VlaschbQlIeïi, 

ti8, 

Btii V Wortelwoord. 118 . 
Bulga. ( Lat.) 11.7. lij het 
oost-fnesche heeten grpor 
• te watergolven tuigen 
MO Mer , gelijk Pbn. 
öst^ies^^ndr^. 
p. , meent, ^m bei-, 
t t^erbolgeh ^ vet-' 
toornd , hoezéer Belgen . 
oorspronkelijk vati dof* 
zélfden stam,' of wortels 
ZIJ , ' als wel , meer, onmid* ' 
delijTc, van' wege de ' ojk 
^ maazeniield der golven. 

'Rètgen heb ik vah'Ja/ffi 

dén buik, de tnaae, s^- 

^®!4, g^én, ,om &^1 m^ 
reden , . waarom Stojfia- 
vbüs in het' lat. y.erbo.l* 
genheid, -en Stgfnachari 
Verbolgen zijn Jbeteekent. 


BÓxdiAf'^óoth'.^/iiè. , 
Büng, P««|r. (eng) . ,1*7'^ 
BbNGAt ( y,sL' )' i.Vj* . 
BiiïL Hut. 150. ■ 

Birjió" 150; ; ^ 
BlfaGEMBEST^S ■* KAÏIiÓl. 

Buróunoers, enBuÜfit ; vaii 
Buur aldus gedamd.' 15 1. 
X>e<7 Büio&TNA, 151. 

Bus. Mond. 93. - Tót 
in het oud-eng. bolt'Ai#w,‘ 
behoort ook het oud-fran' 
sche Bouz, mond, als 
' m^e bousin boussinf 
Provèncaalscii bous^ine 
. he*_' ^ ge*róone , franScte 
. bóücJtée^j gelijk' ook , 
tv^arscHjnelijk , het in. 
. Champagne gebriiikel^ke 
boustuler , voor. cu&ut^. 

'Even als oscu^in, van 
t os,' ons poés &0. poesén ^ 
van Wenz. , komt, heeft 
het w^lisch voor^ een kns 
poc«jyfi,’het vefkleinwoord 
van Bóchi «n het bas- 
kisch aochoa , kussen , 
van ' ahouy den mond. 
Met het ladjnsche osou- 
lum ' komt ook overeen 
het walfische genae 
chani woordelijk, klein 
mondje. Voeg.bij het ge- 
noemde baskische woord 
bok dat van Pof, in die 
. taal een kus beteêkenen. 


dé, daar in de Lo^aring- 
sche volkstaal fo potte ad 
lipi|,en in het GaskonscH 
p«t de. lip, póutét éed 
kus op'de lip. 

Buss,^ (m!d.) kus. 91'. 

BussÉ, ('eng.’) h. d. £usi 

: Seh. .kuisen. 92. 

BtfrAN. (a- s.)bui'teri. 154; 

Buufi. 149. Jn, het- platJ 
dtiitsch; is bet ook Boer, 

BuurstraJ bij VerkörÜng 

. Bour} dorp in Friesland. 
*49', 

BvnjLity -bwlgan-y bolgam ' 
^waU.) ,119. 

BwRDAis.Xwall.) vetschil- 
len^e van Bwrgaiv^ 1^0 
en 151. In voorigen tijd 
'maakte men onderscheid y 
. hier te lande , tusschen 
Suuren en Burgos. .De 
ingpzeetenen 'der dorpen 
w^fdep buiren ; . buir^ 
mannen , buirligden i 
dié der steden burgers, i 
eh poorters, van poort ^ 
stad, genaamd. 

Bwv^a , (bret. ) edere $ 
BwYD(wil.^ BOBx(lwet.) 

. cibu* ; schijnen vermaag- 

- schapt met byten. 46, , 
Mij IS, naderhand, vóór- 
gekomen , dat deete woop* 
den van bviv , of 
vloere, afkomsüg zijn* 

'ft » 


i 



|} REGISTER. 

I 

'vies ?ulks :UitdrHkke,lijk. jjiet Bremtsph 
Ih het oud • fransch 'had Sachs. H(örfetbuc'h ^ 
men chi , . welk . oudtijds Theil , , op Laks . . . 

. even ais het walÜsche en Coc. (a. s.') i8o. 

Jiretonsche Ki wgrd uit- Cock. (öudjdu^sch) i8o. 
^gesproken. .Van. cAi, heeft CocipiBy/(eng.) .73* 

. fatnchien gemaft, ‘eh) 't)oQt]iNA,C(7a^.a.(lat.):3o5. 
toet de sdgênieène veran- Cor.nevi?sa (it.)' frahscft 
ftenng der uitspraak ,vap ' Cornemuse.. 8^. 
de Chf het niet meer /oCREAK&toc&E^(epg.) 
!K»e.n , maar zoö als thans 50... 
plaats beeft , begonnen Cbjquer. (fransch) .50. 
tot te spreeken. Cs , door de Angel-Saxen 

piiERicus. 60. Dat dit voor gebruikt.' 
woord, in de midden- Cueida, cueda. (bas-bret) 
éeuw, de beteekenis van i75* 
èenen geleerden had, zie Cülina. (lat ) 206. 
bij Dreyer^ Vermixh- Cunnan, (a. s. ) weeten. 
te , Almandlungen ^ %e 72. - , 

Th, S. 664.. En. dat, CwBTHAN,ru^.^/Aan.(a.s.) 
daar en tegen Xai;V;u.r , en 175. 

Leek^ die van eenen on- Cyn, (walk) on* verkleinr 
“Weetenden aangenomen woordje 117. 
jieeft, kan men vinden in Cynecyede, (yriehot. 22^* 

D. 

p. Afknotting de.ezer letter 
m brood In het Noor* 

.weegsch vs brood ook, 
zonder D, bro^ in het 

.Prekopsch ,iroe. 

Da, ( Wall.) goed. 149. 

Daan, in onderdaan 
Degen. X33. I^a Tour 
D^Auvergne , 1 Origin. 

^aul. p. X03 3 . doet hef 


/ 


van het bretonsche Den, 
wallisch Dyn , man , ko* 
men. 'Voor de afleiding 
van thun , doen , door 
mij hier a^ekeurd, kan 
echter bijgebragt worden , 
dat 'men in hét klein Gibe- 
sarium staLipsfusym^x 
tTNO rRTHUNDiG subjecto 3 

unoirtuunpigA . subdi- 

• • 


\ 


JKl 






' ti ; wsarbij Lipsius Dé , (bret. ) dag. a& 5 . Van 

-j-j- 2>o', D^,is, ia het Ne- 

. dei^ttische, nog overge- 
Meeven het underliike 
J)é~déj bij ons Da^da, 
van Dag. Te oriregt ■ 
wordt het in ’t Brtm. 
Nieder^ikhs,iVSrterh. 
en daarnit in bet Mol^ 
steiruKh Idiotieón\ voor 
. eene verbastering van 
adieu |èhopden. 


voegt: n nos underdae 
> digh.” Dan mogelij 
^ cijn onderdaanig ■ e 
cnderdaadig twee on 
dèrscheidene woorden. 

Da (Deélw ) Dood. aoi 
Dar.; dedr. Die. 160. ' 

Dxit£, dere , /are , tere 
'tier Boom. 106. Friese 
three. 

DARit£N,voor dakeji.i^i 
Dan is thands algemeen Dbad, do^od. 
af^ngénomen achter dën Dem^ «• Rkgtsgebied. is8. 


vergelijkendèn traji. 40. 

■ Ook achtêr aÜe ontken- 
nings woorden, als niét^ 
niemand , nooit , epz. 
Insgelijks achter anders, 
lifie , en diergelijke. ' 

"OAtiSy Friesch Af- 

geleid. ïft'én iyi. in 
het Bretn.Nieifer-^SSéhs. 


. Deel was, on^rijds, Ie 
Hamburg^ eene geiegm-' 
bjke aankt^e , eCne régts* 
vordering \ zie het Bol- 
steinsche Idioticon op 
Deel} en deèlen , te Bre- 
inen , geregcelijke' uit- 
spraak doen. Zie Brtrh. 
N. S. WdHerh. 


Wórterb. s* Th-. -S. 2,4. DéêNNb , , Déer~ 

Wordt niet oriihogelijk ge- ne. (oud fransch) t ons 
Acht, dat tahtzen koróe Deerne. 102. Thiornttm 
van TVmrf , pptsëh , flit- was ook, in het oud-' 
seh , niëtswaèrdi|e din- fransch, eene maagd. 


gen, ydélhedën. 

DaIl , dieerv. Den ^ Wall. 
eéïi ëikfenboom. löd. 

. Dat+ü. 185.' 

DAüDEmÉN. 86 ën 87. 
t'o DAUricÈ. (eng.) 171. 
Dawnsio. Xwall.) 1714 
Day. (eng.) 2S5. 

Db, gij; 185 en i 85 . . 


Dsêr, het Duitsche Der. 
47- 

D^eujk. tot. Bij Hooft 
vindt meii degelijkheid j 
in dé aanteekeningen van 
'5r«e*it>inïcel op tan 

Maerlant .jt D; 

DevenHei^' 


/ 
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I 

9teinsch ■ Idiotie, op 
Deemjt. Het maikt aN 
daar ai6 vierkante roe* 
den ait ; in Opst-Friès- 
iand 450 roeden ) Ëqider 
maat; zie f^on Pf^ickt , 
Om- F ries. Deich-und 
Syhi-recht c. 4. S. f4, 
J8qo' is Manwérk 
Haltaus zoo veel als eea 

r 

man op eenen ' dag kan 
. afploegen, en. aldaar be* 
weezen hetzelfde te zijn 
bunder., dat even ge- 
ijk jitgerum ( zie Plift. 

■ lu. t8. c. y, zoo veel 
lands is, als een bond , of 
/ok., ossen op oenen dag 
' kan beploegen. Zoo is 
ook Dagwand zoo vëel 
als een man eeneh dag 
beploegen kan , en wordt , 
in Groningerland, de turf 
bij -eene maat , dagwerk 
genaamd, verkocht. Het-» 
zelfde heeft te Bremën 
plaats , alwa'ar het Woord 
Dag -werk., zoo veel als 
een man op eénën dag 
Terrigten kan , inzonder- 
heid van turf en hooi ge- 
bezigd wordt ; van het 
laatste ook in het Hol- 
Steinsche. 

Dl, en 18Ó. 

Dusf. 97. 

DiBStNB, deerne. ioz.Reiiz, 


S t E ÏL 

• % 

- 'Belga Graeclssans, pag% 
x88, schijnt Deerne van 
het Grieksch ierehn ,teër , 
af-^e leiden. P^on Stade , 
Eidauter, 'Bihl. W 3 r<^- 
fcr, neue Vorrede dess 
P'^erlegerSf S, iS, doet 
het van bet A. S. dyk.n « 

OCCultUS, XtYRMÉN', oc-^ 

cultare, komen, dewijl 
eéne maagd zich verbor- 
gen hondt , en eenen man 
nóg verborgen is. Ook ' 
bij fFachterVomtDvtne 
in de beteekenis van rhe- 
retrix voor. Het woord, 
;éoe/, welk wij niet meer 
dah in die van eotieuhind , 
gébruiken, schijnt in de- 
zelve minder oud, dan in 
die van aneiUa. 

Dist, Vólk. ^34. . 

DtNKBN voor denkMi. 135. 

Dttt , dier j dedrj ‘dièr , 
daer. 51. 

Directokiuw. { bast. lat.) 
zoo. 

' Dtitoiik. Daarom. 5 *- 

DoetifS dn de betéèkèida 
van Clericus. 60. 

‘Dom^BizAK. 8b. 

DoBtf yöor maakeh, 

Doen ën fnaaken wer- 
den ^ door dé Óuden , on- 
verschillig door èlkander 
’gebrukt. ^ie dé Hèerén 
' Ypey en Ackersdyck , 

Taal- 

\ 

' I 


N 
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TaaVcund. Aanmerk. 
op oerouderde woorden 
van den,Staaten^Bybel 
bLzt Sf zz> O^ridus 
,geibfuikt doen , wiar wij» 
,ea4e.Nede^Saxen, nvta- 
ken zouden gebruiken : 
ze Cunig duan^toiKQ- 
Ding ma^en. 

X>QE&jBy durwjey duuren. 

latf. 

IDdod , mét den ..sUap ver- 
geleeken. .224. In het 
A S. heet een graf onder 
andere slapi -graoa. In 
het Bas Bretonsch is niori 
slaapen, sluimeren. £en 
bed is ) in hetBaskiscbtOétf, 
en het graf In’tlerscb u4. 
Beide deeze taaien heb- 
ben veel van bet KeUiscb* 
Dood bujven. 303. 
Doods , voor lijk. . 56 . 
tfetzelide beteekent ook 
Z>ode in het Neder- 
Sasische. Zie Brem. Nie- 
der - Soeks. TVorferb. 
f Th- S. zt8. Men 
zegt aldaar to'ndo*en 
gaan^ voor te lijk naa 
Dodnsjen, donsjen. uza-, 
sea 171,. 

Douw voor dauw. 3. 
Drenken en drinken. 1 55. 
Drbso. (oudduitsch) 199. 
to Dress. (eng.) 199. 
Dresselen. 199. 


S T E R. 

Demsbil» Dr-esrour, (eng.) 
199. 

Dressoir, (frenscb) 199. 

Dressoor 199. 

Dressorium. • (bast. lat.) 

300 . 

Drbsdr. (oud'd.) 3ot. 

Drbtsoor. soo. 

DuNCRNyDRYNCAN, (a. 5^) 
drinken ,■ drencban y 
drenken. t§6. 

Drohtin, Druhiin, tkruh- 
ten, thrutin , truchfin.y 

' drujiin, drek*- 

tiiny trechteia,trechtini 
trohiin, trohten} naaiA 
aan God gegeeven. 33a. 
Hiervan :Drutineskause , 

. voor een tempel , zoo veel 
als het buis van God. 

^Dkoopbn en druirbn. 

Dronning. (deensch) aaa 
& '333. 

DrOTNINO.' ( ZW. ) 33 b. 

1 ^00, Drudes. (bastint) 
333 . 

Drih), Dru , Drus , Drut^. 
■(oud fransch) 333. Het 
Bas • Biet(»rscbe dreau > 
dreu, drew, drud, beeft 
ook de beide beteekenis* 
sen van carus exyjidelii. 

Drus (gt)* 

Druid , Uruiden. 320 eb 

' aai. Niet alleen Lyty 
maat ook Baxter, Gtos~ 
sar. vdnti^uitt. ' 

btear. 



t 
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«• 

' nicar. p. xoy « houdt 
Dtrxvidhon voor door~ 

■ wittep. In het lersch is 
Drui een toveraar , en 
Druidheacht toverye. 

D&uit. aao, en uarlgg. 

DawG. ( wall. ) ons oud$ 
drog. 149. 

Du. 186. Zie ook Wach~ 
ter op aauzen, . 

Duden. (duitsch) 86. 

Dubn voor doen 

Duivel is, volgends som- 
migen y evel, euvel, uvel, 
yvel, met het lidwoord, 
s T 4. Zoo beteekent ook 
in het Wallisch dera , 
dheray zoo wel Diaho^ 
luSy tnDirae, Furiae ^ 
als mabim ; en het 6re- 
tonsohe Drwg, insg^, 
lijks en den uuivel, eh 
slecht , boosaardig. La 
Tour D’ duvtrgne , 
origines Oauloises p. m. ' 
^o , meent het Bretonsche 
JDiaoul , bij uitbrei(hng 
te zijii DioU^ en (üt zoo 
veel als du o/Z, geheel 
zwart. Het verdient op» 
merking, en strijdt mis- 
schien tegen de hier aan- 
gevoérde stelling, dat dit 
woord bijna even alge- 
meen, als dat van zak is. 
In het Baskisch wordt de 
L in R veranderd ; de- 
brua. 


STER. 

DyoN,</ua7i, (fran^.) doen. 

' 78. 

Dwaan, d wagen ^dwegen, 
Wasschen. 79. Men 
voege bij de schrijvers, 

. op dit woord door mij 
aangehaald, Mjlius^ydr- 
chaeol. Teuto , bij 
Leibnüz , Collectan. 
Etymol. Par, po-g^ 
tSj. die daarvan ons 
vaagen , veegen , xÈ- 
leidt, waarvan zie Von 
Stade Erlaüter. der 
vornthmsten Btblischen 
JVorter , S. 1^4 , en • 
den heer Ten Broecke 
Hoekstra, Proeve eener ■ 
uitgave van Gysbert 
•Japix P'riesche Rym^ 
lery , in den Kunst- en 
Letterbode van xo en 
en Hug. , 8 en ts 
Oct. z8t^ , en zt en z8 
Jan. 1814. 

Dwas duaan , dw^an, 
■Doen. 78. 79. 

Dwegel. Dweil. 62. Zie 
ook wegéns peget, en 
wegens. zegel, de Leid- 
sche Maaïschappye , 
d, bl. z-j. 

Dwinger. , of Dwenger. 
165. Het laatste schijnt 
afkomstig van het plat- 
duitscbe Zwenger , in 
welke taal men ook 

Dwen- 

' ^ 'V 


A 
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^wenger ^ in dezelfde 
beteekem , h^ft , vooc* 
naamelijk ook in ^e van 
een toren 'm de muureh 
eener vesting. Hiervan 
' heet te.Brenfien aldus een 
toren , op welken . de mis* 
daadigers, dié op den 
hals gevangen zitten,' be- 
waard worden. 

Martinius schijnt dwirv 


gen in Zivingèr ook o^ te 
yatten in de beteekeiuk 
van beperken. Zie den- 
zelven in partufs (sep^ 
tum)y gelijk ook. F’on 
Stade y Èrlaüter det 
vomeJipiste '\Bibiischen 
Tf^örter , op -Zwinger* 
Ik heb zulks niet,- dan na 
het uitgeeven van dit ge^ 
schrijf, ontdekt» r 


4 

£» 
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£. De stotnme s .in don 
lütgang der naamwoorden 
Weggelaaten. 26. Bekend 
‘ is het , dat dezelve bij 
otis, in eene menigte 
' woorden, in de voorgaan- 
de lettergreep is opgenp- 
,men. Ook bij de Engel- 
schen zijn veele verdub- 
belingen van . klinkletters 
aan zoodaanige verplaat- 
sing van de slotletter 
den oorsprong schuldig. 
'Men sekeef eertijds in 
derzeiver taal grene voor 
green , clene voor clean , 

' 'serie voor seen , enz.' 

E , op het einde der w;oor* 
den, door de Engelschen 
niet uitgesproken. 26, Zoo 
öok niet voor de S.in het 
meérvoud der zelfscandi- 
.ge naamwoorden. Het- 


k ' 


zelfde heeft in het oud 
Schotsch plaats , in hét 
welk’ de 1 voor. de S in*, 
geschoven , doch niet uit* 
gesproken , wordt i zoo 
min als in den Génetiv^us 
Singularis y in welken 
het oud Friesch ook. veel 
de I had^ ontmoetende 
men in hetzelve, b. v. 
nachtisy voor nachts ^ ' 
des nachts;. dea. 
avonds; enz» 

E j in eene I, verwisseld. 135; 

E achter de woorden door 
de ■ Hollanders a&éknot» 
is6. 

Ea in ’t oud-duitsch vöoï 
de verlengde I. 8t. Ook 
in het Engelscb en.Angel- 
Saxisch. 

Eab.s , aars; 83. ' 

Ëbüi; schijnt üer, met het 

iid* 


! 
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Udwdordte 2gn. 746.213. 

Ech vetandett het ' PHesch 

- ïnjtie, (X jeuj 188. 

£cHl'B&« eertijds’ ooit ejier, 
191.. 

ÊDEI.KNAAP. 99. 

Edei<schalk. 96. 

ËBFTBR I 9 IV - 

£bn behoorde , al$ lidwoord^ 
van- het èetalwoord een 
onderscheiden te- rajn. ^65. 
Iets omtrent den Articu- 
hts numeralisy en inde*' 
jfihituj, heeft Ten KatCi 
** 355» Zie 

ook hU 358. 

Eenman^voot iemand.1 57. 

ËiNnuNs. 1 35. 

Eer. de vergelijkende tri^ 
vati den overtrefiTehden 
trap eerst, 129. 

Eerste, voor eer gif. 185. 

Ëf, ( bret ) 216. 

Efter. (zw.) 191. 

Eoeuh ( fr. th. ) 1 13. 

Eog- verandert het Friesch 
veel in iss , vsx , ids. i8 1. 

Êi, of ÉY, veranderd innr, 
of 180. 

Eiga. ( ysl. ) -63. ^ 

£10 AN, (oud-d.) bezitong. 

6 \. 

Eigeiah. (fr. th.) 114. 

Eigen , verdienen. 63 6 é 64* 
Het wordt óok ge- 

schreeven , • en beteekent 

, eigenlijk , verdiepen te 


h^iben,' van rerfs 'whgé 
hebben inbeten; Te Ham- 
burg zegt den niét, dan 
inf^fsan&iitei' i mi'e^ety 
mif komt toe , mkar te 
Brijen zegt'mefl ‘ook ^ ih 
denZelfden zin-: ik ege, 
EiGBitaN jWóor'passen , voe- 
gen. 64: 

Eiom. (ysl.) 23 r.^ 

Elm, ^r'-hönt in het'ge-^ 
meen*' '106. Zie Oude 
- Friesche Wetten. bU 
204 , en bl. 394. 

Eb.' 205. ' ' • 

EbCK-MAN i êen ieder; 8f . 
EbEbENDiG: 205. 

EtR. 1 1 3 ; In het Bremisch 
N. S: Wbrterh. wordf, 
naar mijne 'gedtmhten , te 
onregt, elk vivLel, 'ander,' ett 
samengestdd geacht!;. 

. Êt.KBRLijc. 114;' 

Ellendig. 2o<. 
Ellewaard. 205. 

Elmyn. ('wdl . ) eèh vreem- 
deling , en een Dmtschef. 
2g.' is eigenhjk 

het meervoud ' van AW* 
man , samengesteld uit a/, 
andef , 'en man waitf uit 
bljkt ; dat die genen doo* 
len, welke EUmjn meé- 
nen te bestadn uit El , 
en het Grieksche menein , 
welk soort van twee- 
■ sljtcbtige afleidingen ook 

' door- 


J 


doorgaands te wraaken is. 
Élsb> (éng.) 205. 
£l»ewbhhb y ( eng. ) 205» 
Ebt*. Elk. XI3. 
s'ËaiPiFRBB.. ( nansch.) 1 ao. 
Bij den H^r, Bpa^fort 
leest men : m. Pint£ > 
k Nt>di injorieux, donn 4 
m aiix Hérénqoes AlbW 
)> geois de Fiandre , auxt 
t> qnels ' on feprochait « 

. » entre ^ aatres . vices , ce* . 
» lui d^ la gourmandise; . 
ft pisftus } delè vient « 

. xt qu*x>n employa ce mpfe 
ft pour . dési^ec les gros 
. ft mangeurs et les goor> 
V ft tnands.'* 

En ( zweedscb)^ een , voqr, 
iemand. .9. 

ÈKP-ui.0Ns. (eng.) 143., 
Ei^n^mi., (f^sch) vpott 
den Duivel. 31. Zoo is 
ook y waarschijnelijk , in 
het yX^'allisch ^ 
de Dnivel) hetzelf(ïe. als 
CYTR.A.\^, adperschTius. 
Ep vopr de vttlengde L 8i. 
Epcöi (all.'> 114. 

"EpÓusb. (fransch) ,i6p» 

EjtB. (en^) 185. . 

£r.g. 9jr. Diterf, ofa?^-, 
wordt dlkwijb bij het 


hier pok gewaagde list 
gevoegd. Arglistig is 
n9g,yeel;in;gel?!ruik. ^qnf 
der axg. qf .lisi vijidt 
: men- in yeele ,oi«le be* 
scheiden. -Het.iS, zoo w^ 
een zelfstandig als ..eett 

bijyoegJijkt» naamwooECU 

' . l|èt l^te beteekoidè 
. eertijds^ slechts, inutïlis , 
mers, 'IVaderiiand is het 
pravtis , makis^ gevwr- 

' deiU Het; beeft eehtist 
ree^ vroe^y naar, het 
schijnti , dis beteekenis 
; gebad. In.. het' P^outef) 
waar - van men het Glas-' 

’ sarium bij Ltpsius vindt » 

. is peri>ersa overgezèt 
arug^ waarbij hij voegt: 
*f nos ajrg^ Zie wij*. 
. ders- over org LBmN^tL 
Colleptan. Etymol. P,ar» 

Eaiu-i aerra. (a.' s ) 129» 
EsCRmsepR ,* jE^cri&c j es^ 
cripteur , escrivaih , voot 
savant. 6 pi 
Evbr. 147. . 
Evbrrbbrbn. 147^ 
Evérzwyn. 147^ 

Eyn. Eigen. 6s» 


f , {n vcele Frieiche wöor» 
d«n weggelaaten. 59. 

F en CH verwisseld. 191. 
F in W .Verwisseld. 

FAAlt. isi. ' 

Faam, voor jarigen, ii, 
’ Men heeft , voor netielte , 
in het Friesch Ook fana. 
' In het Yslandsch is het 
' eenvoudig jfïr. . 

Pacr ( h. dO ih zweifdch , 
enz. 122. Dat dit tot 
het Wall. Jfaig behoore, 
zoude kunnen schijnen 
uit het lèrsche ,feachty 
faoi , welk het Fransche 
fois , het Lat. vices , is ; 

' dan hetzelve is in bet 
■ ^i[)i\sc\iguai^gtvailh. 
FiEtiiTA in het Zw. , Fanta 
in het Ysl., en eehe 
maagd, en eehe dienst- 
tnaagd'. 99. Hetzelfde 
heeft in \A\.Qn.Faidiské 
'plaats. 

FiESTAN, (a.s.) Vasteh.i2^. 

FAHAN'goth.) Frank, en óud- 
. Duitsch/fl hah .faken. 2 1 . 

FaHlG, 22. 

FAKfiiv.CpIat-d.) 122. Men 
zegt in hetzelve ook raken. ' 

Fan (oud-duitsch),van.25. 

Fangb, ( deensch) 22. 

Faam , Famne , Femne. 

* 77 * 


Faamkb. 177; 

Fasmnb ) Èetnnë. ( iL ;t. ^ 
177. 

Fam. (wall.) 177. 

Fame. (oiid eng.) 177. 
Fanjen, vangeh. 22^ 
Fant. 99. 

Fante; (it) 99.' 

Fae, (zw.) Vaah. 90.' 
Fastan, (goth.) Vastén'. 
129. 

Fasten. (duitkih) .129.' 
Faths, (goth.) Bes'tut^dèr. 

169. Fdd is ook in het 
■ oud Friesch een Vöo^d. 
169.' 

FBANvj^n,' vangen, asj. 
Fkmina. Clzt') *77 * 
Femina (eigen naanr). 177. 
Femmeke , Femnte , Fem^ 
177. In het oédFranseh 
is Femfhen oök eede 
vrouw. 

Fant. 99. 'Zie ook vSn 
vent voN Wicht, Ost^ 
•fries. Landr'. p. 5^7. , eh 
VON Stade, BibLfvör - , 
ter^ óp Trabanten. 

Ik heb'y ik weët niet 
' waar:. Vennoot tot Vent 
' gebragt gezien^ dan ik 
zoude het eerder brengen 
tot het A. S. Vine , 
Duitsche Ven., Zweed- 
sche PVdnn., Fr. Duit- 
sche 


I 



• -*Chè -Wene y j 

*' TVino, wfXk diUctus t 

^ aihicas beieek'ent. 
Fbor , feor , Jeorre JSor^ 
. fyr: (a I )' Ver 74 : 
Fiok. ( oud-dtiitsch) Vier. 

:^8l. : 

Fest^bn , vasten. 1^29. 

- Boete doen, en boeten. 
‘Ibid. 

Fet,-*. , ysl. fei“ 

tng deenfich 

• 204. 
F»y^ -komt missObi<to , 

van ons oude iwéTtt. 99 
Deeze gissing ' véfi*jjgt 
, ' eraigè waarschijneH}kheid 
daardoor , . dat fvend , in 
èet 'deèn^h , nóg edn jon* 

, geUng en- een knécht is ,* 
.-'«n dat-’^ de' sisletter m 
3 ^Ht ( evenéens ' • kan 
weffielaaten zijn, a!s de- 
*el^ -aan het : deensche 
kfoord is ' toegevoegd. 
Voor het overige' dring 
ik niet sterk öp deeze 
rfleidihg,. dewijl niets be- 
let ,• ^dat ^ een on- 

- 'gshuwd.^ -jongman <, met 
Fent , knecht , vétmaag- 
schapc zij . daar Zelfs, ee-^ 
lijk bekend ;is, knecht^ 
bij ons, en voor eenen 
jongeling , of voor een 
kirid vZn bet imuinelijlc^ 
geslacht gebruikt wordt 


On voor eenen dieatar ^ 

. omdat,. zoo totjdon bttis- 
'diensc, als tot (len kr^s- 
dienst, doorgaands onge- 
, huwde jon'gè liedeh-geno- 
men worden. Minder be- 
. .kend is mogelijk i d^c 
men, in . Picar(fie, ten . 
• tijde van Ménage ,'nog 
valet , en. valetom ^ .ge- 
bruikte, voor eenen jong-> 
man tot huwbaare iaaren 
•komende., 

Fpaiq. (Wall.) 132 . 

Ffügii fwall.) 40. : 
FiAR.^orr (gothi&ysi.) 
ver. 74. Fiarst f.Jierst^ 
fimari * Jih-A ' Ibid, •• 
FiARA'-Cir. th ). 74. 

FiBRj vèr '.74. 

FiKR »N HEIN. 7 ^ - 5 .' 

FicANW , ' wigand , .'kotni: 

. niet van^gun. 3<3« Het 
schijnt inii .4 haaneiiik, 

' toe; eórder^e hometr ian 
ivigati, wigen-f oorldo- 
- gen, welk van>U'ig-yOor- 
log , gevormd js., oh& eii^. 
de wych , \«lk oiuiei 
anderen VoorkomtHj 
• Mieris, ze D. bli jfozi 
404. Yan. hetzelve komd 
ons oude.j^g’fiiiw, blok*^ 
Leïbnitz, coUect, 

, ^tymol, Fdr. z.. pagj 




Glossari, 



r 


34 & £ G I 

' \ 

'mn Itip 9 . ‘vexare > io- 
neA, ’zegt, .Feindf 
Fiand^ %Sne saoïeiicrek- 
\&o^viiinniiffand^igand, 
3 te tijti. Van -iFigan , 
zoude -ik>8erder;af> 
ileiden Ftigde^ oorlog, 
>tn Fnhde y ons VwtCy 
: een woord, aoo 

wel als dat van Oorvede^ 
.genoeg bij onze lliegts- 
-geleerden en omdheidmin- 
naars bekend. j]ïHe de-^ 
zelve :nader dwgeect te 
leeren kemieiB., kan izij- 
' -tten 'weetlost woldoen in 
'de ^anteékk. -vp de 
oude Frtetdhe :weéten , 
bl. in die van wij- 
len den Heer Me 
fV *//, pp ide Ftipile- 
.Mm Mcrdixokt,,'>in 
Nieutue Bijdrpigeny 
, >iéi^2Ö. ibl. £tj\ \Ayffalt- 
y.^haus.^ ;op tt^Phrfitjie , .*ii 

- obij oMiftthaeus /ui Chro~ 

- i<Mq.Mgmwndenat,p.:a^i. 
Fan iifon^ .faru . pg. 
Eiukak, jgqfilhxm. (igi^ ) 
.r.i>égraaven. 54. 
Fu«iharoo 4 ( ft. Xb. >141 . 
Fznkn, neoor vaxn^en. ai< 
Fjar. , 'fjarre 

Fiuikhxbn , ^ voor veShten. 

- 1^. ■ , - 
BuBC. '(zw.) 22g.' 


S ï E tt. 

Fj<1ks&, A. s. Fi/Ase ■''sa4.. 

Fi>aX<, Flae^s , .Flaoc'hv , 
Êng. ‘Flaae., '‘A^ii. Eieuje, 

. Vlas. 145. 

FtBA (eng. ). A s.jlsu en 
JUo^ Vieo. 1^7. 

Fl^éCHE DB LtARD 1 25: Itf 

bet oud itansch aai deae g 
ook Flic ijlicb y^iche ^ 
Jlique , JUs. Gurpen* 
tier «egt., dat het tïrtt 
eene )Schtttting w zijden, 
of SReedeniyvSpehs , of den 
afkoep van draalve ,, .be* 
.•teekende. ' 

FoBlSiC. 334 . 

Fif^K., Èkakasn Fhbeh^ 
Yerwant. '235. 

Ft^iei, FUnt^yVUribe. ^* 4 .' 

•FbANTsïBjSN. 3^ dc . 33 ». 

IiD^oA ir-'Z. s..}. vlieg, ae/; 

FbBOGAN >(«.«.) 'YUagen. 

FbBcwpiiAir , flmn , 

:(a. ) Tlieden. -«67. 

fheeft . iveel oveneeidtoinst 
;fleogan , Jleon , 
'^lieginu Ihxd. F^Uigken 
ryootvlojadden, fd/flucht- 
, . heeit tM. ditoké , 

rjB, . jtWfef. , 

Fbm» !f*W. ) Alg. 

Fni'cë«.Cia..s.0. .FMepi (aU.) 

; CSAg. . 

Fjucks. 335. 

FbiOKseNk 335* iZie Fon 

, :St4tde,, MM WMer. 

S. 
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' ' 'S,‘ao9. tn Brem. Nted* 
Sachs, fj^ortcrb. • öp 
‘jfiikken. 

'iriitii Vloo. i 6 'f. 

•Fun. (ood frahiscli} ‘224. 
Fl:NS , Flint. 223. 
Fcintb, fh ,d ) 274. 
FlitCh of bIcon. (efl| ) 
' 225 Bacon ^ ook in het 
Iranseh Baeón , is spek.' 
. ■ Bq ons was oödtijds , even 
hls Bdch m het h, d. , 
Back , en Baake , een 
iwijn; ^e Kiliaan ^ ett 
' * tooral HuySeócfper op 

■ M.SloIce k« D. hl. 404 
• en 4Ó j. In het Wallisch 

is Het Bdccwn ; iheshal- 
' te sommigen bet Ëngel- 
' Scbe . woord ongelukkig 
van het A. S. Aucé, Bè~ 

' cen eikenboom , aflei* 
dén , omdat de eikels het 

■ beste vóectóel voor dé 


*■ I. i r 

s ^ E Hl 33 

. Dah tot dit Bak kah biét 
gebragt worden den bak 
zwvnenoleesch , Velk 
mètj aantreft b^ Mie^ 

ris. Gr. Charterb: sl( p, 
hl. 74 ^ , . alwaar ik dénk 
dat hak éèri rug beteè* 
fcene , in tcgeboh^ersteli* 
ling Van eene rijde i vap 
welke aldaar opk melding 
gemaakt wordt. 

Futske. 225. In hetDuirscb 
is Fietz cen 'stuk stéén^ 
en 'lappen, aan 

maikandet naaijen. bUzS' 
was in het Fraiik-DuitscH 
een Stuk steen , een stok 
laken, enz. Zie Loesöher, 
Literator Célta , p 
& ik vergat teheri* 
hiheren aan mijneLeezerd j 
dat de Engelschen Jlicé 
nog gebruiken in dènzelf^ 
den zht ', als de BredanaarS 


Varkens zqn. Andere af- ' PlUskfn ; en èaxFlaaske 
leidi^n zie bij ilfcn<ïg-«, ' in het Plat- Dnitsdh een 
Juniiis , Ltyraolog, ' dun stukje vlëesch, bf aai| 
'• uin^caHi bp. Baeón;, , de huid , iS. 

• èn bij Letyoelê op Huy- ÉtAxjHAVty fiiaghdn 
dtcoper’s Proeoe , D. gan ; Jlioban. (yi.'tii.') 
hl. Q3. Waatsdhijnelijk beteekCnt eh vlieden j- ed 


' is tot het ónéi Back ^ het . vHegen. 16^. 
hbg gebroikefijke Bak-^ Ftoow^ root Jléauw. 
deest behobrende , hoezeer to fi*V. (èng.) Vliegéti. id/i 
Rióhey , in Idiot. Ham- , <t fly. ( éng.) Ecné ,VBéS« 
burg,- verscheidene an- t 6 j. 
dere af leidingen bebbe. Flycke. (tsUI ' 
•Ca • 
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Fl4YHTB. (a. S.) 2 ‘ii. 
FoBGGBLt, FuwgeU Vogel. 
108. 

Fon. (a. s ) vangen, aa. 
Fona. (ouddoltsch) Van. 
a^. 

Fo& geeft eene gebrekkelijk- 
.heid) of verkeerdheid ) te 
, kennend 17, 18 en aa8. 
Clauberg. in Leibnitzii 
Colleetan.Etymol Par, 
z. pag. 2.0$. vergelijkt 
het met het Lat. per , in 
pèrjuruSf pe^dus ,per- 
_ Juga f perversus , &c. 

Het is in het Gothisch 
. zijnde b. v. ,fira- 

. quistgan , verkwisten , 
jiawaurdgan , verwor- 
den , fiawourkgan , ver- 
werken , bet zij men het, 

. een onzijdig werk- 
. woord j neeme voor mis- 
doen, of als een werk- 
daadig , in dien zin , 'als 
.misdaadigers , sommi- 
ge plaatsen, bij doodvon- 
nissen, gezegd worden 
. hun leven . te hebben " ver- 
werkt 

* For komt mij voor ook 
, . te moeten in den opge- 
geeven zin uitgelegd wor- 
. den in Forlegani., welk 
voorkomt in de Oude 
Friese fie kFetten. Zie 
hetzelve bij- TVa,cliter, 


en bij den Heer Ypey 4 
Geschiedenis der Nc— 
derl. tale f bl. 
FoB.CONSEUA.ER , FORJUOEK, 

. FORJURER , FORJLIGNER.- p 
FORvoiji.R, enz. 18. 
Forisfacere. 18. , 

Forjaen. C 6 . 

Forswerra. if. Verkeer'-* 
delijk heb ik , ik weet 
niet waar door, hier ter 
neder gesteld , dat in het 
kort samenstel der Tien 
Geboden , in de oude 
Friesche fP” ttten te 

. vinden , 'met dit ééne 
woord gezegd wordt dat, 
waar toe twee oojschrij- 
vingen gebruikt worden 
. in de Tien Geboden^ 
geleezen wordende in den 
Tegenw,. Staat van 
Friesland ; want, in de 
eerstgemeldde volgt ach- 
ter Jbrswerra onmidde- 
lijk: ner tot nene ydel- 

y> nisse optyen sonder 
n need.” Men merkt in 
de Tien Geboden van 
den Tegentv. Staat van 
Friesl. op , dat het twee- 
de Gebod , welk. den 
. beeldendienst verbiedt , 
in hetzelve niet gevonden 
wordt , buiten twijfel , om 
het. gemeen niet af ^te 
schrikken van den -dienst 

, der 


/ 
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'der Heiligen , tervtrijl men» 
om het tién • tal ' te ' vol- 
maaken, van het samen* 
treksel der ' Wet ; door 
Christus gemaakt, de vol- 
gende twee Geboden, in 
plaats van het tiende , op 
^eez^ wijze . geplaatst 
heeft : > . • 

' • Thet was thet niu^ 
gunde und thet tUn^ 
de Bod. 

Thii skalt mlnnia thin- 
ne skippers mit retiere 
• hirta , und thiriue win-- 
kerstena like thi seli^q, 
Xhesse tua Bodo be^ 
sluthet alle tha óthera 
Boda. In een Aingel- 
£axisch afschrift der Tien 
Geboden^ onder jnderen 
te vinden in den Thesaur. 

Teuton. tSchikèri, Tom, 

1* ^ 

•I , is het tweede Gèbod 
oök achtergelaaten , doch 
aóhter het negende,' van 
de begeerlijkheid hande- 
lende , geplaat» in' deezer 
yqege: 

• '^N<s tuyrce the gyldene 

• ■ Godas occe seolferne* 
Zonderling is het., = dat in 

' eöne berijmde uitbreiding 
der Tien ■■ Gebedén , in 

het-'oud-Düitsch, welke, 
bij Schilter^ dp het hier 
voor geoieldde .. Angel- 


\ 

Saxische afschrift v^lgt, 
het derde , zoo wel als 
het tweede, gebod' ge- 

" mist ' wordt , zijnde dat 
van den Sabbath, aldaar, 
het tweede, qn dat 'van 
-het eeren van 'vader en 
moeder het derde ,' 'ter- 
••wijl het vierde behelst 

* de les van' Christus,'- om 
' zijnen naasten te bemin- 
nen als zich' zelven> en 

-- het tiende- in twde - ge- 
splitst is,, op dezelfde 
vrijze, als nog bij de 
Roomschgezindeh plaats 
heeft. Dan, wat de door 
Schitter het tiende gêbod 
toegevoegde woorden Ne 
wyrce enz. betreft, 'zie 
ik. bij Von Stade ^ Er- 
laüter. Biblischef fVör- 
ter^ ■ neue Vorrede des 
y'erlegers ^ p, .e.2- , dat 
Langemaek '.^ Sist. 'Ca- 
tech. 1 « Th. c. 13,; de- 
zelve achtergèlaaten Heeft ; 
‘ waarbij nog ■ gevoegd 
wordt , dat , daar Schitter 
het gebod van de beelden 
eigenhandig- . bijgeschree- 
ven had , welk noch Fre- 

• hértts^- noch Boxh^rnius 
heeft , te wettsehen'- ge- 
■weest ware, dat' hij hét 
. bo’ék hadde aangetód|;en, 

waaruit het door hei»' ge- 

C 3 


I 
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ttoiQsn W3S- Ecbter wordt 
;Udaar b^gevo<|dy dat', 
|fl dondoor Edu» Thvtai- • 
ies lutgegeeyenen Pen-t 
tateuchus , Exad. %o , 
& 5\ dif g^od 
pok, doch piet andere 
Woorden , t6 vinden is , 
aidns luidende : n Ne 
wirc thu the agra&ne 
m Goda& Ne np wurthe.” 
d. i. hNon fac tibl scolp* 
M tps t>eps* *Non hMora 
** eos.” 

jFoii. Veel 6i. In het Gr. 
Charieth. van Friesland 
van. Sehwartzeni^rg , 
i< D. bL ssj. wdt inen 
dan eeus fol , en dan eens 
voel. Misschien beeft 
deeae schrijfwijze aanlei- 
ding tot de volksuit^a^k 
. veul aanleiding gégeeven, 
het welk ik echter ook, 
naar ik meen, in het Ne* 
der-S^xiscfajgevonden heb. 

. Dat t vopr bet over^e , 
, de o , in dit wowd niet 
tegen de analogie strijdt , 
hlijkt pit het Neder-&xi- 
fc^ vuil , dat y ook, zoo 
wel veeï. als }’oI,betee~ 
kent y en al$ vol pitge- 

.sprok^ wordt* 

f pnnnv ^ vollen , vullen* 82. 
^£ven v\tifollen yw/bl], 

T 8 H 




vullen van vult welk ^ 
ónder andwen • voorkomt 
bij van Maerla nty Spieg^. 
Mist. %e P. %* X* c. 

60* Vit 


t. Huns ei^e Iaat wj^ d vut 
M pnde', 

„ ]t oes Cooitrx camere ende 
• „ heimelichede , 

,4 Wasalrva/ vortcheiaede.* 

¥• 4 t . 


Het wordt bij Kiliaan 
ppg , tnaar als een V laanscJi 
woord , gevonden* 
Fouc-motb. (a. ' s* ) 16 f. 
Fok* Vos* 20. 

Fb-boey* Vrijdag, aad* 
F'ksoND. (a $* V 30/ 

F xioo^DiJrijonds^iondi^ 

Jrigends. (goüt. • 39. 
Fsjomd. (allem.) 30. 
Fniotfr», j^/oen, friopdf 
firiond y Jreun. 30. 
YvLiit.x»^ Jreslen. , krullen* 
au. In bet Bretonsch U 
Jruiet y en FrizPd, in 
bet Eng. ook FrizVd^ 

f ekruld- ... In hét oud- 
)uitsch is Frise j Frése , 


de rand van bet laken, 
welKe ruwer, en grover, 
dan bet ove^e , is , ep 
mt vasthechting van kct 
stak dient, bq. ona, de 
zelf kant genaamd. ; Ja 
zelfs wor^y somt^df, 
het geheele stuk F{ese 

w 


f 
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. fAMwIV Mio), het 
heel'. < 91 : il 2^ gr|i)fis« 
- als aiuiers de r^;vaneen 
- Yao ditiFrw, Pht- 

Xhiiutcb. Prt^e.y nn mee* 
aen appiiDigei}, dai^iser 
xoude konen, eia^s.ook 
d«< hier boven» 
wufwcten. 

Fbiïx.^ü-j/-, 

s:t^:y f^fmte, 74 . Kq^c 
■ was fi^iet aUe^ 

w BI bee gemeen t, 
ec^ i» bei bij^zondef » ^n 

V 0 Qcn 43 :irieHjk ci&satio 

a kMs Pa^ ea a^'gen is 
’stio ^ fi-usUO y Ml het 
Wnltisch^^^iaarf 
Faor«4 • ^ffon , /^« 0077 , 

. hfiieekeojt, als 

naanw. , do^inu»\. 99. 
Hetzelve is echter , als 
zoodanig, minder gewoon, 
dan Fro. Niettemin is 
Fron somtijds ook een 
*ei%«»d»g naam>Ys,\ge- 
Vjk 'A 9 op ge^ag^ an- 
dfiEti , bier gesteld heb. 
2ie: QSdcr ander49.Xei^< 

, Gtihmih Fty- 

ÏW ?4 i^r ,4. fflg ^ï 6 . 

Ook z« Uyor<h^fi^ in 
lljoe ^OTtt^k- 
ütpk«^ ifji, 

Krooff OW 4 qqï ' 
. £ederc heb ik ^gjf 
den» d»t 


V 


Ruiïischlani, en Frqna 
in F^esUnd,. een; SQoit 
van , Schout,, of lifter, 
wa?. En dat men denQees- 
teJijken, aiidèrs Heeren 
genaamd,, ook den titel 
van FroltTien^ zie in 
Drqijer’s yenimchte 
^hqn^l. Thf X.S. ^ 8 ^ 
alwaar Frohn en doof 
J),qmvtus^ en door D(h> 
minifus, vertaald, wordt* 

Als, bijyoiegl, naamw. ht- 
teekent hejt publicus. Zie 
’wqdejrs, over .Fro,. en 
Vroon,, het Vervolg der 
'Vckplkundige.^ofirnepk, 
yan, 'd^n. Heer Vpêj , 
if'ejk, i^a/d{t mijn wèrkjen 
viigek,otp,en is , i/.’ ^71 
en vojgg.-. In het B^t. is 
qtiihrop.^ oqk dprninüs , 
Wall 'aiitkro , athrou>. 

De uitspraak dier th ver» 
scUlt niet veel van die 
der F. Fno heeft o^k ^ 
beteèkenis van jt^orrtirtö 5 ,, 

zie I^m^coper'^'p Stfi^'^ 
Ae* 'a? jpi bl. ijir, en 
J[unius , Glojssar, GotH. 
op* Eraujla , dte daarvan 
on&i^röi/Mji I h. d.. Ï*C^) » 
bet Deetisehe 
■^aV, te 

cv’ 



4 » 




(goth.) 

Gan en Jan, vitgni^ van 
Gothische Wetictroordeii. 

17. 

Gas, gaan. mo. tg8. 
GAttD.,gaMt. (^fewsebi) 164. * 
GanesjaM) s<fnare; «ani- 
. MM , SAljmm (goth.) 
echter ia nisan goo 
trei bet een «Is bet andere. 

Gamgan. Gaan, lao. 

• 

Ganscm. ( oud'd. en oud- 
nederl.) 120 en i«i. 

KG. ( zw. > Gang- 90* 
Ga&a. (fnesch)Eng gere , 
g«ar; Zvr. gere ; H.D. 


Gaunnan. ( gotbO Si 
■ loepen- y samenvloeien. 

GaRn voor panUusi 24. 
Oaro. 34. 

Garuuim, garuuefiy ei\p. 
34. In bet Zweedsdi en 
en Deenscb ts gdre nog 
facere 3 agere^ parare. 
GARVfl-jKAKBRi S4. M^ne 
' gedachten omtrent dh 
woord heb ik, bevesogd 
geyonden in na £c 
lütgekbnien ge 
£leel van Maerlant^s 
Spiegel ffatoriaalt U. 
9,0 ^ nr. Zie ook over 
hetzelve Riekey^, Idioi, 
ffamburg. 

Gast. loo. Gwdst gaSt 


ts nog> in bet WidKoeb « 
«en ifMocrebkCQd kiijfrs— 
knecht « een soUet^r; 
en oudtijde beiedEeade 
hec ook «en jeng^a|r , 
welke beide l^teekeius- 
sen ook ons gase beefit 
la hot oad bad 

gast ook .de beteekenis 

■ ' wui eenaa geregesdienaar-, 
eenen roedtaagendenbode> 

Gastos ( bast. lat; )' toe^ 

Gaucii, gouch ,gfoch -3 s. 

GaoDj gaudj,. (ond*fc.) 

• *38^ 

Gaui. (h. d >. ■ Paard. €j. 

■ oodnjds altechande vec.68. 

Gac»» (ysl 170. ■ 

Gaomsn (awits.^ 170. 

Gaommn (gotb.). i7o>. 

Gaw, goM>, 137. 

Gay, gayek. J37. , 

- of gaje , bestaat nog in 
bet Nedet.SaüttKh., io de 

• beteek«ak -vaa geamiad. 

- Zie Brem. MiedegsScis. 

Wórtetk. S. '4TT» ■ 
Misscfaaen beboost bitt- 
toe- ook de .naaia Gave , 
welke aan aetscheidene 

- Rivieren , in bet Pyre- 
neescb geber|^« ont^rin* 
gende>die om batte steil* 
te en snelheid geenesebe- 

■ peei voeren knanen, ge- 
geeven worde, ileielve 
beaapvoordt 

aen 




m 



Kt E G i 

' 

4^ pTaefep$ en utcpe- 

tuosus , . 

Gati, ( firsinsch en eng.) 1 38. 
Gay en i$ , in onze onde 
tasd 9 opk \Toiijk zijn. 

Cr A YCHMCKS ' DOOD. 138. 
G-s dnidt eene gemeenschap 
aan, 150. * 

9'meec y.j de Friezen, 

. idzn etdeïs^, weggelaaten. 

• . ' ' ‘ 

Gsan. Gaan. 120. 122. 

p^Bua, Gehure. (a. s,) 

. Geburo, (pud-d.) 150.* 
.iprBBXJïuiL.DuUscb GtbuUer. 

*50- ^ 

Gsdwingz. 166. 
ip&ËFST, yoot geeft. t$7. 
iprESN, gaan. 198. 

ook in het Preko^scb. 
Gsssio. &4. 

Gbt Au.i ( waU. ) Eene 
schaar» 183. Eigenlijk 
meer een tang. Gefail 
gnau is^ -in me taal een 
Bootenkiaaker;^ en Gafi» 
JenUnum pars interiory 
welk juist dat d^el van 
het lichaam is , waar iret 
hcbaam mcb in tweeën 
scheidt. Hiervan gafl-' 
oam divaricatvs , samen- 
gesteld uit gq/l. en gam , 
been 9 hetFranscbeyam 3 e. 
Gk?bi»i<. (^wall.) i 83 . 
Gbhë. 157. 

GeHbndb. 7 ^. - 


3 T B R. ^ 

pÉHiR. ( &Bn$ch ) is , . een* 
vpudig , b^ennen. ' Gèene 
; andere béteekenis had ons 
beghien. Zie, onderaan* 
deren , g,n. blaerlant , 
3* D. . bl. ft.sy. - Échter 
wordt in bet Urem. Niedi 
Sachs. ff^Hfierb. giph* 
ten gezegd . niet a^en 
;dpor pijn bekennen, maar 
ook pgnehjk ondervraa; 
gen , te beteekened» 
Gbhi/n. (fr^ dl.) 1^8;.. 
Geit vpor gehet, 1,98. Dit 
zegt men npg.in het plat- 
duKsch. 

Gejond, voqr gegund. 66. 
GmcoFT en gekocht, 191. ■ 
Getm, .4^5., 

G&LDA , GE^DONIA , eiL- 
DA, eiLDD^, 6» 

Gei>ds , GiirDB. Oude &an* 
sche wowden^ ft. 
G;mA>BilAN. 4% 

Geudbn. 4. 

GBi»msBj), iemand die lee* 
Mn en schrijven kan. 60. 
GfifiicHAN. j[ oud*d. ) 104» 
Gblichon. <fr tb.) i<a4. 

GBbiciAjv. (a. 

Gbu^cken. logi ; \ 

Qxt^Xi, 228. . 

GejxTEN , gslttm y geUen, 
zz 8 . GeUiin, beteehent 
meest ótem castrare, 
Vmi Gek in -de beteeke* 
ais ym . faskratus i komt 

die 



die van gehe koe, kween , 

• en «ok waarschijneÜjk die 

i van geü , welke, in de 

oude taal plaats had ; want, 

• zegt Tbrentius , eunu- 

' chi amatores mulierum 

maximi pm welke reden 
'bok Reiizius , Belg. 
Graeciss. ' p. tg^ , geil , 
en 'ff^achter bet ond- 

• Duksche Oall, van het 
Giieksche gallos komen 
doet. Het is hier de 
*plaats niet om te onder- 
zoeken , ' of deeze aflei- 
ding haare rigtigheid heb- 
be.' Dan tot' staaving van 
dezelve zoude kunnen 
aangevoerd woeden , dat 
in het Angel-Saxisch , even 
als in het Duitsch , geil 
ook gal ‘ is ; dat in hèt 
oud Fransch gal ook 
JSunuchns beteekende', 
en Galois , Galeois , ga- 
louard , Bas - Bretonsch 
Gall,- dartel, waarvan 
een los, onbeschaamd', 
;ontügtig^ vrouwspersoon, 
galloise genaamd werd; 
en dat in het Bas- Hre- ' 
tonsch CAiLL testiculus , 
én CALY meniula , is. ■ 
Ook onderzoek ik hier - 
niet , of geil eerst Vet , 
weelderig , dan wel eerst 
prunus in- venerem be- 


teekend hebbe, en of dus 
de spreekwijze én geile 
deern , voor den welge- 
maakt meisjen , en en gei^ 
len keer! , voor een wel- 
geëvenredigd mansper- 
soon, in eenige plaatsen 
van Neder-Saxén gebrui- 
kelijk, eigenlijk, óf over- 
dragtelijk, zij. Dit ver- 
genoege ik mij aan te 
merketi, dat niet alleen, 
gelijk uit Suetonius be- 
’ kend is, gall reeds in 
het oorspronkelijk Kel- 
tisch , vet beteekende , 
piaar dat ook ' nog heden 
■ ten dage in de volkstaal 
(het Patois') van Dau- 
phiné, welke nog veel 
van het Keltisch heeft, 
Karbe nog beteekent hét 
geen, wat de Franschen 
embonpoint noemen. Het 
kan zeer wel zijn , dat 
een geit- ivyf., bij Vis- 
seher , éen onvruchtbaar 
,wijf wilde zeggen. 
Gbltb-baArs; 4 en 5. Vol- 
gends den Heer fVeilènd, 

Op gelt^ is gehe-baarSy 
hommer - baars. Dooi 
gelte -bekers en gelte- 
hoorns, moet men mis- 
schien de bekers, en drink- 
hoorns der gilden verstaan. 
Gelter. 4. ^ 

Gé- 


y 


. A E G I S T E E. 45 

* » 

Gfii^ins. - Wijkt , dat 'het »an 

GKLYKBir, fyken^ fyke- ! ren , verweeren ^ afwee- 
nen. 104. , • \^rèn, koiftt; en dat hef 

Gembentb^, of MBENtE, '’dus niet mqet verward 
. Friesch Mient^ eene ge* • worden met ons ivaturd- 
meene weide. 39. Com- sehap , oudtijds meest 
' munes noemt men ook waarschap -geschreeven. 
in Frankrijk de bosschen Zie dit woord? bij . 

en weiden, die aan de op , bij 

inwooners van eene plaats man , bij den Heer Ypey, 
in het gemeen tot hun ■ Taalkund. ' Aanmerkk\ 
gebruik gelaaten zijn- In - en in de • 7 aaM'wraü?.il/en- 
het Ditmarsische is j/eenf ..gelhieSti hl, ^^)-r-s 4 ' 
het regt om de gemeene Hoe zeer werscappen 
weiden te gebruiken. De in het gemeen / maaltijd 
gemeene weiden zelve . houden , banketteeren , 

worden aldaar Mecn-^ beteekende , ' On 'daarom 

marcken genaamd , in - ook wirscapandis in het 
Overijsselsen, elders, een,- Glossar. van Lipsius, 

voudig Marken. De ovérgezet is epulantis , 

hooilanden bij Harderwijk, duidde het ook , doch niet , 

■ de Ooster-rnehen ge- dan in den tweeden zin, 

naamd , geloof ik niet 'gelijk nog in het Friesch 

van meh,èn , . maaien^ - en Neder ^Saxisch, een 
xavwyzjxMehen , Meen , bruiloft, of; broiloitsmaal, 

. meente, :dns' genaamd te aan, Dan in deezen zin 

aijn. Een min gemeen houdt Martiaius bet voor 

woord, oudtijds vooreene het Duitsche Webb.- 

. gemeene. weide gebruikt , schaft s cautio y satis-~ 

is dat van. weerschap , datio , van - wahren , 

. waarvan de afleiding ge- ■ cnvere. Dan daartegen 

-noegzaam • zich verraadt , zoude kunnën ingebragt 
door de omi$cbrijving,die worden, dat Kost, eptt* 
..de.. Heer Roquefort bij ,lum solemne ,, in het 
..het WoiOrd, . -Neder Sa^., ook bijoft* 

iVQQgt ^ vm pdiurage eti~ .neemendheid voor het 

touré dejossés j Waaruit bsiuloftsfeest ; genomen 

wordt. 
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t * 

^£NBT2K. en. Jenever. 3. 

‘OsNEftZEN. T55. * 

Ger, gemo, kè'rrm. 33 
en 24. , 

Gerben, i[h. d.) 25., 
Gerb. 60.’ y art of 

géere leidt Jóh. Is. 
Pontanus^ Itiner. Gal 
’ liae Narbotiens , hel 
Fransclie af. Hij 

zegt gheeren een Kel- 
tisch woord te zijn ; 
waaraan TVachter twij- 
felt ; zie denzelVen op 
'' geren. ' Niettemin hOudt 
hij ’t ‘Gr. van Scythi- 
' scben \ bf Keltischen , 
oorsprong^ van hetwelk 
men echter dan hét Spaan- 
sche giron^ en het Ital. 

' gherone , en vaft deeze 
■ het Fransche' giron , zal 
moeten afleiden. L'eih- 
"■ nitz , Collectari. Ety- 
fnbi: P. i. p. vindt 
in gjjus , 'en in hét Duit» 

■■ sciie ^‘witr^hy eenige yer^ 

*■ maagschap mét het Wal- 
lischè GWVR , recurtius ; 
■_van het uthelle, mogelijk, 

* ook .het H.' D. quar, 
quer y in Kreutz und 
qüer, ko.mt. R oübaud 
doét,' in zijn nouveaux' 
Synort^ymes ■ Frangois , 

• het Fiansche.i'tr«r, welk 
onwederspreékèiqk ■ ■van 


' * I 

denzelfden 'oorsprong is^ 
als gyrus, van het Kei- 
’ lisen komen; l£j • houdt 
den wortel gèrry cir, 
wr,voordenzélfderi. Ziö 
\ van geren Wijders • Von 

■ 'Staae , Biblische fp'dr- 

• ' 4 ery p. ■ 

Na dat ik dit geschiee* 

• ven. had , iijn mij ter band 
gekomen de PaUlkmidi^ 
ge Mengelingen , in den 
jaare 1785 te Leiden ge- 
drukt , in welke ik zie , 

' 'dat Huydecbper beschul- 
digd wordt 4 het Woord 
gere öp beide de hier 
aangehaalde plaatsen,' uit 

■ Stoke , en uit f 4 >^ale wein, 
voor' een en hetzelfde* 
woord te houden, en dé 

• beteekenis van hetzelve 
niet geweeten te hebbën. 

• De eerstgemeldde deerer 
beschuldigingen komt mij 
ongegrond voof. Gere 
kan op de eérstè ' plaats 
Zéér wel Voor sinus ge- 
nomen Wotden , dat is , 
Voor iets , dat men aan 
het lijf heeft , gelqk liuy~ 
decoper vermoedde, In 
de gezegde Mengelingen 
Wordt- het door vegeerte 
uitgelegd. 

Gérbit. Groeve.' 323. 
Geren. 24. ; - ■ ^ 

Gero- 


\ 


/ 




f mX. 


X| 




Gr naoPEN « voor geroepen* 

184. 

Gicfc NNisN. (a. s.) óns 

mncn, ig 5 . 
GrivS 4 NT. 3<X 

Oksifje fr. th.) voor gC' 

. .s-u ht(\ Ï91. - 
O' SP'N 182. 

CitóSlKBNO 197. 
CiK'ru\vi'«. ( fr. th.) l6è, 
GkIWKBÖiV. 5Ö 
G K f WBBüINGKN. I gO. 

Gbonnan (as.) 66. 

ipweld. 108. 

~I'AVBKTKN 162. 

jrEwn ci p ■ fr th ) 158. 
G«wi I f- th ) 1.58. 
CtHrcLf'.i ‘ . flis RBv, van 

. vun d:-. gec.stclijlcen jre- 
' iegd 60. Dat de;zelve 
omitijiis aldus genoemd 
. werden * zie ook bij 
Matthaeus ad Chronic. 
^grnundan. p. xgj & 
o.g8* en eenvouifig See^ 
ren , bij P^on Tf^’icht , 

' Ost/fies, Landr L. 9,. ‘ 
c. /7 3 , welk Heer ik 
evenwel, met dlenzelveh, 

. ni?t_ voor heilig opneeta , 
inaar alleen . als eenen 
éerhaam , den Gee^élij* 
Iten bij uitneemendbeid 
■ gegeeven* even ab.iRe/v 
‘somr'ift het ood-Frieseh, 
in het ond-Fransch Per~ 
urnMt 9n .Far4on nog 

. Jj 


in het Engelsch , een 
Priester , zoo veel als éeil 
persoon ^bu uitstek' isj 
eii, in het Wallisch A/ét» 
riones , éehe Geestelij*) 
ke; vaii Maeb., major.i 
Nog beden ten d%e 
wordt aan de Predikan- 
ten ^ hier te lande, de eer' ■ 
naam van Dominus ge^ 
geeyen', zonder dat aan 
denzelveii eehig denk- 
beeld van. bèiligbeid vér>^ 
bonden is, eh aan .dei 
Roomsché Grëéstelijkheid 
die van Heer~Oom > wel- 
ken ik ineen .een pleo^ 
nirsmus te' zijn, gelijk, 
aan dien, door welken 
men eenén Rredik'ant wel 
ééns Aiynheer den Do» 
mtné Hoort noénienuwané 
Onm schijnt mij tóe vmr- 
basterd te zijn van Uoom^ 
het Fransche Dom , éeiié ■ 
samentrekking' van Dom» 
nus voor Dominus , wel* 
ke titel eerst dén . Paus 
alleen , naderhand den Bis-, 
schoppen en Abten,. éni. 
eindelijk ook anderel^eé^''' 
telijken , vóornaainelij^ 
den . Benédiktynén . en 
ÏCartbnisers , gegeevenis. 
Dat déeze saiMntrekkii|g. 
niets ongewoonst zij , Ó£^ 
alte'éii den MomkéirföS^ 

ti- 
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\ 

te schrijven, gQtdf;t bet 
Spaanscne Don. En de 
paderdom van dezelve 
blijkt uk den bijnaam van 
Julia PiOf de Gemaalin 
van Keizer Severus, door* 
saands Julia Domna 

J enaamdj hoezeer, naar 
e gedachten vap ande- 
ren ; die niet geheet en al 
van grond onroloot schij* 
nep, deeze naam niet een 
ritel , maar een 'eigen 
naam, geween zij, het- 
welk ephter geene veran- 
' dering in de zpak geeft, 
dewijl Domna niéts an- 
ders dan Domina , ook 
’ vcdgends hen , beteekent. 

' Sommigen prillen, dat die 
ns^m pntstaan , door 
dat in de middelreeuw, 

' de Geestefdkeii j uit ne- 
derigheid, hij verkorting, 

I deti naam v?n Dommes 
'* aannamen', omdat die van 
* pömïnus aan ^od alleen 
, toékpmt , volgens het ‘ 
v^sjen : ‘ 

Cvk 'iiem PoMiiJtM , (errettrem 
«eftt 'Qohnvm. 

zie' wijders de aanteeke- 
' pïng yan ^uy^ecoper 

tf h. V, 

en. Ihre , Lexi^. Su(tf~ 

Ipóth. pp Kyrkoherdb. 
G^ïi,;begeesen.^'..0q;h. 



f aimjan^ 

[w. gaera en oegaera « 
- Angel-s. gyrnan^ SJ^ 
nian. 

GsaoN , koron , giran. « 
kiran, (Ftank. en Alfeift.ji 
84. 

GBasTMONATR , 
maand. 48 6t 49 
Gbruvt voor gemcA/. 
Gerwbn 35. 

GbsCBEEIj. 80 ^. 

Gbw4S.sb, oudtijds geurig 
sche. i 0 i. 

Gbwit. ( oud sax. ) f M» 
Gick , gek , door sommigej^ 
van x^k , door andêreia 
van gatich4 pfgdeid. 31. 
In het Brem. ^ieaer^ 
Sachs. kPSrierb, Wor<k 
gek afgeleid vatl gakken , 
snateren ais de ganzen, 
bf van het verpuderde 
Gakke', een Iper te land 
onbekende vogel , tbands 
pöhle genaamd, dewijl 
beide deeze soorten yan 
vogels den naam hebben 
zeer dom 'te zijn. Voor 
de afleiding van gauch, 
gouch, ons gul^t ZOU’ 
-de kotqien pleiten, dat 
gBkeln , godielen , in h(t 
‘ plat-dnitscb , ook nog de 
'beteekenis van gricmSk 
zijp heeft. 

Gkhen, ( bud d.) SOS. 

" ; 'OiCHT 


1 


V 
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-öi'H'T en Ticht» 

Cr (. yïil j JC» 

\bijv<je^l nanÉv/.) 
Gierig 24 TeHambuf^ 
nu^eefi gierigaard f 


In deecc wponien vén^*- 
dert |»e^ Frank - DaitscÖ 
somtijds de O in K; dg» 
dende n»ény b- v.^JSiregé 
bij iXoiieK Pjs..^^.v.éi 


ta Jiremvri acne begeerte > Gjii*H»u«as. ( fr. tb. ) 1^6. 
en Verlangen 4 too GiiwiascAF. (ood d.) i5d, 

in pncinen , ais is bet Gluch. (b d ) i<>é- 


T^-lstcin^fhe. 

G lts ( ;dfst nütnve*) fiet 

lltu }'u(;u:' 24. . ' • 

-34 

Gier t ^ ouvkijdsoo&(?deA^ 

'9'- ■ . , 

Gild. Schotsch wdovd. & 
G f.Df- , G&iui>r , tFas io bet 
' eeno broeden» 

sai,ui»;..ó. Zit Keytlér , 


Qiévx&a. <b. d.) ferstobdé 
Beleid. 139. 

GbiacHitK, (b. d- ) 193. 

GbbcÉL< (h d.) 103. Dd 

gedaebten vas fVuchierf 
dat dit woèrd van ^ m 
eken berne, trordt^ datuf 

bet Sebgstf min .of meet' . 
betesdgd door het dod^ 
Dnitsche rnw/rcüran , - eif 
. misaeUéhéè. miMnk^n# 


óèptentéWH. . tmsseüvnén'i tBUnttkiUln* 
,,-,^9 fir s9q^, dr /o Gd (esg*) lao. 

>^ ■‘■■ 7 / Hat deweVer Go, g-ou. 137. 

i-, in. dtn oorsprong , .Gö-ókdF. 137. GegüeUift 


. }i l /.jü , sie bij Hcprdt ook, eten dé Go* 
i F’ermhehte geëcht , i»t Öo npaguêj 
indlungén 4 té Th, gebragt bij Matth. tdna/^ 
. ; . lect. ti.§, p. ^7, : - 

G‘Lf. B>j, Gi-'t>biiit. Angel* GQ»9ssAb: -1.97. •? 
oildaa, orth* Go-RbCHt. 13^. 

J3A1V , G&L0AN4 6. Öo stuL. 137. 

Gilub GBMOEO. -i td. Golz in faet Bretofii 

6 - WdliSche gu>as, 

Gilds -os, gilde>^09 . 4 dn Hei is eObter ook 
Gismaro iid. . De firetcRische Z 

GioMSTA ir cioHSTi. (&' th.)F ^ifseekt -wh'. otsQ 
C6i . t • d© WaBisebe én 

GjfJwiAs. f a '..8.) d5«- sche <i >' sfc. : 


’ 

Qo stvh. 137. 

Golz in bet Bretonsidt, bei 
- WdliSdte ii. 
Hei is eObter ook gtnd^» 
De fifctimscbe Z, of <dr « 
^ifseekt adi'omdent^ kif 
V de Wallische èn Édgel* 
sche rb 'sk. ■ ■■ 


Gsusti 4 f BSf af Gos, voos ($dBdoLi 78 w 

pi j » Qqv 


i 
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Go»>ome, go-dingt gae- 
*S7‘ 

Goh<yk. 179. 

GoB MAM. 171. 1^8. 
Gobdb , goeden , goeder , 
aeittacMighen knaapen. 
x6i. Goed schijnt hier 
de t^teekems van nobiUs 
H hebben. Goede man^ 
nen • in de beteekenis 
van nobües, vindt men 
. lm Dr^er f Reinike'de 

. Kosst bl.jts» verael. 

- ■ net Matthaeus de No- 
■" hilit. L. 4. c. z6. p. 

. •. Ï107, fVaohter in 
' Gut i No, S. Zel& in 
het WaUisch beteebent 
JSaneddy waarschijnelijk 
hët lat. bonitaSf ook no> 
bilUas. 

OOBO'MAN. I?!* 
GoGOBNi^D. (nransch) i5a. 
GobcH, (Wall) Wasch» 

‘ bad. 95 . 

Göm. (zw.) 170. 

Gom , Game , { ond<«ng. ) 
171. 

Gomman.) Gomany Com- 
t'.man. (oud-d.) 171. Gomf- 
man baruy is, bij Ta~ 

• ‘Uan^. Harm, Euang. 

■ 'e. 8. V. X y een . manne* 

• ' Hjk geboorenè « waaruit 
"■têfféhs' blijkt, dat 5am 
zoo wel voor . een ^ kind 
van het> vroHW.elijk,..als 


3 T £ R. 

' van het mannel^*k , 
slacht gebruikt werd. Ari- 
ders ware hier gommwe 
overtollig. 

Gomo. V ond-d. ) ifi, 
Gomon. ( oud-d. ) i7Z.i 
Gonst en Jonst. 3. 
Goodman, (eng.) 171* 
Goom, zorg 170. 

GooM) Man. 171. 

Goomak. ygoomery (ond-d,) 
Zwits. gaumeri f71. 
Gooi,) gutel- .'Piied. 67* 
Godma. (oud-d.) 170. 
Gbabbn. (h. d.) 154. 
Gbaft en Gracht, igt . 
Gkano ( ond'd. ) 48. Tp 
het Neder • Saxisch is 
Grand fijne tarwe-zeme> 
len« in welke nog zoo 
veel neels zich bevindt, 
dat daar van e^ soort 
van grof brood, of wel 
brei , kunne gemaakt 
worden. In het Brnns^ 
wijksche is het grof zand, 
kiezelzand. 

GskA/TBULB. (fiansch) 58. 
Grbban , (oud-d.) gra« 
veh. 154. 

Gr.ep, Grcepe f Groêpe, 
(a.k.) 155. 

Grbppb, greppel, 153. 
Gbbt, great.. Groot. 8a. 
Gribs. 48. Dit .heb ik in 
onze oude . taai , . .'voor 
' menf,gQvondeh,en hetbe-' 

ves« 
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vesdgt das mijne hier ^ 

/ uitte mcening In Het 
. ^eder Suxische is Gries 
nog boekwijten grut, en 
yy eeten^ies het grove 
meel , dat in de seef 
overblijft. 

Grind (eng.) maaien. 48. 
Eigenlijk, nasr mijn in* 
gien , verruiten. Vol*' 
gens ZeibnitZi Collec- 
tan. Elymol. ;Par. t. 
pqg. Ito , zoude het 
. draaien beceekenen ; dan 
ik, weet niet zulks elders 
gevonden te hebben. 
G*»tST (a s. en eiig.) 48. 
Gito. (Wall ) 48^ 

: Gro» 8. ( goth. ) 153. 
Groavb. 15^. 
.GnOftV^BIODBRS. 56.' 

Grouan, en G«.o4 (beet.) 

^ . Zand. beet in bet Bret. 
.'ook grouan, en Sieen- 
jpitis , of Keizelzand , 
grouanen , in het Wall. 
,gra)an,graienyn. Grian 
.< is in ’t.oud ler$ch, debo* 
dem,*of bet, zand,- van 
. . een zee, meir, of rivier. 

In de volkstaal van de 
f .valei, van Chamouni bij 
• Geneve beteekent Gria 
- ..een katkacbdgen. steen, 
gysp. Van Grouan komt 
het oud'Fransche Gjvhan,. 
welk aie ^iMéngge, 


5 ^ 

breng bier tbe , met den- 
zelven , ook de woorden 
. ,Grêve , . Grove en Gra^^ 
vier, niet graaven^ ge* 
lijk Ten. Kate. 

Gkosss, Grope. 153. Men 
vindt in het Friesch som- 
tijds Groepe , welk U: 
echter meene yocagroope 
te gelden, zijnde bet be- 
kend, dat de 00 meest 
oe , oudtijds, geschreeven 
werd. Het Piat-Duitscdie 
Gruppe , Grop , welk- 
alleen eene Greppe be- 
'teekent, zal waarschijne- 
lijk den heer fVassen- 
hergh bewogen hebben 
Groppe door dat w^rd 
<te vertatüen. Daar en bo- 
ven beteekende greppe 
. oudtijds ook een put , in 
welken .zin zijn Hooggal. 
misschien greppe neenn. 
G&uau.. (Iransch ) 48. Het 
H. D.' Grü$ze, het Ne- 
der;Saxische , en ons , 
Grutte , Gruftea;, -het 
Doiiscbe Griw,en Griee- 
sel-regen; ons (j/'iaAij 
het jltal. crusca , leddt 
yqnStqdon , Erlaüter. 
Bibl. Wörter t p. zSa, 
der Bremenspbe nitgaave, 

, af van het Sneo - Goth. 
Kniosas, conterere, con- 
/ringere •, van welk- .ge- 

■p.ï' 



vosten ff^aohur.wit is. ' 
tXteraefAts inhef^oth. 
‘krotan^m hef ^og so erutk* 

Cji.^ïovA. (fr. ïh.) 
fHtiT. 4^. IMe wpoié bèb 
He , in een ot|i stuk * of 
Irttden schrijver , voor 
sdirooft geyondien Gaat 
mijne hier gevorobie giv 
liflg' door, is het niet , 
dan eene dictrtertijke vrij? 
Ileid , dat Cats gtmt 
schrijft, T^oor^. tMw de 
Sfannel. Aohih. BI, 40. 

4 tVi 

800 nenteh kleyn genit ala Win* 
tuit lil de moomen. 

C^ALLifcHi kuottichi f 

guoüke^ guUike't guat- 
hek. ( franlc-d.)' 179. 
CüAnANf; (ftanséh)' k 6 %. 
Gqat , guot. ( fr. th ) » 79. 
GOE|LPri|t (fransolv) 
CuEtiuÉ hAéB. 17. 

Gu|ri , paard. dB. 

0i)tu>< 6k . 

GritNB|Bn> )da. 
CütixAOMB.C&anseh) i6a. 
etJ^LTr.4. 

fSoiCHARD , Guiscard, 
"(btid fransch) 16^. 

fjpEPB. 6. 

}üLbBN. 4. tn het Plat- 
jDuitSoh \$ Güide eene 
jaarlijksche insohuldy eene 



jmt^hsch 'ini(«(iM4. 

voornaameh^ , vair dts 
schulden-, die men te- in* 
iwn höeft 

Goma. a. $. > 171. GiSaf* 
MA is . in het Lexic^ 

vair Thrff^ 

eene on<Je 

teati, dat Oamme eer* 
tijaS evnen man-., G»m~ 
fna eene vrouwe ,• betee* 
kende In de («ethische 
vertaaimg- echter van 
•Mare. »o. »*. (9. wordt 
g«)»eiH , dien inmr, tegeq 
qibie«im , de Vibuttw* 
pvergemeidL Hij Hdi 
van hetzelve ooft -het 
Zweedsclie Brudguetimet 
bruidegetn:, af, zeer w^ 
ppinet4t«nd» , den de 'En- 
gelsidieiT veriteifrdsHjk , 
tnet inschuiving der-R, 
zeggen Bridegroóme , 
getqk wi}, opk ^ vt^ac- 
SchijneKjk, teonregt .de* 
aelve ingeschoovsn heb-* 
ben in önsi G&osf , puer, 
GcroTi4CHAM, 179. Bü 
{.Apsiils gu&liéan. 
GwAwi>» 4 Walk ) ro - f491. 
Gwabth , erger |»'het 
' Walliseh, is bij dh /ver- 
dubbeling 

II. 


hwmksohe veidf , (waH>> 1^4 
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' Gófcfi 

. C wall. ).§5, $i5, 
GwAïlcHif (,brét. ) Gölchi 
( wall-T Wass6he«. 
iHef . eigenlijir In’ net 

* ' iSréto^seli'^u/ 

Gtvftf ^ 'WaÜisöh y ‘ Gdst. f , 
. 4i^naar. 8'. i'9Ó.'' ' ; 

G WAsiitAWt). . 8^ ' 'ctó 

* . m » « • • 

óireijjen. 

CrWisu. , in . Het WiHfeéft 

de vergelij^ié^dé' tfsr^''van 
rfa , (iha , goed. ïb. ï 49'. 
Gwi!.f«LWSLif t in U4e 


fisch béter en b^ep.; 
en .11, Eigenlijk ie -het 
een soort vaii superbuii- 
vus , beteekeneiule aéer 
gbeA , 

Gwep. .( walK ) I ïo. 

Gwiu , ■' Gwilff i g^Uog', 
(wall. ) Eene oierrie^bo. 

Ql^ y 'Bretonicky 

' • Ook ^éuin en otusi»- . 

Gwynt (watt.)f Wifld.'77 
en 78^ 

Gri4AN. (^a. d.)- rföi 


R 


I • ^ 

ïï,' ih ftetGóthlsck) e'n^ud 
. Duitóób ^ als u, oTCh, 
. . wtgé'spioTieit. 1 63. 


Gdr hf iif hét Géth.-tttfno. 
Méé beeft keu^ ^ kébs^ 
ëni; 


Ha enr haf (zweetlsélT)' 8. H'AAzéwlli&,' haaiiotfi^d- 
In , die taal . géld , dè F hónê-. f^. 
veéityds^bor W ^ïü het HtóBBPr, BèbbeA'. rö8. ' 'In 

ket <Jifd-'.Frani$öli- had' iiien 
'Ö6k hdter éft» 
voor avóin ‘ 


overig i^oordéni 
Haaibn.' Hooien, f. 
Haaijink. 2^ék'ei‘ë dtfi'eék 


ïands j wïlarschynè'ftjfe ♦an HaièiciiT> (h’. d-. ) 

■ haaien, l- . . \ * 43 * ' ' ' 

HAANyOok eertyd$ ’eéii éng. HABtm. (oitd-d. J'i4’3’y' 

HïttoèA Voor koüdeii^^. 




woord. 179. . 

Haas , niét van haastèn , Ha , öf Hitl. 7. 
nwar van Hare. 8o.‘ g himen. 

Keeds van . budSr wdren ( a s y hebbèftV - 
ijfc R en S wissetfétVers. Habdv Haütt. dif.- • ■ * 
Mén zeide. arhör én 'ar- nABii. j, Hti‘ y Vêèf HébL 
hös'yJionor^horió^ yétii. 1^7‘.~*‘ ' '■ 

Van i’o^'urkbdit robUÉiu» Haer. voor Heer. • 

P 4 Ha* 
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HvsftiMOt Hearing. H|a> 

rin^. 187. 

HABkcvK t haergefyk. ^Ik 
hunner. 115. 

|1a£b.t, hoort y voor bebqort. 
195 U 196. 

Hast. (zw.) Paard ■ 
Hast. ïlaa^c. 166. 

Hapa ( y$l ) hebben. i<fB. . 
Hau 40 , ( a. & ) 

• Heilig, ai9. 

Halsbbrgb. aoo. 
HaMCQUN* of JM. HANC>f 

KEMA. 219. 

|1an voor hand} Hanmem 
soor handen. i^^.Han* 
nen voor Aaru^en^^schijnt 
iook in 'hst Plat-^Unitsch 
gebruikelijk 19 zijn. Ten 
, minste zie ik, in het- 
Idiotie* Hamburg. S. 
S 3 Z t de spreekwijze 
‘ otnem de hunnen wahr 
ren , iemand op ^e han* 
den passen. 'Haan vpor 
hannen , handen , treft , 
mëh aeu |n d^ ^eeuwr 
sche Nachtegaal* Min- 
Tiemaal f BI. 16 en 88. 
^ie disn heer TenBroeo- 
ke Hoekstra*^ lp d^h 

X.otist~ en LetterJ>oae 

* * 

van 8 Oct 1^13, 

Hana. (a. s. ) 179. 
HAsnfAESTEKSfZieAfeej/er. 

]^4NVEK£^ voor bandl;en. 


T« ' ^ • ^*1 ' (eng,; 

HaN^^B vóof if/^nhe', ^'179, 
.In nf( Pre'iqps‘9h a>70. 

Hard,,. vo.>*- zeer , stèjrk , 
,4^ hei'ye JLVl eiilBh^. .141, 
Mak.)b, xQor ^4^. 
H4K,;n*,-7r r. V, .( Óud-Fr.) 

‘ Kiidde. Mt. 

H44DB, (oód d en nederl} 
...Jvudde. uo. 

ÏUkdo ' fr'th.'y 140. 
Ha)4'iq . (fr th ) 141. 
het Spaansch is ' van het 
Goch ook harte * zeer, 
overgebleeven. 

Hak», a. s en eng.) D? 
Fpezen wijken hierin door 
hun af. 79. De - 

heer J'r-n Broer ke Hoek^ 
stra , van wiens door en 
door kundige hand wij 
eene niéuwe oitgaave van* 
G. Japix verwachten , 
verrijkt door geleerde, en 
oordeelkundige aanme^ 
kingen, van welke hij . 
pns reeds eene Proev^ 
in den .■^Igemeenen 
Konst~ en Letterbode 
heeft gegeeven, die naar 
het geheele werit re meer 
doen verlangen, meent, 
dat de uitroep der met de 
lange jagt jaagenden, bij 
i^t opspiingen van een 

• mt 
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baas , Aar , Aar , Aar , 
wefke, tot den huidi- 
gèn dag , in Frieslind 
plaats heeft , misschien 
een overblijfsel van het 
pveróhd gebruik van het 
wpord hare zij. Het is 
mogefijk; doch datAar^, 
hare , ook een üitróep 
der j jagers in Frankrijk 

zii , kan men zien bij 
Fureiière , <^p bet woord » 
en dat van nyrr^ Aér '.’ih 
lietWaIUsch, bij Daaies. 
Oj> de' Vbssenjagt ^^en 
'de Fransch'en den hóeden, 
bij het opdoeri van een vos, 
toe .* hdHou nies beüóts , 
'harlóU f s'en ua chiens, 

^enpa. flarer was, itt het 
oud-Fransch, excitaré, m- 
citare, welk mogefijk wel 
met Haro , cri de ndrp,^ 
in vetband staat , hoeze^ 
de hem Ten [Broecke 
Hoekstra meene , dat 
Haro van de noodkreet 
der Normannen, Haro y 
harou ; ons nóg Qtét Zeer 
lang geleedeii gebrulke* 
lijke herausd, haraussy 

zij , welk mij niet zoude 
verwonderen oqk het oud- 
Pranschö' Arras \ door 
den beer Roqaef&rt jl^ 
de oude wapen>>kreet der 
Vlaamingen bï ‘ 

IC 



De beer Ten Broecke 
Hoekstra , vergelijkt met 
dit Haro\ lUarouy Éhtr’ 
a,ussy èen krijgsleus of 
veldgeschrei , van dezelfde 
beteekehis, in \\eiAsegha 
Boek., onder de Ver~ 
'mengde Friesche- fret- 
ten y jt Afdeel ,^33, 

voorkomende, te weetén 
thian.u^, 'thian ut, 
'rojfen. Tip is óns oude 
tyen , welk even* als nog 
het Dttltsche Ziehèhy én 

ovstixkkeh j. entraherey 

en proficisóiyhttze\,caty 
in welken laatsten zmhet 
nog gebruikt' Van. Hein~' 
sius y T^qfsang van Bac- 
chusy tr. toeven ütia 
is derhalve .ttittrekki^ ; 
dus is rAüiTt urjnó veêl 
als ruk mi.. Ook Wordt 
in het _ Plat Dnitsbhe 
Aseghd ' Boek thian 
tJT roepen , op deeze 
plaats ^apéne rópen 
vertaald , en voor thian 
ut gevonden Jó^dute , 
welk , waarscfaijnelijk, 'het 
venpinktéNeder-Saxische 
Tioduie is , waarvan men 
in den Néder* Saxischen 
Bijbel y gelijk mij ’ de 
heer TehBróecke Hoek- 
stra ^ri^' heeft , Jerem. 

• . t%, V» S^y Wodute vindt. 
G '5 - ' “ Thiod y 
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\ 
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2 TA*o<f». is, volk ; ITw- 
imte , kai| 4us .ook W 
teekeoen, -(^o/ik uit. Zie 
achter coL Van 
fTodute , of T^oaute , zie 
•ok f^on Stade , Ërtaü^ 
ter. von B&Uschenfi^ör- 
ter». S. S^y en ruue 
porrede des ËirtegerSt 
S. io i fP'iarda , 

Wries. ffr drterh. op tFe- 
pen , .en LeibnUz y Colr 
iectan. Ëtymolog. Par, 
t. pag...4i^y iie, s^l«ee 
JLodute ki^DMcle, ket, 
min getokki|l y 
aiuta , a^t d Vaide, 
VolffeiMla Brem. iV*>- 
der»Sdkhs.y PyQrterb. is 
de oitroep Jedute nog te 
Bremen ;n g.ebn&, 
f^apene. rapen is • 
naar tD^n iqpieiiy niet an- 
ders, dan aruuiy viri , 
of te wapen nepen ; 
dan , , 

uirchaeo^., Teaia y . bij 
XieiÉnit&y^ CoÜeci. MtY* 
mok Part.- n. pdgf. s8x. 
sonde her oude wafan 
ruafan , de, teivdesaelfs 
tijde, in bet liüeefsche 
en Geldersche, nog. ge-' 
bruikelqke ifoodkreet wa- 
VY ,'fi‘aY^oepcn<^ zijn, en 
van wopt^ nog het £ng. 
. io wéepi kchreijesy 


men. Üany'snlks ver-» 
der daar hatende, roeric 
ik aheenlfjk nóg aan , dat 
iéder volk z^ bijzondere 
lens , of zUn bijzonder 
noodgeschrei, had. Zie 
JDu Cange Mans 
Gaudii. Somttiige had- 
den ook een Godsdion* 
stig * veldgeschrei l^e 
, Taalk. Mengel. 6k 
Hab,KKN , karkjen , her-^ 
keny herkeen. Hooven* 

. .S3. fn bét pitmassche 
harken ook .het^fde 
. nis het gewoohe Dunsche 
harchen, ]Meó iToeait 
aldaar .//or 4 e/'.$ de ledig* 

.. .loopers, die des avonds . 
. roriddwaalen, en onder 
,fte vmsters' loeren , oni 
. wSt nieuws te hooren. 
I^AiLTl. (.fjf tlt) 140. 

( innsch) 187. 
^SK . fiansch ) 80. Voed» 

. ster-kon^n. ii^ogei^ is 
^ ^ het- géne V wat. ^ Fran- 
. Schen une ifieilïe harcy 
of. hd}te noemen , en 
.^waarmede zij eeh oud 
‘ ; wyf . bedoelen, ons een 
_i o lid Jcenya^.fiC^. wét 
een oud wijt j^^d wor- 
J dende. 

.{lATy hety Ticeï. ■‘Wyi. 85 . 
Rauck. Havik, 
iep fchter önaétsdltfidt 
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tuSBchen Bctt^e^ 'Hsmild. ( t. i) Httdi 142. 

IStng. Hawk het(feh} hdefteiu 

"^iX, ]^uk^-^nHeAich, s >3 , 

JSaiêohty dezetve wor Hmv^. (^pytró, 

twee «ndefêcheiidiaie vo* Havik; van 

ho»dend«ir ®e iets - - t . . . 

over dit woord » het 
ye J)i^ nsiat Maetiant’s 
Spitg^l Mistoriasii bl. 

47. der voorste aandoe- 


ningen. 


Hüsi?b ( eng > Haast; 16 $, 

KAtjk, H<ywk*{_ eag.y * 43 . 

<yd^) * 43 - 
M^AtiKA. (Fidl. ) 14^ 
fÏAÓiWN voor houden. 3, 
Hauw wor /^ood .7 l»het 
Ned9F'>SaiQ9c)tt: b hooi 


helbeni. 743. ^de onde 
taai w% heb^ bet 4at. 
hnbéoi iiWvzn anthebo 
in het ölos»iir;- vaif Eip» 
sius ' , 'Voor • ' prohAeó f 

welk hét volmaakt niv> 

drvAit, aijlfdé an#^ Ort#^ 
de pat^liculk» netgèUftêii • 
HkkR OMNia^y ef Ster onf 
n es-. v(. 

HkBftBtf , Voor Regters 
of everfi^dsipersoohen. 


_ _ 4 r 

nog JSau-ii te^ Hamborg Hkit en heeht,- 

iMv., MSI . — K»I®N»004*ÖtóöcbiFftdi; 

Heqfeiff P|at> 

Dbtedi Mótten ; hemel. 
• ai 4 . 

Hei, hai , hooin 8. 


burg.. S. 

HAueer, hauwen, in hét 
eudl^setv houwen. 7. 
Hau 8. ( ysl ) » 7 '. 



1 . / 


Havbc. ^ & th. J'tfevilc 143. Bichik. J^éeag, t* D, 
In laat Mol^insck Edio- M 84; ■ 
tieonpstmeit ittMaa/i Hnn^tktd; 
van kome. ' HMLAiao; 30.: 

ÜAVstft verohi^y voor JETornrii^; 29 . 

ben. io8> Dit woord^ komt vait 

Hawï ( goth.)'7.< ' ' Jióntrot Hióm-y «ene 

Hay. (eng.) 7. beslootené 1' óf a%eslote- 

Head, (etif.) 2^7. : , ne , wéidevof web een 

tiiueoc Mafae, (a;- ^ Varid», an mitidere 

*45- V)' ge- 
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. gedeelten afgescheiden ; 
zie Leibnüz t CoUect, 
JStjrmoL Pan t. p. 44 . , 
en ff'aohterop Hariinty 
in het ond>Duitsoh ook 
Anrni , mogelijk van bet 
Plat - Duitscbe en ons 
amtment Heim is in het 
' a. s. Ham, 

Hvinob bn vbbr. 76. 
ilBiwA. (goth.) 75. 

HBUrfil VOCHT Hefft. 193. 

Hblm , geluid. 4a. 

Hebt , elt ^ voot helft, ig% 
Hbltbb. > halfter, helfter, 
, halter > halster y heU 
- eter , hechter , hejier , 
haUshter y helchter ^45. 
Hblzkm % halzeh , omhat^ 
' zen, onderheleen, vcK)r 
'Omhelzen. 45. 

IIbmo. (oud lat.) 17 1. 
Hbn noch omtrent. 7<S. 
Hendb: 76. 

Hbngbst in het A. S. een 
^ ruin. 44, 

Hbnost. yefS6hiUende.be* 
teek^issen van dit woord. 
X4. Niet alleen verschilt 
de beteekenisvan Hengel 
in oudere en nieuw^é 
taaien «. maar cxdt die y^n 
andere, benaamii^en van 
Paarden.\ Zoo is Görre 
in het Brunswijkscbe, een 
hengst^ iu.het Zwabisch 
eehe ^ecbtOf : magere ^ 


merrie. Bq ons is bet 
een oud paard. Hetwooixi 
schijnt ^n Kelrischm 
oort^roim* By Boxhorn 
is het Wallische Gor^ 
vydd overgezet equus.^ 

caballus. 

Zoo beteekent ook 
Hossy volgends sommi- 
- gen, een ooriogspaard ; 
zie Schiller , op' het 
woord, en /ftrcj en nog 
wordt Pos bij on$ niet, 
dan in den deftigen sdjl, 

S ebruikt, daar, in tegen* 
eel Posse , bij de Fran> 
sdien , een slecte paard is. 
Even eens beteekende 
- Reinne ■ in bet oUd- 
Duitsch een hengst , en 
Pein y schoon een ander , 

; ■ en slechts vedgends vér- 
. ^ onderstelUitg van Wach- 
ter bestaan hebbend , 

. woord, is by denzelven 
. . caetratus , leidende Uj 
zelfs ons Puin daar van 
, af; Andere afleidingen 
van Ruin 'kan men zien 
, ..by Ten Kate y z* D. 
bl. zgo , by Ihre , Lexic . . 

, 'SuioTGofJt.~Par, a. col. 
4S4f op Rönsk , en bij 
^n heer Weiland op 
Ruin. 

Hbngst ^ afgeleid 440045. 
Sk}rmer*s . afleichng doet 

■ .mij 


I 


fnij denken om bet ond* ' Hebt. (deeosch en ysL) 
Fnnsche Pendeloche , paard. 44. 

welkmcn^u/abeteeketide. Hsst, Hebst, hebt. iZj. 
Henn. (a. s,) Eene henne. Hbü afgeleid. ?. Doch ale 
179. een grondwoord schijnt 

Hbnnb • hanne i samen- Loescherus Literator 

getrokken uit Haenenne f Celta Êhe^ 

of haeninne. 170. Dat Hei, het Ewtsche .fieu 


deeze gissing van Junius 
ittet ongegrond zij, blijkt 
uit het oudste Latijnsch» 
Duitsch M'oordenboek , 

• thands bestaande , te vin- 
den in Eckkarti , Com- 
7 nent. de rebus Franciae 
Oriënt. T, t. p, S64 , 
alwaar Hano door Gal- 
lus, Hanin door GallU 
na , overgezet is. . 

Hbnnb-klbbo. 224. 

Hbopsd, Heofod , Heo- 
Jede, jütaar. ai6. 

Heofen (z. s.; 216. 

Heo&cnian , (a. s.) hoo- 

■ ren. 23. 

He&. 141. 

HsaOB'. hwd. 140. 

Hbrob serb, herte sere. 

• 141. In de Oude Frio- 

■ sche PVeUen leest men, 
hl. tt, herde wel. 

Hbbkbn.-( eng. ) booren. 23. 

Hebb-paockb Ch. d.} 119. 

Hwkbn , tieerren , ke- 

■ ran , Voor Heeren. 41; 

Hbruing. (eng.) i8f. 

Hbrtsbn. Hooren. 25. 


te houden. 

Heowbn , houwen, y, , 
Hbvd , Bevdè ; in bet oud* 
Friesch, hoofd. 217. Ook 
hebben de Friezen Hor» 
wet , en HoJ, zonder D, 
of T V gelijk het Pre- 
kopsch ook enkel de P 
heeft in Hoef. 

Hevdlos her. 2 17. 
Hbvdman , Hevdling. 417; 
In de oudste Friescbe 
oirkonden worden de 
Het’dHnge genaamd 
Haudlingar ; en voor 
Hevdlos her vindt men 
Ih dezelve Haudïosa' 

• Heir. 

Hbvoda X &• th. ) ,108. 
Hbyn. Heinde. .75 en 
Hiert^lijphiscbe Almanak. 
61. 

Hiel, HU, heuvel: 2t5. 

’ Ih de Baronie van Bre^ 
noemt men de hoogten , 

' op de akkers gevonden 
wordende, het zij door 
de natuur, of door men- 
.mcnschen- handen ge- 
voimd. 
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■ vormd f hUien , hiUt* ■ 
hens , hUIetjes. V«ele 
iKiog gelegene plaatsen 
tpeien aldaar den oaam 
iran Oen HiL 0an het 
woord Hit heeft aldaar 
nog eeiie andere betee* , 
kenis» te weeten, die 
van onbedijktt buiten* 
landen, in ttgenoveratei* 

• ftng van polderlanden , 
nlcUar, veel, beemden 
«enaamd wordende. Daar 
dew buitenslanden, door* 

’ gaande, laage landen aijn, 
a^jnt, in deeeen ain , 
het woord geheel strijdig 
tegen den oorspnM^ , ge.< 

, faiwt te worden. Doch 
. «ouden deeze landen ook 
. alzoo genaamd worden, 
ten (^zichte en in verge- 
lijking van de verdere 
aanwassen , die nog niet 
brukbaap land zijn \ en dus 
nog niet hoog genoeg zijn 
opgeslikt , om bekaad te 
worden? 

HiN,ffinne.Eene benne, 1 79 , 
Hir-d, haard; Eng. heartky 
A. S. heorth , IMto' 
eelijk is Hird niet anders, 
'wn dè in I veranderde E 
van Herd^ welk bij Ki- 
;itaan voorkomt. Tot het- 
.zelve, jn de beteekenjs 
van huis.^ behoort 


Heerd lande , oT «reh 
vondig, een hierd 

bij de Frieeea heuselfür 

is • als eene 
' plaats, een stuk lande mei 
ech buis op hetzelve < eie 
uiting f i\oUt. Qermee- 
niae Iijferiar. p, tgy. 
H»STj ffirdet» Hacdec. 1 ^0. 
HinTKtt. (4uits<di> 141, 
His. (eng. ) 76. 

His, hys. (i, s ) pd. 
Hiyayi in het Alienjaiiiitfclr 

hooi. 7. 

filWB. ( a, s. ) 7g. 

HiWfSCB ; hiwiseif. (ft-, th ) 

75 * 

HbAyfFunr. ( ond^Dnusch ) 

II. 

Hlaupan.( gctft. 

HuBspAit. (a. s . ) springaiE. 

136. 

Hlem. (a.s.) 4a. Ook wil 
hadden eertijds tem , b^ 
Meybu., faam , geruchte 
Hlbstb, gesebal. 4a. Mo* 
gelijk booA hier «k. te 
huis het oód T Friesche 
. KUtkka hlePen^ klok* 
linden, en tot hel t helm f 
enz. , het Fransche héler 
Un vaieseaui £ng, U>, 
hdle a ship , waarwhij' 
nelijk van denzelfdenooT' 
sprong , als- bei Duitsciie 
HA|iUBN, vocare, w^tr* 
van bet Oost-Friesché 

kah^-. 


I 
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; hahlen., aa9spj»eken ^ en 
ons adnhaalen^ in ' de 
•betekenis van aanlokken; 
welk hahlen LeibnttZy 
‘ f^oll Etym- » , j ? ♦ tfttj 
■' voofkotnt win gelnkkig 
'' van Hal« halitus, af te. 
leiden. Jn het ojjd'Dmtsch 
Is haUfin hetzelfde als 
Mhailfin. Men vindt voor 
hetzelve by Otfridusy 
hillev. HAlit. was dus 
mctfei^ , door letterVef* 
andeiing, wei van den- 
ielfden wortel aJs Gatl , 

“ weik»ii» be; ood-D,oitsch 
een sthrk geluid te kén* 
nen gaf, en nog oveiig 
is in JNuchti^atl , bij. 
ons in gahn , in een oud 
lersch Pialect n>alm , 
waaruit wen ons tvalmi- 
gaten , welk wel eens 
' Voor galmgaten gebruikt, 
'wordt , kan vemaaren, 
In het Friesch is galfen^ 
bij den T soTontsTA gha^ 
len\ 'weeneri, wdk in 
het Walliseb galaru is, 
'in het Eng to yawl, 
waar mede sommigen ook 
■ vermaagschapt rekenen to 
^ yalp , een woord , eigen- 
lijk eettips van de non* 
den èh vossen gebruikt, 
doch nad.erhand ook , vo)* 
gendk Jünius , voor gan- 


. nire t ^ Jlehili voeg 
dolorem 'suüm eseprim 
, mere. tiet is ons, en 
het plat-BtütSfche , gaU 
pen Bij, den TeutonU* 
ta wordt gulpen .den w>» 
gelen toégeschreeven, en 
overgezet crocitare. In 
het ïd is oala vont* 
Jerari ^ en HtAi^A-Zo^KÜ 
acr HLuynA,(Ysl.^ loopen. 

13^-' ’ • 

HtionAfj. Loopem. »i*. , 
Hlota&ius, Hludovicos, 
voor L 0 tarius f 
vicus. 1 1 : 

HoA..H()e. 

Hot>, in het Zweedsch dc 
buik 216. 

HoiiPE|LD£BOI,bEK. 217. 

. ficBUUB. ai5,& ar5. Bij 
flcicfit , op . het 
OS/nes. Landr. p».t9g 
en leest men, dat 
de .Spreekwijze, het in 
de hulle hebben , vooé 
het welk ook wel gezegd 

wordt het in 'de hotls 
hebben , voor beschpoken 
zijn , Van het Friesche 
Holle hoofd , zoude kb* 
.men, als beteekenende 
hetzelve , het in ’t hoofd 
hebben Dan , dat men 
hier mti om Holle , masr 
om Hu^lej rnoete den* 
ken, blijkt 41 U de spreek- 
wijze 


. \ 


A 


\ 
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Hnjxe het in den mantel 
hebben '., welke JaUt over- 
eenkomt met net in de 
huUe hebben» HüUe is 
niet alleen de tooi van 
^ het hoofd « maar ook » 
oorspronkelijk, alle klee- 
ding in het gemeen. Hul- 
len toch IS bekleeden. 
Dit blijkt, onder andere, 
uit het woord Huub , 
welk niet alleen Süiquat 
even als- kouwe , ’ houde , 

' Van houden , bevatten , 
beteekent, maar ook ge- 
bruikt wordt van de .be- 
^•kleedsels der patrobnen, 
of ledige patroonen, voor 
de snaphaanen. 

Voor de gedachten 
van F' on iVi^ht , schijnt 
^ echter, nün .of meer, te 
; pleiten, dat de Friezen 
voor holle , hol , ook 
. nui<, en hael, zeggen, 
j Per ^necdochen hee- 
, ten de hersens in het Vs- 
. landsch heile, 

■ In bet Brem. Nieder- 

■ Sachs. fVSrterb. t*e Th. 

’ s. wordt holle ge- 
' bragt tot het A. S. iuo/, 

' en hetzelfde geacht als bij 

Raban. MAuauS-nui/A?, 
bij Ablfricus hnol, m 
de Lex Salica , bij Ec- 
[cA&pus, Nal'y zie (V ach- 




iitVL 

ter op NaL Hoe dit saj ^ 
de Schrijvets van bes ge- 
meld Wpcrdenboek lei- 
den van hetzelve dat van 
Benul, in bet Neder- 
Saxiscfa , dooracht , ver- 
. stand, begrq» van eene 
zaak , af 2qade van het- 
zelve otis Behil , hoezeer 
door P'ondel, De Dek- 
ker , en anderen , gebruik^ 

• ook eene verbastering zijnp 
HoLLEBOLLBN , HoULBBOb- 
LIG. at 7. Bij Roemer 
. P’isschery^èi men^ó 5 ^ 
bollige Poëten \a t. 

. Van net U Schok van da 
Quicken. 

Höllig , pad Eng. holte , 
thands holpr, heilig. 210, 
Hol ^as in de oude t^ 
hetzelfde, als Heil. Zie 
Baxter , G/ossar. y^n- 
tiquit.Britannióar.p.^^é 
Holtscaba. 29. 

Homo. (lat.) 171. 

Hobion , /fumon. (ohd lat.) 

* 7 *' 

Honnbn v0o^ honden. 195. 
HoNT MVOEN. 91. 

Hoofd geeft , oorspronke^' 

. lijk , eene verhevenheid te 
kennen. 21 5 . Zoo sclüjnl 
ook de eerste beteekenis 
van het WaUiscbe Pen, 
hoofd . die van hoog , ver- 
heven, te z^n. , 

Hoor», 

/ ( 

/ 
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- oQdtijiis hoyved^ ’ - Hoi^dman ov^r honderd. 

hotfede , hoi>et , hoefi ^ ■ 169. ■’ 

7 iejdi> i\ 6 . ' Hunne. 324. 

Hooi afgeleid. Beceekénis. Hunnesbdoen. 324. Ook 
8 & 9. f/linten genaamd 324. 

Hooken voorbebóorert. 196. 'Zie ocA ovm de Hunne- 
Hoor en Haet , voor hoofd. bedden de AanUekk. 

4if op ^e oude Friesche ' 

Hor, Eng. or, A; S. aAor. Heetten i bl. gg, ea 
Of. 31 1. : Keysler i Anti^itt. 

Horcöen', (duksch) hoo- Septemtrional. p. loz. 
ren. 23. ' Hetzelve wordt, S }o$. 

door eommigen , gehouden . Hunnen of ^^nnen. 324» 

. voor eenyfc^Mcrra/tVüTO Huo ift th.") Hoe. 94. 
van ören. Vanheizelve Horten, (duitsch) 141. 
komt gehoor- HuublIH, uuelik , mtiu- 
Eaatn zijn. lik , uuiolik ; ( diak* 

Horckén , ftöroAren. Hoo- ed all. ) Welk. 114.'^ 

; ren. 23. Huw«, voor huls. 75^- 

-.Horen. • duitsch) 141. HwA.-(a. s.) Hoe. 94; 
•Houan in hetf'rank-Ouiisch HwAR.’ ja. j.) Waar. 1(53,' ' 
houwen. 7. Hwbat; (a. s.) Wat. 85., 

Hoon , 'Aon. Hónd. 206. HwErLBiKs , quëilèiks. 
Hóüui, Hoi, boefi. 7, C^th. ) Welk. -114. 

Houw voor hoot. 7. 'Hweoboi^, (a. S ) 3iö. 

-Houwen jonger, dan hau- -Hweofod. (a. s.) 316. 

wen. 7. HwbORFAN. HWYRFAN. 90.' 

How in liet ond-Duitsch ‘Hws, (Wall.) het Plat- 
höoi. 7 - - ÏJnitsche Mus {H<<es) , 

Hrbod. (oud-duksch)Ried. 7^. Echter heeft het Plat- 
81. Dnitsch ook i/üs, uU- 

Prop JAN. fgoth. ) 184 gesprooken wordende * 

. Huis, voor ra^huis. 735 even als of bij ons Huua 
• en I3Ó. ■ . . ' stond. Volgends CouH 

HomaNu*, '(!«.") d^eleid. .j J}e Géhelin zoude de 
r7<. .1 : ' .^one\ Hw* hoeden ,'be- 

Hdnda • PATK*!’-' ■ < goth, ^ 
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(Adoinen. Hiervaais., in 
bet Waüisch, Hws . ook 
instratum » ^gim0fK y ah* 
tegumentum t het FriQ- 
sc.ie houase , en ons 
hoos t n<^ voor overtrek- 
«ei bi} oitf gebruikelijk; 
bier van is . ook> ia : het 
Wall. Hosci’n b« bij ons 
meest verouderde ^ doch 
in Duftschland nog iu le- 
venden gebruik»., ^èse ; 
tn ffu. Hot t HoUifti , 
pns hoed. Daartoe' be- 
he.oren ook hoed/s.n thut, 
het Eng. io , en 
ii;^er andere wpotden ; 
zijnde S , T ert D niet 
alléén wissellvt|ers.). ma|r 
ook bier sleehns eindiéf- 
ter«. Ook zoude ik, niet 
yreeiqd zijn , daarvan, het 
Lat, en Ital cflfia. aftBi- 
leiden. De . H , .K., . en 
VT>ere(sne K ; geldende .O, 
zgn raede wisselletters 
gelijk. Uijkt uit dit zelfite 
eas(s , . weljt , in het Tpa- 
kaapsche «. uitgespnoken 
woedt . oven • als 


inen, .aldaar, zegt, 
vatlo. yooxcat^Uo ^'ht^r* 
ro^Qy^Xi'-arrozza . enz.1 

Geenén anderenoorsproeg 
denk ik ons oude , en het 
PlatrDnitscbe Ka.ie , nog ' 
.overig in den uitgang surt- 
tniger naamen van plaat- 
sen etc in. Kai^rst/idót 
te hebben. Het is- het- 
zelfde., ala ons- , . 
/Cpten,;ht^ Plet-D. Ho^' 

- ,ters,i SÖt-isrs ,. JSfó.'e- 
rysn , ons oude- Kyle , 
Kyt , het . Wall. cn>t , 

het oudc-Diutscherr Siut , 
het oud -Fr.- Cuio. enz. 
.Hoezeer ik bet W.aV. 
hws bij anderen aange- ] 
haald, gevonden bebjbe., 
naat het b het Difitkon. 
Britann. Lat. van Da- 
vies tiiec dan in . de.- sa- 
menstelling,. b V.' hw^ 
mon^ hts^swp f enz, 

HvNsar ., , hyngst , hei^;, 
beteekent in ’t gemeen 
een paird 44., 

Hyran. (a. s.)hporen- aj. 

HtT. ( a ' é,.^ Het. 25*. : 


V • 
« . 


1: 


> ) 


•i , 4por.de Friezen in,, son»- Ie, Friesche uitspraak rwor 
■ m^e woorden iogev-oégd. . yopr.i^rii^ 

. 8.5. , Ibuc, voor iegelyk. tfa. • 

ifvppr .se, |ó.. , ; , . , 

lilj 


i 


I 
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^ ' ook /dwdfe.' • ffitfck.' Eft'. .'■ ' f-"-'* 

vcOf het' . Ifceil'i' tn ‘Hee oWS^SlSimScH 

3 ; • i , ièWaïld' g- - Ein. E|k,in hcioud-EngefecJi^ 

''■■■' 'vt'Of dj?, iW Wt -Dtóiich^ - ’ étt, A'S', ipyef 'I ïjj* 
ï” ifl' -êèrdéri en ‘'^liSÉKk* ''dgétt 1^7.. 

C 'vietden rtiiJtóvalts dok veel -'l ln-'ü' Bi|'de-FA^etl 44^ 
' 'ïkPlèrttiRïlS. jr^i •' *' 

S?bn voof ftt^’c ^jtittèetii 

itJMFÖO. ifi' •IïiS¥V‘voor|ee/$£" iff^P 

•li^-, 'Bet^. i8j!< . l's’(^goth. ), 

I '&T'voof 34 jfrerd -h*- -'MÖ.' 15. 

i ■■* 'éudt^S^'dbk rfrft>er 5 ra/i- WAN,'(‘gom'}‘ ecïen; '50^ 
I '' gebforkt ' iitrfi Het ' ■- Ift' de- Brédasdie Völkstaai 
i ' Itoifit «tóoö-'iiog' vbor bij < 

■ SpiégHel 'i • üertspieg. 


/ I 


V < 


< 1 1 


is^ hbt öok.''zob !,A^d' als 
als iti het Fl^Dladtich | 
Uttrk ■ '■" 


) n • • ' . 


■ » M 


J. 


r.T 


jf eh G 3* ! 

^ door de PHêjien in Sóm- 
- toige Wóórden ingescHbo- 
'■ ven. - tÖ!ï.'' 

Ja; , uitgang Van Fnesche 
■ '^'werkwOortfenV r^l ;' 
jAAtiigda ^ , adn'j ‘annén , 
• 'onnrn, geeVeh ; -^nneri 


' éü' <èd ■ öïrtt^, 

In hèt Dhitsch hê^'ineii 
‘Vttn^het Idatfelé ' kVIj* 'OOK 
abunsf gemaakt 
en Pf^nnonsté , \i hét i'ti 
onze oude taai Zie Tèol> 
kundige Met^eÜngén > 

bL' ‘ " • ■ • 

4g. ’ViÜ ndh'j of hh'nhnf Jach. '( oud phi^5'.)‘'f3j^ 
had ' mén' , 'onwftngs , Jacerb ert jAcéKit ; 

AVST , ghitia \ favor. ealigg-’.n. 15^. .■: ' ; 

Bij ^ero vihd.r theti, met Jacn. •< frieschy S62. •' 
het berooVènde <ih \ het (fcthi''}'ii 3 'iMeft 

vihidt' het ook • 
gespeld. , ' ' 

Y$L ■ is 6ö Aioi^peè , JSód ? (feuile^'^»f4* 

£ 4 JdHK|i 


'lelfst. rtaathw^ AhANsmi, 
invidia , a^ünst^ • In liet 


✓ 


t 
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JiiKB.. (daitsch 137. • ' 
'Jan en Gah, ukgang van 
' jQotlüsche Werkwoorden. 

4 • * é \ s 

■ * 7 - 

Ja» voor Gij. 1 86. • tn het 
Plat Doitsch, en Fneadi 
is Ju bet meervoud, van 

. « A 

' ‘ l>u. De Faezen spreu- 
ken bet /oe uit 
j£CHTAN> :( frieseb ) belij- 
den' aqa Ook ichjten'-i 
ichen , jchten. , , , JeefU 
is, in cüe tad, q^baac, 
bekend > en jechtig„ het 
Neder-rSwsche gichtig^ 
ieiqand, die iets- bekent, 

. 1. 1 1.. 

Jbhan , Jihan , gfih^n , 
.gihan, (fr th. & all.) 

• ao2. 

Jehrlik , jeglich. 114; 
Ook yfitlJtigeUh. gespeld. 

Jbi.dbni JJtJifW. 4.' :■ 
Jen, van J riesphe 

werkwoorden. 17. 

én Geneveil. 3. 

Jesckio. 34 * 

Jicht en 'Gicht» 3. ' • 
J«.r>.(5:en;6.' ^ 

JlLDEN, .6. 1 1 ' *>>} 

JoLD. 3. .4. 

JoNST en G0NST. 3. 

JoNSTp, ; eh JoNSTio , vopr 

jgunste , .gun^ig . , 

JouN, lown. 65. 
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jouwa , /een ; g^ven 
65. Ook jean , joui'fz , 
juwa , en jewa. Van 
vden ! mperatipus van 
laatstgenieldde denkt ze- 
ker taalkenner fik meen 
. 4c beer . 1 '!'’ m^enht-rgh J 
dat het l'riesche oiis 
. ^ , in de beteekenis van 
indie.n, kome, en dae 
bet ’t zelfde zU , als ioA- 
gegeeven. 'o'r dato *^po~ 
sito, , epneesso . E en 
als bij het ; naar mij voor- 
slaat, bewijst door het 
Epg. i/r,,i»oo. veel als gt/^ 
gi\>o , givrn , had bij bet 
nog meer kunnen stagen 
door het Angel - Saxisebe 
g^f * gyf'» welk ook in- 
dien beteekent, ais me- 
. de door .bet bij Kero ■, 
voorkomende., ibu , en, 
zoo, ik niet dwaale, ook 
gibu ,.;-en door het C^hi- 
sebe ' Gabai , . en gau 
alle woorden., van dezelf^ 
de beteekenis. Nog b^- 
de bü kunnen bijbrengen, 
dat .ii| . hgt oud Netfer- 
-land^cb jof pn 70^ voor 
inaien gebruikt .werd-, 
bet Wjelk' .^1 beeft van 
vati den Imperafipue'via 
bet FrieM^be . JoiMi. .ja 
,de . 1 'aalkundige Mefi- 
geUngen,%hlf.: 49 ,j. m$t 

het 


, 

! 
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het ecltter afgeleid van dachten 'van. 'Skihnér , 

het Suio-f. oth ;>/, ttfrij- 'dié h« -A' •& van 

fel (wélk zie bij Ikrè , '■'■givan komen dóet,'‘en 
S&et verwerping der ge* hec ook vow-dafo boddt 


'K. eertijds voor sch ge* 
' bruikt en 35. In het 
oud Friescli in Tj, 'en 
Ta .of Tz, veranderd 37. 

. lliervan.dat voor .'>neek 
g;ezegd werd Ünitt, en 
' ’ dat de naam dér stad 
Yt'-ke , of Vik , in Ylst 
veranderd is. 

K in het oud Nederlandsch 
. in Ta veranderd 38. 

K en ( f verwisseld. 43. 
Xa'at&n, Kouten. 176. 
K.AL, Keal. Kalf 151 en 
' '151. . 

(a. s.) 152.' 

KaeLiJB^ A;ea//e,kalTeh. 153. 
iC/ÉMKft., Keamir. iii. 
K/EK.G. Karig lai. 

K 3 h. (oudDuitsch> 137. 
Kalbsn. (h d werkw ) K^al* 
vdn. f53. Wall galw. 
Kal.F- jong van ve^ 
scbeidene dieren. 15a. 
Zié echter Pi/isc. ad 
Suefon. n tjaléa. c. 
Kai.ffbn, Kalven, f53, 
K.KU ,Kammff. Brouwerije. 
J 23 - 

voor Herberg, las 


en volgg. Kamitretter 
wordt ,-volgends;eehé tan* 
teekening/ van wijIed-'-den 
heer Van De fVally met 
eenen Hoiteliór 
voMd in het Klc^oek 
te Dordrecht, '14 ÓctoA 
en schijnt te b^ 
teekenen , iemand'i die 
een Kam fret houdt, dat 
is ecne plaats , waar men 
' het volk, voor geld, te 
ècten geeft, cene gaar^ 
AeirAre/j^zoudenwijthands 
zeggen ; leggende den 
7 'euionista het uit- door 
. cene. plaats , waar anen 
■' kookt, en heroverzetten» 
“ de door Jamicus , welk 
zie bij Du Ca'nge. 

Zie ,• over het woOrd 
■■ Kamer, 'den heer Van 
fVjrn \ Huiszülend' /e* 
ven , a«- p. bl.- »5.?, dit 
aldaar belooft over de ru> 
me beteekenis . van dat 
woord misschien nader te 
zullen handelen. ' 
Kamer. , voor huis. 134. 
voói afdéeUug van eene 

ï3 
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»i8fg?<(enng 'i» 5 * • lÖJtK;, (srfi<?ts«fa-)i!^crlf.^g)r, 

K^MfiSN^ brwM^ ^115. K.K i>y dtjjj'rw^w \a. 

>ier> w' «i/t ve« 5 m 4 «tt‘i- 1-9»- 

Kammerstk.aëtb , voor 42 

brouwersstraate. 133. Klëiben. (h. d.) 203. 

Kam-stock, Tridem cc- Klein, voor weinig. 132. 

- , Klfiii^wKN, ^et <xiii 4 « 

42U. . f cv- 202. l’e heei ^ppr 

KAR|b.E<>^*' (ood'pe 4 erl-) zegt, in zijne voortrein* 

!. dïl*- , *. : . G 6 si}iieijle,ms .der I 

d-) I 3 I* . Neder l. tale, 

Ê.<\^^A•ïGt (»w.> jren is or»Q«de Jdaue^i , 

~ jWaar «{an- het 

K4piyvoor^o;4U.’,l:ondQ. 3. • jreqiieriitJiirUTn j 

Ks: "PnRj^Ni ' e.igeniijkAöi* nog in vol gebruik. i&. 

. dqrc.n)i samengeti^kken )/ihW<i esk Ki' nk. 43* 
kórcH,^ .is* in bet Plat- Kung^kn 
;• Puitscb., snappen. . I f6. Klinkers.. , Vier . en. vijf 
KsDtJtJANe. Bedwang. 166. klinkers, in. eéne l^tei» 

> Viopr reis. 9a . .greep.. 189. 

(ft' tb.j Biecht. Klyvkn. 202.' 

- 303 . . ' Knaap 98. fJetzelve bpmt) 

KfeK. 31. . j . nog vqof .l^y PUL Va» 

K&yt , .F<óesch rmta, 4 'fo'^ dfis Gemoeté, 

en kunnen^ <<Hid* . Sr* D.Jol. jz. a. 

^tijds- hetzelfde. 73, • > P’eene.alslieeiie, d’aoder.maer 

jK-E^U&o.. Gdinur. 1 5Q. al* kpaepen es. 

KjZIptB • j^AMEfL , Kerk.e~ Bij Dipni^ers voegt hij 

. raadc-kamer' 124^. . .knappen. ,/ol. ^a. Wza 

JCe^i» ( b d. ) loi. knaap hebben de sc^j* 

ICe&nbn . oud Ffiesch tjer- . vers der middeneeuw .g^ 
Tjen. 38. maakt JSxiqpo , . Juv. 

K9T.P.FANGH, , 'Caa^c te vinden. Ovw i 

tjUtelfang. 38. . de verschillende beteekft- , 

Keukenen. 173. nissen van bet woord v 

Kof en ketif voo^ kqm. 73. . . gie Maifhqem dc nob^ 

.' ■ ■ ■ ' 'm 


I 

I 
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titate, Üh. 4. p. 1937.- 
' 'X>e Boden, ofDientivs,: 
den Schout, en de 
l^cgeering . te ,-Ütrechi, 

. . ten dienste stonden, wer- 

■ '(ieh oudtijds Knaapen. 

genaamd, en ondêrscbei- 
Sen , in OuerHe. Kpa4- 

■ t,pe/ ia hef ge Knaapen}: 

■ aie C-asp^ tiurman , Utr. 

' Jairh.J Z:p 70—74. 
i Van Knaiipeii-4ienaan 
aie Matthaii Anahct, 
to n. t. ^p. xSi—f.6^. 
••^Wat de 'oorsprong van. 
iiet Wüofd , betreft , bet 
behoort tot de rwanige 
bekende e£ht - K-elcische 
voorden. In Jiet i^hs- 
i- 9<tr. van kojht 

. het oud-(«auli)i&obe gna~ 
bat voor in de beteeke- 
. 'ketus v|n natus , genekt 
ratos 1 Jilius-, creatus^ 

. wixus. ,J. 1 PojiTjLNUS' 
in zijn «eg, 

. .dat in het.dud-.Gïüjloisji7b' 
Gnab Jilius, puer, w*S , 
Vsarvah fa|i$ o^k ,1/eerjc 
dat dc D(dtscher« ; hup! 

Knflbe^ feebbep, 
welk ,c!ek wn' 

. gnalat li^ioeh. dwt- ip; 

; het Bretftfsch heet den 
; 55oon G^ips, 

. PVachipt .f evens'4 
meen* ’ 


& T) E R* 

puer, geenszins-de eerste 
beteekenis zij. Dan, naar 
.mijne gedachten , kan ' 

- knaap van de beteeke- 
nis van eenen' jongen.eviea 
goed die van eenen dje* 
naar bekomen hebben, als 
het jLatijnsche puer> ÉiJ 
Leibnitz , Collectaji. 
Ety^mol. Por. a. p. aao, 
vindt men Knahe uicge- 
iegd^ei/i jonger Koel- 
man yin Knappe ddc>( 
famulus} dan het is het- 
zelfde woord ^ op .de eer- 
iste .plaats des z^n van 
éenen adelijké'n Vor^n- 
;<ttenair beteekenepde, en 
dps, als hét ware, de. 
beteekentssen van. zoon, 
.'en van dienaar, in zich 
.yeiMnigen^. jk vergat 

, .bijna te zegg.en , dat 'Mar- ' 

. tinius,n\ex zonder w^- • 
■.5cbij(ielykh«d,,bij Isidp’ 
,r«s leest gpaba m plaats 
ysn gnahat , njisschien 
Cfp bec.spc^r gebragt dewF 
^oh. Zr. Pontanus , Iti- , 
neran Gajliae Narbo- 

Tfrcns. p, X3^\' 

I^Ï!^B..(ei)g,) 93 . 

Knechten , voor krijgs- 
knechten , pj^en 

van. de gepae^é foïd wen 
gebivnkeiiik. yjtp, 
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uit het Noorden oorspron- 
kelijke f Gelde , van de 
beteekenis van eenen hms- 
knecht in die van eenen 
krijgsknecht, én wel van 
de geringste soort, over- 
8®g*an Men heeft van 
netaelve gemaakt Geude^ 
Gheude , Gueusdej en 
misschien is daarvan wel 
de naam van geux a& 
komstig. 

Stomme Knecht, aoo. 
Knight. (eng.) loo. 

Koa&en, keuken. 307. 

Kock , JCocke, (oud-nederl.) 
180. 

Köddbrbn. (duitsch) 176. 
•Koegel, voor Kogel, 185. 
Kobkblën , keukelen, 1 73. 
Keukelen , kakelen «is, 
bij Kiuaan', nutrire si- 
vefovere culina. Men 
behoeft dqs, het woord 
overdragtelijk opvattende , 
niet voor verbasterd te 
houden van kokenen , 
koekenen , keukenen, 
Ko^N, koekens ^ 
keutkene. 206. 

Kompt voor kötnt. 47. 

Kwamp en kwampen, 
Ibid. ■ , . 

Kouten. 17^. 

Koytsbn. Koofcen. 193. 
Kraauwsbe. 58. 

,|^RAFT, voor kracht. 191, 


Kr.Utbb. (Il d ) § 8 . 
Krbckb , kreake ; krt 
ken , kriecken , Jrraj 
• ken go: 

Krick-koebn, krieken. 5e 
Kub 9 krye , kryjen , kiy 
gen. act. 

Krikkbn, knaken. 50. 
Küchbbin ' (h d) 'i8a 
VonStade\ RibLfP'ört 
S. 5y8 , zegt , dat Küch 
Ifin een verklein tvoord 
is van Kücken , ons Kui- 
ken. Dan Kücken is 

.* slechts een hier en das 
gebruikelijk N eder • Sax- 
isch woord Frtsch leidt 
het af van küken , levendig 

• maaken , erküken , tut* 
broeden , welke woorden 
tot 'kwik f kweeken , be- 

, hooren. 

Kükjan. (goth.) Kussen. 

Kunnen en kénnen y eer* 
tijds hetzelfde. 72. 

KwAsimen , voor kwamen, 
* 3 i‘ 

Kwarren. (plat-d.) i7<J. 

Kweda. ( ysl ) 1 75. 

Kwedbrn. (plat-d.) i^ 6 . 

Kweboblbn. 177. 

Kweek , ( plat-duitsoh) voor 

• 37. Men zegt, in 
hetzelve echter ook kwik. 
Dc' spreekwijze kweek 
und knip is in bet 1^^* 


\ 



marsche, Kruf*p, levUle , TabUa» de la 

. . xf uick, groot en klein Mer Bahique , -p. zS^, 

1 ; vee; idiotie. DU- b,suivv. In het bijaswi- 

■ marsic. In hecDretonscb ; beschrijft hij, aldaar, 

1 ' is quic vieesch, doch zeer omstandig, dezelfde 

. . die is hetzelfde als Cig, manier van vryen, als bij - i 

. wordende de qu, even ons, in' sommige oorden, • 

' ' gelijk de C, als.eene K bij het k»eesten, plaats ' 

i uitgesproken. heeft. Het heet aldaac ) 

Tl Kwbslsn. 177. [finsteren , fensteren ; • 

y Kwbbsten. 175. Veele zoo veel als aan de ven* < 

, oude gebruiken, die nog sters vryen; zie het Hol- I 

>. op sommige plaatsen bij sleinsch Idioticon, op 

I ons bestaan, ztjn.üok nog Deeren,etto^fimteren. 

. in. zwang op het Eiland Kwbttskjsn. 176. 

.j ' Pohmem} als de doop- Kwik 57. 

maaien, trouw- maaien , Kwtrkbn. 37*' 

^ begraafenis- maaien, het KwiTT£B.BN,ofA:ii'e//ere». I 

. schieten naar den vogel , (plat*d.) 176. 

, enz. Zie Catteau-Cal- Kyts« 4, kijken. 193. j 

’ L. 

^ LACTA&B&LACTBUitZoo* zie het .Brcm. Niedoe^ 

, gen en zuigen. 1,56. . Sachs. fVorterh. op 

Lat- (as) Laat. 139. Lampej misschien van 
, Lampb, (plat-d. ) eehhaas. hetKelco.-Bret. lamma , 

80. Ik geloof dU woord' springen, den baazen, en 
van oorsprong een' Scan* konijnen, eigen. Die 

^navisch woord te zijn; lamma in bet W^* 

want Lompe is in bet lisch //arrtTRU. 

Noorden wat de^ Fran* Lamsrabs , Lamprais t 
schen «» Lidvre. de mer Lamprei. 80. 
noemen, was de LkN voor Zand* 14a. 

oude ' HoogdL ' naam van Landibk. (fransch) i.}3, 
den haas, ixi het ftbeU 

achtige rijk. deo. dief» enLAm, 'JQPt l 4 p- 

ï. 5 P"'* 




n 
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fffn. 5^; Met eëne «n* 

- kele P is Laape ook _ge- 
speli in het oude Vet* 

fcoopcr-s sppookjéti , aan* 
gehaald bij den 'Hè'er 
. yy^usssubergh , Eig«n-. 

. luif-xmender Friesan y bU 

8i 

Jjiss, fJCLppe. (plat-dj^o. 
Üjluive de twee betée- 
'ketüssen, van eieiie -oude 
versleetane vodde , en van 
eenHischi had bap nog 
'die • van <nra v^tis / en 
in dien zin moet- men het 
opneemen in de hier aan* 

f ehaalde plaats ym-Ojs-^ 
8 H'J‘ipi!ic 

L^tb, ( eng ) laat. 139 
La.Ui-A) 4 ' en llLAO^FfANt 
Loopen, 1 36. v 

X*AUWBIT. 2 4. 

Lb, Lech. (Wall.) 155. 
Leap,' Óen fCie^et. 13b. 
m L.B-4P ( eng. ) Springen. 
'136 In Lincotn-^re to 
' l&pe. Zie S'kMner op 

' Itap, - . 

.Lbapjen y sprtngen >36. 
Eéhter is 'in het Ftiesch 
JLuup ook o^ns Loop •, in 
« ide- beteekenis yua diar* 
rhoea. <• ^ 

LsBAAtazEGOËftS. ’S 6 i 

en' het ' OeitSchd 
Leid , .voor rouw» 56. 

In * dehzelfdm ^ tèA - ' ^gt 


men ie Hamboif So*gta. 
Zie Richey , Idiotw^ 

• , op het woord. 

Lbbbbn bij ons discere «n 

■ docere, .156. Dootfrc 
werd in' oQze oude taal 

■ ook d<)or Ier zen uitge- 
drukt , -welk men , voor 
onderwijzen, onder .ande- 
ren, vindt bij Melis 

ke. Hier ' van; npg ,de 
zelfst. iMomwoorden.^r&ve 
en' hssenaar. Daarvan 
ook worden nog de Hoog* 
leeraats, zoo openbaare * 
als bijzondere, lessen ge- 
vende, gezegd te Isezon. 
Zie. Junius , Qlosskr. 
Qoth. f op Las- 

ter ti0g dan' bij ons, 

\s leezen , voor léeren-f 
in het.Neder-Saxisch ge- 
bruikt. Thands is leh- 
ren y in die laai , even 
als ^ ons , bdkie tehren 
e)i 'lernei^, . 

Lebt., voor leiJty li^.'r5i« 

LEBOWAARbfiïr. Kaatos* 
ootsptKMig. tfp-'en ir3. 
Zie ook den Heer tF'as-: ■ 

■ senéergh y Eigen . sssa’ 
men det FriessH-^ f -bl, 
PS m y& -./•• 

Lbsgsn ^ voor ■li 00 en»iïigg. 

LfituBK en %de«iv 155. 

ILaifeiiï.- (gotb.) ;lo4itV 

iS4k~Dat 

iie» 


k 


/ 
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nïengètf6kK?n «ieor 
de -oude Duif^jjers, «ier 
,.l?^ f^on Stüid.^ ^ ^ Biilv 
i'ii^'örter, S. 75^. . 

Xei.k , Wk , vp^r kWk< 
i ^ öok .in Het yhx^ 

.. ijoiitsch. -. ' 

kdelyk- 

U^ie. iS^> %£emJe 

^ ■•. . f •; . ., 

., riSf Qr,Cpar/erh.-> S^ k). , oi .Ley^n., |ji?k- 

-i/»- ^*5- • PHit- ken. 42. Zie yan heiBïieive 



dard^ of , het «wik «ij; 
«rel he^ vraarschijheli^);^ 
vóprkpnjt ï ;is. het'vanden-* 

• zelfden stam , als. bat W al-» 
lisch^ JLhjm , j 5 ret 

acutus, 'Waarvan bft 
,Fe.rHw0i(?td i^Yjiij^i 

Bret. PbMMA , 

Het |sJ^ 4 er-Sax^eb«^ 

i Jbetzelfd^ ' . onf , 

1 Bfmk^r, i^cbij^tv^W.bej . 
. ..l^tbsscHe iaimlda ■ «ge- 
■ te zijn. : ; 


! ’jPnits9H .»? biet 'Xff We , 
,Lém«d«. Z^ Bram Nie^ 
^ar-» $dcfi 9 - fkBrterh. 
\ ^Th. S.,. j. . Van bet- 
,. zelve is bjet werkwoord 
,. l^men , leemte toebren- 
geft y welk men ,^nder an- 
4eren .vindt in.een Hapd.- 
^ vest door WyJdm IV 1, in 
1342 aan Am^rdain ge* 
geeven, 4, hij kk a- 
'genaar , , Befchy, van 
^m^terdanjky^fïi^ 

JkEMWER , of iemmet , af- 
gèleid.. 42 . i^n‘ mogelijk 
is het van dezelfde 
. rko«st, ..aIs Fi^sche 
, Ltmie, welk'» .volgends 
Cóurt De Gèbelin , even 


- y~on fVicht , Osifries ^ . 
, kandreckt , Lib. 

^t. Van ^ alapzE i>e- 
schreevene plégtigheid is, 
waarschijtvel^k., ;iQog d# 
spreekwijze, ip, h^k.bekr^ 
varkoopen, j» bet 
Wallisch is- Ni,L.^vk|N , 

< dat; b^de kinyn Ie- 
wjn , schijnt goed tft zijn. 
Voorts brengen. '.^EWOF- 
migen tot het bier. ver- 
meldde A S. hlem ooft; 
. bet A- S. hlewofi ,, loe(- 
jen,: Men zoude;, opdife 
, Wjïft, ook Jjeeu^erik , 
jQpferk , dwrtoo- kwenen 
btengep. ^ 


;iiJ 


alshetLatijnscW -J^r^EWZiN. (.fepsch) 443. 

zoad§ komen. vin het jvet- _ ,2\t4. < , ,i. .i r 

pschê UAH^ , armCj .( qndr 4 ) iitieV..8 1 . 

, ■ Leod« 
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1.B0D (a s ) Volk iiT, 
Lkof. ' a. s ) Li«f 1 30. 
Lbof, lief. (all.) 130. 
Let, laat >39. 

Leist. (frank-sax.) 139. 

1 ^ ISTON. ( fr. th. ) 1 39. 
LeTst, lest y voor laatst, 

Letet. f h. d. ) 1 39. 

- Lecde. (oud fransch) tti. 
Leut (oud-d. ) ïI 2. Vwr 
de bier uitgebragte mee^ 
ning pleit, dat Lede , 
JLeid , -In *t oud Eng. een 
mensch is. 

Leute. ( h d ) 1 1 1. na. 
LliWE, Liet’ IV , f ioutve, 
Go(tin der Liefde. 130 
. én 131. 

JjEzzisT. ( fr. th. ) ^ 39 - 
Lhehan. ( a. s. ) 43. 
LjeAF, leafy liizfj Haaf 
Lief. 13a 

L<bbb, niét alleen Cupido, 

■ maar ook P^enus, \n \ 
oud-Duitsch. 131, . 
L1BBEVIL.HEDE Begraaving. 

, 54 - ■ . ' ; 

' Lich 103. 113. 

LicHAFt. (ond-d ) 104. 
Lichon, Ucoh, -(fr. th. y 
104 Bij 'Lipsitis 'in 
Glossariolo iS placent 
LiKONT, en pia:cebit 
KON SAO. ' ‘OoTc in' bét 
Y slandsch is het ad li- 
la ; m het Laplttnds^ 

« . A. ' I 
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likot f in welke taal 
ko ook geluk is. ^ 

Licht, van ligten. 37. • 

LicHTEN,oudtijds o 6 k.l^iénm 
.191. 

Lician. fa. s.) 104. 

Lidkn ( deenscb ) 133. 

Lidwoord in het naam- 
woord opgenomen .213 
en a>4 Ik zónde de hier 
aangegeevene woorden 
nog merkelijk kunnen ver- 
meerderen' door voorbeel- 
den uit verscheidene taa- 
ien genomen. Genoeg 
zij het , te doen opmer- 
ken, dat het Latijn niet 
alleen' het Lidwoord A , 
maar ook het LidWÓord 
T, in sommige woorden 
aanneemt , b v. in terne- 
turn voor ’t Gr. methu\ 
terra voor ar , er , aarde , 
terminus voor *t Gr. ifer» 
mes, ènz, 

Lid, voor gelid. 184. 

Lidsen. >55.; 

Liebs, (goth^) Lief. 130, 

Lierrb. (fianschy 143 en 

2I-4.' . ■ 

Lieuwb. Liefde. 130. 

Lieuwe (eigennaam) f77. , 

Liht, in het oud-Duitsch 
Licht. 163,. 

Lik. 114. 

to Like. ( eng.) I04. 

Lu.leh. 87. 

LSr 


I 


I 
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E^ima-ibck ^ipftik ;Doe- 
delzaL-86. 

Ii.zi»A«BRG& y . Jdniberga. 
soo. GoUastus t? dit 
. ^inih^rea voór.-eeiisodrt 
van gordijn hoadt* en 
ovmet velum Unrum , 
heeit lin voor /inum , 6f 
voor linnen , gehouden. 

; I.4aE , Ljeu , L^ie , ■■ hét 
- Nederl. /'/», voer luiden, 

1 1 1 . t i 9 . ïn het Neder> 
Sax.^ Ciie. - 

Lisairr, voor savani. 

$w. 

Lissr ;leggen* en liggen- 18 1. 
List v ustiq. 97 . . List 
VW', oudtijds, eenvou- 
dig , Vlijt ,0 'erleg. 

/ter vertaalt het Duii^hc 
woord do.or,'(ïrj,;-,^/ej>, 
tia. Verscheidene voor- 
beelden dier beteekenis,' 
zoude ik , uit het Fr. 
Duitsch, en ook ttit onze 
oude taal , kunnen bij> 
brengen. Zie , omtrent 
: dit woord , -onder ande- 
ren, .SchiltfiF’, fop den 
^ Rhythnuis de 
none.v.x^y V^qn- 
.de, Erlqiiter der vor» 
nehmsten , -Biiiiiecken 
IVorh-r , i4 , der 
, Btemensche uitgave., en 
. d& oude ^usche tf'et- 

. .’V 


STER- Tfr 

. het .'gespekl bij y^n 
Mae^nty Spieg,_ftist,. 
-L; », S> 8._ Daar én 
..Mgfin.findt.'Hien list.voot 
'lusr, in denbewyatenBre- 
daschen .Almanak, :o«det 
de Gezondheids Lessen, 

Ookis/»r<eyra in het,A.S. 

Irstqn en lustqjn j ^ 
Tusi in het Deensoluiyr#. 
Lite. 4 oud eng ) .13a;,- 
Litkk (ew. ) 133, 433., 

Littlb.; Teng, ) 133, . ? 

Liom (ysll, Lief.: ISO. li 

LruT. foudd. ) fl.ty, 

LjbACHT. Licht. I x^k . 

Llai. < Wa,lu ) Klein. 133, 
Baxter y Glossar. ,AntU 
quitat. Britann . ; p 

vergelijkt , met dit f&i 
:ael» ons hlein. In; het 
firetonscb is laI parvutas, 
Llwydoo. (Wall.) 104. 
Lóbb. (deensch) LotWB. 

t3Ó. • ' - . 

Lock« 103. j 
L0U.BN. ,87. ' 

Löpa. (zw. ) Loop^. i 3 < 5 . 

( eng. ) Luis.. 149. 
Lows, Luws. Luis. 140. 
Lows.(oud-eng. ) Luis. 1401. 
Lück. ( eng. ) lol 
Lück. (nederl. ) jo 3 . • 
Lückio, , 103. ■ 

Lullb-pvp. 87. 

L«». (oud-,d.en a.i.) Luia.- 
X40. 

Lós, 
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mon i voor ' maalstede 
gevonden wordt. 
MaankNi in eenen regtn* 
lijken zin. 89. Zie van 
hetzelve de oude Frie^ 
' ,sche JFetten t hl. ^ 
alwaar ik veel van het 
: door mij bijgebragte na> 
derhand gevonden heb. 
Misschien : behoort tot 
maanen van den Schout 

a 

ook het vermaan , welk 
de Schout, bij het span- 
nen vkn de crimineele 
vierschaar, tot nog zeer 
onlangs, deed aan den 
jongsten regter, van het 
vonnis te wijzen, na al- 
voofens de omstanders te 
hebben vermaand : dat 
niemand spreeke , dan 
met geachte taaie y en 
met consent van den 
JRegter; ih welk formu- 
lier,' om dit in het voor- 
bqgaan te zeggen, ge^. 
achte taaie is regt van 
spreeken. Oudtijds be- 
teekende tale ook ei^ch, 
aanspraak , gelijk wij 
nu zeggen. Hiervan 
van aantaale, taalman f 
en ter taaie komen ; 
Van DbW aul , Handv. 
van Hordrecht , bl. to^, 
en taaie voor aantaale , 
regt van aanspraak , 


' Mibbis , Chartert . 

1). bl. %J$. En wat ctch*^ 
ten aangaat; dit , welfc 
ook echten in oude - be- 
scheiden heet, beteeken<- 
de voorbeen ook goed— 
keuren. Hiervan nog 
’s Rijks goedachten \ als 
mede het oud woord we~ 
derachten f in den 
tonista van yan Der 
Schueren , onder andere 
beteekenissen ook die 
hebbende van recusdre , 
repudiare , abjicere . re- 
probare yrespuere. Hier- 
van mede het 'woord ach- 
ting vóór vonnis, onder 
anderen bij an Mieris , 
Charterb. iv, 332. 
Maanissb 89. '• ' 

Maarschalk. 8. Waarvan 
door La Tour D’Au^ 

, vergne afgeleid. 95. Ik 
heb, bij herieezing van 
het Werk van' deezen 
Schrijver, de, door mij , 
aan- denzêlven toege- 
schreevene afleidingen 
niet wedergevonden. mo- 
gelijk had ik dezelve in 
eene beOctfdeeling van 
dat Werk 'gevonden, of 
mogelijk bezigde ik, daar 
ik mij slechts van eenen 
geleenden - afdruk bedien- 
. de, eene van de derde 
' ver- 


V 


$ 
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, Verscmtlen(Jë iiicj^aye. 
1 M[aab:sciialk., ydör Laitd- 
voogd , initii-ste^jihium. 
15 .' aj4. T'e Maarschal- 
:en, iit de beteekenis 
van liiriltutTt dus ! odes t 
Wérden in bet Lacijit ook 
''3^Ian;hionés. genaamd. 

h^dtchiones siint , gui 
^neU fegni tuehiur , 
kègt Linnaeus , /fOtitiae 
' tdghi Fr.inbiae , Tom, 
a. po . g . ^ t8 . 

MAASMoiioE > Maasmude. 

9 ^ 


Ivaarvan jdldiüs tn'di^df’Ct 
in de Leges Longd>bdr- 
dicae., Mac is, hl de 
beteekebis van zoon «ook 
in het oud Fransch öpge- 
rtoihen geweest- ' Zie 
La Combe , Diciidnru 
du vieux La ngagéFran-^ 
^ois y óp het tvoord: , ïa 
het Scand is Magurtcn 
Schoonvader. Meer ’ be* 
tcekenissen nog kan men 
bij ' i^ac%ter , Lyè ’dp 
Jmiius ; va Maich ^ en 
anderen, zien. 


Mac /schotóch) 193. Mak Macca, Maeccd. '(£’ s. ) 
U in het' lersch opk^/wj^ '93* ' 

. én hetzelfde als hét Wal- MA90N. (fransch) 19a. 
\ÜWhe^/^/'/6 . hetöaUSche M £>e, Aferfe. 49. 

, het CornwalliSche M.®dbn-masi. ( a. s.) 157, 

M^, en het Breton^he My£GBR , meagety ma* 
.Map, . ger. 14O. 

in de béteekéhis MiBL. Meel^ stof. 5 i., 

^ yaii het hoofd van den \ Müat ', Mal. ('^ ysl.) 

Stam, isvwaarschijnéiijk. Redevoering , samen- 
het . Wallische ,1 Maic , spraak. 88. 

/ Mitig y wélk ik ook wel - ysl.)Spreer 

Man geschreéven . heb ■ ken, redekavelen. 88, 
gevonden. Öndertüsscben 1 VI.xnd£r.. 89. Even .als 
heeft -hfaA, Mdb^ mis- Marnder, betee kent ook 


ook wel die beteekenis 
gehad. Ten minste is 

Mab-AIlLT, mancipiitmy 
pillMnus , cdtonarius , 
Van , mIb , en AiLt , ver- 
pa , s trvus'y het Duhsche 


het Friesche Scefta zóo 
wel denSchoat,als eenen 
Bode, zijnde het wootd 
afkomstig van schellen, 
dewijl de dagvaardingen 
bij klokkeslag gescbiedetL, 


LhehaUcn , Ehaltkn , Mbka , Gemaera , Lerid~ 

F ge-, 


V 


I 


■ 8 * 


R E ,G:I ;S *.t vÊ ilt. 

X *1 X 



gemcexa. ( a.. ?. ) 9<J. . saiflien$ptJ(ak.. . 

' a. s. X ^8 

f Mefhian f rta. ( wa^- ).mo 

? "'\athlant nfic^danflt s.) D,éeie Wallisj 

^ ' • • • - . ^ep'ijpv^jjgen dè geq^ee 

MAsaiui, Metselaar. 193. ■ schap tusschèn indalen. 

' J(^ETSBLABJti . , 'Maetsf , en ^ jrmr 

' • ■ J', T , , I . ..».L i 
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naats, (92. 

Mag fiê Maki> ( yü. ), .1 93. 
M/^GGEI^. 'f^deenscJi 'i 193. 

' plAii , Mag. ^Qud-Dui^sch) ' 

•' * 93 - ■ ■ *, 

^Mkhaii. Coü 4 •ptvl®^^ 8 ^• 

'Mahl in' naamén vw plaat- 
sen. 89.' Miss^luen.' moet 
^ ^eo , pnder andeje\ 
tóe f als een ‘ vérk fein^oord 

a^s: 

Mantfiin , Mech^len , 
breiden het in "’t ' Wal- ' 

' dék^h'è g^fêgen:p|^at^^ 

Menlen , zop , vèsl als 

... 

,-Mahnen ( Iw d* ) Dagvaar- . 
(lej. 89. . 

Maht, oud Dwtseh, voor 
. 1Ó3..' 

Mainn^. ‘(pgj^.^o^h) 

:Mak^'. (z.w.),i93. . 
.B^I^bevk, vppr. i^mafcke- 

‘.“.'.lijk- 184. 

193, , . , 

1^Al«ciÊN , ; maa- 


molm, in'he.tPlat-^itttsc^ 

oók .stof! heteék^néa'de , 
rr^al ^ rn^lm ,'èn 'julê^ flier— 
gëlijke w-pocdw ; ! «jnde 
r^all w oer ll^él|isch 
Tnaiv/cn i , klein ipa^en, 
tp,t stöF makken', if Aiel’ 
die gemeenschap y óf het 
.jfchrijyen yan 

• JKpe- 

• ;wêlen te .yalleo van, p^on 

" $t die ‘i Erlcuü er. 

'■■ WjSO 

74* 4w Jre|fj 99 ^che 
uitgaave. . • ;■ 

^ .^refkeii }• schrij- 
.vej^,, afbeeW«0 Zie. 

.:^9^ 15 P 9 k en 

scljwjiteii .' êt\ 'schp^ren. 

. 'Te'n. 'Sat^ , J^m(^è.fan 

:Mo^el 'lyergel^jk^ ‘ons 
TB^&lden iflet ' dit v^ffUant 
„ . dó.c)} wordt VfsPül ^?ken^ 

■ óÓQÓ ‘ 4 e ■ s,(?f 

m, . 45 > { %mmiige 


senry* 


\ 


I 
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R E G I S t e r: 




sehiyt>en , werd het 
‘ Sueo-Goth. Srifiva Vöot 
schilderen gebruikt. Zie 
• Ihre op hetzelve. 

MaiiI.. ( ond'fransch ^ 90. 
MaUtPüblic. (oud-fi^sch) 

90* 

MAUiK , manUk , mannik, 

1 14. 

Malkander. ï 14. In oude 
: stukken vindt men malk 
anderen véeltijds vaneen 
‘ gescheiden. 

Malm. 51; 

Malon, (ood-d.) spree* 
ken^ redekavelen. 88. 
Mallus ma Hum, ( lat. ) 

; 89 & 90. Dat MAAii , 

- eonvivium ^ van maal , 
colloquiuT^ ^ kome, heb 
ik naderhand gezien , dat 
. ook bbt gevoelen is van 
Matthaeus ad Chroiüc, 
Egmundan, p. xts & 

: Rx6’, die ook iem over 
het woord zelf heeft> bl. 
%tg (f azb. Ja zelfs 
vind ikmaaüjdvx de be> 
■ teekenis van regtdag bij 
der Eyk , Beschr. 
en Brwil. pan Zmd^ 
HolL ) bl. tyS 3 en reeh- 
temaaUyden-houden is» 
bij denzelfden , 'bl. , 
~ meen ik» mets anders, 
’ dan regtdagen- houden, 
'Man neemt , in bet VVaM. , 


somtijds eèneni andere». 

' klinker ' aan. a8. ' 

Man, in utüernan-, 

- vkOmtniet vanmonenSfiSO. 
Echter beteekende Ma- 
hant y in het oud-Fransch , 
in het algei^n:^ eehen 
mwoonér.' Somtijds och- . 
ter werd het , tegen het 
. . hedendaagscb gebruik aan , 
van eenen voomaamen 
•ingezeten gd>e^d. In 
oude 'Stuiken, wérden 
Jdanans et .habitens 

■ onderscheidmi , even als 

■ bij ons Burgers en In^ 
gezetenen. 

Oud-Fransch woordk 
30. . ' * ^ . 

MAN,vanKeltisch6‘afkoiniliï 

30* ' 

Man , «en ipenseh in hel 
gemeen.; 157. Daar en 
tegen is in het Poolsch 
Meseka (mensehka i het 
Duitsche Mensck ) alleen , 
van het mannelijk, geala)^ 
in gebruik. 

Man , voor iemand, 
Manbouta otfd-Franach 
. Mahhoute , Maidiote, 

' ■ '■ . 

Mand, voor jroIs. 158.' 
Manses., .(ondr^w.) jaaiv" « 

MkNBBi^ Maenher. ^n^d- 
' dén-ecttwscb d>)'- 80. .. 

F a Msj 9 > 


I 


t 
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MaiMlt.’ Mangdd* 1. 
ManlucoAdsxjm , 7 nan- 
^ Jkounua , mankontm , 
. rnonhmntm f monkow- 
rum, en., ran numUk, 
114. Het . zonde echter 
Inntnen dat aornnii* 
fo van deeze , en dier- 
' gdqfce;, Fiiesche woorden 
, na matdc^ hecLatynsdhe 
dnrer;, kwamen. Het is 
‘ het A« 5 . aman^ y en 
I Eng; amongy welk alsa- 
.. uitgesproken wordt. 

: Inr ho Neder-Saxich> is 
— het mang , manck , 
manckt. 

II(EnNiKJBV' 
maUum. 89. 

BtfnNaiivA ' . de manmtio» 
89. 

Mi^SHoëuimi'Tnannolioh y 
f wa$óüUk ,-imz, (fr.th.) 
li MSnnichl^ was 

3 Éog, in ;het Pnitsch der 
(' -tfë eenw« een iedere 
MiuiiwraTKw tocj, 

Marca. 96. 

MARCHU^eii^niyk, te paard 
tai. 3 &t ook 
ïdm^d-, uiroh, Brit-^p. 
RR. en KeyslcT y jénti' 
tfuMil. Sept. >py ifSs» ' ' 
MMIOBK-'^fronsch). In Fnnk* 
rrk was ook eertijds oane 
-Pl^flaè i > eenvoudk.i«o 
H<M'dh)s >' diC ita Mur- 




the du Lpnmtëin , ge> 
rnmd. Ook vond: men 
th ber Lothaiiiq^e een 
Baijuwsohap van dien 
.maai, en in Neder-Not^ 
nuwdyen een .Distiikt » 
Les Matches geheeten, 
omdat het aan 
zen van de Provincie 
Maine jag. 

Omtrent . de afleidii^ 
van dit Marche, w^kt 
La Tour i^^upergna 
van het gemeen gevoelen 
af. Hij doet het van 
Marsek , moeias ^ ko- 
. men , en dit van Mar, 
paarèl , omdat die l»ge 
landen meer tot het wei- 
den vu -paarden , dan tot 
den akkerbouw, bekwaam 
waren. Van Mar, paard, 
Bret. Maro’hy doet hij. 
ook Margrave ^ Marc- 
gra»e , komen. Ook 
■ ypTon .Pf^iiht f Qs^’ 
Landt, p, 44 y hOndt 
niet aUeen . Mdtk en; 

• Marsae - vo«: . hetzelfde 
..woord, mur doet ook 
beide van Meatoh, mo&- 
- tas, komem . 

Marechac.. 95. 13&. Niet, 
dan. in laaterdn.tyd, den 
, ..pamdensmic. 05. Échter 
. as MaatsehaUt reeds, in 
. KatiPnaA (Mine, ot im^ 

perii 


I 
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R: E : G 1 

- ■ ^mrn Caroli i/iitdncis , 

. . b9 . Matihueuê Anal. 
^ ; *<?»/>. I. ' »* ^ie 4e paer- 

** ,4en beslaet van. 4en 
'»* Prince--” Zieeap."^». 
en cap). 54-, alwaar ge- 
zegd wordt : » De tnaet- 
r . -«» schalken -beslaen< eh 
, . , tp> .ipeesteren.de paerden.” 

, 'iD.e ffv/maaKsehdlf: 'wzs 
. -geheel iets anders. Zie 
:^aii déeaen; .eerep^t 'den 
. ; . Hecr f ^ an ^ tij- 

> poegs. -en : ^4Aimitkk. 

; fVagenaap^. Zi*. St. 

- . bl.;St 6 ; Sz, , In sommi- 
ge Diplpmata wordt de- 
. L. . .zelve genaam4i/u^<s/naer- 
schaick. ' ! 1* , ; 

' Mabechalcéb j Mare- 
chaucee. (oi)d 'fr. )p 5 . 

; M^tt 6 C^A 0 SSÊE. . 95 . , Dit 
' i w!ooird beteekende . oud* 
ook wel eed paar- 
■jj. denstal, en zcthdey daar 
•o vborr*: genomen.^' .kunnen 
: gitadit wonden .'te kotmen 

- van, het ftfCtKlA/are^iflM^- 
aij-.H. D« MUhrfi^uss^ 

. adoob.het is»' i»td»e betee- . 

- ^Itenis, «en ander woord, 

.i dsfa.:dat,. wélk ede bedien- . 

; r : deii van de 

„4uidii. ■ ■ , 

lil4(tiA>ilfaadpaa2iJnexkfeL « 

i. 




S T,. E. R. M 

\ 

. scheidpaal g 6 . Het Ei- 
land Mf'irken wordt , door 
sommigen V geacht mjnen 
naam' van eene ojude grens- 
seheiding te. hebben Ooft 
in hetPetsisch heelt; ^rz 
.de beteekenis . van . e«i 
teeken , een ^ kenmerV , 

. en daar van die van' een 
grenspaal. , 

MAnnA. (Bask.) 9^ .. 

M. 4 JIS , Murts , Afaryae , 

I .96. 'In 'het Plai-Puksch 

\Sr .Mdr«ch , Marbek , 
ender anderen , ook^ «ene 
. ;.stiieek lands , een Pis- 
•• trikfc'. . ï 

Marsoa: . ( bret. ) . M^rch 
(walt) Mare (gal.) 
paard . 95. 

MaT^ ilVUfT»:, MAZ>.v bC- 
, toekent . en pmt >m . en 
Joenisecium%. Bij^Jrisc^, 

2 > n.Wien.^ rk^'Mad het 
gejhamde gras.. Ik h<?b 
verzuimd op pejrrpab nog 
aan te teekenen » dat 5 in 
1; semmi^ gewesten, «dn 
; ,, Frankrijk . , jo^rndl -. nog 
hene landmaat is van; zoo 
. veel, als een man op een 
ddg kan beploegen <: tfour- 
v -natierSs, minder _een dag- 
• '' looner , ' dan. een . .laadbe- 
, •.'wekker. .ƒ•••.'• ■?. 

. $/lA3:c«i .(edg.) 'I93.'3 
-)rt:A’S'**N>»iv«oijtttatem-v 3 ». 
f "j 3 ' . Mauu*, 

1 

N 

% 




i 




, (h, 4 .) Wölly 

iitoHrf AfgWkid^-SS 
eif Maf?iniU 9 Aoet 
M«2/f V««t nrnté'iinÊBn. 
Hléiaüttfi , nittileri. 9 1 . Wat- 
•Baiéidï fmutUtH.' •■: 
ffht^L/WuKiF. < h d ) 5a. 
•HllAcff '■} ' Myt: 1 1 6:- • - Voor 
•' ' ■Méitf' Vtnd ttielt èltik' Hvel 
M'Uisse , weJk ddÖffiTrt/- 
taftA 

t '• •Wbfêt. Mavi h-Aüt öók 
‘ • • rcrtMam • • tnet 

« "moeten; fcen teken'v dat 
Èiifne- gedJchtfe'n'; óffitreiu 
■' ' ter - Angel->fe3L Mot zoo 
ongerijmd niet watert' In 
• Dltriiaii-éöhe' i«- -ihóet 
\ i'-Sob als ichuld.) 
Mawr (Walt.) 11(9» ■; 
'irfAA^^itoiu6'.-(b'abt iat;)i|9. 
•'Ma'Agëé.. (■eng. ) ' Ms^er. 

140, ’■ ■' ■'■ \ 

•is 4 öAü.(örtg.)Méël. 4 t^&48. 
'Mbarc.''( a'. s. V landpaal} 
'k ‘ ■ ^heidspaal.' . 

* 49 .- ■-■• 

' 'M£CS{Ét.s^; i 9f aatflS'-^c* 
s^tOitig; 89. Eenelge- 
hëbl Meraan tegienstj^ige 
leiding ‘ van ‘ d«ii- Maam 
• ' "ian ■ Mêühelen 'v}ndd‘'nien 
•- het' dlW 'ver- 

l^oordHH' it^'^den 

S’oaten^ Bybè-t f ld.'' 1 3Q 

p ,y^b. Béxfen, •Qlas>- 

^ y . >* • V C • V 'i ' X' 




. Mnm 'p. , mêeinrtiet 

2 èB veêl aU , 

' en d^ Mkchéleti , te iSjn , 
en het • tót ■ te 

. ntöfeteh llrengefr. • - 
Mcextit^s rÜtKktni 'Maa> 
ken', drj ' ' ‘ 

Mfcöiï'i itrifei 8. 49- Tot 
At wohtd- ineiefr ik ook 
' te -'bëhooren Jflrhie&a , 
jdlmeldu. den nddhi *vaa 
-vette; pteateefi- ih Spanje 

• fen Ponogal. Hw Heeft 
ahlaar oek 'He beteektnis 
vilt de'öpenbaarè wayBdel- 

• plaatf ^ eigenlijk dé ''ge- 

: éteeïne ^keide . 

r^ge^ 

moed. ii6. . 

MBbi!.KL^ÉB. vetdtil^lQ* 

Meflïikcitetts 'Fncüstk'-eétie 

■ ■genftene weide 

Vart-’iiff^eefea. jtói:' In 
' aehep ! Hik end liritsch 
t . i-spi^kwoopd ktMt ^ dit 
3 oAer<f<Ht deaelfde betee* 

' bëhifi ' vaniiie^g(«k>dè^ten 
■ Aflböt; -Tb* hél iJittBJWch^ 

- - gsebi-uikt' mén 'iichetren 
- irf dteoêlfden ziiooii^e- 
, ■ sehetr'bna , . -c» -ejnedbee- 

* i>««i;>ès4'>d''die4a«lsp het 

•* de Jtvaide'jttï^eni 

^ en Mnuischer 


i -«4 


l 


/ 


RHEiGri ’siTOEi'Rr: 






ter ,..',de.' derde 
>»êé«s»<;?-vpl«^ten gö8»faad! 
te worden.-; , 


, 4 • > 1 1 .■ 


.ajLfijafeerrV; ijn diafVa.neiök 
h,qt re^,' welk eön'dötp 
•‘•heéfe, ' oto dè iikt - on»*. 

'heindt landerijen va:n‘ziin Meeste» ui* aa?. 99I . , 
veld-mirk,' iia-denoügsti /0 mbetj (e^, ) i€j.' 

• ^géöteenschajipeiijk' MBiasEt.- ' i • '.:r^ 

» xtrÉi&en. f^an Mierisch^, Mbit^b -" imefte. ■ 


9a; 


• -.>l> 


- ’:.yj 

i ^ ■ V 


* gie de j 4 anteekenin>g^n - 
-^ép '-'dè X)\iêê Frieé&he Mbc 5K 73^ 

. 'W'ètfè'n i M. 31 ^ 4 . - " 5.1. 

J^ÉfjTb.’Öetöfeeriif Wélde. MbI>w; ■ n. ' , 

'■^9.. ilfêh zégt het nbgin mcdlen ^ vsf-~ 


• ««■ 1 


. f 


'^ft^eSer ; ~ . . 

^'^ük'M^nheüi^ éti Merck. LandpasdfScheidjr' 

> <t I 4 « -nr » . * j» . 


^Iv ^ [Suite n ■ 
ken , voor bujten ’s latid^ , 
vindt inen bij/#^art A/ws^*' 
■fif-, QjrJiBhiiriéT^. 

^ v .;. -ri 

Meeste A'2'''Vèésr ba«d-t#<s, M®Rk^ qi^Math Rivieil^'e 

“ . ' ^ _ «k. «•• T\ * • '■'•>' < 


' Wie'rk. M’een , niène is, 
Hfet'PTat-ÖWtsch ^i gfe- 
'■-ifteéh v ' Mgettleeti ^ cóthn 
* 'Tii'uhi^ j ^pU&liöué» ’■ • 

i 46 *; -■■■•■ 


'i*^. 'JÖe ^)\Përhfct #óèfd> bij.*/D»e'da . r 
in die beteekenis, -tle Mesv ' EagenlqK mets^.i^a. 

' riberèd én. &i^An Jieefe- tatdcutete- 

•; 

uinrimerkk, ‘evér’ 

€% & tf^'^Bat de Wö«é“' 
lieelers in Frieéhtrtd ttitfiJl 
gènWfeffld. <rol>-^ 
den, is ook, onidat oiidtijdi’ 
de Geneeshéferén • 

5 di| ife^kfestéd ftebiféir ,1- 

%^?vild‘ö4 efe'r^' ^ees- ;»^Aüj ^ :z'v , ^.-.! . n-v ' 
heer op ojföé' öioiteg6<^- , 

len opper ~iï{i)k/!ste»Y'H^, 

“ MiMEi^^JKI&sehKir. 

F 4 Mey, 


li^-me/5.: ïMèrf kiin^ln 

hethNederASaxiiföh ttjók 
tnéstf üienS^ 

T.SjJijiS 

fi< 775»'* • " '^’on Stade , 
z^tésUtéi’y'ddr uornehm- 
SPettiizBdé^ sf^^rtex. !.[S . 
44 tv?' Bcgeo-d^ ürketzir 

tèreri '^V :dkh 

EélKertd(^li«t Bketoti^ 
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Mky^ voor met. 15. zaagmeel voor; saagM^ 

MfCffOU y imioAi/ > m»Ae 2 y booren gebruiken. 
mihil, mikel^ mikil ^ MlU), Oudl^. > 

(h. d. ) groot, wmtijds mMr , , 

ook peel; 132. Het An> MiHOMA.,($uth: ) .52; 
gel-'^axiscbeMMceijveel, Miou. iDolen. 

idnjnt sledia -in -de .sa-. 48. . lo bet Bas-liretonsch. 


icbijnt sledus -in de .sa-, 
mensteiling de beteeke-. 
nis van groot, aan- te nee» 
men. Bij ons was nekel^ 
meen ik, alleen groot. 

Micm voor miki. 164. 

M10U& ; minder. ( ysl.; 133. 
Mibdb. 29. 

Mm, (oud-daitsch,). voor 
. mich. 163. 

Mil. 5a. 73. 

ysL ) beeft de oude 
beteekenis van- maaien. 


mellj mefin-t mtlin. , 

mu/in'i 'in het oud -.Fr. 
muelin ; waaruit blijkt , 
dat .'óns menist , welk 
ook ■ Ki ‘iaan heeft , niet 
zoo geheel een woord 
der volkstaal is. . De Heer 
Iff eUond , op violen , 
:tealt het Eng. werkwoord 
.^0 mill aan , welk ik ge- 
zegd had niet te. bestaan 4 
dan ik heb het tqt nog. 
-100 .niet ontmoet 


die vergruizen is, behon- -toe .-niet ontmoet 
den. 48. Ufoudre wü f Miuutit (eng ) Molnaar. 

• in het oud -Frahsch, ro/ïï- .48. , . 

■ ■pré'^ casserf pulaériser. MuiTiy miltida.f (.fr. th.) 


g »‘, casseFf putvenser. 

et Dnitsche zermüh- 
' hn i en. meer. woorden in 


Ysl. mülde , zachtmoe- 
digheid. 220. 


.andere taaien , schijnen Mxnsch yootmenech. 135. 
•^de vermat^lh^ tusschen Mjot. ( zw. > Meel. 73, . 
.rtteel tn maaien te bh- MisfaCB&b. aaS. , .• 
vestigen. wordt, ModB. i ió.; , ; 

.op .sommige .^aatsen van MoijiB, voor gemosd. .183. 
'f Frankrijk, voor MTTTnai/md Moude. 116. . . 

.'gezegd. Dat mel^/in het MoEOfiN. nó. . 

{^Duitsch gebnnkt . wordt moet £aa». i 6 t. Npg 
van alles, wat tot stof in het Plat-Duitschi in 


-^eunaakt . ia r .ï blijkt uit ' de mik güan> 
ff^urmmehlr. : met • te^ Moetb. ii< 5, 
taiide. 'beJb - Moj^xbn. i 15. voor mogen. 

Y... ;. . I Xbid» 


/ 




% % Gr I? Sr T R * 




\Ibid. 2Süe<ook de .Qu^ 
^^rieschè H^ettsn » ^4 

de ^anteékeninkei%f . . 
Mogkn^ VO)Or/fipe/e/?,- t»'6, 


V^V jd^nMlfdWr <W>r 
^óng , ■ ^ moei 

'^Itn t; rmel .f .' melh ^ 

■ TnèMfmilymol.f motm % 

«ïrT*. . 5 * 

-Opmerkelijk , is hetr, d^ ..'&,5a.', ,. . , , . 

■ Qpk nog , n*0!cft?; in Jiet 

Ditmnrs: éene ;be- w?a 7 - 

' teeken^■■ 'P'ok iri d^ Ba- ' ,. 

. ïpnie van B^eda^is mp'^en Mö^ , 4 pnc l''. ropl^ ojid- 


\\ 

/ I 


KLoiyM kQlR; J^t 

„Goth. ^milhnm,,' e^pe 

. . wolk. 5 ». i|i ^ii 

. het ' eA^e.' wo,lk 

. lahet oreconschcOnmou^ ; 

. n%¥-^t, sc5ypt;,»9P, v^el 
h # eeM^j^gaderjog: v^n 

0-ffeLèf.(Wr,ï<a- 


. Vóór ^nuffiten niet 
, buiten- gebruik. 

3 ^ot<,' «of. 5?i. ; 

Bdoo , moliKorp i rxmlivon 
[ afgeleid, 5a. j2e« jtust 
. K9 de aantne^kin^ van i^U 
- c}}.<‘.y fiiiaii^. Ifam- 
f burg. rd;^, ^incÜen jruful 
. Bet st^ Woord 
t **'*^)!Var(e,,dp ,PoU';pi- 
ders niet > ,?9^“ 

' mif^iooQp ,.. , gouden -ge- 
I zegd Jiebbeai, - , ,.tynscüe,,cw%fi 

: Rven.geljjk deRugel- 

, s.chen en ,, wij slechts . 73.. , . ;•,?:■/£?, T 

n.-h«.eer^të 'gedeelte .> van 
di^.ivoord.Behoudea hpb- .n54v j-B . ; ; ,vs 
^ bep,:.,^9gt: jaen, ,1»^ MoTfo..,OfiR 4 it wooid^de 

“ige Jtreeken vanj.Zwjt- N ingeschoovjep zij. .9^ 

^ serland , ^Rpvoudig T^o«fOBo<^.,j5a, 

I re , :,in : plms, van Pph^r- 

r m^.P 1 W/ïlk. ook, (}pn r .Maandag^fpnfea , .j 
. ino). if .in-jhet Moo.p, &,73, j 

yzry Friseh. , , , ,l^t ^pg. 

MoitBoop,, of mo 1 ^er 4 ,S*'. a?6.. ; , v ^ :> 

mcfuoi& , ^moiid^ i hg^v/ W Möt. izr s^.} :Scbattinjp- 
, ^taal^i. : 51.^ . " v 

f 5 Mot- 




9 ^‘ 


ft? • # l2 f' Er' 


'MbHr', tH'x’ ydiiterë; 

MQfrhn,voor'nïo<iign tfy. 'fithrï ' . '. 

frtiisèH) In SèltJIfi- flfévSk i ' ( eAk- F badtijd» 

‘Firahèfch' V^s'‘ hèt '^bbk ,/nbM’i.' 198. ' ‘ ' 

'Ikt uTè'^ tf:i' ^W.'_^Vdl- IVfbiÏTÖ/fehg”)*: 
j[end& sotniiigen "Éoücle, NItwtóÏJ. , ( fi-iViiöb')' 

'^r ^^öbfriörènkèKjk ■ eb'9, ' IVog bèljichgelfl*kér 'i^i- 

’m\t b.b»éïeif " d^irrtï'® “lirtlèn ;-<r • • ^ 

.een ’;v^eij|aért”'nró)id , 

‘iÉHPd^'dWijlt oéil fnörtd iA*^ 
her'ifemW- fonde, 

met ‘ diVèevöél en ‘ el .- 

kjinneff lhsft^rhfrti.''oth He, 

^vê' , wfelkè ' 3 êzelfd.e' 'is 

Hf -de 

«itfd^-’PtHrtsbhe" 

j m '^ï^‘’^èe/bH ; 

p. or„«u an... . i. ' dl^ H' V» 

-' #enf i' dbor 

,, ,.- van;denzelfött^^Öör^W 

- . -fefi- Mif kotfll? vo 6 r 5 'da< 


... _.. frati 'dit •wbprd , 
■•'dan 'dié 'Vi4 c-s^'hmér ^ 
■' Vriiiïr mérr^bij ~'‘lUè'kctge. 

!‘3c{ef''liêt 

mn'z'n . t^ti^'^ó'ödé 
s^'n komen c.'nj yïi/f'rtiA?' 
-■ &dc' w:eit 
^‘ttjl. cFén^e.ef <4'f^ëitiir'r>i , 
'^ïnJ^^érAr' 

r'bciilrnt •’kVédit^ oék v'dr- 
^^Hillénfe'tofi^l ie" z^n 

«r- ' 




Deeze, bdi^kems'' ’ Viin,. 

killen o'J-f' . !'/• 


^Neder - Saxische mfil 

trekken. Bij 

*dto-eb • W^aë-' gè«e^e 
▼erkeering“?bel 5 ^^^ tt®n' 
•^ittknds 


rHouity^ éAi -idBl^d' Vkn 

bdrï!^d"‘is. 

f»ï«et Re- 

'èil lti ffetsirtefiWe iM 


de bsteek6fiis?%n ^fiet tóÏSh «ifó^^'ln 

Fwds^éttw^é»»'; oP dft ‘'lir^^dd Vf^«sc^ liüSfe 
“ïjÉbüife V 'döét eeti hapiel 

.der letter N moiiökèn IVIob^S , IVPlfiS^Ma? 

SÈtfobién- zij6 / wSelk iKl^ MbvPÊ,f' (ie 8 ^> 5 ''Öi.- 


*TO'\«a 




daar- 



daartoe betrekking heb-V 
bende. 91. netond*Fran- 
een 

• bondénSefc ', -inói.'ss^a t 
kaauwen \ ren 'm^nr , 
jvofurr , mouire , welk 

j. heltóflte als:f»a^itfl^be- 
leekenfr, idhijnt-irdekze 
steHIni'. TC . begsfiSrifeen. 

> Maz'elli'.ïn betlireto^ch 

•. -lip. In hCiWafiischlMeft 
méi\ nófi- wiH,' de be* 

• ïéekedis .van ct^ji«.:.Wo- 
geli)i6 i# het wd tnet 
r»B)/ vernniagAChapt Min 
wetvinöt men jbi) ^Jena- 

• ge , itanhet Lat. 

■ > nuunm^ tiet . dbrtwoor^ 

{'. van. mon^ó afg^leidl ; 

IdOiU, muazi, (fr. th.) 

ililvio , vooir mond. - ;pi. 

. .-A:* & 'iBii/fc, mvihe , 


i Laplsndsch beteèkent bet 
laatstgenoemde woord 
stof. f. . • - ’ i 
Mülkn. ( dintsch V f3- ' K 
het Plaft-PtóKcb a-.ntüK 
/en tot mulmaatieie, welS 
woorj in de üfitètife-vsdl 
■l^reda mede ■ in. yaciii/i 
^^ikt.' wordt/ boeier' 
meest in eeneir 
ken sta.', 

ter oók , .eA-..aldaar, ait ft 
-^iNedep^Smoi/^.iaróeifcen 

■r i’t'Hium: 

. ^bnilkt 0(1 dezsifde w&e, 
^s in géhe'el'’^^eier'»nd. 
.? Zife.; wij»^rS 'JiBt dir^, 

misch IVie^tr - 
fi' qrteriu^hi:\ op r Jkkèi(k 
.. UA. . .T./..': 

Ma!^. (éngj). lij.- ,• j 

Mut. (duitsch) rMï; - ''i 
'fttoTB-. H 6 d. :y iaée <1 A 


•• ood- FriescH' mutha. Mtrns». ( o*J-d‘.) -jétj/ 

!■ Ywr slot, bii^< beeft Mth'H (a/ft.*) 91,. • i 
r?o -hei' otriE /fóxhaht^ Zie MErtitEN. H plJKtdri). '161. 
-r: J'e^éTiiO.Siaaivih üiU .' Ook «lóVew; :.b::w.;.j, 

• ^ ; V,olkjtn\ SM» D hl.'tiox. MowLCKjacr -Kossen.iga. 
c HvBDEid ;Naari]SOorspreng. .Mtrk'SB,'flna/ , vctor rncbrf. 

• - . 91; ,v ' ; Ö8.. Dastem^enstKoidt , 

o^üiLTjs.^oor éenkns.' 92. {• mien Ned'ee^Ü&xiai^en 

5a. fji;,' Éven. als Ps'. s9.wvs.7.q , 
'^•1 .taeni tooPimaide , ook n I r»urt 4 gdbezigdt.ddaq on* 

, .. 7vo//e\ maly iiéidc^ g^. -i-i-ze weKetiing-dittathseft, 
.f bmikte meny omgekeerti • ^Skcken. f zW..3!--'^iiga. : 
tj" "eoor .’itttt//. -ctf' nm/!// ’ 54 - Cl-.';, ''i 

OOk/wuiiisUk v>Ooli 4|v^ ? 

*i«' «'* '* -v-o. ^ 
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Naars 314. . 

Naassem. 314. 

Nabbe» Cgaul. ) 110, 

Nachbar. 150. 

I^>ACHrBAOER < 50 . 

Nacht,. A tia/i/, nawith , 
(a s 'y haught:. (ei^.) 

• Ni« 34.' ' 

NiBSTB. (svr.) 148. 

I^AVty.neatf iliiet. 34. 

. fieteéke'ptiiwk nuts 35. 

Nabv,' voor nam. 47. On* 

. der anderen, bij Hooft , 
Ned,. Uisl. hl. X£Z. 

NAni (a. s.) Nteraand. 7a. 

NaRM.- 3 I 4 . 

vlat ) II o. 

Naut, naat f nath^ in 
onJ-Friesch niets. 36. 

Navono 214. 

ND verliest in het Friesch 
veelal .de D, en wordt 
in N en NN. veranderd. 

■ '13 ^n 14- Zelis in twee 
alzonderlijke woorden. 
153 en 153. 

.ND 'en NG ukwijls in de 
code tal verwisseld. 336. 


die op zich zelven stonden, 
. Zoo heb ik bij voorb. 

. steghe voor slede ge- 
vonden; en in een oad 
Celdersch Gebed des 
- (leeren.t bq Hde/ung , 
AJithridat. z* D.bf z£t » 
Geeft ons heugkn i»ns 
•daghelichs broot , voor 
heuden. Daar en tegen 
ontmoet men bij I^an 
Mieris , i* D. bt. ^17, 
na gelande^ voor na 
ge lange. Zelfs was in' 
het oud Fransch die ver- 
wisseling niét buiten voor- 
beeld, treffende men , om 
dit eene slechts te noe- 
men , méerihaalen f/a~ 

; rndng en Flamangr^ voor 
Flamand , Flamandé , 
aan. Wat-verder de ver- 
; wisseling van ond en 
. on^betreff , zoo werden 
zel& de D en G , eer- 
rijds, gelijk nog wel ge- 
V .scbiedt', bij hetLandvoIlt\ 
'in zulke woorden samen- 


1 Zoo herinner . ik - - mij . ' : gevoegd. 'JMen treft in 
strange voor strcuide i. boertige gedichten van de 
' gelèezen te hebben. En en .if'. eeuwe; nog 

. jrier alleen na- eene .voor- : ongder^ xongder , enz , 

a%?ande N •; werden onw- • voor onder , zonder , aan. 
ling de D en G' verwis- Men deed zelfs ottg op 
. seld, maar wannéér . on , en op rijmen. 

■ ' NeAHj 
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It É Ó i S È It -1Sf% 

ii$hy nik y (a.s. ) Nbï-bobA i«Jö. ' 

■ ,ü 6 . ' - 'Nsiorffioo*. "(e^g. ) i^. 

ISkahst, , ^Nbmmbn, nietnand ^57. 

wCjrJ. (a. S‘) I4J{. Nbmo, (lat. ) afgeteid' f-»!, 

Nkb. Ï09. 110. Nboman, Nioman , 

SiTbbbb is, in het A S , de man , niemefn : niemand 
lieus, én aeffs het ge- 150 en '57. 
heele aangezicht, nb. Ih Nbr.^^.bnds is ne ergendsi 
het Neder- Saxisch is >58» 

JMbbe, en de hek, en de Nes. (wall.) i?8. 
neus i Sc hnibbe,,Snibbe, Nest, naast. i48. 

• " alleen de' bek. In het Next. (eng.) 148. ' ’ ^ 

Mrem, Nieders. //'’ö - Nby. f48. 226. 

ierb'. S. sSj. worden Nicétt, eertijds* ook ‘ 

'SnibbcySnippe ySchna- *91- Soffltnigen willen 

• bel. y Schneppe y onder daarvan bet nog gèhroi** 

- die Woorden geteld, wel- kelijke iVir//' afgeleid heb* 

V 'ke , tot versterking der ben^ doch te onregt. 

" beteekéitis, de S vooraan NiEBiAN,oud-Nederl; voof 
aanneemen. • ni-mand 1^. . 

Nebbe (oud-d. ) ito. Nigh. f eng-) 148. 
Nec^ebura. (a: s ) 150. Nimmen, niemand. j§ 6 ., 

-- A 1 ^is het ook , dat dit Nimmer is ne 158. 

woord, gelijk Ju» ius ^ N in ^ neen. Niet een; 72. 
m^ent, van- Sur, eene 'Men vindt het ook hen 
-hüt, een vettrek, afkotns-' gespeld. Neen sootne 

■ itig zij, ..komt evenwel de een , niet een ,; was ook, 

zaak op hetzelfde uit. oudtijds^ in her gewoon 

J?«r, Süre, Huur, be- Nederlandsch niet geheel 

teekérit toeh : oorsprunke- vreemd, zoo nün als in 

lijk hdbiiatio ,'en daar- het Neder-Saxisch. 

van ook cornmunit ha- No men. (èng.) Niémand. 
bitandi heus. 157. 

Nbcrehusa. ( a. s. ) i.50. Nomen, en ROnuTzen, voor 
Nef, Nebbe, (ysï.) lio. noemen. 185. 

Nbf. C-wall ) Hemel. 216. None. (eng ) Niemand. 72. 
Nef, (fransch) 216. ■ Voor nbtitf,. .179. ' 

' Noom, 




Noom, vq«r 
. Een jreleerd oun fin4Q.r 
.SHjnat»a}fcjnA>lige vi^en^t^ 
- Hieiefl< , . 4at (/oni , ^aor 
.. afknotting der G , kotn^ 
.'. yan ».-qoM» c(*r^, c/^ra- 
tor^ opaieneft t>e^ber- 
.ijner. 


. ; ( ««O 

is eigenlijk no phi^g ^ 
geen ding. .?/*. - ■ • :.-l 

jS^ouw, YOoi^,nqofin>, 3. 

Nuerb & ^ 

NpRi^fi. (lai) 


O in eu 'T,ennder 4 * sq$. in iwelken i^iji ieogé- 
Oben. (h.*d.> 154. lijks .sonwijd^ vfipriioilUi 

Over, (rf* A 3 en, vpfV Ufi |l? ADMW^ /«?rnQ 

• rtim t rur^ufy fiftnup. 8 . 

:Van <?ésr^ in die betee- .. piim mpnu^ o,, AXtti-i 
>. kenis, beeft oWpvpr öQg . 

spooreit in ev^r^oeri i ' Pw ik JifJ megr ^pt.de 
icopér.zim , en? -4hzr H • : pef^t aingeYoepde betee- 
nog overig in het Wo ge- . kenis y^n 
meené ; ahertnqhl. Het OöBit, Jfigkcfc en A. . 55 
was in het Allewanniftcli , ander . oo». , 

qhur , auup , apor , acti'f. Qg,. f}ij 4‘<^i>denj fpotmoi 

Pezelfde beteekenis, wel- - 1844 ,r 7 

’ ke ik aan het saamgetrok- QtüNHtBst. 4I. . 

• keite oberl of :aber, iri Qp .vooit ff/ eji an*. 

omaf,, geeve^ heeft het tp Oiïf. (eng.) Affnij* 

• Wyllische ad, / beant- den irt* ^ _ . . ^ 

! woordende aan h.er Pa- Ofbreeken. ai/ ... 
..tijnsche re, in 40 L 4 P 0 , OfFSPRiNQ. (eng.) ifi* , ; 

foenum stecundarimn i Opf.y.viCH.. S»i* i 

waarvan. het tweede lid ' OFNÉ»vMBri. atj. 
ladd het Patijnsche .^c^- Of-snyden.' 21a. 

. tio is.; hoezeer ad ooV Oft , ptte , eertijd* óoit^l 
hiér zoude kunnen geno- «pn/. 191. , < 

ti\en warden vopr een Qt^oos, (gr-.),ein 

Yetininder^nd y©ot*e^sei, , en/?aa««^v tg?.,. ^ 

Olt, 


V 


I 



Sè“ra|^e^tn 

* ‘lÖNiTBOór 'de Prlejfè^“veel . dn^gt, IheW ^id^er , 

• % ,„tó, kfitn v^a^erd. :'■■ , da, SnS^;%^5Wr* de 

’ 104 . 20 ^ 5 .' ’ ' " ^prefelKv^zè' */»e- 

.uOi^piLiJ.;. vÓOT . 

•■_ ’ : i 83.„ ;.. ' % nQ^ei?rt|f'5fêc 

: pNB.^^5ge1fCh)A^ , ■ Sf^è yp-i?' :%S 

^cqe-, <»w.» in de bètéeke- welk ook d^e vergi^mken-, 
■ ' liis 'Vart óns 'Men.' lO. de ti^ .yan ^èt Keltiscbe . 
■'. ’lj«^''n.l>e>Hd?g;Dun- men tsj ^oire.' ’ ' 

.. |ïh^ «en., is eigédjijk , Ö«óo, ii:gr7I.«3,; ; .f ' 

naar 

voud van möw , , Ongher £n ónc/er/ . (tbed^ 

oudtijds, in het gemeen , *diqs) 27 ^ . , 1 

l_ t_ J ^ t 


Ldal UJVïvi « vfcaii bwii , Tuv^i utsrt^AW* v«v 7 Viu«ii u 

1 • '-.VJ If'.'.n y-iu- i-vT» 

beeld, vali man voor mus i i^lóssur, ijoth.^ 

njdnnên , menschenVèé- ", fifV^ndaürHfmat z Schil- 

■■ ii,oii!,.' ; %:ïeCl"™ hüon. 

l^ndéf d man j (fw ' > PP Ohdèf, “éïi T f rider ^ 
jnan , en?. Men zou(^ , ' PP 

■ wel is waar, het fi#;: ■^Vn. ,. ‘ dié' tnee^,' dat 
, ^he man, óns fwe/» , ongerèn slèc^ti 'mt'tene 

■ ook. kunnen doen kb^e;ti gebrekigé . 'uuépVaJ4k '^vaii 

Van het "Keltische fhén. het gerheén ontstaan zij, 

.r’ ■•• v.-V '•■ .1 . ... i .. d . . "-if;. ,v/ v,..< • 


w.etk tneii wil dat betee- 
' kehé miiftitwio , en aan 
het Brêtonsche ment , 

. iT..’ / 17 _ ■ ^ ^ V “ „ ^ * j ^ 


hetwelk’ bè\'ésdgd schijnt 
te wóïdén 'dpöV hèt VV'al- 
lische' 'A nterih^^ 

tóët franse den * Ür^uERr^, 

oorsprong zpude gegeqven tnalatini\^ qudm vdcanf 

hordm^ tèrtiam% . 


hebben ; dan ook dit , zoo 
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' P.NNB^ V nonnen , Aoo« 
' ft»’n f (fhonnen jonnen, 
66 In den Al^gemeenen 
Knnfit- en Letterbode 
i 8 tt , bl, f wordt 
tot onne.n^ tinnen, net 
‘ voorzetting dct. W, ge* 
bragt het woord onne, 
Onpassixvk, voor te onr 
passé, la & ’g. . 
Onstadb iaSri3 
Ont. i 68 Ontrent dit ont 
heb tic mij , door de ver* 
taaUng van den Heer 


untesi iii .hét Eneelsch 
unUL ' Men' heen mij 
dpen opmerken , dat men, 
voorheen, in 'Fries/aitd, 
zeide alontj,Q( aUpne ^ 
zie Scotanus Friesland 
tutschen *t FUe en de 
Lauwere, bl. 7^. rej^. 
fo. pin beneden , en 
'óiide Frieséhe Heetten, 
hl. o, ^6 en'i^ Nader- 
hand is *t voorzetsel al 
Weggelaaten , en heeft 
men ont gézegd 


Tf^assenhergh , welken, Ontfaan , Vóór ontvan~ 
als Fries, ik in dit vak sèn ai. 
volkomen onderrigt hield, Onvbrschbbuo ik pnnoo* 
laaten misleiden. Ik ge- ^ ^g i* kchrijven voor on- 
loof aU nu , eerst 'door ^yerschilUg. sö8.. 
anderen op den weg, en .po'n, de twéede. 304. Ook 
naderhand te regt géhol- ' oer. 305. live oude Frie- 


pen , hetzelve donec, 
usque ad , guanidiu , 


sché fF’ett. bl. 457 ; en 

. hl. 5 . 


oederj zie ald 

te beteekenen. In het OoaniAN, anderman. a04. 
gewopa Nederlandsch is Ooststbllinowbilf en 
liet . anle , onte , unt , ' FF" eststelUngwer/l j ag. 

bij Kiliaan door Opfi<ikrbn '335 
'^ 'usgue, u.sque eo, ver- Ovj.k , op jaan , opleggen. 


taali ; in het ond Duitsch 
unt ,‘unte,.unzen (un- 
- «e in het fragmentum 
C. M. contra Sarac. 
W. togS, ünz bij O/- 
yhid. L. t. c. zo. ups 
in den Rh/ftmus de S. 


67 Zoo hebben de twee- 
den YPPA , elepare , sur- 
sum tolleré , zoo veel als 
uppa , van upp , sursum. 
In het Ysl. is vppa, in- 
cipere , welk wij ook 
wel opneemen noemen. 


Annone, u. S7t.) un~ Oppb, Frank. oba,,YsL 
. xin f bij Lipsius unt , g/a, 1544 

Oscü- 


V 


a 


N 
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OsrüLük (lat.) 9a. 
Othër ^ , onfer. r'fièscb cn 
Eng IÖ4 

Ou in het öud FrieécH in 


Öv, en op, yerahderd iit 
opp~ 154. ' • 

Ö^Ei. eri oei>el , vbor etiheU 

185- 


öa^ of a, veranderd, i. ÖvERHOEk, Otferhóerer^êi 
Oo,. ÖE', en Aü , verwis- 154 en *5S' 


scld. ^ 

O ü en AU verwisseld. 3. 

OuANi', in fikardyeii, \öoi 
CCaif. 164 

Ou BOtfLTG. 217 . . 

O'uN; bij de fHézeri gelijk 0 ,Wn. (6hg. ) 63. 
.. lan ond. id4. 


Ovkrx-andich. 9^. 

OvKRM R9CHEN, óvernitw, 
hen. o 6 

geNuiktë^ oudtijds dé 
Ehgelschen voor ou. 189^ 


Pi 


PAkT^BH,. i'af, 

P vCCö, '(Ié ) II 7. 
P^CK. ( h. 4. )H f. 
J?AK. t {/. 


j/eii f parijen. KilS'sël^^ 
.. ato. 

pAÜK. If9. 

Paysbn, p éisen, ij * 


N, P\atrf)uitSch/’’a7ir^, Pëa, een zoén. aio. 
‘"JKetef. iï 6 . Pezelfde be* Pbod. (waH.^ Voet 
■ teëkeris hé'éft Piinn obk PbdlëR. ( értg ) 5^. 
in het £iaplaQdscH. " 


VóOr i'dAd. 142. 
pANi^A ' a 's. ) I a6. 
pANNBNBuis , broüwhuis. 
126. Na dït geschreeven 
te hebben , vond ik , dat 
Pdn-hüii , 01 Pa -nhuiSy 
bij Kiliaan , eefi ver- 
.«adetd' Wóörd is, d'>ór 
brouM’.^uü uitgflegd, en' 
overgezet hraxéuorium ^ 
panna. ' , ' . 

Pa RN, \ooc Barn. 28 . 

PAltEN, póetktiTti padi» 


‘ ^ .0 ^ aJw J 

Pegel. , Peil 6i'. 

: 'was,: ouddjóS', eed zeke< 

' ié maat van vloeibaattf 
'Waareri. Vah het daarhic 
samengetrokkene Peil 

heet. daarom het meeten 
vdrt eénig vocht peilen ^ 
vt^elk nog ih het Neder* 
Sajiischr pegéln is' , iif 
welke tasd hét ook bé*f 
teekent lang en lahgsaahf 
drinken. Bij KUiadn i# 

het metirif mensuraré ^ 
tnensiiram dcsignara g 

Q ^ 
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nctiri vdiis capacitor 
iem , als mede modice 
aive paree darr. In dea 
-faacsten zin"wordt het te 
Breda nog gebruikt , doch 
meest voor lahgsaam op- 
bieden , weinig te gelijk 
bieden. 

t’üiNZitN, eenvoudig voor 
denken. 68, Tusschen 
peinzen en denken 
schijnt echter reeds oitr 
derscheid te' maaken M. 
Stokcy 4 t B. V. t^So: 

tli pensde wel, doé hldatdochtCf 

'J^sssi^^Püsel. 173. Peeel 
is , strijdig aan di; lüer 
gegeevene uitlegging, bij 
' Zie glLpr y in 'Ijaiütio. 

Ditmp,r 5 .\ t^nQ. ksmer in 
het aphterste gedeelte van^ 
het 'buis, welke de ger 
heeie br^dte. van hetzel> 
te beslaat, en^ dewijl 
goene vuurplaats in dezel- 
ve. gevonden wordt, niet 
W?I' anders w den 
zomer, kan gebruikt wor- 
den. Na. genoeg komt 

. .hiermede ovtieen het 
geen, w*t in Idiotie, 
ffamburg van Bichey 
, wordt gezegd , dat. Peseta 
fiaaihe^'k., te Flensbetg , 
en in den omtrek, de 
, toornaamsi^ en grootste 


beneden- kamer is, 
gemeenjijk régt tegen 
de huisdeur in het aciacer- 
' huis ligt In het f^rem^ 

' ^le, fet a^hs. lt ~ort,frh, 
is P-'set daar en tege^ 
eene kleine kamer mee 
-een kagchel 

Peijiïi.iiN 1 74. 

PiiRSécoTBR. t^ansch) 33. 

Paztof iN ( gr. ), I a i, 

Piouu.uN&Av. Bedwoog^i^ 

Pjepbn als een muis 86 . 
Niet ongewoon is het bij 
ons piepen , even als 
pypen in het Plat-D.-^ 
voor kermén, steeneA, &9 
gebruiken. 

Pit PEN en pypen , ,Aandf 
onderscheiden Oo^ 

.1x1 het oUd-Kr.ansch was 
piepen verschillende van 
pjp'^n Het eerptgemeld-'' 
de, ih de beteekenis yj» 
pipire-^ was pipier ^ h/Bli 
twe<?de piper. 

In het Plat-i)sitKh 
bestaat , tiog een vidpt 
pypen , tifelk is , al zui- 
gende drinken, even j|ts 

. of, men door epn pijp 
dronk. 

PiBABN, Russen, oa. 

PiüPjB, piepen. ö5Cn R 5 . , 

P^n - 86 I5 het Plat- 
Puitsch hee& men ook 

pte 


f 




, pifftn t saa wal a)$ 

pen. . Eien pjp< T fteat , 
in ! die mh Piper, in 
het Laplaiidéch pipar i 
' va» PIP , Jistuld. 
ï^iGiHTi. Biecht, aoa. 

Pi ^ ( {tanh ^ ^aitaoh ^ 

voöf èeilen, ré: 

Pin , 4 /n a « . . 

PiNWi^N voer fxfnPen^ bij 
Kero.ig. Deaèlfda^H 
- echter ' ook anpinian 
♦oor ontbinden. Ont— 
voor ontltindei), 
<^»Bt- tnen bij Ji Lnu, 
renffZ: Spteg^l , sehter 
de 'ïötgaave der Rrabbe- 
Hng Vau Po'emèr yis- 
soher,sm » f 69','.^/... t§ 9 . 
l^o?:tt*»i/. {langüeé.,' Do^ 

, delzak. 87. 

PiPiitE.'( lat. ^ 86. ■ , 

PisjÈH. rj». Men heeft 
Hiii oriderrigt , dat pisfen 
hier eenvoudig beteekent 
ürinare, , dewijl nog he- 
den in Friesland en Ne-' 
der-Saxen dit spreekwoord 
in. gewoon N'èdörllndscH 
beet : pissen gaat 

poor dansen ; waaruit 
tevens blijkt, dat pisjen 
de waare leezing is , niet 
pysselp'n , gelijk de Héét 
Pf^assenhergh beeft 
door wiens vertaaling Vu 
in den, waw «raalf»L^^ 




dat pissen hier dêze^de 
béteek-èinp hadr, als pys' 
setjeifi , ♦eroBdOrstelien'* 
de , dat een Fries beier 
dan ik, weeien moest i 
in welken ain het spirwk- 
WQotd in Friesland ge* 

. bfzigd wérdt. Men be- 
dient zich van hétzelyei 
dm te kefnnen te geeven* 

, -dat de dringendste aaa-- 
ken' voor dé minde^ 
noodwendige moeleii 

■ " 

Pkïwf. (ff th ^ Reeht. aftérf 
PoccYN. fwall.) II 7. 
PocHB. (fransch) ijji, 
Pocket. ( etig. ) 'i « 7. 
PocKsACK 117. Met Pöfdi^ 
9 aèh heeft- eenige evef^ 

^ eénkömst het BaSkfschö 
.idlporchae , ook eenen 
;ak , misichien eénei^ 
Porse-sacJe ( beu^eafc ) « 

, beteekenendé. ‘ ■ 
Poes kus ; poesen , hóé^ 
sen , kussen ga. 

Fotcjia ', Poeehaj Pohai 

a. s. ) I17. 

PoKA. (ysl 117. 

PoKR Poo^. 1 17. In hef 
oüd-Fransch waé Poqut 
-het tegenwoordige por hff. 
Men had in hetzelve ook 
pouqite^^ eii pouchet ^ 
"Bastaatd-i .at. po'/cha. 

' 'tot Poïtf 

Q ^ hckaetti 




.i._ . 
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« 

schien ) gebragt worden Pung. (zw en eng. 
het Plat - Ooitsche poo Puno s ? 117. 
ken, steelen. evep als Pung ' deensch ) 118. 
pieken , fucken , en by~ , Pungia. 118. Zie Ponta -^ 
Juehélen ,\tti (fiefswijze nus , Jtinerar. GallüÉ& 
by zig steeken, van P ' ic - Nurhon . p . 

' ike , in bet ond-Duitsch, Pungr ( ysi ) t- 6 . 
een zak, of beurs. Zoo Pupp^t-show. (eng ) 69. 
doet Tuinman moffelen PüsübL. en 174. . 

ook komen van Mojffel , Puss ( zw Kus- 92 . : 

een soort van want, of Pwnga wall ) :i9. Di£ 
mof, of, eigenlijk, vol- woord beteekent ni.et'ai- 
Hends Leibnitz , op Muf leen tumor terrae , maai' 
fela van den Arcnaeolo; ■ alle soort van gezwel , 
■gus TeiUo van MjUus, b. v , ook een vleesch* 
al, wat bedekt. gezwel, of hetgeen^ wae 

PoKB ( eng ) 1 1 7. . ' wij met < een ondmtsch 

PoNG. iio 119, woord een noemem 

Ponk.' 116. ■ Ptb, Peis, Beis. 174. 

Ponk, (deensdt) 116 en Pyp. Wall. Pi)». Ysl.Pip». 

II 7. ' A. S. Pipe. 86 

PoNTOAsTBN. loo. Pyps , pipe , het Lat men** 

PoRC, (fransch ) van. tula. 9a. Op> gelijke 

afgeleid. 146. Het Bre- wijze is, in bet Bre- 

tonsch PorcA schijnt dee* tonscb, calj, ym de« 

.ze aflei(üng te beguQSti- * zelfde beteekenis, ver* 
gen. maagschapt met calch, 

PoRCus. (lat.) 146. 147. CAOAF, calamüs. In het 

PoocH. (eng.) 117 Weder • Saxisch is^ATe»'* 

pRiBD, Fricii (Bret.) 169. tula ook Pyp-hahn. 

PwoDiPrio^roA,(wall.) Pysbbi.. 174. Na de eerste . 

•169. uitgave van dit werkjen 

pRioDAFAB. (widl. ) 169. ^ex. ■ dlt-Fries. fp orter- 

Ook Priodf^ ^èïiPriods- buch van Wiarda mag* 

fob, geworden zijnde, heb 

pRioDAS. (wall.) 169. ik ontdekt, dat mijne 

PuGG. (moeso-göth.) ii6. pssing omtrent Pjseel^ 

niet 
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' ; füet oit|;egrond is , dewijl kleedkamer beeft 
^i.«f'/,inhétoud Friesch, Pysbl. 17^.. 
onder andere beteekeris* PvasEtjEN. 172 en lyg, 
«en, ook die van eene 

^JüAnBN,of9U/ï?ren,twi]f- breed. Souwaert,Rem, 

•■felachiig of in Jr^vi/ivo der liefden , i« B. 
bestaa. 174- Inde TaaU Oen boom die denwandelaer geeft 
kundige Mengchngev , e™ brce lommer playsant, 
hK 4zt, wordt echter Quaelck Kwalijk. 182. 
geaegd; « (//i-"r/'n.QUA- Qüabn (oud-Fnesch 174, 

M OBN , was een zeer Men vindt ook kaden , 

r> gemeenzaam woord in \oox kwaden fm de Ou(U 

»* ’t Aleman en Fr Th.” J^iesche kVetientbl.SSt 
(^M.,kiva‘,kwea, kwaa.' 3lt. 

178. Pij de oude Vlaam- Qüalm voor wa/m. ri. 
sche en DrabantscheSchrij- ^arr. (plat'd.) <76. 
vers ontmoet men veel QüEDBfT. 174. 175. 

0‘ ' J en goey. Anna Qükl voor we/, ii. 

Byns, 1* B.t to* die- Qubsten. 176. 
ferry n : QoBTTBN. (oud-d ) 174,^ 

Hi verliest goey fame. dié den Qübttbren, I74. 

qitaden behaecht, Qüh in het OUd SchÓtSCh, 

M«er den qnaden misHeven is ^ , 

Gode beqname, rv. ^ f [ r 

Tis der sielen vra i:e, dns niet en f * 7 ®» 

dracht , Qwio ( veroud- lat ) 175. 

Al beklappen « qnay tonghen. ^T. (oud-d:) 174. 

Bü dehier door mij bijge- QooTH.'oud-eng.jSchotscl) 
bragte samentrekkingen , quod. ij6, 

voege men ook bree voor - . 

R. 

Raad, in Schapraade loe, met *00 zeer ge- [ 
XQp. Baad schijnt -ree<i5chap,vn4u.^oord. 

'"1 Ga ®> 
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te bet«tltnm, UI #el 

victualia , of vié* 
tUi cêt/jM r^MttHfti'r i 

het welk in het Duitsch 
Math, en f^orraih, on* 
J^oorraa/f f is, ïfiemn 
heeft üath ook de be- 
teekenis vttfi fri-^óVt«s. 
Heteel^ hejsft fidhter 
9okf,in het gettaeen) dhs 

T*n iiïsi^ttintfiiufh, xifipar 
rtituk, b V. iA Hun^^ 

tèth , DTi* huisfané . én 

in GeriUkg , Oerait- 
inha-j/i ,éns gereedschap. 
JlAADtsN,' tpp. 

Haankn » smetten « doen 
vlofelien 145, 

R^o. ra. s.) lao. 
Handon 134. 
^ANOONNER (34. Bij Kt*- 

UAAN randuiheh. Ran' 

‘d&nner is , in de 'tweede 
beteekenis , tnet gé Weid 
•P.. iets > óf ()p ie'ittahd , 
vallen, iemand aanvéfteft, 
slaan % Mishandelen.. In 
dién iin wórdt hét in R- 
kardyeh Teél gebrüikt. 
RAttiWfeN. I34i 
Rannbn, rennen ^riAHen , 
tonnen ■, ninneh y 
kenen alle coagulare. 

t »35. 

aUob. Ch. d.) aiQ. 
AÜGltAAF. ï 3 '7. Dé Rati- 

f 'raaien 3 óf Ruwgraé- 

■ y '* -.1 ,0 
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^ J 

PiH i 'WIHléll hlct éf?le« 
ytHveéfdelijk éOmites jd£- 
iosiy 4 Mh 'coMSe^ 

' hfrstitfy fen ^irestrVe 

genaamd. RaugraaJ^ 
. komt , -meer dan waar> 
Schijpelijk, van riigeri 
beschntdlgen ^ 'waatttii 
éuthihigen ook h«t WDórd 
Ruwattrii afleldeil , tbp 

veel éls opéhbaaren aan- 

. klas^eT', Waaromtrent ih 
Mij thahds niet liditak In 
Raugraaf behóórt niéq 
zich niet te StoOten tan 
dé verandering van ü 
im i want dit zelfde rdr- 
geyi is in Oost-trieslmid 
wro^n } zie I^ibhitt * 

Ooltectan, Spfrmol, P'Ar. 
f • po-g' 55 y éi» he| 
Brem. Niedét - S3chs‘. 
Worterh. £«r Th. B, 

i-Si (f 

Rbao. (eng.) rao. 

Réc. (as.) Rook. fo. 
Rbchtri* endtijds voor rw^ 
geeren. ZÓO- óok. 
Béreehteh } zjc Melis ‘ 
Stoke 3 te 'S. p. 9.5X 3 
gel^k ook ngièn : Wélk 
ih de geWijdde bladén 
dikwijls in dien zin voor' 
komt. Hiervan de Big* 

, ters van het volk Israëls. 
Rbbkhol. rookgat, ^ó. In 
het Duitseh heeft, om de 
■ ■ ^ ^ tóct 


O 
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ken sdioorsieen ook den 
naam van tiuuchloch. 
Vergel on tyicht , 
0 st~Fties, Ifondr. p. 

3 R.BEN\rryn,r^»er. Ren- 
dier, >33.' 

R tGüüSkjB , rej rrji , re)èar~ 
js , re^etj" , regeria. 

' “Regeerèn 197. 

Rbgt-kamkr, <25. Dat 
' iiet enkele Ku ^.rr'som- 
■wijlen voor eene regua* 
toer gebfuijct werd, kan 
inèn oij H ifUiuSyii^ het 
woord » zien. 

Rbna, mna , rennen, een 
zèer oud frerkw. 1 33. 

B-XNt. (lat;) Rendieren. 

■ '*33 

JtETJiVEN, ïoo wel vloei* 
jen, alsloopen.- 134. Op 
•geiyke wijze wordt ioo- 
p/fn ook voor vloeren ge- 
bnnlPt. 

ReNWbn voor doorsijperen. 

- *34' 

ïtENTJtó ('fra^isch ) Ren* 
dier^. •ïsg. ' 

RbnSEL, Yins ^ , rüpsffl, 

-gestredide flielk i^ 5 . 

R^TtrtJN. '(ftaAk ) J34. 

RiskA. (zw. ; Reis. 90. 

Rbyjv, regen. €3. 
meen ik -nadcfhsmd ^ ^ 
kldèrs ^ania 'hèt 

'Vil» 


het A S. is bet zoo vel 
ren, Hs,reng, enregn. 

REVTsEav, .raideen 19a. 

Rhyn Kaam deezer rivier 
afgeleid. 134. 234. Ook 
JiuMei , ixlassar. udnU- 
qaitatum Britann, p, 
tSg . leidt den naam van 
den Rhijn van het Goth. 
RfNO, A-.S B.YNB, tor> 
r€ns,aX. Hoe het zij, 
daar, de H, in onde ty- 
den, veel voor, of ach** 
ter, 'de R geplaat^werd, 
dcomt mij het bewijs, nic 
die letter -getrokken, te 
zwak voor, om da»op 
den i»am diw rivier mit 
het Grieksch te rdoen 
voortkomen. 

Rijsd, Rie, ISO. 

Rm-jABN 120. 

Rikken. 194 

RiE$B* BEDDEN. tS4. Ook 
in het Friesch is Ries 
een rens. Deeze Riste-' 
bedden , OÏ ^Rieaébetten , 
zouden, misschien, eeni* 
gen Eclkjn kunnen bijzo! 
ten aan het gevoelen van 
hen, die meenen, dak' 

- toeft door Sunueheddtd^ 
ook feuzenbedden ver- 
staan moéte, dewijl flTu- 
nen , HuÈnen , 'in onze 
owdft \an4sptaake ,rcuza«; 

p , , w- 
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fijn. Hét is een alge- 
meen bijgeloof in alle lan- 
den, hoe a^legen ook 
van elkander, waar dier- 
gelijke tumuli gevonden 
worden, dat dezelve be- 
graafplaatsen van reuzen 
zijn. 

^iNN'ABBMD en Rinn- 
tao. 134 

|liNNBN beteekent • som- 
tijds, eenvoudig, gaan, 
komen. 133. 

fliNNBN schijnt hetzelfde 
met rennen te zijn. 133 
en volg. Beteekent zoo 
wel lotmen, als vloeijen. 
I134. in het Gothisch is 
andrinnan , redekave- 
len, redetwisten ; even 
^s, in onze oude taal, 
ffertrekken ook vertel- 
len was, en als nog het 
fransche discourir , It. 
discorrere , Eng. to dis^ 
course, dezelfde beteeke- 
nis heeft. In het mid- 
den-eeuwsch Lat was 
discurrere ook verhaalén. 
fllOBCHT > riucht , 

Regt. 188. 

Rioeucht. «89. 

|UoT. 6 . Zie over dit 
woord Baxter y Glois- 
sar, jintiquitatum Bri- 
tann. p, 07. 

Jloqht he~ 


gen. 189. 

Roek. Eene roek hoo)j*^. 
7 en 8 Zoude dit wo^rd 
ook een sameng^harkten 
hoop beteekenen, en ge- 
meepschap hebben met 
pns opde reecken , raec-^ 
k-n , en Reke , Raecke^ 
bij Kili'aan , en nog hies 
en daar in Nederland , 
een hark, in het Daitscb 
Berhe , een wprktuig - 
dat men voornaam elijk bij 
'den hooibouw gebruikt ; 
zie P^on Stade , Erlaü- 
. pT. der vornehmste JBi- 
blischen fP orter , S. 
80 X. Ik meen bet eigen- 
lijk te zijn een werktuig, 
pm iets bij een te schraa-t 
pen. Hier van is reken , 
reecken , raecken het 
s;uur , bij K1L.14AN , dis-' ‘ 
persos ignes in unum 
QoUigere , iets , het welk 
ik, bij verbastering, wel 
pens inrekenen,vpor inre-, 
ken , heb hooren noemen. 

. In het Friesch zegt men , 
meen ik , . nog raaken , 
zoo wel als in bet Neder; 
Saxisch. Lange na dit 
uit mijne aanteekeningen 

uitgeschreeven te hebben , 
zie ik dezelfde gedach- 
ten, met meer andere, 
in bét laater uitgekomene 

' • ré 
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J^ffivolg der Taalkund. 
Aanmerkk, van den 
' 'm. Ypej, hl. 47 (f 
volgg. Of het op' hoo- 
pen zetten van het zand , 
• welk de hoveniers tegen 
t den winter doen, endoor 
hen fngg^n, maaken ge- 
noemd, eigenlijk rooA:e/ï^, 
oi roeken.,' zoude moe- 
ten zijn > durf ik niet jje- 
slisseir. 

XLoigne , Rogné , (frinsch) 

' 58v > . 

JLokb, voot Rotse.. 38; Ik 
zoude , naamelijk,dit/2oA;e 
eerder aan de verwisse- 
ling van K met TS toe- 
schrijven j'dait het, roet 
deo Heer Ypej , voor. 
penen steenhoop hou- 
den , kunnende een rots 
jpet dan oneigenlijk een 
i>ijeeh verzamelden hoop 
steenen genoemd worden. 
Rondschouwen. 6H. Dit 
v^oord heeft deHeer6’je- 
genheek ook gebezigd in 
zijne vertaaling der Epi“ 
90de van Nisas en Éu- 
rvalus , uit het 9* Boek 
iran 4 ^ Aeneis. ^ie des- 


I 

zelfs Museum , hl. 
Rpat&uFTiG ^roemruchtig, 

f91* 

Ronnbn. 13^ en 135. 
Roopen , ropen , voor 
roepen. 184 en 185. 
Ropa. i zw. en ysl. ) 184, 
Roppen,. rppje'n, roepen, 
184, 

Roupe en rope. ( oud- eng.) 
184. 

Rui, ruid 58. 
to Run (eng.) 134. 
Runnan. (a.s.) 134. (Dolt 
runian'. ' 

Runnen. 134. 

Runnet. ( eng. ) Gestrem» 
de melk, 135. 

Runs. ( zwitsersch en oud- 
Duitsch ) 1 34. 

Runsa. (oud-d ') *34- 
Rtmsn ( valsche ). Ih de 
ige Eeuw zelfs, hepft 
J. F. Helmers niet ^e- 
, scbroomd te zingen: 

Zop blijft nok Jnno steeds de ge» 
malinne eens Gods, 

Schoon zij den appel derft in 
Idaas lauwerhoscb. 

Rvnning. C X s. ) Gestrem- 
de melk. 135. . 


Sach. (all. ) Sap. 191. 
(a. s.) Zak. 82. 


3. 

1 / * ’ 

Sap. (all.) igx . 

Sapt. 19c. In de zuide 

Q 5 
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italèn , waar toen Töor 
Soft « of , èen Woord 
zonder T heeft , Teide ik 
hetzelve , toeer ontniddie* 
% k , af , van Suavis ; te 
veer, daar bet oud*Fran« 
'scbe in bpt vrou- 
welijke , 4Soc/ya , SoevCt 
heere. 

Sattën 19 1. 

S^XEO'ST. 100. 

Sank en Sancg., \oosS<tng, 

e «• ^ 

SaTëBJTBY. 330 . 

Saudsnibr. 2. 

Sawdiwr. 3 . 

&ABIBS, 58. 

^Ai.. Scot^ (oud-d.''« zaL 
In hetzelve , vooral in bet 
Neder - Saxische , keide 
anen ook ich SchaU . èii 
Jti Schalt. In het Frank- 
Duitscb had men reeds 
Sat , blijkends het Glos- 
sar. vati Lipstus , Waar- 
in inén, ohdèr ahdeteh, 

, vindt : &hton. sol voor ' 

persegMtt -f jfiiaón , 

■ donmitabit. ,* Jamozzan 
ivurthan saly eonsume- 
tur j/èlloii ial , dejiciet; 
Jerterron sal^ perdes^ 
generan sal, Uperabo; 
geruuon saly parabii^ 
vrferron saly -obstupe- 
.Jaches ; wcdd'an sal , 
dominabUur ; zOo dat 


, tal van alle de drie pen» 
soonen gebruikt wokdt» 
Te Hambuig zegt men, 
ick sal en ick schatl , 
splen en sehdUru Zip 
Richey y .Jdiotu:, Sam^ 
burg. p. 4^03} en ovee 
het woord scholen den- 
zelfden p. X34. Bekend 
is het, dat in het Hoog* 
Duitsch soÜen dikwijls j 
moeten beteekent. ' iet j 
zelden zetten vertaalers, 
die beter behoorden on* 
derrigt te zi.n, sol dpör 
xaly of zoude y over, 
op plaatsen ) waar moe- 
ien y of eene wending, 
aan moeten gelijk staan- 
de, gevorderd Wercf. 

Scanc -BiiORG., Sc'höitk- 
berge.' Laars. 300 .' 

ScAR&BO, Sc<trrösüs,(^St^ 

230- 

SoAe, Scauweh. 

ScBAP.^ <^<?ê;>.'(a. s. ).S'c'h'aa|$ 

59 Sccep-hird , Schaap- 
herder. Ibid. 

ScHAAIL DultSdh SthOTy 
‘Wt&. jsgat. h'9. in het 
oud-FranSch is S'corre 
hét "tégenWoOtéigé £iéa- 

dron. 

ScBaarweidb. 39. 

ScH.iBF, A^‘SceajP; 

Schoof. 145. Over dè af- 
leidhig Zie 'Stade, 

' . d’, 



I 
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- 'S. teh hét êiv¥n, 

Niider-SSbfis. 

StcKAeliiEif ^ SchSlen, 

Zie Idiot, tidfhb, p.'az Si' 
tnet v^f0fijkihg; det Ito- 
«letkihg />. latf.' 

ScHAEP&ttf SchBepè^ 5^. 

Pok in bet Pltat*Dttits^ 
Sthefèp'ér. 

Scm)?t en Siihacbt. 191. 

95 'tn vplgg. Van ^ 

‘ de eigenlMke beteekenis 
Van Schalk , diénaar , is , 
hi’et en daar, in het Ne- 
ider-Saxifccbe nog öVerge- 
bleeteh , dat Schalk ge- 
bf nikt wordt 'van een stut , 
pf voorüil'^eekend hoofil, 
Waaköp een baïk bf Spar- 
'te, tnst. Zie Örèm. 
dèP~SSchs. Op 

. het woord. 

ScHAiae. 309. 

JSpti'aLLriNG. 208. 

ScwKPi Schop. Ï99. Men 

' zoude Schop ook kunnen 
heemen ^oor het Duit- 
sche Schopf, Neder-Skx. 
Schop i ons SeiKHMiË ^ 

opcrcuhim , tegHven ^ te- 
guTnetitutn, Zie Matti- 
fiius op Sehojph > W^ 
aldaar juist het Schop 
der Baronie Btedl is, 
te Weeten een schuur 
■ zonder wanden. Bij Ki- 
U^n is Schóp Gverge- 

* I 


I T S VQ té>f 

zet icgïtmófitUm i quoé 
: tegit.' EldeiS, te wee- 
ten op paróuc (septuai) 
piUsdirijft het Martinius 
als‘ bestaande bsc ttabihus 
êrréctariis quattioir, cam 
tègkrUeyito-i quod Jhi- 
get üut^entóm a éckli - 
‘injuria dS/en'dot, Men 
zoude uit de verklatimg 
van KiHaan ophia^en, 
dat idj het van *t Gr. Ske- 
poó y afleidti Anderen 
doen het y^nSkapt^üi y 
lèxcWére ♦ koibOn ; en 
inen kan » ' in de .daad , 
niet ontkennen, dat de . 

. & , in veele woorden , 
iets hols aanduidt Men 
denke sleciits oin het I 'at. 
Scapka en Sqppfaü, On 
om Ons schooi, siche- 
dèl y schip « schoöli y 
schotèK enz. 

ScWAïmAApB, Schapraai, 

^ * 99 - 

Schat, Schot. 5. • . . 

ScHAOBN. ( h.'d.) 68. 

ScHAUW. ^o. 

Schbeubn, bedekken 

Sc'HBii, cS'c/?n/e. SO 9 Alcd/- 

Wordt, in het 'voca~ 
buiairt Troien- , bij 
Groylej' , Evhc'fwerid-. y 
8 %eleid van het Reldsehe 
Cal, ewctoppe ■ : ■ 

SdHBsL, Vooz verschil. so3. 

309. . 


r 


lot 


REGISTER, 


voor deksel 3 q 8. . Doitsche schudden y 
Ik breng Scheel , Schaal, ,schuttk.n , legere, tueri. 
Schel, en , in her ge> Sciibll., Schelniss, Schei- 
meen , alle woorden^, wel- l- ng. ( oud d. ) 108. 

ke eene bedekking te S^hbprnb Kambb. 114. 
kennen geeven , tot het Schbpe&s-Almanak. 60, 

. oude ^^rdsche Skya, Schiep, Schaap. 59» 
bedekken Ook Schu- Schier. 71. 

hetGriekscheSArta, Schieren. 29. VvxSchie^ 

ren , Plat-D. schererr , 
komt misschie^ de naam 
van Schieringers , zoo 
veel als verdeeiers van 
een beest, in tegenover* 
stelling der P^etkoopers. 
Ónder den naam vim 
Schieringers toch ver^ 
Stond men zulken, die 
het goede van het kwaa- 
de der ingewanden van 
eeii beest afscheidden en 
verkochten. Vergel. Gab- 
bema , erhaal van 
Leeuwaarden , bl. ta. 

‘ en volgg. 

achauer , schuur, en ^mij,Schel,Scil,Sil, 
schoen, toe. Mo- Scel,Scal, SceaL Zal. 
gelijk moet ’er ook het . 93, 94. 

^'oordsche skiul, tec- Scino, voor verschil , en 
turn, latCibra, en« vol* geschil. 398. ' 

gends P^erelius , ttn dak Schiu/Bn, Scbeelen. ibid. 
zonder wanden , als onze Schinken vóór Schenken, ■ 
hooibergen , als mede 135,. 
schuilen , zich verber- Schippersgasten, ioo. 
gen, toe brengen-; gelijk Schirer. (oud fransch) 
ook het Zweedsche sky- Bret. Scirien , A. S. Scy- 
éa, Sehjrda, het Plat- ran,Lw.Ska:€ra,yir 9 V- 

vw , 


i I 


hoort ber heen , zoo wei 
als het Eng. en Zw. Sky, 
wolk , hoezeer in het ood 
Kimbrisch-Duitsch grafr 
schrift van P^ ese van Me~ 
fum , welk de Héér Fpey, 
Geschieden, derNederL 
Tale , bl, y€ , bijbrengt, 
A:y, voor wolk, geleezen 
worde, en dus de S 
slechts voor de sisletter, 
in. dit woord, zoude kun- 
nen genomen worden. 
Von Stade i Erlaüter. 
der vomehmste Bihl, 
PVorter, breiigt ’er ook. 
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♦an Sk(Br. itg. Tot dit 
laatste behoort het woord 
. , 5 oAéer., óök iri het Noor- 
den 5 A:er , Siccet , Skiër ^ 
Ska-df Eng.' iSAeare , 
van kort aan een liggen- 
de , en « als het ware , ge* 
spleeten schijnende , rot- 
sen , langs de ku% , ge* 
' . bruikelijk. , 

CHMio. ( b. d. ) 3i<t. 
CHNAOTZB . ( h. 'd.) Mortd. 

;,92 Neus 190^ , ' 

• SeHi>fEBi}B. '( hi d.) iio.' 
Sci^NUTCHBN , ( h. d; ) eèff 
t,kus 93; eri 19Ö. •' 
SpHoeBBü f Scheuren ., rü* 

' , .-.nigen. 53-..' i ; 
i^HOF-G , schoen 1:63-. • ' 
Schob beteekent ^ oors^oh- 
.kelijk , een bekleedsel. 
164. Hoezeer dé heer 
eiland dit niet uit- 
rdrtildtelijk aanteekene \ 
zegt zijn Wel EetW'. ech- 
ter, dat hét bekleeden 
' der waterkanten schoeien^ 

.tiaar snhoe 1 heeti . 
SchOeibn , h.eschoeien , 

schor.jirig. i 6 ^. 

' Scffooft ; zéker werktmg. 5a. 
.ScHOLOBN, scholen , en 
schuilen. 94 * 

' Schonk , voor been. 95. 

- Men zie wegens dit 
' woord de Aanieekk, op 


de oude Friesche fJ^efj^ 
ten , hl.. 26^. Tot iii 
. het iSpaansch toe is zancet 
het scheenbeen. 
SchoNkjbn. ( werkwoord J 

o 9 ^' 

Schok, boog^ uiffiteekendew 
69. Van dit woerd konMi' 
J ook ons dlcAorré , een 
• uit Jiet watier hoyenko'^ 

‘ .mand bnd, :bij Kiliaan 
~ .Schoore. - 2 ae , óiver dit 
. :wbord: Van^do IfTall, 
•Mandv. rka JDior(b^eekt , 
.. hl. 48 , en De ? Rodi , 

■ Mengehlukfes i hl. tg, ■ 
ScHoasTÉzN. \'lk>;dV) 69.^ 
Schot 5. V, : 

ScHtoTBU 305;’ , 

SfcHoow , SchóudeySckaOr 
de f Schoorsteeir. 69.'' 

Se ioüWf-n. 6}{. voor vei^ 
'.too'nén- 6'9 Hetzelfdë , als 
,‘tnet , schOhwen , schijnt 
eertijds . plaats . gehad te 
hebben met oogen.. Ten 
minste vind ik in het 
Glossdr. : van Lipsiüs » 

» OGINON , ostendit ; 

» OVGOOA , idem ; ou- ' 

»» GÓN SAii , .osten- 
» dam ^ & oiGi, osten- 
» di." Waarbij Lipsiua 
voegt : » ab oculis duc- 
tum." 

ScHOUWSTESN 7t. 

, ■ ScHprjBN. 
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Aorousn. 69. 

ScHovBN, gehouwen. 68 . 
ficBHiFT» voör geschjtift. 
184 

^caucB . in h^t oad*X 3 ^tscE 
schoen. 163. ^dfs 
in het nog niec neet oudei 
ScRusjtB , Schorft 5 ’ en 59. 
Itfen heeft meer veoibcet* 
den , eK)k tn andere coag> 
■ enUenf dac , in plaats van 
ééne R, met eenen me* 
, dekünker aehtei dezelve , 
die R verdnbbeld worde. 
.Zoo is, 'b. V., opyshor- 

timgt opMhórting , iii 

bet Neder • Saxiscb up~ 
schürrung. Niet vreemd 
zoude de weglaaung der 
F ih het Firiescbe woord 
zijn, indien de afleiding 
. van schorfy schurf, die 
bet Brem. Nieder^SScha. 
If'öptetb. heeft, gegrond 

ware, ^woKur men het , 
dewijl het eene htndziek^ 
te is, komen doét van 
! schuur . welk in het 
Neder ’Saxisch ook het 
vel, de huid, b'eteekmit', 
en eigenlijk, eene bedek*! 

. hing , eene verberging , 
is , gelijk onder andere 
blijkt uit ons schuur , en 
het H. D. schaar , luifel , 
afdak, nubüary umbra- 
eishtm, bij PKachter^ 


S T B M. 

' ^e ook bet wêtikvi’vzorv: 
sekcasretk , berdekkon , 
beeft, en zelft het woord 
Sshurtz , schorcekieod , 
daar tan karnen^ doet 

$CBi!t|u&Bi«.58 en 39. Sckeec* 
rart , aein^o , kadt 
H^aehtesy 00 het vpee» 

' spoor tan\^ 4 w^ * 

lectan. Etyjnót. * a- , St 
ff $x% af 'van Schmb* , 
htcidus y nog' in Oosk 
F riesland gebrtnksftjk , en 
waafwah men wil dat hes 
• Eiland SehismUtamiko^ 
den naam' hebbe, zed 
teel als het EHzitd des 
witte lyionnikeh. in her 
Zweedseb b het Siis, 
Y^S/c^r, A. S.Seiry ia 
het Enig Skesr. Scheur 
ia, bij- ('P’^échtei^ , ttn in~^ . 
^vumeotum ptagandi. 

.raj b^ammert. dat het 
in het Duitseki- bwtes ge* 
brink is. Het m, meeir 
dan waarschijneb^, ons 
schuier , borstel. Van' 
Schuuren aie tneh Ju» 
nius , Glossas. Goth, 
fx. 494, alwaar ik m^iKt 
gedachten omtrent dit 
woord bevestigd gevon- 

^ den heb. Ook Fon 
Stade j Brlaüter. der 
t>ornehmste Biblisebe» 
TVoiicr , p, txt i leidt' 

scha* 
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aehüreTi, vaiti. vhien aC 
Zie eoHtfif Rich^ , 
ïetiotfc.. Bambupg ^. , p. 
9-39> i: ^ ook s.,^8 , 
èertige verbifldtenii (;us- 
• scben. sphumen , '«?rij- 
ven,j en sahuuf-en ,, rei- 
. nigeb, sch^t te .Stelten. 

0(:h WEN , bet vuur aanstee* 
ken i. van schur,„ schor, 
vuur. a 3 Efine; an.<fcre 
af iei<Jiitg heé^ 

ÈrfdUter. der vor- 
nèhmsfe drifit , 

5 . s^7' ’ 

SCHUAFEN. (oud-d. ) 23 1. 

ScHüYTTBE > Schujptel 
Schuif et,‘iC<. 

Wbord been ö-. Japix 
fiaai ge.be*igd in 
' en PKynering : 

g o fet ibpt^ ’oote IJue. peefeUen 
I boen’ Hijie Ky ja greateMfellen. 

' Ovex dii y/é(ffik,petiffllen 

jfïe Biamconius p, $ 8 , 

ïleöelve was in het ge- 
' woon. Qud-N.ederiandfch 

, padene en pateXe. Hier- 
van het spreekwoord.Z^or- 
spil in de pqteic- Ziift. 
den Heef De Rooy % 
Rlrngelstukjes , hL ' 43 U. 
Of Plateel y ten schotel^ 
waarvan de Plateelbaktje- 
, rijen', in welke het ?oq- 
genaamd Delfech aarde- 
werk gemaakt wordt,, . 


f ' 

i«« 


. den naam h^bem.» h^«è 
behoore , dn|^ ik niet vèf- 
. zekeren ,,/njav acbt.bj» 
hoQg^ waar^'bijpebjk.-. • . 

.ScH'.yv^E«il. ^hf d‘ ) 
ScHwiuGEn ( n. d.) f 
bcttw«a^’D!>;.9a. . , c 

OtlOOR. 70. 

Sqob v9<v de. schede 
. 'eejKrz’wa?ti'i<'> 4 f. , 

ScoLAÏ?.-, ^eng; Èên ge 
leerde' van ‘ienmi'd,, d^ 
feezed en schrij^n',j^anl 
60. , ,, • 7, ,. o 

SCOTEB.,, 

Scouvoat, (fr. tb <3 Sebw» 

.,wen. .. ‘ 

ScosQA sqhett^ 

wen. dSi : . . 7 

SewAH^PM o (jO^-duUsph^ 

. Schoen. 1,%., ' j 

Scüwxs ( fr; th ) §4’. , 7 

ScüXELE. (oud Nddj^i..)^e(;j, ' 
SBCK, 7 $fA,^ ;;ak. 02 , 
Seaare. en seoere of $1- 
iPERE,, split en. en. zjittipd 
i5<J* 

Sere 5 z.aaj. X'^ 4 '* 

Sert t^r. Men heeft int 
het oud Friesch ook sekt , 

, uit hoofde derzelfde ver- 
, wisseling der F en Ciiy 
waarvoor het Friesch, dik* 
Avijls. de K heeft De- 
zelfde letter vindt men 
ook in hek Deensche 
'sakU obW. 
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Sbiic. (b. d ) Sein, 
( lOth. Ibid. 

Sbnoos, Sendo. (sp. ) 90. 
SsNEgCHAtK 95 ^ 
Surarr, (oud*d. en fraiik.) 
19a. ■ 

Sbnn. \wall.) 96. SbnMt, 

ibid. 

Sbnna, Sinna. (ysl.) 9Ö. 
Sbttan, (a. s.) zetten; 

Sittan , zitten. 156. 
Sbyn voor ségen, zegen. 
6a. 

Shal. ( eng ) 94. 

Shbaè. ( eng. ) 145. 
Shi!^hk&d (eng ') 59'. 
^Bw, S*>ow. (eng.) Ver^ 
toonen. 69. Hetis,eigen- 
" fijk , ‘volgends de kragt 
van ’t woord, maaken, 

- dat 'iemand zie. Dezeifdé 
beteekenis heeft bij i//- 
philas ook augian 
• (oogen), en het in ’t 
klein G lossar. bij Lip* 
sius vermeldde ougon / 
'‘‘waarvan wij hiervoor, op 
Schouwen , gehandeld 
hebben. - Dit a tgian is 
’ in het Allemann auchen* 

■ van het welk , met het 

■ voorzetsel ke , ons ge , 
samengesteld is keau~ 

■ chen , waarvan , waar- 
schijnelijk, afkomstig is 
Tcyken , des te meer , 
daar dit kykm in bet 


* • ^ 


Plat Duitsch , behalve 
ken , ook is gyckèn y 
en in het H. D. kucken ^ 
gncken^ w'elk schijnt te 
bestaan üit g’e en aucfte/z. 
Niet alleen was in het 
oüd - Engelscb keyke , 
kyke , oók videre , zie 
Junius f Etymoloffic, 
./inglican. het‘ woord 

in de letter C, maar öok 
vindt mén in het oud- 
Fransch , bij den Heer 
Roquefort , (yke vos , 
door der.zelven vertaald 
voici, voiia. 

Shirb. ( eng ) 29. 

Show. ( eng. ) Vertooning. 

69. 

oiB, sibbe, sibhera f sibst f 
sibstste , sibbeste , sib* 
sehdp. X51. Van sip. 4 
sib, sibbe, in de beteé- 
kenis van maagschap , 
leidt Stiernhieim net' 
Lat. prosapia, en, in 
die van vrede, «oj7or, aft 

SiDSEN , sizzen , zeggetf. 

* 55 - 

SibN 9 ( Ilrsinsch ) 

Sin 76. • 

Sin & SiïiTH. ( goth. ) 90. 

SlNCAN , ( a. s. ) mergi , 
sbnCaN, rqergere. 156. 

SiND. Reis. 90. 

Sir»s. 90. aSa. In het Goth. 

‘is, bij voorb. , zevenmaal 
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' ' *Sib'ïinsintha ; in hèt‘^ S. 
" ‘Seofunsithón,, , Tüin- 
IrtAN , en' méér . anderen , 
meenen, dat men niet 

■ moetë schrijven geens- 
/''' '£ihds , aüe'szinds , maar 

^éensziné , ' alleszins, 
'■ SdYLius diir en ' tegen 

■ denkt'," dat mén schrij ven 
^ 4 npété«Wï, zijnde 

' sfndèj^ stnthe , ^ 0t- 
' 'tKious modus y én 'bij 
KerÓ, itefy via. ..van 
hier dés sindb§ iïlac ^ 
'' Synbs sindbs , in loco 

^Mo , gelijk ook het 

dérlandsche dllèsinds , 
volgends MjUus , die 
dus, voor hiij, óp hét 
spoor geweest .‘^Chijiit te 
zijn , zonder dat ik!, het 
■ tóén wiste!- Leibnitz 
. j^ent, dat tot on$all^-. 
èihs behoort hét Fninsché 
en tous sens .( ^ omhes 
\ partès , ih pmni latusj. 

Óp , geMjke wijze! wordt 
'in het Bastaard -Latyn 
sepsi^ gebruikt. Daii , 
gelijk ik gezegd hébbe', 
de harde uitspraak 'pleit 
hiét voor de zachtere van 
zin, 

SiNTH. ('all.) 90. ’ 

StNUj. Saendef,' (zy, ) 
90. 

Sfppea, (frank.) 151; 


/ ‘ 


SiTH. ta- ,s! ) 90. 

Siz , 'zelfst ■ naamw. S i i . 
SjoBÉrV SJedh,. Zien. ' 68. 
Dé 'Heer J^pey.., 'Ge* 

schiède'n, der Nederl, 
'tdlcy èL jr^ii t'.j hoüdt 
dééze woorden voor de-» 
zelfde. 

SjoNfe.' Zapg 188! ^ 
SjdNöB, zlh«ni Öéfeftéch 
sjunge j ^W. sjuhga, 

85! ^ . . . 

SkAl. (yst.) 94. 

Skii/.; SJc,ildé, Ski^ihgi 
^ ( ysf;) .'208. • ■ 

SkYLÉ .(a. é.) 308. " 
SUcHTÉN'"’voor slechtént 

iO ^^iBBb. <^eng*) > 9 ^ ; ; 
'Sliepbn sleepen, 1 9;^. ' ; 
Sljüecht, slecht. 188. 
SLochs , s'ehïocks. (plat-d.) 

SiiOCK. 104. In hét Pikt- 
Duitsch Itiidt het spreék< 
woord: 

Je beter Strik y ' 

Jé beter Glük. 

Strik is hier strop „ welk 
wij ook wél van eenëii 
schalk zeggen.' 
Sluit-baog^. 11^. 

Slyppb (liedér-s ) 
Smbytsjbn, sroaaken. i92« 
5 'Miaeóunt. 189. 

Smu.®: (eng) 93. 

SiArr. 113. jDit woord had 

oud- 


N 
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oadtijds bij ons even als 
in bet Latijn Fabcr, eenc 
meer algemeene *beteeke- 
nis , dan tegenwoordig. 
Zie TtuükufM. Mengel. 


bL 4S4 } alwaar houtsmit 
nit IFan Maerlant wordt 
aangehaald. Thands wordt 
bet alleenlijk van ceneo 
bewcricer van metaalen 
gebruikt» b. v. Koper- 
smit » Zilversmitf Goud- 
Smit. De Fzersmit » aU 
bet hardste • moetende 
slaan, heeft^ bij. oitoee- 
mendbeid » den btootea 
naam van smit verkree* 
gen. 

Smite. (eng.) aia. 

Smitsiv (pht>d„ ) aig. 

SauntEN. 93. 

$MYTfiN voor slaan. ara. 
Even als smyten bad 
oudtijds stooteni^ hi het 
Hoogduitscb', . Zweedsch , 
Deensch, enz. , ook de 
beteekenis van slaan ; 
en steeleen die van s/oo- 
. ten i zie den Heer Fpeje^ 
Geschieden, der Nederl. 
*J'ale t hl. 32,$. 

Smyter. Trechter en Smy- 
ter. ai'a. In denzelfden 
zin moet men smyterwk 
opvatten, t Timoth. 3* 
VS. 3. Ook is bet in t 
I Fransch door batteur 


overgei^t êooi 

slagisnog in deAfeyeiym 
van 's Hertogenboscrli g&m 
bruikelijk. 

Snaar.. 170. Bij KUüzizn 
is Snorre , Snurre ^ niet 
alleen een broedéfs.^ oC 
zoons , vrouw , mnac ook 
een bijzit. , Waa^sch^ne- 
lijk komt het woord on* j 
middelijk van het A. SL i 
' SAor«,ofDüitscheScisror; I 
e» deeze komen , mis* 
schien, door voorzetting 
. van de sisletter, van bet 
Lat. nurus. 

Snabe]u (H. D.) IQ9, 
Snapsen. 1X0. 

Snater.. 110. 

Snaveu ti ^. I 

Sneb. no. j 

Snebbe, voor SnebscBuit. I 
iio. ^ 

Si(ein , Sneyn. Zondag 
aa6. 

Snein. Zon. aad. Dit is, 
waiarschijnelijk , door ^t* 
teryerzetting, vansin^^ 
zon , afkomstig. ^ * 
Snep» om de groote neb* 
ben aldns genaamd.. 109. 

Om dezeltae reden noe* 
men de Franschen de bont* 
snep Beccasse , en de 
wat^snep . Beccassine. 

De Grieken heetten de 
ee/stgemelde Bkolopax, 

van 


I 


1 



t 


-ït ^ j6 '1 'S'-T ^ -ït. 


V.' 


i i 9 KtoiöpSt éïi ' dè La* 
*■' ■ ^hen -‘d«r middeft-eeuw 
■ >• iRifsttdtula. ' ■ 

snïound^skedund, 
- '■Z^vatazg^ -aadi Meer dari 

- waarschijnelijk is dit zoo 

- ^eel' dié ^injouft y ain* 
JuwTtf sinjound ydzt i| 
xfHtdvpnd y "bij ' ' Kidman 
&*étgéztt en ditgelégd 
J?Us 'Sabbdli « ' jeriae 

'’prkecidantaé: diei wlis ^ 
*we Dominicl } zijndé 
■'.liet een ieder , vooral 
'-^lieift , die gewoon is al- 
«üde staatsstukken ;te be- 
'-^fttaddelen , bekend dat de 
dag vopf éeöen feestdag de 
;^ond van den^élven ge* 
flaarad werd. Dé over- 
blijfsels vafi die gewoonte 
■ vindt men noff in orialé 
vénaamingen vatl dne 
' JCoiiingen avond y P^as- 
ten^MVofid , St. Nitco- 
'taai - avond . , Kers- 
'tgi^ond , enz. De Hoog- 
Duitsehers noemen ded 
Saterdag ook nog meer 
Sonabend , ÓZU' Sambts- 
tagy welk meest in Ner 
dèr>-Duit8chland gezegd 
wordt. 

Snoet&> Snuit. 189. 

Snood. 97. Wachter 01^ 
schnoa , enihre op sriQ ^ « 
«cencn de oorspranV*wv.ike 



betfeekeni?, van snood 
die van naakt te zijii Ik 
zoude eerder, dénkefe,' dat 
hét die ware ■ van ' snel , 

f ézwind i in ' het A. S, 

■Snude, ' Zie Jfunius , 
EijfhólogU}, An^dean^ 
Ml shadgcy die, aldaar, 
niet alleen dat Woord 
tporbrengt, maar ook het 

. Yslandsche SNcgbr, ce- 
ler ytn sNüdü'gt, oefe* 
n'tér, misschien verwant? 
schapt tfaet ons' snugger, 
en het oud - Déèn^chö 
< stjoo , lepidusy i*lat*0. 
stngser. Lbibnitz zeé 
snode over door teviSi 
' Hetzelve zegt Sichey te 
Hamburg ook zéér zel- 
den ten kwaade gebruikt 
te worden. 

SNüit, snuiten, tto. 

Snuit , eigenlijk ‘ de neuS< 
189 & 190. 

Snuiven, i i o. Hiertoe be- 
hoort ook snuffelen ; Valt 
het Neder Saxische snüff 
snuit, neus, zoo in den 
eigenlijken zin j als in den 

. oneigenlijken , b. v. van 
het voorend der schoe- 
nen , welk wij ook heus 
noemen. 

Snütb.' ( plat-d. ) 189. 

Snuwt, snuit. 189. 

Soft. (,a. s.en eng.) 191» 

Ha SofT# 


>1 


\ 
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Soft , en zocht, ^9*. 
SoiZySoso, Sus* 11 5 . 
Soldaat. 3. 

SOLDAT. 3 * . 

SoLDUaiBit soldurieur * 
souldier , soudwer , 
soudoicr « soulaoi^ « 
toudier t soudohi^ , 
soudenier, B* Men voe- 
. ge hierbij sodéer, so~ 
doisTf sotdoTf soldoier^ 
soldoyer 3. soudenier ^ 

, saudoyer , souldoycr * 
soudoyour, enz. 
SoNN£|«DEY. ^ndag. 22g, 
SoyoAAT; SouDAAkT. 3. 
SoüdÜnieil 2^ Men zie., , 
.wegens dit woprd, den 
Heer Kan JVyn% By^ 
voegs. op TK agenaar . , 
St. bl. 4x1 en, we- 
geris de afleiding, behal- 
ve meer schrijvers, te - 
veel om op te noemen , 
uddeiung , Mithridat, 
7*, die het, onder 
anderen, uit het Kelti- 
sche co/f, joZ, verbih" 
'ding, en wr, man, sa- 
menstelt, zoo dat solle'- 
twr zich verbonden heb- 
bende lieden beteekene; 
dan ik weet niet ^ of de C 
in het Keltisch wel ooit 
voor eene S gelde , om 
van meer redenen yan 
twijfeling niet te gew^* 


S T R R. 

SouDAkT* 3 . Eer^ds 
dart. ■ Men zegt nog in 
de Lotharing^he volks— 
taal soudaire , en sae^ 
<Zar ; en in Gascogne 
souldat. 

SpAkAM , sparian. (n. 

. W- • : . 

SP.ARL1CB. ( a. S. ) I^*r 
SP4EkI«S8SB. ( a. $. ) 1 30» 

.Spkltemmnd. 49 - .. 

SpEkjEN spar jen , . Spza- 
ren. 129., . r ' 

Spii.LBMAAGSIfienZWAAB4>- 
MAAGBN- 157* Zoo Wr 
den de Zweeden eertijds 
gyrd^,. & linda ■, moe- 
tende . inen door gyrdel 
den draagband van het 
zwaard verstaan. Dezelf- 
den zeiden ook hatt Se 
haetta f zijnde hatt 
hped , en . Juetta eep 
vrouwenhoed ; als méde 
hat & hufwa, hoed eb 
huif. Om man en vrooi^ 
uit te 'drukken zeggen dg 
Franseben ch^peau 
bonnet. , Hetzelfde dèn|, 
ik ons hudjen. met het 
. mat jen te zijn, verbas- 
terd van hoedjen (duitSCh 
huigen ) mét hei mudsr 

.jen. De Duitschers.zeg' • 

gen Hut und Schleyer, 
Oudtijds schijnt bij (MIS 
broek én bouwen in ge* 

bralk 


/ 


N 
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■? -liruik te zijn geweest ; 
n '.zie 'den •Heer ^eilèmd 
oi^ -Bouwen, Dat V' door 
.de spily die van'jiot^spdn- 
r newiel' ‘ -moete > - 'Versuiln’ 
'Worden , beirpfft •.igeotlè' 
. aaoduilihg. ^ In 'Engélaiitd 
'vfordi >e8ne' ongehttwdé' 
dochter nog vr/7*n//fep-ge- 
•'^naamd.‘' ■'••■■ '■• - i 

en Y^potd, ( Wall.) 

315. Ook 5 en 

yspawd.'' ' 

SmjsnQEifi ‘en< 

Spvxiray'gespönneiB. -;l^g. 
.spun': en spvnned. ■ ai^. 

Sm- 0 ^- 7 , 'bemint 'hëVDfitt&ch 

- ''eo^-RèoIr- Duitscb.,’’ waar 

- het i A- ■ •Sv - «n . Góthikcb 
, ;.^de‘ 3 ?! wrkiest}^ 16a: ' { 
$T^ATEÏ 4 ^K^MS>tL. 134 . i 

ao T& istwde ^yèn , 
tk stadejBuan -in ■ -sta~ 
-dè^; Itóööw , ■; <fn' • Motie 
siatie^ ■- IbM. v : 7’oe - 'oOk 

V 

roji,atnde:ziJn.\nyMatth, 

. >udndhciJftom. 'ult. pag. 

SrjR-, d( aiiied^’ stade^^t'3. 
j&tS'.opi,zif(i staw doen. 
Ibid. t . ; ih'tt 

$TACBKOBD£Z.y iSid^eil- 

‘. fei i 8 at. 

STAT.CK) vQot «ta/ZicA;'. 182 . 
Standen j oudtijds 'voor 
staan, 3^ * . 


-* \ f 

A • «f* « ^ 


.‘A 


Stankt- 153. ■ 

Stanken , stinkem 
State j-'fóted-duitsch) o/>- 
pprtuniids. la. 

StatTEIv^ (oUd-dmèsch): 13 . 
Ste, stu 3 tu f 'du^‘^1%^. 

^ De""bewóöbefS yaa hèt 
‘ ‘ Eiland 'barken zegden, 
-nog iste voor gy,\ AÏe 
den GtysaOrd , No. S6 
alwaar ihé»i; bij gsi^geti-; 

■ heid*' van het igebmlk 'Van 
' Hed^ènjongd te noemen , 
i vinth-^’^dat zij, den Prins 
' ‘Etfstadhoader, aldaar^o- 

mende, zèrndeif zeggeh ; 
,» Welkom i joiigel; ?^ is 
» '•■** '‘dodh" 'wtl j ' datste-tóer 
■'■■n lens '^ölnke V' "erf- flat 
een • deezei Ëilandè^s 
êéhk'' iSfatt- 'eerieiï^ 'Briïdi- 
kant ',' dïe^ ’et gfoöih <'cn 
welgedïfaSi'''‘idlztg'', ‘'’'dit 
compliment \ maïdcte : 
r> Jonge', Wat biste 'eerf 
rt kerel ! dou zietste ’er 
M grouwehjk zondig' uiu’X 

- (■ zondag ïi' gezónd , van 
het FifesciW 'AOarfe , bq 

■ KiiAiAN ' gliesorüU V ge- 
zcindhéidi • ' OpraèrkMjk 
is heV, dat - in -het Bask. 

' ' Aenrföa I ge^nd^ ‘emlin* 
' ' daraa göZöfidheïd y -he- 
' teekenti ) 'Z ^4 gebruikt 

- men aan dert/Zaafikant , 
alwaar iBöÉ''vèdle- sppo- 

H 3 ten 


a B G l S X B B. 





ren van het oud Frie^chy 
door de West' Friesen 
iogeroerd, ontnojetiy atf 
voor g-jr* a&ondeflyi^ , 
ook; m het begin' . vtn 
eene rede. 

Ste4ii« steen. Staam 9. 

Heeft y in :Participio 
praeterito , atien en 
. 9tosn. Ibid. 

StbeN y Frieseb atttins , 
Goth. stains, voor een 
. voomaain huis. ^3. Ik 
.. acht de afleiding van 
steins , of stóm j uit bet 
Gothische atains waar- 
schijneiijker y dsn het ge< 

. voelen van VonJVicht^ 
'Of^iea. Ltandr», Vqx" 
hcricH , p, 9-3 j die het 
voor eene samentrekkkig 
vati Steinhcuasf)\o\xét\ 
Stbbnbn Kambr. las .en ' 
ij5. 334. ' 

Stbbtbn. .(oud nederi.) 
Stooten. 333. 

STELbitfOy regtstoei. 138. 
Zie over de stallingen , 
£tl dersely^ naamsoor- 
^rong, F'Qn . ff^icht 3 

Ostfriea. Lat 0 r, 3 • 

■ herich^t , p. ,78 .S*. seifg. 

■ Deselfde beteekenis als 
t^teUing heeft ook stal 
in Doniamerthatal, • Ik 
vergat op Heet te zeg- 
- gen , .dat o<;^ oudtijds bij 


'im Sfel zoo veil vNaf 
«ds oonleeif vqbids$ 3si| 
. dfieUn.k als ootdeeJea, 
vonmssen^ 

Stbr^ Stère». (bret.)i»i3. 
Sterk. 

ed StbUta. (ysl.;). 333» 
Stiet vooi suu^ p. 

Stieten y steilten.. Stpèt- 
ten t stfitjen. StOOtpia» 
slaan. 333. 

Stift én Sticht. '191, ' 
Stinken in een goeden zin. 
gebruikt. 194. Hétaelfr 
.dd. .als ra^ ..stiakeM-f 
.beeft met bét ond-Fran- 
'• sebe .Jhiriéry reuk' van 
zich geeven y en^aircur y 
Jlair% Jlairor , reuk , 
plaats y als mede mèt de, 
in bet Bas - Bretonsche V 
date ' , mede overeenko- 
- mende woorden'; treffen- 
de men y in die >taal ^Jtder 
aan, voor 'eene slechte, 

.. onaangenaame reuky^ae- 
. rus ; voor welriekend , 
'Jlderyus voor onaange- 
. naam riekend yiaeryet 
. voor onaangenaam rieken,- 
welk ook hogy in de 
liO^aringscbe ydkstaal , 
Jiairê , Jiarê, is* Ilfcn 

merke y in het . voorbij- 
gaan, op y dat in die temgn 
vallen bet werkw. aan 


\ 


T 


\ 
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ii^ 


- gefij^ wto 

- '1b neutra ds in 
• üciivo gebmkt wordt , 

- eVen dis voorheen Jlair- 
‘^ -'ter zelf in beide , betee- 

- ‘itfehissen voorkwam, ,ge- 

lijk oók^in hetWaUisoH, 
is reak van zich 

^even , van FbAm, oeü»r, 
\" 4 ^doTQtua, - ' ' 

|$Tjö{dt.ftaN.. Aö. tStiwran, 

'^stühnffn. 65 188. 
.^TjoNfelÈit , sitionkett, Siin* 
ken. 19V 

3tosv » m Dirigsstpsel enz. 
ia 4 ï.' 

3 TB,AAjfiN voor stro^n- 8. 
.•ïk 1 «dde hier het /VViaUi* 
scbe gu astrawd uit door 


du vieux lèótgage Frati-, 
gois , verkkitfd door paiC. 
le^ fourragèy chaume^ 
In de. J^ictionn» de la 
langue Rotnane , ou du 
vieux' langage Früfi’» 
fów, van 1768 , schijnt 
het minder wel Esthaint 
geschreeven te wor<ten. 
X^old^or Ro^a^ert heeft 
Estrain, Éstraa^. 

Stzang. ( duitsch en a, s. ) 
19 : 7 . Gok onze oude ta^ 
had het woord strang. 
^nna Byns , B. 
t$^R<fc^jn: ; 

Scftaêrnt u vtapfmritt^lvel 
' vdhotr tttsfifien^ 

GM vtocbt . vel. yretfeti C»A 
itran^he pinlcien. ‘ ' 


eenen bediende, i£e de 

‘ paarden strooit i doch ik $trauan. ( goth, ) 8. 
denk thands, dat daar Straw. ( <0 ; Eng. 8* 
door eerder moete vw- $treaw* Angel-Sax., 8' 

‘‘ sthah' worden een. hediei»!’ Strec. (a,;^0 ^5*7* • '' 

•' de , die bét paard zadelt, ,i|9i7. 

'een zadeiknedw , $jrR»N,^T>B> (eng» V 197. 

lus , ^ui mitiNtT oguos I tó (epg.) 197. 

20NO, dat strmvdsérvrtnt Strino.. -S treng. 

tc/St -^eraOf .isfntvi 3 Strong. C eng. ) 197. 

■ strdpum. Wzt'gwae be- Stubbe , . Jiet H.-.P. Stfu~ 
treft, leidt Cpurt De ie. Stof- 57. ; - 

&éèeUn zelfs het woord Stoive. Stof 57, ^ : 

agaso van hetzelve af STUWE.-S.naven, 57. 

De ai van dit woord Such* (eng.) 
vindt men tot ih het Soeslika. 115. 
aud-Fransche Estra ^ , at SxjBK.A.'(ysU ') ,107^ ' • 
bij £rAC’oDihe , üidgig j), Suitho. (fr. th. ) »33.^ , 

\ ■ . Il ' ' * 
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Sot. 't»4. . ' 

SutUBiK. ( gofh. ) I f4- 
SuPBiitATivus. ■ Dubbelde 
- Saperiadvus. tsS •• ■' 
Süs. 114, »I5;- 

SOSOAANlG. 115* 

StiSbiCH, Suslih i SusHhe- 
• ro , Suslihéra , SusUc- 
httU't Sttsliueheru,thtnis 


■ 4;ebfaten;~heeftbetDe^cli 
’ dezelve voorgezet aan aqn 
Svend\ knecht. 

Swn^NT, vaet Schv>ind z^isr 
schien verwant, aj;. \^r- 
gel, ook. Juniu^ fityvf^o- 
: i ^nglica,r\ , : ^op 

.Swite ymden ald^ afn* 
‘gehaalden Teut^jjisi/Xg, 


-het Doitsche ^loher. Swkntibalo., 


114 en li5._ SufintibtfM. . 9 

SwA , so, H4. ; ' SwEOPABr,;ta.Si)V^)egjen«a^r 

SwEf^ (eng ^ Véegeti- nÖ. Swinth. ( goib. ) 133. ^ 
SwEÉR, Ztva- Swintila 233/ . , m 

■gt;r.‘ 170. ' ; SwiPA. (oud a'.5^i .i5;, j2 

SWBNT. 99. A. s.- Sivèin , SwiTHB. ( a. 's ) 233. - ; 

. £ng. Ey,en sls SwijDiG/ta33. . 

de Sisletter van dk^i^ent, SwÏjppb» Swifpp$i Zyr^tp * 

‘ in het'Vdesclw'i^cmt, 25.:'. . . , j 

• zoude kuiinéh zijn weg- ,233< 


' t • ' * . • 
- \ #< 




. *. '» i ff‘- 'l *■•' 1 

‘ ^ .. ..T 

' ^ « « . . . . . , , . ' . j • •• 

Taeg. (ysl.-.) ïd^ ' Tav voor^het .Lati a^.122. 
: TiBM, Team. Team<, ( eng. ) Too^ ft®s- 

' TAFEti vborRègt^ank.i^ll'; schien van het A- . S. 4c- 
Hiervah de -spreekwijze man , temiar ^ , tyTfiicm , 
ter iafel krengeni "* temmen. 213. . -2oQ,h?et 
Tak.- io^. . ■ • ♦ ' een gebit in bet Walióph 

Taka. ( zw. ) Ó33..' • ^ . iarnmtidi Tn , het.v 3 t.et. 

Takmaiuc. -(^ZW.) 233. tam. t . , , . ; 


Tante, oud Fransch Ante, Tba«i-, “(fr/iert. eng. ) Ge- 


2 14. Ook Hante. 


slacht -Ais-i—a 15.,; In het 


Taügan, '/ öif/an. (goth.) • NedetoSaxisch en. óud 


78. 

Tao'gen: (h, d.) loi. 
T'awB. 98, 




Nederlandsch wordt ook 
toom' 'voor geslacht ge- 
vQDidea. Zie over <üt 

' woord 


I 


, WWA, Kon. , , 

* dp OstfK handmcht , 

. V- 

lietzerye is , ,mis6Q&ie;i , 

. ^ - •'*•., 'i -rtf ■ >.J'- 


^ ■ ^aefF^ 

98 >, Js :||^ 

, en. . .h'ei , wu fiein, , van . eep 
nond'^» en een ontijgtig 

ypu^spersoon,^ ^^f?T®r 
iënt,* Zoo ‘is Udst 90K 
, , inhet W^ÜSQh hpt^ëf'sjtey 
Irihet Bretonscft hertw.ip^^^ 
4 e;,eB'Këtee(W# 

. ^er poïsprookghjk \^pvt 

- meisje wasy in hetHópg- 
. J^nitsc^ , , gn§ J^otse , 

teef 'In de, zelfde taal, is 
ook Pfit 9 ^ y . -pf 

waarschijn^jk., ;. tot .. een 
vrpuwspetsocm ' v's^n , eèn > 
ohtugtig ge^r^ óvërgê- 
bragt, Qp, jelij^, w^ze<- 
als het , grafische 
to^ne V i^etwèlk , ejgén-^ 

■ lij^. èen.^reng, ea e^é 
teef, bett^ekent'^ ea, oyer- 
•, dra^elyk ,'èéo ^losljahijig 
vroujvmenscl^. ; ’ 


^ ï E %. wi 

■A '» ' — ^ ék -«i. i j 

.,>ud. Duits^h ; 

ppt'sprpnlëlijk 'een 

■:/i^SZe b^tèe)i^is*'„(JöS'- in 

;:^t; 

Ia langue Rbmanfi ^ cu^ 


, >» ,doinesti(jues , „ sfetvaiw 
tës. Ce, mot^‘ëh An- 
, g|óis ' sign^e voleiir.’» 
‘ het , ' ^ioss(iire dé la 
'^Jpangüe^^ Bömdne^ Van 
vindt nieh ' ëcjiter 
sléchts ‘:' w*r*Jio, Tiviy 

'1 • t -1-* • •• 


« seryapte 


uè ” 


Hief ,i)it zt)üdë inefi bijn» * 
9ptnaakën;;aat ‘de Heer» 
Kö^uefoH'in gêHa^h- 
„ten gevdlen zij,,4ay|^ 
ze woorden n^V, gelijk > 

yitpY^., 

,^§cheeji , ■rfet„, dat^Van 
;.»Je Schmv^r^'jdfef.XjiaZ- 


ungen * 

■»* 

en net 


TE8LEN,,rO^,, . \ . ; 

Tl bbuwe, ()8. 

teBWE,.A^)grSax,rAeo^, 


vöorlietzel^^ wbo^. 
thius,^ V|ftt, in 
qe gczQ^Q-, MéTi'geitn~ 
■; .gev y ' wpf.dt ‘gsléérd, dat 
,de c^asus reclus m het 
!ènkeIvoud is, én 

dki T/iiw'é',.. gelijk ik, 
U's'- '. , ■' '■ ■ "in 
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REGISTER. 

• I 

. in Nondnativo , op bet lenis van' uir stremztus. ^ 
gezag van gesteld komen. 

ïad d» e^tivué plureh’ Thbgan, D^en, szmen-. 
lis, is. Dan ik behoeve getrokkei^ Than. 333. 

, : mij deezèn tnisslag niet TttEGENLicliE.(&.tb.)iq;^. 
te schaamen ,'daar frach- *f^0D. (oud»d.) 
ter denzelBen begaan Theow^a. (a. s.) 98. 
hèefc. Thèowi^nne. (pud-d.) 

Te6o tango, (hu) .98. 

333. Thiarna, (fr. th.) roa. 

- TekmAr. Morh^, Tb^ernduam^ virginitas.^ 

UnterriGht von det ~ 103. ' 

DeutschenSprache,cap. THiERNE^,. (a. s.} fMenaar. 

E , meent dat dit woord 103^ 

van Tekenmarck , te sa* ThieiCnerne Dim- 

men getcpkken Teck~ naaiin. i' 03 . 
rharcky kom'è. TöIbi^.nó. (fr. th.) 102. 

TblgE, (a s.) Telg. 107. Thing. ( eng. ena. s.)Ding. 

Teeisiiw. 107, 166. ’ . ' , . 

Teman, tymdn. (a. s.) THüsüNDA-FAtHS, (gotb. ) 
215. Hoofdman over duizend. 

Temmen') oudtijds ook ,169; , ' . 

lammen. 2I3. . Thuwe. (fr. ih. ) '98. 

' TBSj&y teren y tern i naams- ThysoeY , T^ysdey. 225. 
ukgang van fatsen* i 06. Tigb. ( fransch ) 107. 

Thans, (a. ?. en oud eng.) TiLian , tbands zielen y 
had dezelfde beteekenis- ' teelen. 107. 
sen ds Degen. 233. Qn- Ting. Ding. i 66 . '■ 
der anderd zögt Suchd- Tiwi. (gothó’ 98* 
nan., Rer. Scot. Libr'6 y TjencK em beide, 

jZy Than, indeou- Kerk. 37. Dok szurkcy 

d& tisXyProfifectusRe- tsiirké., snork , tiurk , 

gionis , oï Nomarcnd y zierk y tzierka , pt 1 ie~ 

té zijn ; én ^ct Baxter , reka , kdrka. In het 
G lossar. .iintitf uitat. Oost-l'riescb . zegt men 

Brit. p. 146 , Dartus nog karke. Dat kerk 

van Degn , dn de betee- eigenlijk een kring betee* 

kene, 




È E G I S T E. ll. 


Iceney^eüjk de üx. Ypey, Ketdt 38. Ook Keihtl , 
P^ertfolg. der 2'atdkund. szetel,- fhitle ^ sthüe. 

^armierkk, oifer ver- Tjiennek, Dienaar. r88. - 
ouderde woorden van TjuscHNia^tuigeiiis. 188. 
dtenByhely bewijst « blijkt To, toa , toe , thoe y zua , 
pok uit bet Wallische * kw. ii. 12».. Ook in bet' 
(^rch y welk onder sa» oud Franscb bad tho de 
fder^.:eene. kerk betee* . beteekenis vaa Kenuj; . 
kent, en hetzelfde sch^ Toemaat , tqmat tob- 
- te zyn met »wdk , maathot; 8. ■ Dat 

. in die -zelfde taal, Cvreu- in '.Tomat niet maat, , 

lus is. . Vgn dezelfde maar maaijing 4 zij , blijkt 

gedachten is Lhujd > tdr'het piütache of Plat- 

^rchaeolog. Brii, p, -tixax^e^SbtmatfNaah- 

SijSt schrijvende. V- <kt ilTanMrdb, en uit 

-Kerk in het Scbotscb Grummeit, vtarvaa zie 

Kil j Zwits. cHiiiCH y Von, Stade t \ Erlavfer, 

Duitsch. Xtrcftj is, en der .vorh^ BUL tVar- 

daarbij voegende :. AU . Zer , en hetnrelf 

perhaps the same wUh onj 'Voorkomt samenge- 

the Gr. and hot. .cy* steld te ;^n uit .6>»m^en 

CI4OS & cincus. • Ook Met. In het Holsteiiif 

boodt Pontanus , Itjate* scbe ,.en ddefi in Snoder* 

rar. GaUiae Ndrhon. Saxen , noemt men bét 

p. zt8 ff. 9.Tff , cyslch Ett^öny ons Etgrperiy 

vermaagschapt met ons ' d. 1. bet .-:grben , waarin 

Jceereny en bewijst het men, na het'booien, bet 

een oud Kejtisdt woord vee nog kan laaten whi- 
te .zijn uit A. GelUusy den, : v . - 

bij wien, Lih.ZyC.xx, TonerdsV. , . T<9radef i 
de wind circius, of eer- . Thengertdey. Donder- 
'dus , door de Galliërs dag. ' 225 .' . , 

gtmaamd, aldus H ver~ ToT,tó#e, /utV. 91. Diudt 
Undo (kóeren) iets hootnvormigsaan.92. 

wordt te heeten. Nogeénige andere betfe- 

Tje&ck. ( éigen naam) 1^7. kemssen, dan. die 

Tjsttii* , tjettel. Friesch Uaan . gevonden wmden , 

van 
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. -van 'het'.Neder-Saxische 
Tute . alle iets hoornvór* 
•.'m*g6 te kénnen . geeven^ 
•de , brengt. Jxichej , in' 
JxUiit. Hamburg b^; 
TouBm ( fiansdi) Keer, reis. 

• t * 

Traddbn , voor ' tradén. 

• ••f31.- ■ ■ ' • > 

Tra. 2w. )JBooid. . 

Tk.AUTfcR.'XXNby irauséer 
: Jbferr,* 8^1. Trecutes 
•c'ï&iAd ; .i*irélb - de Bijbel 
-'Yan>^LoTOèkv der. j?t. 
i' tr. -SU ) , {teeft , is , in 


^(Neder>Saitisdien , 4ruten 
:\jCind in '*den Staaten 
•''Bijbel i^Wc/iwwi. ’• 
Tsibg ^ '( eng^>én'eeo boom , 
- b« een oit böomén ' ver- 
ivaardied iwerktuig. 105 . 
Tkbow,: Trytv. 

-v('«^s.) Boöm. 105. < 
T8iBSDotL,aam'egtufel. 198. 


* ■ 200 .^ j > f' ‘ 

Tofisoon ; ' klas ^: 4 »ider de 
‘ 'danre^bsmk. 499- ^ Kas 
•.'in'het'getnOOTi. atJ*r. ' 
TniEsooR, Schat 201- -’ 
TKBsoöïfiVrffsofie',’ H. Dl 

- ijDreês-, ert'.Sïrwi? ,Hress- 
cammhr en Trsetecam- 
mer. .aót.’ • Trytöor' en 
ÏVjifiorÉ^s >heeft^ in bet 
W allisch , ook de betee- 
kenis van receptacu- , 

• turn , a&rariumi *’.De 
\ 


Archivèn-katner heet , in 
die taal , tryson^ Aén 

gosion, de bewaarplaats 
' der oude statuten. 
TsiSORIB'GtLDKN. aOT. 
Trbsoryén. aoi- 
Trigo.. (wail. )• 103- • 
TnjssiiiB. ( bast.- lat. ^ ao i . 
Trio , ( göth. ) ert « een 
. - hout, en ebn boonu. to 6 . 

■ Vergelijk f^on ft^icht , I 
Ostfriesl. Ijandr. p.800. ' 

Tro. ( bret . ) Draai. 106. 
Te.ooR. ) 99. ; 

Tsarbl voor Karei. 3S' 
Tsartoisen voor Kartoiri 
stih ’ * 

Tba. (iwail.) 123 . 

Toon,' tuan^ <tm. |(allem.) 

• Doen, 78. 

ToRF'Jsciiop. 199* * 

Ti/i)’ENi 107.' '• ' ■•' 

Tw#t, 'Pawtelkè, TuyUsl- 
^è. ’ Liefkoozend wöord- 
5 jo. '92.' Ook té Breda heb 
ik TatelJhe^n yils zooda* 
-rtig,. höoren gebruiken. 

^ .het'Nedet-Sasisch is ^ 
. 'düijen , éiüté», kussen \ 

■ van 'het hoorh vormig voor- 
- uitsteeken van den mond. 

Twïbgh, 106. af- 

' geleid, köj. ■ De door 

• mij hier bedoelde plaats 
van l^oti Stade fe Er> 
'laüterung und Erklar* 
'der vornehmste Deutt 

tche 

_ K . 

t ’ ' 
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il S G ^ 

schp. : 'Wjot^t in . £ul> 
tJieril^ïb^ZJhenetswn^^ 
hl. 7^? 'derJBrèf 

. / 3pjer/öitgaave. In’t Ned) 
; 3»x. U oo\^ -Twifig . .’ 
Dwingen, dwingen. 104. 
Indi^ :de ^eidinj|\)vait 
. JHaAinitts i dive zwingeti 
' van ZWEI E$roBN , dwf 
angerct in unum co- 
gere., komen doet, de 
waare, is, hebben de 

, , ..U 

U, De. enkêjdfe en dub- 

bel-de y somtijds, verwis- 
l,seld> 78? ’ , ' 

(duitsch) . T54. 

. Ter -bevestiging mijner 
. gedachte - omtrent het hier 
.aangehaalde überhurez 
.heeft een ;,gejeetd man 
inij . de volgende plaats 
.aangeweezen uit de Ver' 
hand. vin-,f^an Oosien 
De Bruyn i, de jure li. 
beromm,wi-é^e f^erhan- 

* I ' tv* ^ ^ » p. 4 

delt. vdn- het^ Gron G,e- 
jioptsc}ig.!i.,,i ^ » Andere 
M bastardj^, die in sitn- 
1» pelc;. oyerspelle gfaer 
» wonnen woiden , als 
» een man ever syn ge-? 

>» trouwde wyf , of een 
M wyfwerharengetrpnw- 
s* dw man.’’. Zoo ook 


s .T ï a. >18^ 

\ • 

?l.nErieaen!:t& 7 fegtede''T'- in 
• ! ihet ' wooidfibehonden.' 
TwiifGe.i>(zjsrr)-it%, t ' ; 
Twy. Twee. :io 7> . . ’ T 
Tx.» voor ;^e/y. 184. 1- ' ’ 

Tyoen i f s**’Ó 

Tyw , • truikei ; 1 . r. 

Tzekck. énc-£ttrArc Q29;.' : 
Tzjbrl. Kenl'^:s/oof man> 
of bruidegom- •'■ïoo. ‘ ^ 

Tzys, Tjys. Kaas. 37. 


.bdifen. Tn den Sachsen 
Spiegel nach den rare^ 
Gaudaïschen, ^u^gabè" 
von Z475 ? . zu - Franke ^ 
Jv,H und-Leipzigi ~ 
leest men 7?., .*0., §. B, ■> 
« Ende, of zy” (de. ge- 
trouwde vrouw.) n opew- ’ 
>ï baer ioyen. hafen man 
r> tredet y als voQrs. is;” ' 
Dit duidt hier .overepel 
aan ; en verder t , E)at 
« vierde, of hi,(de man) 

« in synen huse een an- 
» de? v/yï bopen haar. 
y> hielde, ende hi des niet 
>1 laten en woude ” En- 
in de, boven genoemde. *' 
Verhandeling-; n Die 
n derde ” . ( ongeëchte , 
zoon of kinderen y.n zyn - 
». die elks van, dén ou- 

» ders 


* 






\ 
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» dcrs gswonnen b«efc VtkttAtt. (^9. ê.) 
n bwcn »nen wittachd* Uoi»m<»>. 


m gen echmiMOt ” 

UCRBL. (Wtll.) 149. 

ÜFftNf u/^ne. ( s. s. ) 154. 

UmUltAATB SBR&, I4!. 

Li den Soaten Bijbel leest 
men op deselfae wtjxe 
garuch xter-, 

Umo, ond, (ysL) 194* 


V in W verwisseld, soi. 
Vaaken, voor vaak, isS. 
zie Hooft y Ned. JSHst. 
kk %S 5 ‘ 

Vaan, voor vangen, ai. 
V-AAT, voOT vangt. aa. 
Vaak., vwx ^vaar. 183 . 
Vackbn, vocken. (ond-saX.) 
122. 

Vagina, (lat.) 164. 

Vain, / iP’Ain. Wagen; 127 . 
Vainsbn, voor veinzen i 
bij Spiegel. 1 80. J^ai- 
Ughy voor veilig y vindt 
men bij denzelfden 

Hertsp. 7V. B, . V. 1 $ ; 
vermayen en u>ajren , 
voot vermeventixjveient ' 
z* B. V. g & zo. 

Varen, draagen. 5a, Bij 
gelegenheid van dit woord 
zij het mij geoorloofd, 
.eene zeer ongezoutene 
s^ottemije,. welke ik in 


l/TAnr. (a. s.) 154. 
tJ OAND , uuanUL. (aU.) 
Uw, in iinc Friescbt, voor 
uit 189. 

UvrcsL (wali.) 149. 

U«^. over. »^8. 

UwT, oeilf nié. 189* 


een Fransch ^dschrdt gef« 
vonden heb , te wederleg* 
gen. Aldaar weid, bqj 
- de optdliiig'deir waotieii, 
welke de verscbióaide ! 
volken , nit pHgtpieegio|, 
of beleefdheid , gebem- 
ken , om naar de gezond<' 
heid van iemaikl te ma- 
gen , gezegt : A & enten* 
dre les Hollandais, ce ; 
M peaple laborieox et | 
tt phlegmatiqne ^ se ^ | 
» luer, on mroit, qn’ils 
n sont tonjönrs en vojigc 
M sur ledrs canaux, on 
A en route póur les gran-' 

A des Indes. Hoe vaart 
M Myn Heerf mot-.k« 

M mot 6 omrr%e,nt voyagt 
n Monsieur? Ne öoit* 

» on pas voirun bon gros . 

A Hollandais , bien noorrl 
A et bien vêtOfVC^ageant 

n coni* . 


/ 


V ^ 


1 


0 


\ 


\ 


R Ë Ö I 

«r coiiimodeinent sur jió 
de ses snperbeit ca- 
' *i-'saux , OU allant ^ Ba- 
. «• taviai, qni Ae/e -en 
•é passant utt ami, pour 
«» savoir s11 voyagé aussi 
s» i son aise ? L’Anglais 
*• a bien aussi qüelquë 
n chose de ce salnt d^s 
9* v>VL Jitrcwell , adieu, 
n bon Voyagé , faites une 

- in heureuse traversée ; ét 
in c’ést un soufaait tbut na* 

- ü tnrel k - des ïnsüiaires.” 
Zoo zqn de luchtige 

-Franscbe Geleerden! uit 
. . pnkunde dér Noordsche 
taaien begaan ook der- 
' ^iver beste Lexicogra- 
phi dikivijls- de ;dlfr- 
' Schandelqkste feilen. Het 
* Nedërlandsche hoe vaart 
gij beteekent juist het- 
zèlfiie , als het Fransche 
eomment vous portez- 

- vbus, tpoetende vaaren 

hier in den zin van voe- 
ren , draagen , opgeno- 
men worden. Het - moeit 
mij, dat de Soheepsbe* 
velhebber De Jong , 
■Reize in en door net 
R,anaai , Hadzm ,^r , 
ook vati gedachten is, 
dat welligt het woord 
welvaaren, en de ge- 
WQone vragen : noG 

• \ 

I 


Si T Ë; R,J ' fa? 

I * ^ 

yoaft gjj ? hoG, vparen 
'de uwe»? uit -dé see^ 
vaart ondeepd ^in.. , 
Varn, Vpor Ram, 

Men voege tót de hier 
- bijgebragte woqrden het 
' Scbotscte BaUrn. De 
Zweeden noemeii ^eeif 
kind nog Bérn. Xp hey 
Prekópseh is hef Baar,: , 

Het lersdi heefi ook, met 
verwerping der N , Bar, , 

. VeiNTi F~evnt Feint. 99.. 

Mqné gissing omtrent dé 
adeiding' van Vennoot^ 
bl. jfn van dit Regjster^ 
heb ik bevestigd gev(mden 
door het gene, watj&oa;- 
hom aanteekent op dé 
■ Chroniik van Zeetandt^ 
door Reigersbergen y t«i. 

D. bl. Si, 

Vbldvunten. i24, 

Vblt, Feite, aa4* 

Vbnbo. 63. 

Vbnt.' 99. Zie op Fenti. 
Vbrb, voor Frotov. 41, 

Zie hiervan , onder ande- * 

' ren , Matthaeus. ad 
Chronic. Egmundan. 
p. X3S ^ 9.3S, Huyde- 
cöper op Melis Stoke y 
ZeD, hl. laS envolg.^ 
alwaar men zien zal , dat 
/èr in Jonkfery Jonfer, 
Juffer y niets anders is, 
dan dit Fer y Fere. 

Vbrb, 


y « 
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VëbIb, Weré^ '(a*s.) as7. 

Vk«.gbwisskn. 'i6s. 
VBkGll<ÓOfi. I. 

Vb&hrpfbn. ii 6 . 

147. 

VlULKBNs van Beeren on- 
' derscfaeiden. 146. 
TBBJC| 9 AA»Bltf« 98. 

Vesxbs. (lat.) .147.- Be- 
teekent 6n Ursus eaMa- 
faUs. Ibid. In het Fransch 
' is verrat , • oud- Fransch 
verraut i verre f vers ^ een 
niet gesneeden verken, co- 
ehon , een gesneeden. ' 
Verschebi.>bn en verschil- 
len , hetzelfde. ao8. 
VeBSCHILLiIG. 308. 

V BK.soCK,voor verzoek. 1 85. 
Versockbn, voor verzoe- 
: ken. iZ$. 

VEK.yoL6. 33. 
Verwittigen., 159. 
VicHTiBNE, voor viftienC, 

191. 

ViBRTÊ. 74. 

Egymo. (ysl.) Ik wincU 
' * 94 ' 

Vinnen, voor vinden. 14. 

In hetFriesch is het Jyn- 
' hen , in het Zweedsch 
'firma. Men heeft 'van 
deeze twee NN het over- 
blijfsel nog in ons vonnis., 
waarvoor men oudtijds 
ook zei de vondis , vond- 
nis i en vondenissc , oud- 


5 T E R* 

/ 

Friesch » zoo^ 

■veel als eene uitspraaJky 
• of beslisnng, hoe meii 
de zaak bevonden he«&. 

' lo het midden • eeuw&cb 
'Duitsch v/i& finden ook 
vonnisskn, regt spreekén ; 
zie HaUaus op faet 
woord , en ' vomrI eene 
aanhaaling uit Matthaeus, 

■ bij denzelfden , op Heim- 
rath. Eindvmg . , Bor~ 
ger- Findung , is , te 
Hamburg , eene uitspraak 
van het Burger -gericht, 
of Neder - gericht Zie 
Idioticon Hamburg, p- 
S6x. Te. foemen heeft 

■ men Findungs - Uide , 
en - her door hen uitge- 
sproken vonnis heet Fin^ 
dung. Zie Brem.Hieder-' 
sdc^. kVorterht' trr Th. 

Si 'gQO. Hiervan bij ons 
het woord Kinder ., #elk 
KitiAAN ov»«et iura- 
'tus opficiorum coUegii. 

- Bij Mieris j Gr. Ckar- 
Sero. a . 784, wordt vin- 
der van ..sel en torven 
voor onderzoeker van 
zout en turven gebruikt. 

‘ De Keurmeesters van het 
vleesch werden , nog on- 
langs , te Hoorn , vinders 
génaamd. .Te Dordrecht 
had tnen, of heeft men 

mis- , 
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f'~ - li^chisiK nog> vinders 
van 4 ts , f!^9^.e -Vis-- 
■ rmrH^ .Zie over het 
lilrbotd.u Hu^fiecop^r’s 
. : Proeve . Pp , Vottd^l’s 
JSetsóheppingj ;,5A, -Ö. 
, . /iTé*. p^inders/weT' 
; den ook de l^arden ge- 
: itaamii.4/eveo als d^ ï?ro- 

. feeten Z<^^/Ier'.v. Of t»en 
, in. den lin yan Opperhoofd 

- der Ketter , ' vui Keurder 
j , 'der ".Ge^htèn-, möete 
< opneétafltt. den! titel ' van 
f ; P~i 7 ider jder Rhetorjjk- 
>. kaméts, of wel in dien 

- van • Dichter . Wj uitftee- 
n inendheid’, durye ik niet 
• ^ hedissdn. ^ Zoo nojemde 
. ..mm/ de: éerste. ïiroyen- 

faalsohe Dichters ■ Trpu. 

. vaïrés^ .welk woord iiö 
•het Ptoven^alsch nog 
Pindavs beteekent. Toen 

- . die ' Dichters zich verder 
verspiedden in Qccitanie , 

- alwaar de -V ' alsi eene . B 

- wordt . uitgesproken en 

- veelal de eridsijllabèn , in 
'Ouz uitgaan , heette nten 

- ijöiA\e tviistroid)adouz., 

van welke .woorden de 
. Franschen Trouvère m 
Troubadour gemvikthih- 
. ben* ■ ' , 

ViRsTW, vristen « verstent 
vorsten t voordsten, 74« 


Vs?». , (deensch ) ^ weeten« 

'i 45®' ‘ "> -■ si ' 

.Vis^HER. (iïocTnerl 

; * volging. . uit ' denzely en ^ 
door-,(r. Japioc, 230.- 
“ViTA. iCy^ ) Wetten. igS* 
ViTHo, of PVüho. (eiged 
naam ) ^ 163, V an 
.'..zelven is, ^wajtfschygfc 
lijk , afkoms^ .de .eigeu 

- naam in midd^ 

..y eeuwsoh-J^atijnsche stul^ 

ken voorkon^nde , - het 
tegenwoordige ^ Friesiql^ 
WitU. Megeiijk ..inp^ 
men tot soortgelijke naa-> 
-- men ook brengen die yatl 
Jf^ütekindf . 
j' .rusj^ Bellovesus., 'Sego^ 
‘ pesus'.{ ‘(in mee, r andere. 
Vlaaoi^n. 034, Dit schijnt 

- - verm^gschapt ; met , h«|t 

Wall. Ffvapil, -/ opuax, 

, ' waarmede veel overeew* 
... komst ; heelt het H. 

. ^Plauderer. Plaudern, 
is,.in . het. H. D., wat 
; Jlattem- ip rh®* ï^ttt- 
Duitsch 4 va Jladerert 

- bij Kiliaan is. W^j 
' hadden pok eertijds fleu 
•. teren ^ verklainwoord vad 
, petten f waarvan , nader* 

> band , gemaakt . is vte-* 

den y vleiden, vleijent 
YMaibn, Voor vleijen , 

. by ' JSoi^. t,$Qf Ije- 

l ■ • . detf? 
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- telfJe heeft V onjier mdt- 
te» ook sjtraaien foor 

* 'ipreiden. buiten 

( meer plaatsen» deszelfs 

jx Sonnet , üwior hij 
bok hailig voor keUig 
hêefti 

ViiYck. (oudfD.) 155. 
V^vcKBiè^, vWskeh* ^ood- 
D.) 345. 

VOBK.&N en YAAKBft 155* 
tt VobY 'Vó'Wv te 

iamf reteërt. I 4 f i'. ' 
VèBtGftSTtei* _ f od'. 

Viob, éértfijdi ‘minder zacht 

■ jfehoudeii èin' foh 61. 

' ' fite door. 3T tan 

dit Régistè^ a'a#geha 41 de 
' >>0^!, smt imlt tihdt 
-'^ch öok Wj RHUdd'n. 
VoLbÈiè', YuüèS. 'Stt. 

ifOTtde- 

' 9 tng. iedi • 
Vitóüiti’fi:*- ftg. 

/^doneh ièv-fti de otide 
ïfegrioreeging',' het i'n be- 

- 3fjt steljeft- elt den eigén- 

■ döm V^in taste' goéderen 
' öveïgéevêfl va# ^ Hèe- 
I jèn \tege , Öé feoop^g 

'bit ■'sHeéreh hséidv Wel- 

- • ^feS tót dfe hitöerihg der 

tóitf tóe» ;in 

■ Qtedi» iil tfiateriè 'tan 

• lèketting i plkats bad,’ 
' tpttdè' löew; eefte Sèórf 
"/iHhx . i>rbé«irt^ kuJmieii 




hoemen.. 2Re wijder» 
omtrent het woord vroon 
VAn De Py al£ op> de 
PHoilegien vdn jUor- 
drecht , bi, ttj. ' 13ii 
Leibnilt , . Colleclan, 

' Etjmol. Par. a.. frag, 
4iS > worden KJan.ii -absi 
gezegd ' Zbodaati^^ ' te 
fk]d, (fuos dominas ha» 

' bef iH' BUA '■ potesfrüe » 
'ét ^iU dutgarifer appèl» 
lantnr WBomès | ioet 
bijMoeging, dar dit ;j mis- 
schien » 'hbt Dmtsche 
-Pfi'ünie is. -Dan: .' ik 
déhke . het estdér vravn» 
rf" te zijn. Het «'ondett 
Ie meier, die nnlbg» 
g^ng . aldaar te. vinden, 
dèWijl » ' op* 'de volgende 
■ bktteijde, ryronhvjf ge» 
Zegd wordt te a5|n Fión» 
'ifl , tóji dié gèie- 
jgtmbeid , ^ eenige woor- 
den tdn FRbMity dmni» 

7 fU» y etl KitoBlv^ dv*ni» 

nicüs y a^tèid» ^jge- 
bragt wordenv ondér au- 
dêré Prohnl^hnvms» 
Mg j warréd^^ JDomi» 

'Piet córperis dm. ■■ Dat 
Bieef is, pdg, m' 5 % wofdt 
bet' wedavöo5tfc aksdre 

uitgelegd door t»romrmy 
mi »i her fiastaanl. Lai^' 
<Svei^glta^ iadoi/rat^^’ir^ 

Proon 


\ 


f 


\ 


\ 



■■ gr(»his,ilihélFifeSch, 
^rana , waaïVsft ftieii' 
" tieh naaW ♦ah . ée ■ Stad 
JRiafiéket, 'Éêto viTël' als 
^'rëh^écket' f df Hkliir, 
«fiéldl \égei- ppmno 
Chfisto «tóéfe?*. )-,•• trbe* 
■fttótide tfiert j in hét H. 
D éene begraafpTiSti fiog 
een Gods -ékker-, évéS 
%ls Wij eén KeHtkof-, 

- 4&tedat deielVfe doorgtfa'n« 
bij de Gode geW^'dde 
IketUn sjèh bèTiSdéh. 
VR.OONBN, bij AlknW^; ao. 
Melis Slokei i* B. 

, wordt l^raöTien 
ceheetóii P'tee^U , tdó 
' Téél 'als Pyoèhlo. 'Ové/ 
den Ladjiischeri natm 
Vefona -, aart het- 

■ ïfelve gegeeégh, zie M. 
»4itlng y tiotil. Gcrt72ö;». 

' Hhferior p 

Vl^öDWTjB. teigêft'^naaiii) 

. *7?- 

VitöWA. (eigen rtaaln) J 7 ^. 

■ Bij /Emmius Frotpa. 
VütT voor uif. 2 ^ 3 . 
VVAitt). 30 . Vöcff detiDüi; 


: vd--'|*rtnif. *V lR?het 
• JtWifl OiösèériaM -Vaa 
JApÜiuly Epiil. 

Gent. ^. dti Belgës . 
♦ïWtt^ieört! « n*FtetiT, 
«Diabetes, ^U*öt 'rfe 

• ' *i' FitktrdeFiam\ i. e« 
/«iöfiteiw;” ViAHOtn^ 

•Ifi ;h«- 

-BJWl'* TSöf- dftiveis 'iïf ’< 

gèi««èa^ebrrtkt 'by 
■MaétlaM j Spitg. "Blst^ 
p Part. ^t'Ghp. 

■3-i.^ n. H« WsIUséhe 

Cjthraul , de Ö«Vél , 
fe» iMtegitwaarsé^iil^fcj 
hetzelfcte Wödfd Mee 
efrte aiWete s^effing , all 

CYTHiiAWUi édoer^Si, 
^orittaritis , advéysdfhtk. 
Ift söiÈmige oOiden vatt 
Nedér-Saxén géb^iW 
ttitxi Fjrhd , in-Két vteé^ 

, ken^ rtbg lil <fifen *irt i 
. De FypH mitg ihi ha'* 
/en, de DiüVA hiig tfiU 
Milert i'i7a£ is'déh ' 

I dr^èit, dit is éyrf'Dui»- 
Velsch Werk. 


w. 


W in bet Yslandseh 4f^ b v. ih uvdér i^mifacu* 
knot. 194. .Tn sotrtthi^^ hirh) ons ivonrfeK IH 
Woordeif knot ooV vtet bét Ziweedsch beeft bet 
Laplaadscb de . adkbVet en daa* «laats, 

^ * \ i. . «® 
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ai eaiii($anc nea nog 
in bet Deensch. In las(tst« 
genoemde taal^ h v , is 
oager ons woeker , orek 
ons werk , onf een woord, 
i, orm oen woim' 

Ook in bet Friesdi is 
snlks.mas ongemeens, 
telfs in hetzelve woord 
; wond , waar van hier ge- 
sproken wordt,, welk in 
het ood Friesch ook 
f^nde f Undu, IJnde^ 
W n , gespeld gevonden 
wordt. 

Wa, A. S. wha f £ng. 

who , wie. 3 1 3 
Wac, wee. (a. s.) i^. 

^ao., Wpüd., I.- 

WAO,,.wan<?. ( all. ) i<»4. 

wac. ( a. s. ) I o^. 
WsïccA, (a.. s ) . 

W.^CAN , wecean , w(i‘ 
cian. wekken 196. 
W^iGEif , wcegn. •*( a. . s. ) 

wagen, 1,37. , ; 

W^, weak , week, 108. 
.Waeni^isl, ( a s.J 138. 
Waesb, fP'ase. 33. . De 
naam van het Land van 
Waas van hetzelve a%e- 
leid, Ibid. Sommigen 
meenen hetzelve het oude 
.tf^asdOi te zijn; Zw 
, onder andaen d^n Hea 
Van IVyn , . Byvoeg^ 
seis en Aanmerkk, op 


0 ^ s 


het %* Deel van TJTa- 

< « • V « » « 

f enaar , Vad. ITf.st. 

f. xg en 30. M. Ajj» 
TiNG meent het west— 
dj^el te beteekenen. V an 
<- vochtig eid.eena- 

vochtige plaats , zie het ’ 
• Brem, Nied. óachs, 
kk'örterh. op TVees, 
Wabsig. 33. . ’ 

W.£^&A. Zw. wassen. ?45. 
Wahn , ( h. d ) wagen. 

V^AHSAN.yii^nsran. 

wassen. 145 

Wahsjan. (goth.) wassen. 

_ *45- 

Wain, wagen. 137. 

Wain , waine f feng,/ 

' wagen. 137. 

Wain » scot , wageschot. 
137. kVagesci.ot is, 
in *t Engelsch, ook, sa- 
mengetrokken , Wasco- 
TE j.t’het welk Mylius 
bij Leihnitz , Coll. E- 
tym. Por. x. pag. i8t , • 
te onregt voor zoo veel 
gezegd acht , als Wa- 
DBSCOTB, pro vestüuin» 

■ teriore } van . Wade , 
vestio. Eene andere af- 
leiding nog heeft Von 
Stade , ■ Erlaüter. der ■ 
vornehmsten Biblischen 
PVörter, S, 'xp6 ; als * 
méde JÜQheY , Idiotie. 

Ham- 






r 
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ffamburg. S. 330. en 
Jdeyer^ in aijne f^erou~ 
derde fVoordeti , die 
; echter ook wandschot 
heeft. 

T09. Gufffc, goac , 
is., in het Rretonsch, te- 
Tirrum . moUe , en in 
het Wallisch is gwac* 
• CAN) exiaanirr A^oortS 
is wak zoo wel in. eenen 

t 

overdragtelijken , zedelij* 
ken , zin , door onze 
' Schrijvers , als in den 
' eigenlijken , gebruikt. 
Wai/, wala , waal,- voor 
tveL 10, Het' laatste is 
in de IVI eyesys van ’s Her- 
Ntogenbosch nog g^ruike* 
lijk. In het Wallisch is 
- owAliA mültum , tfdlde ^ 
i sdliè ,• het welk ook sub- 
, stantive gebezigd wordt 
voor satiétas, sufficien- 
fia. ■ Van gwel , gwol, 
dier taal komt golo,gw.o~ 

’■ lo y eigenlijk utile , uti- 
, lilas . . eomwodum , en 
daarvan vervolgends divi- 
tiae. fn het Angel- 
Saxisch i$ wela felicU 
tas , en welan opes. 

: In het Frank - Duitscb 
was wola insgelijks suh-^ 

. stantive genomen pros- 
peritds j zie. Notker. 
Jps, .^4 V. 3. Bij ons 

, -f . ^ > 


l'T E R.- '1^3 

, had Welde , naderhand 
fVeelde geworden, öör- 
: spipnkelijk dezelfde be* 

- tebkenis , doch is, in 
vervolg van tijd , in eenen 
kwaaden zin genomen , 
omd|}t welvaart en over^ 
vloed doorgaands over* 
daad te weeg brengen. 
kVehl is hpg;, in bet 
Plat - Dpitscb , welvaa- . 
rendheid , . - gezondheid , 
en, dewijl dezelve veel» 
al 'Wellustig maakt, ook ' 
dartelheid , waarvan weh^ 
ligy ons weelig , voot^ 
heen ook welaigh en. 
welderich. Ik zoude ook 
het Eng 'wealtk eerder 
tot wel brengen, dan , 
met Mylius , bij Leib- 
nilz , . CoUectan. Ety- 
moL Par, pag% 283 , 
tot udlt, gep’uUf air 
ware h§t tns opupu 
Waldan , onr welden* 
108. 

Wallisch (het) heeft vee» 

Ie Plat-Duitsche en Ne- 
derlandsche woorden. 75. 
Wan, wans, want, oud- 
Fransch , voor gant. 164, 
Wand, wonde, (a. s. ) 
Waht. ( eng ) Eén mol, 
52 . Te Bremen noemt 
men eén piol nóg win^- 
\ worp , . of wind^worpt 

1 3 
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^ !ia4 wel geweiwcftt, 
Lhuyd « Aróhaeol, 
'Brit. p. zètt niet ge* 
' tegd hadde, geene over* 
eemotnst van bet Wal* 
fisehe gwAdd , of gtvadd, 
gwaaden , mol , net 
eenig Enropisoh woerd 
van die beteekenis gevon- 
,den te h'ebben, zijnde 
hetzelve , natuurlijk, het 
A S. wand, ■ 

Wand. Muar. i<l4. 

Want, een kleed. «^4. 

Want. Handschoen. i4^. 

Waild na. 

Was., wajf \ hwar/. (zw.) 

• 96. 

Warba. (ft. th.) 90. 

Warban , wairban. 90. 
i^aohter onderscheidt 
tusscfaen deeze ' twee 
werkwoorden. 

Warf. ia 3 . 

Wasb (h d )'33. 

Wassen. 145. 

Wnt^H. (eng.) 19^. 

Watstü. 185 

to War. ( eng. ) Wassen. 
'H5* 

Waxa Wassen. 145." 

Wb'K. (eng) 1Ó9. 

WEAR.,Waar. 1^3. 

Weaxan, weöxfin^wex&né 
(a s. > Wassen. 145. 

Wbapman. (a. s y t5f. 

Wederj£i#d y ■ w^et^eki y 


wea^feld iwerfetd^ 
wepegeld. i. 

WKEKbctéekent neertaobe, 

dan zwak. 109. In béc 
zedelijke wordt w«ek te 
Breda ^el gebruikt veo»' 
zachtaardig Ia dien zin 
komt weiah worden in 
de vertaaling van Luther, 

I IThessal. jj. v. j , al« 
waar nnze vertaaling beeft 
beweegd worden. Zie 
over bet woord, is die. 
beteekenis, de iVieuwe 
Bfdraag^nt kl> 

Wbergaa. tf9. 

WsKROAALOpS. 1 79. 

WEBRiAfiN > wedèrgeeven. 

öf. 

Weerwolf, A. S W^ene- 
. wulf. 239. Zeker geleerd 
man jqeent, dat weer* 

. wolf PM veel is als uiaur- 
wolff van wareh , gaan , 
zweeven , ea niets an- 
ders , dan een woekt om- 
ioopende, omzwervende » 
en fijn prooi zoekende, 
wolf, vooral in tijd van 
- bongersiKiod. voor . faeoi , 
wanneer bij zich niet ont* 

« ziet om nacht en dag rond 
te zwerven, en op alles • 
aan te vallen , wat hem 
. jnav eenigszins tot Z3S 
ban strekken ; ge-. 

dacb- 


/ 
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4 

4aohten ik pok gevonden 
^pb jti; het Brem. Nie- 
. 20r^ö&!hs, HTorlerh. op 
- . ^'aer- wulf. Zijn 
4cnkt S^umaise , dpor 

■> Menage a^ngeha^ld , het 
, paaste Idj de w?»tbeid 
' geweest ^e zijn , tpèn hij 
i.' iiet-.piHieendé v^a- 
. ftp, » iTAVQSKe^ 

. # ve^um gaU^cwn 
v'. pxuap, /tpp eslftigerA ,• 
HQgggi^de' Miiw-iep ook 

,»Og lupAS, garov^es. 

. . ;JPan mijoé. ged^iclwen heb 
^ . Uk >be V.est^d g^vpndeq 
' ,by tipcyer ^ Feimisvbte 

^bh^ndl 4 jtn§(n t Th. t. 
4 >’ S3 y alw^^Jur men ook , 
poo wel als bij den Heer 
. jp^an Lier , gpheld^e- 
fenM Ag,m^rkk.'pAer 
; 39i Art. 4?J3. V(in 

' . ^Xre^tsehe^ Laxd- 

féghi , 10 vinden in het . 
Heel der van 

^tQwngicher 

- ^ehop • • eo^okiido 
. jlmw 2j,en kan-, 

'■ ; «imjdf ■* v»pr epo ?«r?ar 
. OftOï» 4 aadig^<ihel 4 wQord 

. . gehouden. iS,, on n,og% bij 

•» g^ou4en 
;,-w<wdï. T®f njyeerdote 
t(Kaavwg v;^ mijn gjevoe- 


kunnen worden . bijge& 
bragt, datf op sommige 
^plaatsen Wan Frankrijk^ 
nog het tweeslachtige 
voirloup ^ in plaats vaj| 
lóup’garouf , gebruikt 
wordt, in het welk de 
y l^Waard is , terwijl 
mën dé of' schijnt te moe- 
ten uitspreeken niet. sAs , ' 
b V,, in het werkwoord 
t^ofr, zien, maar even 
als qf, naar de thands 
meer en meer veld win- 
nende spelling van Vqt<* 

TAiR.E , va^wp ie- 
schréfeven wietd, wk 
het ood-FVansche Loup-. 
b'ero'u^; waarin zoo dui- ^ 
delijk Ber , mln , door*' 
straalt, pleit niet wemig 
YPör mijne gedachten. 

Wéichü (h. a.) 109. • 

Wbik - iveikertf dgorweMct. 

; >P9* . . 

Weiner, h..^.W*tenere y 
Wagenaar. 22. 

WstNiCït, menige iij heg 

■ oud - D. en ' paueus ,ea 
pifrms. r32, 

Wejtm.aand. 49, , 

WEifkB,, wakker. 19^,. 

Wbkkeki en,waakiin. 155. 

WEbig. 114, 

WeI. 1.., tp* , ^ , 

\Veli,a, 10. ■ . ' 

\ ■■ ■ • ■ , 


/ 


I 
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» 

Wsi^ IQ samengetrok- 
' . ken. I. 

W£HAI.T, fFerolt, We- 
i:elcL I. 

W^ltBGiLDU* , TVerenU 
\ dum , ff' crigiïduSf ^ e- 
rigildum. 1. fVe- 
\ regildus b^et opk , iq de 
CflpUul-arien der Franki- 
, icbe Kpningen en Kei- 
lers t en andere Dw'ttsche 

. Weïten > tvergèldwn , 
weregeldum , tvirigil- 
dum , en ivirgild. Daar 
ik d)t woord van ver , 
. jnan, afleide, zal mjj , 
mogelijk, iemand tegen- 
.. werpen , dat men » aom- 
.. I^S , widrigild , wi- 
. drigeltn Guwrigild^ en 
diergelijke^ vindt, waar- 
in duidelijk wideVf we- 
- der , schijnt te liggen ; 
gelijk het ook wezenlijk 
daar in ligt, en in welken 
* vin szn wedergeld men 
het ook moet opvatten i^ 
fdongohara. Lü>. i. 

Tü. t8. 1. 1 , aangehaald 
door Martihius op Oc~ 
io^ld i- als mede Lih. 

e. Pan ik meen 
'tliet Eccard. ad LI. Sa^. 
He. p. ^7 , én 4net Hei-, 
neco. in Element', juris 
Germari . , dat men on., 

. IQoetf tQS' 

9 4 


« T B it. 

schen weregüi en iti-m 
drigild w vrtVhet hax- 
ste, maar niet hèt eerste, 
vaii wider afleiden X>^ 

■ Heer fVeiland op het 
. woord tvéer f Aefensio ^ 
doet van hetzelve dat van 
werkgeld komen , wami^ 

' in ' ' hq door anderen ’ is 
voorgegaan , onder- Wel- 
ken z)ch onderscheiden 
Skinner, en Reinböth 
in Dreyerh f^ermitchte 
.^bhandlungen f Th. t ^ 

S. sl8o en volgg, -Dan 
zijn Wel Eerw. schijnt 
zich zelven niet gelijk ^te 
zijn, wanneer hij , -op 
'man, weregeld samen- 
Stelt uit . wer , man , eq 
uit geld, ter laatstge- 
melde plaatse daar bij 
voegende •, dat het ‘ iq 
Friesland ook marisgel- 
ding maneboete , en 
haudjésen haudlesetta, 

' is. Het laatstgenoemde 
twijfel ik of door hüid^ 
lossing , of door hoofd-^ 
lossing , moete overgezet 
. worden Zie Reinböth 
in Dreyer^s Vermisckte i 
jihhandhing. Th. t, 

S. n.8t. In sommige 
Neder-Saxische oorkoh* 
den heet bet man-seld, 
prnnne^geld. Benige an« 

dere^ I 


N 
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Heré gedachten nog dm- 

- trent den oorsprong van 
bet ■ woord weregeid , 

- vindt men bij den Heer 
■ • Ypsy ) Geschied, der 

- . Nederl. tale , bl, 

- .. & zgS , bij Wachter. 01^ 

Waere , bij Wiarda , 

.. ,AU~Friés. Wprterb. op 
Bet0 , en bij Mylius , • 
,udrchaeólog. Teuto « in 
ide collectanea EtymoL 
van Le^rdtz f Par, z, 

V' 

Wereld. 2. . . 

Werf , ger^tsplaats. 90 
en rnS. Zie, over het 
woord werf y Juhius , 
, 4 Glossar. Gothic. pag. 
9,7^. y Ten Kate , 
%e D. bl;£z6, i Dreyevy 
p^enrtischte ^bhand- 
hingen, Th, S,t&z 
& z‘ Th, S, 743 
€f 744 , en jF"on Wicht, 

■ Os fries. Landr, L. t. 
c. Z3. ^ L. z. c. 177. 

• Wat de plaats , door mij 
uit de Alkmaarsche Hand* 
ve'sten aangehaald, be*>' 
treft , zonde het zeer wel 
kimnen zijn, dat, aldaar, 

: eenvoudig, bedoeld wierd 
eene vergadering van bun* 
ren van eenig dorp of 
' landschap, om over d& 

• faaken , hetzelve 


fende, te handelen , of 
te besluièen. Zoodaanige 

- vergadeiing toch werd, 
zoo wel als de plaats, 
waar men dezelve hield , 
gemeene we// genaamd. 

Werf in dikwerf, drie^ 
werf, enz. 90. 
Wv.UKyWeria feond. 239. 
Werkwoorden door vo- 
caalsveranderihg van eenen 
. onzijdigen zin. eenen be* 
drijvendèn aanneemende. 

- 155* _ In het Baskisch 
geschiedt znlks door in* 
schuiving der silbe ra, 
IcAssi is, b. V.', discere y 
Iracassi doeere ; E bili 
gaan,ERABiu doen gaan, 
gaande maaken. 

W BRNsoEY. Woensdag. 
226. 

Weven, wagens. 127. Dé 
Friezen : trekken door- 
. gaands ^t^ ,' en eg , te 
samen in , als klagen 

V in kleyen, dag va. dey, 

• weg va.wey , enz. 

De spporen der samen* 

. trekking m wagen, in 
. verscheidene taaien hief 
. door mij aangehaald , zijn 
. zelfs zichtbaar in het 01^* 
t Fransche . , Wienalge' , 

V Wignage y JVignaige , 
Winage , Winaigé , 

• JVynage , . be^eekenende 

droit 


J 


\ 


\ 
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■droit dg péage sur les 
uoitures qui passoisnt 
sur les ierres de oer- 
iains seigneurs De in* 
ner van dit re^ heette 
fyi.gnagenr. Ook schijnt 
srain^ in bet Wallisch, 
een wagen beteekend te 
hebben. Ik maak zulks 
op uit cowoin , van de* 
zelfde beteekenis, iwaar- 
schijnelijk samengesteld 
vit /Cove,' kuive, hiuf, 
of keuvel, en wain^ 

' zoo veel als Mn bedekte 
wagen. Covinus is bij 
Pomponius R^ela, L. 

. o. 6 . y een soort 
van stFijd\^gen \ zie Pon* 
tan. lUnerar. Galliae 
Karbon p. hq. êtseqq. 

!W 1 1 hebben de Engel* 
scbe,n voot aan de wüor-i 

• den , waar. het Angel'* 
Sa*. H W heeft 85. 
Ook de Friegen plaatsten, 

• in ovérQpde tijden, da H 
voor eene W , of ü j 
h. V. kweeram , waarom ; 

. hwaze , wie ; hweerzs , 
vraaf! , enz ; xnlfs ook vopr 
' andere letters , ;ds Hia , 
tbands ja ; jce , zij ; 
JJjeldy geld, enz. Zie 
Gabbema , voorrede op 
Gysh. Jap Lx 

Wbt, s6o. Somagen wil* 

. . . ■ 1 . ' 
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len ook ^et , ia de hff* 
teekenis van Wethouder^ 
schap van westen ^ ons 
de hier bijgebragte rede'» 
nen , afleiden. In het Plac^ 
Duitsch wordt weet , we» 
tenschap, wet gescfaree» 
ven. 

Wbta. • ( zw.) Wèeten. 

158- 

Wbttb. 160. Onderscheid 
tusscben hetzelve en obBr 
TB. Ibid. Neder*J>ax. is 
bet IVedde. 

V\'"ettbn, wiV^en, 160. N©p 
der-Sax. ook wedden, 
Weyn, wagen. 127. 
Wharf. (eng. ) 90. 

Wjgca. (a. s ) 159. 19J.’ 
WiDB. (eng.) V\ ijA 83. 
Wie. (h i/) Hoe. 9^ 
Wied, wijd. 83. . 

Wiek, week. J09. , 

Wu-E, wear. Waar. dt. 
163. . ^ 

W IEB.0M , wearom. Yf'v» 
om. gi. 

yViFMAtiy mimqism ii i) 

*57. 

Wikkbb., wiA:- 

kerjre , wichtiett , wiehe- > 
. laar, 159. 

Wie , voor wek 49< Men 
schreef oudtijds cvver<* 
sckiliig Welle -ieur^ en 
. willd-ieur, tygaruk bi^a 
zonde zcbunen» dat wil 

- Her 




I 


piemr ^gek^r4 . 

V-jn^j Wtó» iwi^ , vopr . 

. ^Ide, iK^l- 

^€ i ^i/iü ,i^en -te 
Sreda nog dikifijjiï (iqoft 
Wii-, jwamw- 

leid 49. Vo^r Ipe? }i}^ 
Ï?yg«^f 9 gte gevoelen ?«u- 
^ kt)n^en scl^ijnen ce 
ple«M , d?t , oudtijds V 
voor wallen , wallen , Qolc 
pffllett^ envil^sn^ dOor 
«»mmige Pnitsehers ge- 
bruik^ geweest is. . - > 
■W?M 5 QMB (franscli) 49. 
Ménage zegt f^ilcqm 
aen v^<?or4 fe fijij,, 
ven het welk de Duit- 


komen , toonende d^ide^ 
iijk het wpqr.d wel pif( 
te kennen, daar -hij seit 
mir welcom ?elf overeef 
soyez Ie hien ve.nu,< In 
pnse oude taal vind; ti\e^- 
fiok het woord vj//«cow<e. 
Zie de Romance xan' 
Gerird vap Velzen in 
^djveld’s tweede vit* 
gaav|e van Jiuvdecop,e('& 
groeve i %fJj.. bL ^^3. 
Blen zegt te £rede npg 
veel wilkor^f verwikr 

konten^ , 

- Het qude wil Straal» 
pok oog dóór . in bet opd^ 
Fransche wèlhfHnmé » 
welk Jurg TTidien-^ 


pphers zich bedienen, wan- pnid’hppim^:^ .hètpekea- 
peer zij iemand voor bat de. . ' 

teret begroeten. Het is Wiucpsi. 49. 
ook een groote beker yol Willen vermaagschipt rè^t 
van dep besten wijn » v^^'49- b ’tpud'Franfi^h 

welken zij iemand pp waswBiL,WËO je</eux, 
despelf» welkome aan- WRvr,ilveut} en wW 
bieden. In bet Italjaansch lemteit^ volpntg . he.^ 
beet zoodaanig een bekpr, oiid- l)uiiscbe ff' uil.eru-t 
ifiet ppn nieuw woord , . heit p waarvan wu i\og 

beiUcone , gelijk ii^di t Rebben w^lwiH^nffh'eia. 
in Bacco in Toscana » ï>é Duitschats gebruikten 
zegt, ontleend vaij het ©udt^da. ie, U in d« 
puitsche tVilkomb ^ ‘ wpotd , thands d® 0*. 

Wilkumb. "Dz-a "Wind, vÓ'*» voor v-ipd- 

dwaalt, wanneer tvï\ P , Vani- ^ 

nmengesfcU >'»• ^ 
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WufOBL. J94. 

yVlKDh. (gOlb.) 194. 

TV INKEN voor wenken. 
* 35 - 

!Wio 'fr. th.) voor irtc» 

boe. 94&95. 

Wi&Dy waard, A.S. weor. 

■ de t wyrde. 64. Dén 

■ overgang hiervan tot wdrt , 
het Deensche vdrde , het 
Plat - Duitsche werdt , 
en ons waard , maakt , 

' als het ware ^ het Godü' 
sche vairths. 

WiRD, woord. 8r. 

WisA Liobo. f6ï. 

WiSB, wiese , wiesen. 84. 

WisGAR. (eigen naam) 16a 

* & 163. 

WisoGAST. 100 ^ Borel tet 
gast, in ff'isogast , Bo- 
dogast 1 enz., over Sa-, 
vant, Süge. ‘Hij schijnt' 
het dus voor geest , oud- 
tijds ook gast , geschree- 

■ ven, te houden. 

Wissen. 162. 

to Wit. (eng ) 158. 

Wit. ( eng. zelfst'. naamw.) 

' 158. 159. Ter verdee- 
diging van Leibnitz, die 

; wü van wetten afleidt , 

' zoude kunnen worden bij- 
gebragt , dat sneedig , in 

* de tweede beteekenis , 
bij ons, schrander is; 
ten ware dit' mogte af* 


STER. 

komsdff zijn vao het Ne- 

‘ der — Saziscbe snode , 
snöe , welk, even als 
snood, in Friesland . nog 
de oude beteekenis van 
verstandig, slim, vernuf- 
tig , heeft. 

Wit, voor svet. 160. 

WiTA. 1 60. Zie Aanteekk, 
op de oude FrUsche i 
iVetten, bl. 

WiTA , witena , wijsen i 6 i. | 
Van de wyzen zie den I 
Heer an ff^yn , Bj'’* 
voegsels en Adnmerkh 
op IVagenaar , z* St. 
hl. 6t en ffx. DezeJre 
worden ook lichte Hoed, 
d. i. verlichte lieden, g®" 
naamd in de oude Frie- 
sche Wetten , bl. %tS' 
Witticheyt , voor dcft 
Raad, vindt men in bet / 
Brem. Niéder - Sachs. 
Wörterh. S. 4QJ. 

WiTA. Lidteeken. idj. 

WiTAN. (goth. en a. S*) 
weeten. 158. ^ 

WiTB, witte. 159. Ook' 
iii het Laplandscb is WiH“ 
intellectus. 

WrrcH (eng.) 159. 193* 

WiTB - Vrouwe, wUeke- 

wyf , witte - vrouwe > 
wit -vrouwe. 159. 
het Ysl. is otk- viti niet ! 

• -alleen scieptia ' in bet ge- 

. meen , 
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neen, mav ook miS^iS. . i^uitt; S^piejnpion. pt. 
Van hetzelve, is .het < . r^o & 
werkw. ’viTA, incanta- Wittpn ,. v^or M>eeZert, 
re , ^fascinare. In het 159. Voor jveiteim 160, 
Wallisch is gwidhon , .WrnPBNAGïatpT. ï^i.Men 
saga, van gwyohbo , vindt pok jn , dè oudheid 

. scire. Sommigen bren- der Saxen in . Enjg^land 

gen hiertoe zelfs het . Bprgmoip , .zijnde een® 
vatès ézn zie Keysler, Samenkon]St, óf èene ver- 
^ntiquUt. Septemtrion. gadérjng, een„ge^fShofj 
p. & $eqq. Over het tqt hetwelk de cogn^ïs 
A. S' weinegan, een . over de. bejrgwerl^n , ew 
profeet, hetGoth theod- - de zaakeni tpt.,dè 
Tvita , een leeraar en taaien betrekking hébben* 
aanyoerer des volks , en. ■ de, behoorden . Ceaping^ 

. eenige andere zaaken was, 'in het .An- 
imeer, hiertoe betrekke- gel-;Saxich,dkt^ watten'* 

tegênwoor^k .zouite npe* 
men , éeh 'Trü>unal At 
Comnterce, , • - 


lijk, zie l^’on Wicht , tegenwoordig. zoude hoe" 

Ost fries. Landr. p. st.88. men , éeh 'Trü>utuil ' d» 

WiTBN, voot it^eeten, i<8. - Commerce. • 

WiTHB, wite , (jL S.') 160.^ VviTTi. i^8-en ■ 

' WlTHBER. t.59. WlTtlèïïEN. 159.' 

WiTiGRs. (eigen naam) 159. Witaftig , witachtig ^ 
WiTiKjaoDiA. , 161. wettachtig voor. wet- 

WrriNGH, 159. 'tig. l6(x th xfi . f ' 

WrtKitfODlA idi, WjTTM.YK, yoö'r. ,we«fi- 

WiTNÈss. ( eng. ) J58. Mt; 160. . , . 

WrrtiNËSSB , Grewitnys j Vt^TTiGHER. icp. , 
Wits'cip ,Gewitscip.i^Z. ^Yrxx:n^ï,\. (eng.) jaJ. 
Witte. Bijvoegl. naamw. Witüt,. (oud-d.) Fnmk; 
159. Wit y wittig , . wizzod. Gqt^: w^ 

voor wittig, verstandig, witnquth..ilSii., 

zegt men ook in bet < WiTüTDRAGHÊnB. (fr; th.i 

der-oaxisch . . , dOt. 

• I _ / , * ^ ^ ^ * 

WiTTB ViwöwEN. igg. 'W^ti^uuizanfWitzan, 
Zis over de witte arou~ ■ ,{63. 

wen ook Keysler, ’ Wl». C&. ith.j i(Jo. Hai, 

■ . ’ ÏCM'i- 


■■ ■ 
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Jijl ll Él ö f ^ fi tt 

I 

• ' fovfiltl bij Otfri’ iriM wdk tOtr g êHf olt * 

dus, de hcil^hé haffen nert , eü ip&é , of ^uivn, 

' ijfnög in htt zw. Hèju>S- êoör get^fiÉeH^géspen^ 
tKj- of wè! dé Ud^he • dédrdj Iddèt' Véttadea. 
ttjneH, rijbdé hfitil ib W«#fië ‘ Woltp*. (t. s. 1 
veidd de btftéèkdtdis^en Molhóéd. 

' 6p te vatted iW Kft^o , WaUo/L. (glftft.) i^ 4 t 

• cd nnzi bij OtJridaS' j^ij^ Wdafi wötd, #&órd4 '♦an 

■ üed. ' 9a; Üii hödfde ^ 

^jtfÉéik, \^ê 1 t. iJ9. ' dal üfóóf'd tad ivÓfHen 

Wd fj)lat^. ) Ht«. 0*4. kdttö, rtéëift H'aéhtêr, 

WoMb; (etgeti nMnr; Sat de spréëkWijie éen 

.WtöL ; “wèl , cért^ds w&ta. tvöórè ten itfoöid > rtet 

i6. 49, ' . iéer beteéktittè , 

WbLLeM. (b>d. én liedeil.) dat cëtf ëétai gt^éctenc 

49- Woord bij «èn eeri^k öari 

WöriAïèy iSr* desiëlft Wööhl blijft , 

Wükti. ÜiUrui's pènitr. maar i dat het #iwd Van 
’ 158 . cën eetHjk iftad iöö güed 

yVon iWuwn. ib^. Ik Had isafó de daad (A6 ivóf^ \ 
dit, op het gezag Vail rfelvë. Hetftl/^ 

^nüecT fyassèr^érgh, omtrent had rfeeds gtftë'erf 

' óvergezet s’CM'onrfcrt , en f^on Stade, BWlhcht 

'Spuitm door gespannen j Wörter , p. ^^0, dêt 

aU wilde het Spreek- Bremensche ilttgaat^ë. 

woord zeggen, dat evèf» Wotb, (oüd-eng.)Wfeét^ 
als het slecht gèSpbnnehe 158; 

doorgaands ook 'Sletht Wouw, öf VV^iiti. 

gewonden koil Woldeh ,194. 

. aJOo- ook faii èèn Slécht • Wourto,. ( eng.) 194^ 
jongtiraii dötfrgaaiids een WnSb Wéreld. 1. 
ilechie -onde' wetd ; dan, . Wr^bcca. ( a. s. > rpg. 

Irt den Algefd. Kónst- WnAwösdö^ ün^aadsèh , 
en Letterbode van , ' wraasch '. 2. 

'ApriV\%t^ , wordt, niet ' Wr6tch. (’eiig.) 193. 
zonder wnige waarschij- Wrhoer, operhoer^ 154 
helijkhékl, vermoed /dar en '155, • ' 

*••■•• ' ^ Wt, 
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^ j i- Bféineo beett^ (ierelra 

-:. Wt. •i$5. Ht 9 mUt^rnf C« tklD' 

•WflPBWft-Ai-. Geshchtinfam. • bu>é ivéitig^.èn f. te 
; .189.; Zoo bestaat ’er ook ■ Sizae dié WMigMen. 

een niet onaanaiéneÜjk «feWwHBiE^ 'de:Vfged- 
geSkeht « dat zich ^ien> sdhif 161;. 'Zie «%ier 

aeecr//è schrijft. hnderen cok Wjgeoo»r, 

• ÏV-üUnb. ;(h. d.) .i9ft Jieeehr^v.van./ 4 Tmfyr(f^ 

WoNDi (a;, s V 194V tx9 Si. hl,a.8a. des-Öw 

i\, u;«Te. (ifrank-th.eriwall) r thilks». -Te Bremeh-was 
, (I9*:- de \titheiH~ de verfde» 

at Wyka, (ysl.) w^en. ring 'van. den llaad-erf de 

.rrop.' ■ ' GeiStféirite bf van -dea 

WiCNaSitsBRADBBJï^ egenriiitn R aad . én de 

iï^\i.:^iragèhbru^gerd*ei. a^tredène.Raadsteden. 

'ta8'. Wyt, .wit» ♦oor Vet. 46. 

^Yjwi».- i(teall ) iicr. • WvdB. ï6*< : 

VéYWia.-i winden^ ‘wind- Wvt-Wböbnt 1551. 

irondea.' ^7. WYYÈNsiéTTÊit. tddtify^ 

die. WvaESTB.. i'öt* Te veiislagei~. aiZi 

' X.' 

Xt gebiidlt. io>. 

'"y.','- 

1 f ,Y«wr I. - zfelre'. zê^t htt <rd ^er 

Y 'Cen voorzccsei ra het Dmrsohers te zijni en 

U allisch a'13 en 814. dat de oaden in hetWal* 

Dat de Y, in sommige liich-'ook. Oe htddöi , 

woorden, wezenlijk, een zijnde Y slechts eene • 

voorzetsel, of soort van ' verbastering van hetzelve, 
ans'.rnentum , zij, in het Dus zouden de werk- 

Wallisch,ziefaijüda'<e^, ' woorden mef V btgin- 
nerule, gWijk smn aart 
Brit. p. tsc 8 ^ d}^ , s 4 e tnai,G« -be»> 

•aS. . gin- 
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ginhende ; waarait ik zoo 
▼eel voor mijno stelting 
: aileide« dat die Y niet 
enkel wellmdendbeidsh;ü« 
▼e wordt voorgezet- Dat 
4roiks alleenlijk geschiede 
net woorden mt bet La* 
tón genomen, die met 
' Sct Sp , en Stt in die 
taal beginnen , en dat het 
Waliisch dit met het 
Franst^, in de £, ge* 
meen hebbejgelijkL^uxt^; 
. uirchaeol. Brit, p- 8 , 
zegt, neemt de zaak zel- 
ve, die -hier vermoed 
wordt , niet weg. In het 
Frans(^ kan de £ zoo 
- . Wel als in het Waliisch , 
het Lidwoord qjn. £n 
dat het gezegde van 
Lhuyd niet zoo alge- 
meen . doorgaa , blijkt 
daaruit, dat ik voorbeel- 
den gevonden' heb van de 
y, ook voor SL ge- 
plaatst , gelijk mede voor 
andere, dan nit het La- 
tijn ontleende, woorden. 

. Het is genoeg , dat in 
eenige woorden het Lid* 


STER. 

woord i of ewgmentiiM^ 
in het woord- zelve ’ hig^ 
hjfd worde , om mips 
steliing te doen stand 
grypen 

•Y BbT. (oud eng.) aafl. ’ 

Yemb. (oud eng.) 170. 

Yboman (eng ) i^i. Aft- 
dere, dan de hier ver- 
meldde , afleidingen , - zie 
bij Skinner , op het 
woord- 

Yzomanrv. (eng ) r/r. 

Yn, ien , yen. Een. ao7'. 

Ysoar. (Wall. ) 89. Dit 
is niet alleen een naamw., 
maar ook een werkw- Ia 

- - dezelfde taal heet yegy*. 
rioni in planken zaagen , 
of verdoelen ; en 
ren , een plank , of deel. 

Ytb, eeten. 49. 

Yv in het Frieseb in Uuw 
verwisseld. 2o(. . 

Yvel, wel. 214. *In het 
oud Fransch is ivel kwaad 
kruid , onkruid . waarvan , 
misschien , het t^enwooé^ 
dige yvraye , wraye i 
komt. 



Zacht, 191. afgeleid. 213. 

i^ANCKEN. (h. d.) -9^. Zebomchtb, voor 

Zaom, (h.d.) vaa;tw/nsn drifte, 191. ■ 
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K, zeil. 03. 

Zscsty ' 9 Qot 
2 bnksn en ttuKav» 155* 
Zbslxaluen. (b. d.) 53. 
ZocuT' én Soft. 

ZoBKBNt van bet beryden 
der bailih^n. 33. ZoO 
' ook bezoden bij Van 
, IdierU i ü D» bl. ^77. 
Zoen , eigenlijk kus tot 
. verzoening. 310. 
ZoUT>P4N. 136. 

Zu, 2UA. II. 

ZuBLGON» takken. 1Ö7. 
ZVVK. 114. 

ZU1.Z.BN , voor móeten. 94. 
ZwABBBR. a6. ï^ogelijk 
echter komt dit woord 
van wapperen , het zich > 
op eene beefachtige, of 
' smerende, wijze bewee- 
gen VM afhangende din- 
gen. Want even als Van 
het H. D. of Plat-Duit- 
sche woord wahbelen , 
door voorzetting (per 
prosthesin ) , gemaakt 
heeft kunnen worden 
tchwabbelen , heeft uit 
ons woord zwabberen 
kannen ontstaan. De be- 
teekenis van schouder- 
sieraad voor krijgsbevel* 
hebbers ( épaufettetj , 
■welke de Engelscben 
, «answaüj.bij ben oqL ^ 
zwabber, geevcn, & 


• deeze gissing eeniger* 
mbate , te begunstigen. 
Het is toch niet: te den* 
ken, dac.zij dié bij eeneri 

. zwabber vergelijken. 

Zwager., voor Schoon- 
zoon. 170. 

Zweien, voor zwadient 

. 180. 

Zw£io. (h. d.) J07. 

Zwi, voor Èweig. 107. 
Even als uit dit woord 
hier waarschijnelijk wordt 
gemaakt,' dat zwe^ van 
zwei , twee , kome , zou* 
de men ook kunnen aan- 
voeren , dat zfweiflen , 
óns twyJeUn , denkelijk , 
van zwei , twee , oor- 
spronkelijk zij, in overeen* 
komst met het Griekscbe 

• distazein , en met het 
Lat. 'ambigere én dubi- 
tare ; gelijk bok , op de- 
zelfde wijze, als de La? 
tijnen bellum, zoo veel 
als duellum , en aUer- 
cari , de Duitschers zeg- 
gen sich zweyen , en wi| 
twisten. Bij VonWicht, 
op het Ostfries. Landr, 
heb ik ergends Twy voor 
twist aangehaald gezien,. 
Twi bij wijlend den 
Heet Van de TVaU , 

Handvest, van Dordr. 
hl, U » «u iwynighè 
voot 
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MC RBClSTBlt 

voor hdsting bq den Taalkundigt ,MéHÊmflk 

Heer Yp^ « Geschied. hingen , bl. go, 
der Nederl Tale , bl. Zoriuutm voor arelkiit 
gSx. Zie over tnych i%5. 

denzclfiien^ Vervolg van Zwimk voor xwenk* 

é ! 
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t TT i I 1 tot aas kunaen vinden, dé 

JLI et woord nar/ou , op uaam van Louw •maand 
hl. S7 van dit Register misschien van dit Low , 
voorkomende . achte ik te welk van Keltischen oor- 
;»ijn samengesteld wt Har, sptong sch^nt, moete wor- 
hier,, en Loa , Low , in den a%eleid. Daar men , 
^t Breran^ nog Xouvn, m het oudFransch, meet 
nn het Wallwch LUwdd , j,ou, dan Loup, gespeld 
lAwdwn* een beest, en vindt, zoude het mij niet 
wel, in het bijzonder, ten verwonderen, dat dit Lort 
minste voornaamelijk, een minder van het Latijnsche 
wild beest , zoo als de Vos- Lupus , dan van het Kel- 
nen. Wolven , Leeuwen , dsche LoW moeste a&eleid 
welker aller naamen eenige worden. Het zoude mü te 
overeenkomst met dit woord minder verwonderen, aan- 
schijnen te hebj^en , mee- gezien de overeenkomst van 
nende sommige Etymolo- veele Angel - Saxische naa- 
gici het woord vulpes met men der maanden met de 
dat van vermaagschapt Nederlandsche. Zoo schijnt 
te zijn; en zijnde ten mij , b. v , 
tijde HnFuretiére eenen aldus genaamd te zijn van 
wolf- in Pikardie nog Saxischen naam dier 

geheeten. Het zij mij ge- maand , Sproüt-Êele , welk 
oorloofd al. verder te gis- i^ samengesteld acht uit 
Sen , dat, dewijl, m de oude Sitrout , van Spryttan , 
taal der Saxen in Enge- spruiten, en KeU, Kool, 
land , de eerste maand van oudtijds , gelijk Cawl in’ 
het jaar Widfe-Monath het Wallisfh J , allerhande 
genaamd werd, omdat de moes beteekend' hebbende, 
wolven diè volken in deeze en aan die maand ten naam 
maand het gevaarlijkst wa- gejeeven, dewijl in deeze 
ren, uit hoofde dat dezel- maand het moes begint uit 
ve , door de Sneeuw en te spruiten, 
koude , geen veé genoeg 

Ka Het 
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TOEGIFT. 

Het geeè, wat ik, tl.6x elderf, n 9 auweK|ls, daniij i 
van ^t Register y zeide, den Achterlijken sdj) , be- 
dat Polderlanden ip de Ba- kend , zijn hooilanden en 
ronie van' Bréda , somdgds weilanden; zip Kiliaan oó 
Beemden genaamd worden, Bemd , en op Beemd. 
bétmeft eenige 'opheldering. Meer in het bijzonder noemt 
^èt polderlanden in hét men hier' pidns hét gra^ 
^meen , t^nwland , bosch , lud, welk aan de zijde 
jen ander soort van land van Wc water gelegen is, 
'daar onder begreepen , maar 'gelijk nog de weilanden en 
. alleen Weiland van (fien hooilanden achter Borgst 
aard , moét onder den naam -naar het Niepwe Veer de 
van beemden verstaan wor- Haagscfie Beemden hee- 
den, gelijk blijkt 'uit mijne ten, en gelijk ook onder 
tegenoverstelling aan Bi/- Enen eëne ’ streek i?, wel- 
den , d i. grasachtige hoog- ke, in dien an^’de beem~ 
ten ih de buitenlanden, den g^aamd wordt. 
Beemden toch , één woord ) ‘ ’ * ' '* 


• si 


/ 


I 

I 








oNtdeste drukfeilen. 
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BI. 3 j ondejstM tegel j woorde. Lees : woorde*. 
f— 5 , ondersten régel : ingelijks. Léés : insgdijksi 
.7— 7, derden regel der Noot: geld. Lees: geldt, 
il, regel so d'ér eerste Nóót: houdt het. Lees': 

• ■' houdt hond. 

— .15, zpsdén regel: Rhytmu&. Lees: Rjhthmui, 

I Zoo opk bladz. 16 & 3a.' 

|6, eersten reigel derNöot: in dcHUe /^oen. Lees: 

in de bille stellen, 

i— aa, reg.,ï8 : v^gen. Lees: vaan, 

a6, reg, la: in den casus reetus staa. LeeS: niet 

in den casus reetus staa. 

^ a8t reg.. 3 der eerste Noot: Ker'ó. Lees: Kero: ' 
‘r—. a8, regi 11 : ter genieenschappelijke verdediging tff- 
' ' ; ” gen de Rpmeinen zoude die streek 

• ' • ^éllrhende f en het volk Alle- 

mahn&n genaamd zijn. 

Lees: - 

ter gemeenschappelijke verdediging te- 

{ ;en de Romeinen, zoude die streek 
ands Allmende , en het volk Alle- 
mannen y genaamd zijn. 

■jr*. 3^ » róg. I ï t de Heer Tvassenbergh , voert. Lees : 

\teot Wassenbergh voert. 

4 der Noot : de woorden vooral ^ tót 
r schryft , ingestooten , door 
te haaien. 

. — 41, reg. 19: Rechters óf overheids-persoonen. Lees: 

Reg ters , of, Overheids-persoonen. 

— 4a, reg. 15 der Noot; Helm. Lees: hlem. 
ï— óo, reg. i: de Schepers Almanak. Lees: de 
, Schepers Almanak, uitgegeeven. 

Bl. 6a', 


I 



ülfTDEKTE DRUKFEILEN. 

__ » 

BI- 6s » reg. 8 van onderen : PeigeL Lees ; Pegel, - 

- — - vM onderen; TegeL Leec. Teue, 

<f-~ 63, reg. 16: nooit een Nederlandscb werkiroord. 

Lees : nooit een diergelijk, Nederlandscb 
werkwoord. 

^ Teg. 4 van onderen : f^an tPigt, Oöst~Pr. Leest 

on fPicht f OsUFr. 

•— dl ) reg. 4 van onderen der %* Noot : cotuMrum, 

, Lees; colöitrum, 

8^3 ondersten regel der Nooten; JJuden, Lees; 

' Daden, 

9 ^ •> *4* oude Priesehe wetten, l^es: aantee- 

keningen op de oude Friesche wetten, 
f— 95 , 8' reg. der Noot van ond^en ; Merechaficée 

genoemd , z^n. L^es Marethaueée 
genoemd z^n. 

1 rf , reg. : Pock-óaoh. Lees : Poek^SaeK 
«*>120, reg. I : maar ook in dien van eenen tèderea 

geld- buidel, en van eenen keèe^en bui. 
' del in het gemeen gebruikt wordt, , 

, Lees : ' 

maar, opk in dien van eenen. lederen 
geld -buidel, en van eenen lederen bui- 
del in bet gemeen, 

^ lazv ^g’ Lees : dwae, 

— 133, reg. 7: WaÜische , overgezet. Lees: Wallh 

sche oVetgezet. - 

— 138, reg. 7 van’onderen : Is. Fontanus. X^ehSrJoTi, 

Isk Pontanus. 

-- 145, derden regel: iPassenherh. Lees : Wassen^ 

bergh. 

<— -s—^ negenden r^el : ook goed zij. Lees:.. ook goed 

rijn. ' 

— 149, reg. ai: ais mede den Heer Weiland. Lees: 

als mede bij den Heer Weiland. 

156, reg. 8 der Noot; l^nran. Lees; hyman. 

BI 159 
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it leg, itf hatst« Noot t vikhqhn^ 

wichelen. 


•» leg. 4» vaa onderen, decNoot^n; geensuLeeot 

gen^ - -•■ 

h— i6i, reg. n, vin onderen) wUhput in. Lees: wii^ 

— i 5 a* reg. i,= der Nooit Leess 

— • i63,reg«8: volgends dén aard van .het woord, 

'eenvoudig een lUerkteeken , een lid-* 
.,^^%k?t». wil, teesri: • : 

volgends den aard van het ' woord 
■ . eei\-)»f^^te^ep «ÜPde* eo» 

lidteeken zeggen wiL ^ 

164, règ, 4, van onderen, der Noot: hoezeer het 

bij Wachïbs. afgeleid worde, van 
winden Waar van ook.' 

Lees : 

hoezeer, het bij tVachter afgeleid 
worde van- M^znaen , waarvan , ook. 

X l^ö , reg. g der Nooten , van onderen : adtendite. 

Lees : adtendere. 

181, reg. 7; Jf^rda's Geschiedenis der Oost' 

FrUsche taal. Lees : JViarda's Ge- 
schiedenis der oude uitgestorvene 
Friesche qf Saxische tatd. 

— — reg. 4 der Noot: cap. laa. Lees:cap. 13a. 
190, 'reg. 3 van onderen : kuschje. Lees : kusje. 
«—191, reg. 3: 'n.nJunius töt 5 a/' ingeslooten. Lees: 

Junius leidde het woord Sq/t waar- 
van onze ouden het woord Saften , 
verzachten, hadden), oin het oud- 
Friesche , eerst af van het Gr. 

; doch , naderhand , van ge- 
dachten veranderende , deed hij het 
komen van het Allemannische 
aoi, reg. 16: en Duitsch, gebezigd. Lees: en 

Duitsch gebezigd, 

Bl. ao7, 


11 


I 


ONTDEKTE DRÜKTÈlLEN; 

% 

• 

EL ao7i reg. lo: ’tisjn ongUki tchil. Leei: 

jrn ongÜk schil, 

ai<$, reg, 9 der Noot: Hai>en. Ijèesi Hau^ 

— %%t, reg. 6: ten tijde van Vanéer MyUn, Lees: 

tén djde van LeümUi, . 

aa5, reg. 9 :laatstgnoemden. Lees .-laatstgenoemden; 

— ^33» reg> 21: venvant. Lees: yertaald. 



BL 56 van het Register > %• col, door en door knndigé: 

Léés : meesterl^ke.' 

êea 138 } f colt vervat. Lees : vettati 
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